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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole auf dem Gartengerit
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Gefahr - Rotierende Messer. Hande aus den
Offnungen fernhalten, wahrend die Produkt
lauft.

Gefahr - Rotierende Messer. Hande aus den
Offnungen fernhalten, wahrend die Produkt
lauft.

WARNUNG: Vorsicht vor weggeschleuderten
Teilen.

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.

standig zur Ruhe gekommen sind, bevor Sie
diese anfassen.

Tragen Sie Augen- und Gehorschutz.

Das Produkt nicht bei Regen benutzen oder
dem Regen aussetzen.

Tragen Sie Schutzhandschuhe, festes Schuh-
werk und eine lange Hose.

WARNUNG: Ziehen Sie den Netzstecker vor
der Wartung oder wenn das Kabel beschadigt
ist.

Stehen Sie nicht auf die Fangbox.

S 1 BN S

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

[YWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen

und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-

zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-

Warten Sie, bis alle Teile des Gartengerats voll-
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cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 0l, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.
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Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefdhrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schredder/Hacksler

» Benutzen Sie das Gerit nicht bei schlechten Witte-
rungsbedingungen, inshesondere bei Blitzschlagge-
fahr. Dies verringert das Risiko, vom Blitz getroffen zu
werden.

» Verwenden Sie keine stumpfen oder beschadigten
Zerkleinerungswerkzeuge. Stumpfe oder beschadigte
Zerkleinerungswerkzeuge konnen das Riickschlagrisiko
erhéhen.

» Priifen Sie den Schmutzbehilter regelmaBig auf Ver-
schleiB oder Beschadigung. Ein abgenutzter oder be-
schadigter Schmutzbehalter kann das Risiko von Verlet-
zungen erhéhen.

» Lassen Sie alle Schutzvorrichtungen montiert. Schutz-
vorrichtungen miissen funktionstiichtig und ord-
nungsgemaB montiert sein. Eine Schutzvorrichtung, die
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lose oder beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert,
kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie alle Liiftungsschlitze frei von Verschmut-
zungen. Verstopfte Liftungsschlitze und Verunreinigun-
gen kénnen zu Uberhitzung oder Brandgefahr fiihren.

» Betreiben Sie das Gartengerat immer auf festem, ebe-
nem Untergrund. Der Betrieb des Gerdts auf festem,
ebenem Untergrund verringert die Gefahr, dass das Gerat
umfallt, und reduziert das Verletzungsrisiko.

» Tragen Sie bei der Bedienung des Gerits stets eng an-
liegende Handschuhe, die gegen mechanische Risiken
wie Einstiche (z. B. Dornen oder Splitter) und Schnitte
(z. B. beim Beseitigen von Blockierungen) schiitzen.
Dadurch wird die Verletzungsgefahr an den Handen ver-
ringert, wenn mehrere oder besonders lange Aste in das
Gerat eingefiihrt werden, oder wenn Wartungstatigkeiten
vorgenommen werden.

» Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Gerat immer lange
Hosen. Ungeschiitzte Haut erhoht die Verletzungsgefahr
durch Aste und weggeschleuderte Gegenstande.

» Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Gerat immer
rutschfestes und schiitzendes Schuhwerk. Bedienen
Sie das Gerdt nicht barfuB oder mit offenen Sandalen.
Dies verringert das Risiko von FuBverletzungen.

» Verhindern Sie, dass Ihre Hande, andere Teile Ihres
Korpers oder Bekleidung in den Einfiilltrichter gelan-
gen. Hineingreifen in den Einfiilltrichter mit der Hand, mit
anderen Korperteilen oder Bekleidung erhéht die Verlet-
zungsgefahr.

» Achten Sie duBerst sorgfiltig darauf, dass keine Me-
tallteile, Steine, Flaschen, Dosen, Kabel oder andere
Fremdkorper enthalten sind, wenn Sie Material in das
Gartengerat einfiihren. Feste Objekte konnen von der
Maschine weggeschleudert werden und Verletzungen ver-
ursachen.

»> Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie lange Aste in
die Einfiilltrichter einfiihren. Aste kdnnen zuriickge-
schleudert werden und Verletzungen verursachen.

» Schalten Sie das Gerit aus und ziehen Sie den Netz-
stecker, wenn das Kabel verwickelt oder beschadigt
ist. Verwickelte oder beschadigte Kabel konnen die Ge-
fahr eines Stromschlags erhohen.

» Beriihren Sie die Messer und andere gefahrliche be-
wegliche Teile nicht, solange diese noch in Bewegung
sind. Dies verringert die Verletzungsgefahr durch beweg-
liche Teile.

» Stellen Sie sicher, dass beim Entfernen von einge-
klemmtem Material, beim Leeren des Schmutzhehal-
ters oder beim Reinigen, dass das Gerdt ausgeschaltet
und das Netzkabel vom Stromnetz getrennt ist. Uner-
warteter Betrieb des Gerats kann zu schweren Verletzun-
gen fiihren.

» Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt laufen.
Schalten Sie das Gerit aus und verlassen Sie es nicht,
bevor es vollstandig zum Stillstand gekommen ist. Ein

Deutsch |9

unbeaufsichtigt laufendes Gerat stellt eine unkontrollierte
Gefahr dar.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Dieses Gerdt enthdlt Magnete - Bringen Sie den Ma-
gnet nicht in die Ndhe von Implantaten und sonstigen
medizinischen Geriten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe, magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von medizinischen
Geraten beeintrachtigen kann oder zu irreversiblem Da-
tenverlust fiihren kann.

» Greifen Sie wihrend des Betriebes nicht in den Ein-
fiilltrichter. Nach dem Ausschalten lduft das Garten-
gerat noch einige Sekunden nach.

» Niemals Kindern oder mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen erlauben das Produkt zu benutzen. Na-
tionale Vorschriften beschranken méglicherweise das Al-
ter des Bedieners. Bewahren Sie das Produkt fiir Kinder
unerreichbar auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Dieses Produkt ist nicht dafiir bestimmt, von Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangeln-
der Erfahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu
werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten
von ihr Anweisungen, wie das Produkt zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

» Vor dem Einschalten muss das Gartengerat entsprechend
der beiliegenden Anleitung montiert werden.

» Wahrend des Betriebes diirfen sich im Umkreis von 3 Me-
tern keine anderen Personen oder Tiere aufhalten. Der
Bedienende ist im Arbeitsbereich gegeniiber Dritten ver-
antwortlich.

» Bosch kann nur dann eine einwandfreie Funktion des Gar-
tengerates zusichern, wenn ausschlieBlich Original-Zube-
hor verwendet wird.

» Machen Sie sich mit der Betriebsanleitung vertraut, bevor
Sie versuchen mit dem Gartengerat zu arbeiten.

» Tragen Sie keine weite Kleidung, hangende Kordeln oder
Krawatten.

» Betreiben Sie das Gartengerdt auf einem freien Platz
(z. B. nicht zu nah an einer Wand oder anderen festste-
henden Gegensténden) mit festem, ebenem Untergrund.

» Betreiben Sie das Gartengerdt nicht auf einem gepflaster-
ten oder kiesigen Untergrund. Das ausgeworfene Material
kann Verletzungen verursachen.

» Priifen Sie vor Inbetriebnahme alle Schrauben, Muttern
und andere Befestigungsteile auf festen Sitz und die
Schutzvorrichtungen und Abschirmungen auf richtige
Platzierung. Ersetzen Sie beschédigte oder unlesbare
Warn- und Hinweisschilder.

» Stellen Sie vor dem Starten sicher, dass der Einfiilltrich-
ter frei ist.

» Halten Sie Gesicht und Korper auf Abstand zum Einfiill-
trichter.

Bosch Power Tools
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» Verhindern Sie, dass lhre Hande oder andere Teile lhres
Korpers oder lhrer Kleidung in den Einfiilltrichter oder die
Auswurfoffnung gelangen, oder sich bewegenden Teilen
nahe kommen.

» Sorgen Sie immer fiir ein stabiles Gleichgewicht und
einen sicheren Stand. Beugen Sie sich nicht zu weit vor.
Stehen Sie wéhrend des Einfiillens nicht hoher als der
FuB des Gartengerdtes.

» Halten Sie Abstand zur Auswurfzone, wenn Sie mit dem
Gartengerat arbeiten.

» Achten Sie duBerst sorgfaltig darauf, dass keine Metalltei-
le, Steine, Flaschen, Dosen oder andere Fremdkoérper
enthalten sind, wenn Sie Material in das Gartengerdt ein-
fihren.

Wenn der Schneidmechanismus einen Fremdkarper trifft,

das Gartengerat ungewohnliche Gerdusche macht oder zu vi-

brieren beginnt, schalten Sie das Gartengerat unverziiglich

aus, um das Schneidwerk anzuhalten. Ziehen Sie den Ste-
cker aus der Steckdose und gehen Sie wie folgt vor:

- Inspizieren Sie den Schaden.

- Wechseln Sie alle beschadigten Teile aus oder reparieren
Sie diese.

- Uberpriifen Sie, ob Teile lose sind und ziehen Sie diese
ggf. fest.

» Versuchen Sie nicht das Gartengerat zu reparieren, es sei
denn, Sie besitzen die notwendige Ausbildung.

» Achten Sie darauf, dass sich verarbeitetes Material nicht
in der Auswurfzone staut; dies behindert die Forderung
und kann zu einem Riickschlag im Einfiilltrichter fihren.

» Priifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen
unbeschadigt und richtig angebracht sind. Fiihren Sie vor
der Benutzung eventuell notwendige Wartungs- oder Re-
paraturarbeiten durch.

» Versuchen Sie nicht die Drehzahl des Motors zu dandern.
Falls ein Problem besteht, verstandigen Sie den Bosch-
Kundendienst.

» Halten Sie die Liftungsschlitze frei von Riickstanden oder
anderen Ablagerungen, um eine Beschadigung des Mo-
tors oder moglichen Brand zu vermeiden.

» Heben bzw. tragen Sie das Gartengerat niemals bei lau-
fendem Motor.

» Kippen Sie das Gartengerat wahrend des Betriebes nicht.

» Setzen Sie das Gartengerat nicht dem Regen aus. Bewah-
ren Sie das Gartengerat nur an einem trockenen Ort auf.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
/‘ Bewegungsrichtung

Symbol Bedeutung

ﬁ Reaktionsrichtung

I Einschalten

Ausschalten

Zubehor/Ersatzteile

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum kompostgerechten Zer-
kleinern von faserigen und holzigen Abfallen aus Haus- und
Hobbygarten.

Die Fangbox ist bestimmt zur Aufnahme des gehackselten
Materials und zur Aufnahme und Lagerung von Einfiilltrichter
und Nachschieber.

Die Fangbox sollte nicht fiir andere Zwecke verwendet wer-
den.

Lieferumfang (siehe Bild D)

Nehmen Sie das Gerat vorsichtig aus der Verpackung und
priifen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig sind:

- Hacksler

- Einfilltrichter

- Nachschieber

- Fangbox

- Betriebsanleitung

- Netzstecker*™

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bit-
te an lhren Handler.

Das Gartengerat wiegt im vollstandig zusammengebauten
Zustand etwa 30,5 - 31,3 kg. Holen Sie bei Bedarf Hilfe, um
das Gartengerat aus der Verpackung zu nehmen.
*landerspezifisch

Abgebildete Komponenten (siehe Bilder A-M)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1) Fahrgestell
(2) Netzstecker”
(3) Luftungsschlitze

F 016250 181(04.08.2026)
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(4) Griine Taste

(5) Rote,Stopp“Taste
(6) Riickwarts-Taste
(7) Griff

(8) Nachschieber

(9) Einfllltrichter
(10) Feststellknopf
(11) Einstellknopf

Deutsch|11

(12) Fangbox

(13) Schneidwerkabdeckung

(14) LED-Anzeige (AXT 23 TC/25TC/2550TC)

(15) Andruckplatte

(16) Schneidesystem

(17) Innensechskantschliissel”

a) landerspezifisch

b) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Leise-Hacksler AXT 22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Sachnummer 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Leistungsaufnahme, P40 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/605s)”

Geschwindigkeit des min’* 40 40 40 40 40
Schneidkopfes

Schneidsystem Fraswalze Fraswalze Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Max. Astdurchmesser® mm 38 40 42 45 45
Fangbox | 53 53 53 53 53
Gewicht entsprechend kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
EN62841-4-8

Schutzklasse D/ S/1 D/ D/ S/1

A) P40 zeigt an, dass das Gartengerat fiir eine zyklische Belastungsart bei 40 Sekunden Volllast und anschlieBend 60 Sekunden Leerlauf, ge-
priift und zugelassen wurde. Das Gartengerat kann daher kontinuierlich betrieben werden, jedoch mit regelmaBigen Unterbrechungen bei
hoher Belastung. Bei kontinuierlichem Volllastbetrieb wird der Uberlastschutz auslésen.

B) Je nach Beschaffenheit des Hackselgutes.

Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei ungiinstigen Netzbedingungen konnen Beeintrachtigungen anderer Gerate
auftreten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,36 Ohm sind keine Stérungen zu erwarten. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an lhren Stromver-

sorger.

Gerauschinformation

3600H030.. 3600HO03 2..

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-4-8

3600H03 3..

3600H03 1..

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betrégt typischerweise:

- Schalldruckpegel dB(A) 88 89
- Schallleistungspegel dB(A) 96 97
- Unsicherheit K dB =4,0 =2,0

Dass der/die angegebene(n) Gerauschemissionswert( e)
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden
sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden konnen.

Dass der/die angegebene(n) Gerauschemissionswert( e)
auch zu einer vorldufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden konnen.

Dass die Gerduschemissionen wahrend der tatsachlichen
Benutzung des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten ab-
weichen konnen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art
von Werkstiick bearbeitet wird; und zur Notwendigkeit, Si-

cherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners festzule-
gen, die auf einer Abschatzung der Schwingungsbelastung
wahrend der tatsachlichen Benutzungsbedingungen beru-
hen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu beriick-
sichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerk-
zeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar einge-
schaltet ist, aber ohne Belastung lauft).
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Montage

Zu lhrer Sicherheit

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-
arbeiten das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose. Gleiches gilt, wenn
das Stromkabel beschadigt, angeschnitten oder ver-
wickelt ist.

Netzspannung beachten: Die Spannung der Stromquelle

muss mit den Angaben auf dem Typenschild des Gartengera-

tes libereinstimmen. Mit 230 V gekennzeichnete Gartenge-
rate konnen auch an 220 V/240 V betrieben werden.

Der Stromkreis muss mindestens wie folgt abgesichert sein:
AXT 22 D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A
Ein Verlangerungskabel mit zu kleinem Leiterquerschnitt ver-
ursacht eine deutliche Verringerung der Leistungsfahigkeit
des Gartengerates. Bei Kabeln bis 25 m Lange ist ein Leiter-
querschnitt von mindestens 3 x 1,5 mm? erforderlich, bei
Kabeln liber 25 m Lange muss der Leiterquerschnitt mindes-
tens 2,5 mm? betragen.
VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verlange-
rungskabel konnen gefdhrlich sein. Verlange-
rungskabel, Stecker und Kupplung missen
wasserdichte, fiir den AuBenbereich zugelas-
sene Ausfiihrungen sein.
Kabelverbindungen (Netzstecker und Steckdosen) sollten
trocken sein und nicht auf dem Boden liegen.
Zur Erhéhung der Sicherheit, benutzen Sie einen FI-Schalter
(RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA. Dieser Fl-
Schalter sollte vor jeder Benutzung iiberpriift werden
Wenn die Anschlussleitung beschadigt ist, darf sie nur von
einer autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.
Verwenden Sie nur Verlangerungskabel, Kabel, Leitungen
und Kabeltrommeln, die der EN 61242/IEC 61242 oder IEC
60884-2-7 entsprechen und vom Typ HO5VVV-F oder
HO5RN-F sind.
Bei der Verwendung von Kabeltrommeln miissen diese aus-
gerollt sein.

Auspacken.
Nehmen Sie das Gartengerat aus der Verpackung.

Montage des Einfiilltrichters (siehe Bilder E - F)

(1} Schwenken Sie die Schneidwerkabdeckung (13)
nach hinten.

®® Hangen Sie den Einfillltrichter (9) in das Gartenge-
rat ein und lassen Sie anschlieBend die Schneid-
werkabdeckung (13) los.

(4] Driicken Sie den Einfiilltrichter (9) nach unten und
drehen Sie den roten Feststellknopf (10) bis zum
Anschlag im Uhrzeigersinn um den Einfililltrichter
(9) zu arretieren; hierzu sind ca. 5 volle Umdrehun-
gen des Feststellknopfs (10) erforderlich.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Tragen Sie beim Einlegen von Material in das Garten-
gerit stets von Bosch zugelassene Handschuhe oder
Handschuhe der Kategorie | gemaB EU 2016/425.
(siehe Bild K)

» Stellen Sie das Gartengerat immer auf festem, waage-
rechtem Untergrund auf. Kippen oder bewegen Sie
das Gartengerat wahrend des Betriebes nicht.

» Der Motor lauft nach dem Ausschalten nach!

Befreien Sie Wurzelballen von Erde. Fremdkérper wie Stei-
ne, Glas, Metalle, Textilien und Kunststoffe diirfen nicht in
den Einfiilltrichter (9) gelangen. Andernfalls kann das
Schneidesystem (16) beschadigt werden.

Der Einfillltrichter (9) muss leer sein.

Einschalten
Driicken Sie die griine Taste (4).

Ausschalten

Driicken Sie die rote Stopp-Taste (5).

Um die Mechanik zu schiitzen, kénnen Sie das Gartengerat
fiir 2 s nicht neu starten.

Wiederanlaufschutz

Das Gartengerat wird nach einem Netzausfall abgeschaltet.
Bei Aktivierung der Energieversorgung kann sich das Garten-
gerat nicht automatisch wiedereinschalten.

Riicklauf

Driicken und halten Sie die Riickwarts-Taste (6), um die
Drehrichtung umzukehren.

Das Schneidesystem (16) lduft entgegengesetzt und befreit
dadurch blockiertes Material.

Uberlastschutz

Zu hohe Belastung (z. B. Blockieren des Schneidesystems
(16)) fiihrt nach einigen Sekunden zum Stillstand des Gar-
tengerates, ein Piepton ist zu horen.

Driicken Sie die rote Stopp-Taste, um den Fehler zu I6schen.
Starten Sie danach das Gartengerdat in umgekehrter Rich-
tung.

Driicken und halten Sie die Riickwarts-Taste (6) um das blo-
ckierte Schneidwerk zu befreien.

Nehmen Sie das Gartengerat in der gleichen Richtung in Be-
trieb, kann es nicht starten und piepst.

Lasst sich die Blockierung nicht beseitigen, muss die An-
druckplatte (15) vom Schneidwerk entfernt werden.

Der Einstellknopf (11) muss dabei geringfiigig gegen den
Uhrzeigersinn gedreht werden, bis das ,,blockierte” Material
frei ist. Die Andruckplatte (15) bedarf anschlieBend einer
Einstellung (siehe ,Andruckplatte nachstellen (siehe Bild
H)“, Seite 13).
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Starke Verstopfung

Wenn der Riickwartsgang oder das Einstellen der Druckplat-
te die Verstopfung nicht beseitigen kann, dann Stoppen Sie
die Maschine und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
Drehen Sie den roten Feststellknopf gegen den Uhrzeiger-
sinn, ziehen Sie die Schneidwerkabdeckung nach hinten und
heben Sie den Einfiilltrichter ab. Heben Sie die Schneid-
werkabdeckung an und entfernen Sie vorsichtig alle Riick-
stande aus dem Schneidsystem. Tragen Sie Schutzhand-
schuhe und seien Sie vorsichtig mit den scharfen Klingen
des Schneidsystems.

Arbeitshinweise

» Tragen Sie wihrend der Benutzung des Gartengerdtes
immer Schutzbrille, Gehorschutz und Schutzhand-
schuhe.

» Priifen Sie vor Gebrauch stets die richtige Montage
der Fangbox und des Einfiilltrichters.

Das Gartengerat ist mit Sensoren ausgestattet. Wenn die

Fangbox (12) und der Einfiilltrichter (9) nicht richtig positio-

niert sind, startet das Gartengerat nicht und ein Signalton er-

tont (bei AXT 23 TC/25 TC/2550 TC blinken zusatzlich die

2 LEDs (14)).

Driicken Sie die rote Stopp-Taste, um den Fehler zu I6schen.

Fiihren Sie das Hackselgut zu. Eingeschobenes Material wird

durch die Schneidwalze (16) selbsttitig eingezogen.

» Aus dem Gartengerdt ragendes, lingeres Hackselgut
kann beim Einziehen rutenartig ausschlagen; halten
Sie daher einen ausreichenden Sicherheitsabstand
ein!

Fiihren Sie immer nur soviel Material ein, dass der Einfill-

trichter (9) nicht verstopft.

Hackseln Sie welke, feuchte und bereits mehrere Tage ge-

lagerte Gartenabfille im Wechsel mit Asten. Dies verhindert

ein Zusetzen des Schneidesystems (16).

Hackseln Sie keine weichen Abfille ohne feste Konsistenz,

wie z. B. Kiichenabfalle, sondern kompostieren Sie diese di-

rekt.

Fehlersuche

Deutsch|13

Achten Sie darauf, dass das gehackselte Material frei aus
dem Auswurfschacht fallen kann - Riickstaugefahr!

Die Liiftungsschlitze (3) diirfen nicht durch gehackseltes
Material verdeckt werden.

Vermeiden Sie ein Blockieren im Auswurfschacht, da dies
zum Riickschlag von Hackselgut im Einfiilltrichter (9) fiihren
kann.

Hinweise zum Hickseln

» Tragen Sie immer Handschuhe, wenn Sie im mit dem
Hacksler arbeiten.

Je nach Art, Alter und Trockenheit des Holzes sind Aste

mehr oder weniger schwierig zu hackseln.

Optimale Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie frische Aste kurz

nach dem Schnitt hackseln.

Weiche Gartenabfalle sollten in kleinen Mengen gehackselt

werden, insbesondere wenn das Hackselgut nass ist. Blo-

ckierungen konnen durch periodisches Hackseln von Asten

vermieden werden.

Andruckplatte nachstellen (siehe Bild H)

Die Andruckplatte (15) ist werksseitig justiert und bedarf
vor der ersten Inbetriebnahme keiner Einstellung.

Das Nachstellen der Andruckplatte (15) ist aufgrund von
VerschleiB notwendig (z. B. wenn Hackselgut wie Aste, ket-
tenartig zusammen hangen und nicht einwandfrei gehéackselt
werden).

Drehen Sie bei in Vorwartsrichtung laufendem Motor (griine
Taste (4)) den Einstellknopf (11) in kleinen Schritten im
Uhrzeigersinn, bis ein leichtes Schleifgerdusch zu horen ist
(das Schneidesystem (16) schleift die Andruckplatte (15)
auf den richtigen Abstand, wobei einige kleine Aluminium-
spane aus der Auswurf6ffnung herausfallen).

Kontrollieren Sie dies, indem Sie nach Spanen in der Fang-
box (12) schauen.

Stellen Sie nur soweit wie erforderlich nach, da ansonsten
die Andruckplatte (15) unnétigem VerschleiB ausgesetzt wa-
re.

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und wie Sie Abhilfe schaffen kénnen, wenn lhre Maschine einmal nicht richtig
arbeitet. Wenn Sie damit das Problem nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie sich an Ihre Service-Werkstatt.
Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungsarbeiten das Produkt aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel beschadigt, angeschnitten oder verwickelt ist.

Symptom Magliche Ursache

Gartengerat lduft nicht Fangbox nicht richtig montiert

Abhilfe
Fangbox richtig montieren

Einfiilltrichter nicht richtig montiert

Einfiilltrichter richtig montieren

Steckdose defekt

Andere Steckdose benutzen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen und austauschen, falls bescha-
digt

Das Gartengerdt ist liberhitzt

Warten Sie bis sich das Gartengerat abgekiihlt hat

Sicherung hat ausgeldst

Sicherung wechseln
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Symptom

Signalton ertont (bei
AXT 23TC/25
TC/2550 TC blinken
zusatzlich zwei LEDs)

Mogliche Ursache
Fangbox/Einfiilltrichter nicht richtig montiert

Abhilfe

Stellen Sie sicher, dass die Fangbox richtig posi-
tioniert ist

Stellen Sie sicher, dass der Einfiilltrichter richtig
positioniert und durch Drehen des roten Feststell-

und Gartengerat star- . - .
tet nicht knopfs im Uhrzeigersinn festgeklemmt ist
Das Gartengerat piept  Die elektronische Steuereinheit ist Giberhitzt Driicken Sie die Stopp-Taste. Warten Sie bis die

dreimal mal periodisch
und startet nicht. (bei
AXT 23TC/25
TC/2550 TC blinken
zusatzlich zwei LEDs)

Maschine abgekiihlt ist. Die Maschine biept fiir 2
Sekunden und der Schalter geht auf Standby.

Eine LED blinkt (bei

Keine; das Blinken der LED ist korrekt; das Gar-

AXT 23TC/25 tengerat ist an die Stromversorgung angeschlos-
TC/2550TC) sen und betriebsbereit
Das Gartengerat piept  Unterspannungsschutz Gartengerat neu starten.

in Intervallen und star-
tet nicht, der Fehler
kann nicht durch

Driicken der STOP-Tas-

te behoben werden
(bei AXT 23 TC/25
TC/2550 TC blinken
zusatzlich zwei LEDs)

Priifen Sie das Verlangerungskabel, ob es den An-
forderungen entspricht (eine niedrigere Qualitat
des Verlangerungskabels kann Fehler verursa-
chen)

Wenn Sie einen Aggregator verwenden, priifen
Sie ob dieser richtig lauft.

Das Gartengerat piept
kontinuierlich fiir 10
Sekunden und startet
nicht, der Fehler kann
nicht durch Driicken
der STOP-Taste beho-
ben werden (bei AXT

23TC/25TC/2550TC

blinken zusatzlich zwei
LEDs)

Die elektronische Steuereinheit ist fehlerhaft

Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch Kun-
dendienst

Gartengerat hat
Schwierigkeiten, das
Material zu greifen

Gartengerdt ist blo-
ckiert

Das zu zerkleinernde Material ist nass und weich

Benutzen Sie den Nachschieber um das Hacksel-
gut in das Gartengerat nachzuschieben

Zu zerkleinerndes Material ist nass und weich / es
wurde zu viel weiches Griinmaterial auf einmal in

die Maschine gegeben

Blockierendes Hackselgut entfernen (tragen Sie
immer Gartenhandschuhe)

Betdtigen Sie die Umkehrtaste (siehe ,Riicklauf*,
Seite 12)

Aste in der Fangbox
sind nicht vollstandig
geschnitten

Andruckplatte muss nachgestellt werden

(siehe ,Andruckplatte nachstellen (siehe Bild H)*,
Seite 13)

Gartengerdt piept und
der Motor startet nicht

Andruckplatte falsch eingestellt

Einstellknopf (11) eindriicken, Innensechskant-
schliissel (17) (5 mm - nicht im Lieferumfang
enthalten) in die Aussparung des Schraubenkop-
fes stecken und durch Drehen gegen den Uhrzei-
gersinn die Einstellschraube und damit die An-
druckplatte I6sen (siehe Bild I)

Nach Entfernen der Blockade Andruckplatte
nachstellen (siehe ,Andruckplatte nachstellen
(siehe Bild H)*, Seite 13)

F 016250 181(04.08.2026)

Bosch Power Tools



Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Achtung! Schalten Sie vor Wartungs-, Reinigungsarbei-
ten oder Lagerung das Produkt aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose. Gleiches gilt, wenn das
Stromkabel beschidigt, angeschnitten oder verwickelt
ist.

Halten Sie das Produkt und die Liiftungsschlitze sauber, um
gut und sicher arbeiten zu kénnen.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und
auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Produkt ab.
Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben
festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt
moglich ist.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-
ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen. Verandern Sie das Gerat nicht.

Das Kabel kann, wie dargestellt, am Hacksler aufbewahrt
werden (nur UK). (siehe Bild L).

Der Hacksler kann, gemaB Bild B, nach Demontage des Ein-
fllltrichters gelagert werden.

Andruckplatte ausbauen (siehe Bild J)

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-
arbeiten das Produkt aus und ziehen Sie den Netzste-
cker. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel beschadigt,
angeschnitten oder verwickelt ist.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie mit
der Gartenschere arbeiten oder Wartungs-/Reini-
gungsarbeiten durchfiihren mochten.

» Vorsicht: Die rotierenden Messer konnen Finger ein-
klemmen.

Bei normaler Nutzung und Nachstellung gemaB der Anwei-

sung, haben das Schneidesystem (16) und die Andruckplat-

te (15) eine mehrjahrige Lebensdauer.

Gehen Sie zum Ausbau, zur Reinigung oder zum Austausch

der Andruckplatte (15) wie folgt vor:

00 Entfernen Sie wie im Bild dargestellt die Schraube
der Andruckplatte vollstandig.

(3] Heben Sie die Andruckplatte (15) mit einem
Schraubendreher heraus.

Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge. Wo-

bei die Andruckplatte (15) anschlieBend nachgestellt wer-

den muss (siehe ,Andruckplatte nachstellen (siehe Bild H)“,

Seite 13).

Nach dem Arbeitsvorgang/Aufbewahrung

Der Hacksler darf nicht mit Hochdruckreinigern oder flieBen-
dem Wasser gereinigt werden.

Deutsch |15

Reinigen Sie das AuBere des Gartengerites griindlich mit ei-
ner weichen Biirste und einem Tuch. Verwenden Sie kein
Wasser und keine Losungs- oder Poliermittel. Entfernen Sie
samtliche Grasanhaftungen und Ablagerungen, insbesonde-
re von den Liftungsschlitzen (3).

Lagern Sie das Gartengerat an einem trockenen Ort. Stellen
Sie keine anderen Gegenstande auf das Gartengerét.

Kundendienst und Anwendungshberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 480

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen geféhrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
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folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m” betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Explanation of symbols on the machine
General hazard safety alert.

Read instruction manual.

ning.

Danger - rotating blades. Keep hands away
from the openings while the product is run-
ning.

Danger - rotating blades. Keep hands away
& from the openings while the product is run-

WARNING: Beware of thrown objects.

WARNING: Keep bystanders away.

T

Wait until all garden tool components have
»b;_z’r completely stopped before touching them.
STOP

Wear eye and ear protection.

Do not use the product in the rain or leave it
outdoors when it is raining.

Wear protective gloves, sturdy shoes and long
trousers.

WARNING: Remove plug from mains before
maintenance or if the cord is damaged.

Do not stand on the collection box.

®1SO©

General Power Tool Safety Warnings

IYWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
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ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.
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Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Shredder/chipper safety warnings

» Do not use the machine in bad weather conditions, es-
pecially when there is a risk of lightning. This de-
creases the risk of being struck by lightning.

» Do not use dull or damaged shredding means. Un-
sharpened or damaged shredding means may increase
the risk of kickback.

» Check the debris collector frequently for wear or de-
terioration. A worn or damaged debris collector may in-
crease the risk of personal injury.

» Keep guards in place. Guards must be in working or-
der and be properly mounted. A guard that is loose,
damaged, or is not functioning correctly may result in per-
sonal injury.

Bosch Power Tools
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» Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air
inlets and debris may result in overheating or risk of fire.

» Operate the machine on firm level ground. Operating
the machine on firm level ground reduces the risk of the
machine falling over and reduces the risk of injury.

» While operating the machine, always wear close fit-
ting gloves appropriate for protecting against mech-
anical risks such as puncture (e.g. thorns or splinters)
and cuts (e.g. while clearing blockages). This reduces
the risk of injury to hands while feeding long or multiple
branches and during maintenance.

» While operating the machine, always wear long
trousers. Exposed skin increases the likelihood of injury
from branches and thrown objects.

» While operating the machine, always wear non-slip
and protective footwear. Do not operate the machine
when barefoot or wearing open sandals. This reduces the
risk of injury to the feet.

» Never allow the hands, other parts of the body or
clothing to enter the feed intake opening. Putting
hands, other parts of the body or clothing into the feed in-
take opening increases the risk of injury.

» When feeding material into the machine, be extremely
careful that pieces of metal, rocks, bottles, cans,
cables or other foreign objects are not included. Solid
objects can be thrown from the machine and cause injury.

» Use extra caution when feeding long branches into the
intake opening. Branches can be kicked back and cause
injuries.

» Switch off and remove plug from mains if the cord is
entangled or damaged. Entangled or damaged cords can
increase the risk of electric shock.

» Do not touch blades and other hazardous moving parts
while they are still in motion. This reduces the risk of in-
jury from moving parts.

» When clearing jammed material, emptying the debris
collector or cleaning the machine, make sure the
power switch is off and the power cord is disconnec-
ted. Unexpected operation of the machine may resultin
serious personal injury.

» Never leave the machine running unattended. Turn it
off and do not leave the machine until it comes to a
complete stop. An unattended running machine is an un-
controlled hazard.

Additional safety warnings

» This tool contains magnets - keep away from implants
and other medical devices, e.g. pacemaker or insulin
pumps, magnetic storage media and magnetically
sensitive devices. The magnet generates a field that can
impair the function of the devices or lead to irreversible
dataloss.

» During operation, do not reach into the chute as-
sembly. The machine runs on for a few seconds after
being switched off.

» Never allow children or people unfamiliar with these in-
structions to use the product. Local regulations may re-
strict the age of the operator. When not in use store the
product out of reach of children.

» This product is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental cap-
abilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the product.

» Before switching on, the machine must be assembled ac-
cording to the enclosed instructions.

» Other persons and animals should remain at a distance of
3 metres or more when the product is being used. The op-
erator is responsible for third persons in the working
area.

» Bosch can assure flawless functioning of the machine only
when original accessories are used.

» Become familiar with the instruction manual before at-
tempting to operate this machine.

» Avoid wearing loose-fitting clothing, hanging cords or
ties.

» Only operate the machine in open space (e. g. not too
close to a wall or other fixed objects) and on a firm, level
surface.

» Do not operate the machine on paved or gravel surface
where ejected material could cause injury.

» Before starting the machine, check that all screws, nuts,
bolts and other fasteners are properly secured and that
guards and screens are in place. Replace damaged or un-
readable warning and operating labels.

» Before starting the machine, make certain that the chute
assembly is empty.

» Keep your face and body away from the chute assembly.

» Do not allow hands or any other part of the body or cloth-
ing inside the chute assembly, discharge chute or near
any moving part.

» Keep proper balance and footing at all times. Do not over-
reach. Never stand at a higher level than the base of the
machine when feeding material.

» Always stand clear of the discharge zone when operating
the machine.

» When feeding material into the machine be extremely
careful that pieces of metal, rocks, bottles, cans or other
foreign objects are not included.

If the cutting mechanism strikes any foreign object or if the

machine should start making any unusual noise or vibration,

immediately switch off and allow the cutter to stop. Remove
the plug from the mains supply and take the following steps:

- Inspect for damage.

- Replace or repair any damaged parts.

- Check for and tighten any loose parts.

» Do not attempt to repair the machine unless you are quali-
fied to do so.

F 016250 181(04.08.2026)

Bosch Power Tools



» Do not allow processed material to build up in the dis-
charge zone; this may prevent proper discharge which
can result in kickback of material through the chute as-
sembly.

» Check that covers and guards are undamaged and cor-
rectly fitted. Carry out necessary maintenance or repairs
before using.

» Do not tamper with the speed control settings. Contact a
Bosch approved service agent if a problem exists.

» Keep the motor cooling vents clean of debris and other
accumulations to prevent damage to the motor or pos-
sible fire.

» Never pick up or carry the machine while the motor is run-
ning.

» Do not tilt the machine while it is running.

» Do not expose the machine to rain. Only store the ma-
chineinadry place.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning
/‘ Movement direction

Reaction direction

Switching on

Switching off

Accessories/Spare Parts

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.
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Intended Use
The product is intended for cutting of fibrous and woody
garden waste for composting.

The collection box is intended for collecting the material cut,
and for storing the chute assembly and prodder.

The collection box should not be used for other purposes.

Delivery Scope (see figure D)

Carefully remove the machine from its packaging and check
if the following parts are complete:

- Shredder

- Chute assembly

- Prodder

- Collection box

- Operating instructions

- Mains plug™

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.

When fully assembled the garden product weighs approxim-
ately 30.5 - 31.3 kg. If necessary, obtain assistance to re-
move from packaging.

*country specific

Product Features (see figures A-M)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Undercarriage

(2) Mains plug®

(3) Ventilation slots

(4) Green button

(5) Red STOP button

(6) Reverse button

(7) Handle

(8) Prodder

(9) Chute assembly

(10) Clamping knob

(11) Adjustment knob

(12) Collection box

(13) Blade cover plate

(14) LED indicator (AXT 23 TC/25 TC/2550 TC only)
(15) Pressure plate

(16) Cutting system

(17) Hexkey”

a) country specific

b) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data
Quiet-shredder AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC  AXT2550TC
Article number 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..

Bosch Power Tools
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Quiet-shredder AXT22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC  AXT 2550 TC
Power consumption, P40 w 2200 2500 2300 2500 2500
(40/60)”

Cutting head speed min’* 40 40 40 40 40
Cutting system Drum Drum Turbine Turbine Turbine
Branch diameter, max.” mm 38 40 42 45 45
Collection box | 53 53 53 53 53
Weight according to EN kg 31.3 31.3 30.5 30.5 30.5
62841-4-8

Protection class S S/l @/ S/ &/

A) P40 indicates that the appliance has been tested and approved for a cycling usage of 40 seconds fully-loaded, followed by 60 seconds id-
ling. The appliance can therefore be allowed to run continuously, but with regular breaks from heavy loading. Continuous heavy loading will

cause the overload protection to trip.
B) Depending on the hardness of the wood.

Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other equipment/machines may occur in case of unfavourable mains system condi-
tions. Malfunctions are not to be expected for system impedances below 0.36 ohm. If in doubt, please contact your electricity supplier.

Noise Information
3600HO030.. 3600 HO3 2..
3600H031.. 3600 HO03 3..
Noise emission values determined according to EN 62841-4-8
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
- Sound pressure level dB(A) 88 89
- Sound power level dB(A) 96 97
- Uncertainty K dB =4.0 =2.0

The declared noise emission value(s) have been measured in
accordance with a standard test method and can be used for
comparing one machine with another.

The declared noise emission value(s) can also be used ina
preliminary assessment of exposure.

The noise emissions during actual use of the machine can
differ from the declared total value depending on the ways in
which the machine is used; and of the need to identify safety
measures to protect the operator that are based on an estim-
ation of exposure in the actual conditions of use (taking ac-
count of all parts of the operating cycle such as the times
when the machine is switched off and when it is running idle
in addition to the trigger time).

Assembly

For Your Safety

» Warning! Switch off, remove plug from mains before
adjusting or cleaning. The same applies when the
mains cable is damaged, cut or entangled.

Observe correct mains voltage: The voltage of the power

source must agree with the voltage specified on the name-

plate of the unit. Equipment marked with 230 V can also be

connected to 220V or 240 V.

The circuit must at least be protected as follows:

AXT 22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

An extension cable with a cross section that is too small

causes a distinct reduction in the performance capabilities

of the machine. For cables to 25 min length, a cross section

of at least 3 x 1.5 mm?is required, for cables more than

25 min length, the cross section must be at least 2.5 mm?.
WARNING: Inadequate extension cables can be
dangerous. Extension cable, plug and socket
must be of watertight construction and inten-
ded for outdoor use.

The connections (plugs and sockets) should be kept dry and

off the ground.

Forincreased electrical safety use a Residual Current Device

(RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. Al-

ways check your RCD every time you use it.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a

Bosch Service Centre.

Use only extension cords, cables, leads and cable reels that

comply with EN 61242/IEC 61242 or IEC 60884-2-7 and

are of type HO5VV-F or HO5RN-F.

When using cable drums, these must be completely un-

reeled.

Unpack
Remove the machine from the package.
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Assemble the chute (see figures E - F)

(1] Lift back blade cover plate (13).

®®  Hook in chute assembly (9) to the garden product,
and then release the blade cover plate (13).

o Press the chute (9) down and turn red clamping
knob (10) fully clockwise to lock the chute (9) in
place, approximately 5x full turns of the clamping
knob (10) are required.

Operation

Starting Operation

» When loading material into the garden tool, always
wear gloves approved by Bosch or Category I gloves in
accordance with EU 2016/425. (see figure K)

» Always place the machine on firm level ground. During
operation, do not tilt or move.

» The motor will coast after switching off!

Remove earth from roots. Foreign material such as stones,

glass, metals, fabrics or plastics must not enter the chute as-

sembly (9). Otherwise the cutting system (16) may be dam-

aged.

The chute assembly (9) must be empty.

Starting
Press green button (4).

Stopping
Press the STOP button (5).

In order to protect mechanical parts, wait for 2 seconds be-
fore restarting the machine.

Restarting Protection

A mains failure causes machine to switch off.
The machine cannot restart on its own when the power re-
turns.

Return Motion

Press and hold the reverse button (6) to reverse the feed.

The cutting system (16) runs backward and frees jammed
material.

Overload Protection

Overloading (e. g. blocking of the cutting system (16))
causes the machine to stop after a few seconds, that time a
beepis audible.

Press the red STOP button to clear the error. After blocking
the tool can start in reverse direction.

Press and hold the reverse button (6) to reverse the cutter
to unblock.

In case of starting in the same direction the tool won't start
and beeps.
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If the blockage cannot be cleared the pressure plate (15) will
need to be moved away from the cutter.

The adjustment knob (11) will need to be turned a counter-
clockwise direction a small amount until the jammed mater-
ialis clear. The pressure plate (15) will need adjustment
(see "Pressure Plate Adjustment (see figure H)", page 22).

Heavy blockage

If reversing or adjusting the pressure plate does not remove
the blockage, stop the machine and remove the plug from
the mains.

Turn the red clamping knob anticlockwise, pull the blade
cover plate backwards and lift off the chute assembly. Lift up
the blade cover plate and carefully remove all residues from
the cutting system. Wear protective gloves and be careful
with the sharp blades of the cutting system.

Working Advice

» Wear eye protection, hearing protection and safety
gloves at all times whilst operating the machine.

» Always check before use that the collection box and
chute assembly are fitted correctly.

The machine is fitted with sensors. If the collection box (12)

and the chute assembly (9) are not correctly positioned, the

machine will not start and the buzzer beeps (on AXT 23

TC/25TC/2550 TC also the 2 LEDs (14) flash).

Press the red STOP button to clear the error.

Insert the material to be shredded. The material will be fed

by the cutting system (16) without further assistance.

» Longer material standing out from the machine could
lash out when being pulled in by the knives! Please
keep at safe a distance!

Only insert as much material so that the chute assembly (9)

will not be blocked up.

Shred withered, moist material and garden waste which has

been stored for some days alternately with branches. This

prevents the cutting system (16) from clogging.

Do not fill soft waste such as kitchen rubbish into the shred-

der but compost directly.

Take care that the shredded material can fall freely from the

discharge chute - danger of backing up!

The ventilation slots (3) must not be covered by the shred-

ded material.

Avoid blocking the discharge chute with shredded material

as this could result in kickback of material through the chute

assembly (9) opening.

Advice on Shredding
» Always wear gloves when working with the shredder.

Branches become harder to shred depending on the type,
age and dryness of the wood.

For best results, shred fresh branches soon after they have
been cut.
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Soft garden waste should be shredded in smaller loads, par-
ticularly when wet. Any blockages can be avoided by inter-
mittently shredding branches.

Pressure Plate Adjustment (see figure H)
The pressure plate (15) is factory adjusted and may not re-
quire adjustment before the first use.

Adjustment of the pressure plate (15) is necessary as a res-
ult of wear (shredded material, e. g. branches, hangs to-
gether as a chain and is not properly cut through).

Troubleshooting

With the motor running in the forward direction (green but-
ton (4)), turn the adjustment knob (11) a small amount at a
time in a clock wise direction until a light grinding sound can
be heard (the cutting system (16) cuts the pressure plate
(15) to the proper clearance, and some small aluminium
shavings fall out of the ejection chute).

To check, look for shavings in the collection box (12).
Readjust only to the required extent, otherwise the pressure
plate (15) could wear unnecessarily.

The following chart lists problem symptoms, possible causes and corrective action, if your machine does not operate properly.
If these do not identify and correct the problem, contact your service agent.

Warning! Switch the product off and pull out from socket the mains plug before any maintenance or cleaning. The same

applies when the mains cable is damaged, cut or entangled.

Problem Possible Cause

Machine fails to oper- ~ Collection box not fitted correctly

Corrective Measure
Fit collection box correctly

ate Chute assembly not fitted correctly

Fit chute assembly correctly

Mains socket faulty

Use another socket

Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
The machine is overheated Wait until the machine cools down
Fuse faulty / blown Replace fuse

Machine beeps (also
two lights on AXT 23
TC/25TC/2550 TC)
and does not start

Collection box/chute is not correctly assembled

Ensure the collection box is in position

Ensure the chute assembly is in position and
clamped by turning the clamping knob (red) fully
clockwise

Machine periodically
beeps three times and
does not start. (also
two lights are flashing
rapidly the same way

The electronic control unit is overheated

Press the STOP button. Wait until the machine
cools down. The machine will beep for 2 seconds
and switch to standby.

on AXT 23 TC/25

TC/2550TC)

One flashing lighton  None, this is ok, machine is plugged in and ready

(AXT 23TC/25 to use.

TC/2550TC).

Machine periodically ~ Undervoltage protection Restart machine.

beeps and does not
start, error cannot be
cleared pressing STOP
button (also two lights
are flashing rapidly the
same way on AXT 23
TC/25TC/2550 TC)

Check extension cable is as required in instruc-
tions (lower quality extension cables can cause
error)

When powered by aggregator, check its perform-
ance.

Machine beeps con-
tinuously for 10
seconds and does not
start, error cannot be
cleared pressing STOP
button (also two lights
are blinking the same

The electronic control unit is faulty

Contact your Bosch Service Centre

F 016250 181(04.08.2026)

Bosch Power Tools



English |23

Problem Possible Cause Corrective Measure

way on AXT 23 TC/25

TC/2550 TC)

Machine strugglesto ~ Material to be shredded is wet and soft Use the prodder to push the material into the ma-
grip material chine

Machine is blocked

Material to be shredded is wet and soft/Too much Clear jammed material (always wear protective

soft green material has been fed into the machine gloves)

atonce Use the reverse button (see "Return Motion",
page 21)
Branches in collection  Pressure plate requires adjustment (see "Pressure Plate Adjustment (see figure H)",
box are not fully cut page 22)

Machine beeps and
motor won't start

Pressure plate is overtightened

Push in adjusting knob (11) and insert Allen key
(17) (sized 5 - not included) into the recess on
the end of adjusting screw and release anti clock-
wise (see figure ).

Then repeat pressure plate adjustment (see
"Pressure Plate Adjustment (see figure H)",
page 22)

Maintenance and Service

Maintenance and cleaning

Warning! Switch the product off and pull out from socket

the mains plug before any maintenance, cleaning or stor-

age. The same applies when the mains cable is damaged,
cut or entangled.

Do not place other objects on the garden product.

To ensure safe and efficient operation, always keep the

product and the ventilation slots clean.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of

children.

Do not place other objects on the product.

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working

with the product.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for

safety.

Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

Cable can be stored on the shredder as shown (only UK).

(seefigureL).

The shredder can be stored as in figure B by removing the

chute assembly.

Replace the Pressure Plate (see figure J)

» Warning! Switch the product off and remove plug
from mains before any maintenance or cleaning. The
same applies when the mains cable is damaged, cut or
entangled.

» Always wear protective gloves when using, adjusting
or cleaning the garden product.
» Take care rotating blades may trap fingers.

The cutting system (16) and the pressure plate (15) have a
life expectancy of several years under normal usage and
when adjusted according to instructions.

Use the following to remove the pressure plate (15), to aid
cleaning or for replacement:

@08  Unscrew the pressure plate screw fully as shown.
[3) Lift out pressure plate (15) using screw driver.
Assembly is carried out in reverse order. The pressure plate
(15) must then be readjusted (see "Pressure Plate Adjust-
ment (see figure H)", page 22).

After Use/Storage

The shredder must not be cleaned with high-pressure clean-
ers or running water.

Clean the exterior of tool thoroughly using a soft brush and
cloth. Do not use water, solvents or polishes. Remove all
grass and debris, especially from the ventilation slots (3).
Store the machine in a dry place. Do not place other objects
on top of the tool

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.
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Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles se trouvant sur l'outil
de jardin
Indications générales sur d’éventuels dangers.

@ Lire soigneusement ces instructions d'utilisa-
tion.

Danger - Lames en rotation. Tenir les mains a
I'écart des ouvertures pendant le fonctionne-
ment du produit.

g Danger - Lames en rotation. Tenir les mains a

I'écart des ouvertures pendant le fonctionne-
é

ment du produit.

LN
o

N

STOP

AVERTISSEMENT : Faire attention aux piéces
projetées.

2

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de I'appareil.

Attendez I'arrét total de tous les éléments de
I'outil de jardin avant de les toucher.

Porter des protections oculaires et auditives.

Ne pas utiliser l'outil de jardin par temps de
pluie et ne pas 'exposer a la pluie.

Portez toujours des gants de protection, des
chaussures fermées et des pantalons longs.

AVERTISSEMENT : Avant d’effectuer des tra-
vaux d’entretien ou lorsque le cable est endom-
mageé, retirer la fiche de secteur de la prise de
courant.

Ne marchez pas sur le bac de récupération.

® SO

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
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d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
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tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a 'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
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identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour les broyeurs/
déchiqueteurs

» Ne pas utiliser I'outil dans des conditions météorolo-
giques défavorables, notamment en cas de risque de
foudre. Cette disposition diminue le risque de foudroie-
ment.

» Ne pas utiliser d’outils de broyage émoussés ou en-
dommagés. Les outils de broyage émoussés ou endom-
magés peuvent augmenter le risque de rebond.

» Examiner fréquemment le bac de ramassage pour dé-
tecter toute usure ou détérioration. Un bac de ramas-
sage usé ou endommagé peut augmenter le risque de
blessure.

» Laisser les protecteurs en place. Les protecteurs
doivent étre en état de fonctionnement et montés cor-
rectement. Un protecteur desserré, endommagé ou ne
fonctionnant pas correctement peut entrainer des bles-
sures ou lésions.

» Maintenir toutes les entrées d’air de refroidissement
exemptes de débris. Les entrées d’air bloquées et les
débris peuvent provoquer une surchauffe ou un risque
d’incendie.

» Ne travailler avec l'outil de jardin que sur une surface
solide et plane. L utilisation de l'outil sur une surface so-
lide et plane réduit le risque de chute de 'outil et diminue
le risque de blessure.

» Lors de Putilisation de I'outil, porter toujours des
gants ajustés qui protégent contre les risques méca-
niques tels que les piqiires (par ex. épines ou
échardes) et les coupures (par ex. lors de I’élimination
de blocages). Cela permet de réduire le risque de bles-
sure aux mains lors de l'introduction de plusieurs
branches ou de branches particulierement longues dans
I'outil, ou lors d’opérations de maintenance.

» Porter toujours des pantalons longs lors de l'utilisa-
tion de Poutil. L'exposition de la peau augmente la proba-
bilité de blessures ou lésions dues a des branches et a la
projection d’objets.

» Porter toujours des chaussures de protection antidé-
rapantes lors de l'utilisation de 'outil. Ne jamais utiliser
I'outil pieds nus ou en portant des sandales ouvertes. Cela
réduit le risque de blessures au pieds.

» Empécher que vos mains, d’autres parties de votre
corps ou vos vétements ne pénétrent dans entonnoir
de remplissage. Mettre la main ou d’autres parties du
corps ou des vétements dans I'entonnoir de remplissage
augmente le risque de blessure.

» Veiller tout particuliérement a ce qu’il n’y ait pas de
piéces en métal, de pierres, de bouteilles, canettes,
cables ou autres corps étrangers parmi les déchets a
introduire dans Poutil de jardin. Les objets solides
peuvent étre projetés par la machine et provoquer des
blessures.

» Etre particulierement prudent lors de Pintroduction

de longues branches dans les entonnoirs de remplis-
sage. Les branches peuvent étre projetées en arriére et
provoquer des blessures.

Eteignez appareil et débranchez-le si le cable est em-
mélé ou endommagé. Des cables enchevétrés ou en-
dommageés peuvent augmenter le risque de choc élec-
trique.

Ne pas toucher les lames et autres parties mobiles
dangereuses encore en mouvement. Cette disposition
réduit le risque de blessures ou lésions dues a des parties
mobiles.

Assurez-vous que Pappareil est éteint et que le cordon
d’alimentation est débranché avant d’éliminer les dé-
bris coincés, de vider le bac a saletés ou de nettoyer
Pappareil. Un fonctionnement inattendu de 'appareil
peut entrainer des blessures ou lésions graves.

Ne jamais laisser I'outil fonctionner sans surveillance.
Arréter le fonctionnement et ne pas quitter 'outil tant
qu’il n°a pas cessé de fonctionner. Un outil fonctionnant
sans surveillance est un danger incontrolé.

Avertissements supplémentaires

>

>

>

>

Cet appareil contient des aimants - Ne pas placer I'ai-
mant a proximité d’implants ou d’autres appareils mé-
dicaux, tels que des stimulateurs cardiaques ou des
pompes a insuline, des supports de données magné-
tiques et des appareils sensibles aux champs magné-
tiques. L'aimant génére un champ magnétique qui peut
entraver le fonctionnement des appareils médicaux ou
entrainer une perte de données irréversible.

Ne mettez pas les mains dans I'entonnoir durant le
fonctionnement. Une fois éteint, Poutil de jardin conti-
nue a tourner pendant quelques secondes.

Ne laissez jamais un enfant ou une autre personne n’ayant
pas pris connaissance des instructions d'utilisation se
servir du produit. Il est possible que les réglementations
nationales limitent 'age minimum de I'opérateur. Gardez
le produit non utilisé hors de la portée des enfants.

Ce produit n’est pas congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) souffrant d’'un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou par des personnes n’ayant
pas I'expérience et / ou les connaissances nécessaires, a
moins qu’elles ne soient surveillées par une personne res-
ponsable de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites
quant au maniement du produit. Les enfants doivent étre
surveillés pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec le pro-
duit.

Avant la mise en fonctionnement, I'outil de jardin doit étre
monté conformément aux instructions jointes.

Durant le service, aucune autre personne ni animal ne
doit se trouver dans un rayon de 3 m autour du produit.
Dans la zone de travail, l'opérateur est responsable vis-a-
vis de tiers.

Bosch ne peut garantir un fonctionnement impeccable
que si seuls les accessoires Bosch dorigine sont utilisés.
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» Familiarisez-vous avec les instructions d’utilisation avant
de travailler avec l'outil de jardin.

» Ne portez pas de vétements amples ou de rubans pen-
dants ou de cravates.

» Faites fonctionner l'outil de jardin dans un endroit dégagé
et sans objets aux alentours (p. ex. pas trop prés d’'un mur
ou d'autres objets fixes) sur une surface plane et solide.

» Ne faites pas fonctionner l'outil de jardin sur une surface
pavée ou recouverte de graviers. Les déchets éjectés
peuvent causer des blessures.

» Avant la mise en service, controlez que toutes les vis, tous
les écrous et autres composants de fixation soient correc-
tement fixés et que les dispositifs de protection et de dé-
flexion soient correctement mis en place. Remplacez les
plaques d’avertissement endommagées ou illisibles.

» Avant de démarrer, assurez-vous que I'entonnoir est
libre.

» Tenez le visage et le corps a distance de 'ouverture de
I'entonnoir.

» Evitez que les mains et d’autres parties du corps ou des
vétements parviennent dans 'entonnoir ou dans I'ouver-
ture d’éjection ou a proximité des pieces en mouvement.

» Veillez a toujours garder une position stable et un bon
équilibre. Ne vous penchez pas trop en avant. Durant le
remplissage, ne vous mettez pas sur une position plus
élevée que celle du pied de l'outil de jardin.

» Gardez une distance suffisante par rapport a la zone
d'éjection lorsque vous travaillez avec I'outil de jardin.

» Veillez tout particuliéerement a ce qu'il n’y ait pas de
piéces en métal, de pierres, de bouteilles, canettes ou
autres corps étrangers parmi les déchets a introduire
dans l'outil de jardin.

Au cas ol le mécanisme de coupe heurterait un corps étran-

ger ou que l'outil de jardin commencerait a faire des bruits

étranges ou a vibrer, arrétez immédiatement I'outil de jardin
pour arréter le couteau. Retirez la fiche de la prise de cou-
rant et procédez comme suit :

- Inspectez le dommage.

- Remplacez toutes les pieces endommagées ou réparez-
les.

- Controlez si des piéces se sont détachées et, le cas
échéant, resserrez-les.

» Ne jamais essayer de réparer I'outil de jardin sauf si vous
avez la formation nécessaire.

» Faites attention a ce que les déchets coupés n’obturent
pas la zone d’éjection ; ceci entrave I'éjection des déchets
broyés et peut provoquer un contrecoup dans I'entonnoir.

» Sassurer que les couvercles et les dispositifs de protec-
tion ne sont pas endommageés et qu'ils sont correctement
branchés. Avant d’utiliser 'appareil, effectuer les travaux
d'entretien et de réparation éventuellement nécessaires.

» Ne pas essayer de modifier la vitesse de rotation du mo-
teur. Lorsqu’il y a un probléme, contacter le service
aprées-vente Bosch.
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» Tenez les ouies de ventilation exemptes de résidus ou
autres objets afin d’éviter un endommagement du moteur
ou un incendie éventuel.

» Ne soulevez ni transportez jamais I'outil de jardin pendant
que le moteur est en marche.

» Ne basculez pas I'outil de jardin mis en marche.
» N’exposez pas l'outil de jardin a la pluie. Gardez l'outil de

jardin toujours dans un endroit sec.
Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification
/‘ Direction de déplacement

ﬁ Direction de réaction

I Mise en marche

Arrét

Accessoires/piéces de rechange

Description et performances du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc

électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil de jardin est concu pour broyer des déchets de jardin
en fibre et en bois dans le domaine privé et les jardins parti-
culiers.

Le bac de récupération est congu pour garder les déchets
broyés et pour garder et stocker I'entonnoir et le poussoir.
Le bac de récupération ne doit pas étre utilisé a d’autres fins.

Accessoires fournis (voir figure D)

Retirer avec précaution 'appareil de 'emballage, vérifiez si
tous les éléments suivants sont complets :

- Broyeur

- Entonnoir

- Poussoir

- Bac de récupération

Bosch Power Tools
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- Instructions d’utilisation
- Fiche de secteur*

Si des pieces manquent ou sont endommagées, veuillez
contacter votre revendeur.

Une fois complétement assemblée, I'outil de jardin pése en-
viron 30,5 - 31,3 kg. Si besoin est, faites-vous aider pour
retirer 'outil de jardin de son emballage.

*différent selon les pays

Composants représentés (voir figures A - M)

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Chassis

(2) Fiche de secteur”
(3) Fentesd'aération
(4) Touche verte

Caractéristiques techniques

(5) Touche d’arrét rouge

(6) Touche de retour

(7) Poignée

(8) Poussoir d'avance

(9) Trémie de remplissage

(10) Bouton de blocage

(11) Bouton de réglage

(12) Baccollecteur

(13) Cache pour dispositif de coupe

(14) Affichage LED (AXT 23 TC/25TC/2550TC)
(15) Plaque de pression

(16) Systéme de coupe

(17) CléAllen”

a) différent selon les pays

b) Ces accessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Broyeur silencieux AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC

Référence 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..

Puissance absorbée, P40 W 2200 2500 2300 2500 2500

(40/60s)"

Vitesse de la téte de tr/min 40 40 40 40 40

coupe

Systéme de coupe Rouleau de frai- Rouleau de frai- Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
sage sage

Diamétre de branche mm 38 40 42 45 45

max.?

Bac collecteur | 53 58 53 53 53

Poids selon kg 31,3 S8 30,5 30,5 30,5

EN 62841-4-8

Classe de protection D/ S/1 D/ D/ S/1

A) P40 indique que I'outil de jardin a été controlé et agréé pour une sollicitation cyclique avec 40 secondes de pleine charge et ensuite 60 se-
condes de marche a vide. L'outil de jardin peut donc étre utilisé en permanence, mais par de forte sollicitation avec des interruptions régu-
lieres. Par une sollicitation permanente en pleine charge le dispositif de protection contre une surcharge se déclenchera.

B) Suivant la nature des déchets a broyer.

Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de tension momentanées. En cas de conditions de secteur défavorables, il

peut y avoir des répercussions sur d’autres appareils. Pour des impédances de secteur inférieures a 0,36 Ohm, il est assez improbable que des

perturbations se produisent. En cas de doute, contactez votre distributeur.

Informations relatives au bruit

3600H030.. 3600H03 2..
3600H03 1.. 3600H03 3..
Valeurs d’émissions acoustiques déterminées conformément a EN 62841-4-8
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :
- Niveau de pression acoustique dB(A) 88 89
- Niveau d’intensité acoustique dB(A) 96 97
- Incertitude K dB =4,0 =2,0

La/ les valeur(s) totale(s) des émissions de bruit déclarée(s)
ont été mesurées selon une procédure de test standardisée

et peuvent étre utilisées pour comparer un outil électropor-
tatif avec un autre.
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La/les valeur(s) totale(s) des émissions de bruit déclarée(s)
peuvent également étre utilisées pour une estimation préli-
minaire de I'exposition.

Les émissions de bruit pendant l'utilisation réelle de 'outil
électroportatif peuvent différer des valeurs déclarées, en
fonction de la maniére dont 'outil électroportatif est utilisé,
en particulier du type de piéce a usiner ; il est nécessaire de
définir des mesures de sécurité pour la protection de I'opé-
rateur sur la base d’une estimation de I'exposition aux vibra-
tions dans les conditions réelles d’utilisation (en tenant
compte de toutes les parties du cycle de fonctionnement,
par exemple les périodes ol 'outil électroportatif est arrété
et les périodes ou il est mis en marche mais fonctionne sans
charge).

Montage

Pour votre sécurité

» Attention ! Avant d’effectuer tout travail de mainte-
nance ou de nettoyage, arréter Poutil électroportatif
et retirer lafiche de secteur de la prise de courant. Ce-
ci vaut également lorsque le cable électrique est en-
dommagé, incisé ou emmélé.

Respecter la tension du réseau : La tension de la source de

courant doit correspondre aux les indications se trouvant sur

la plaque signalétique de I'outil de jardin. Les outils de jardin
marqués 230 V peuvent également fonctionner sous
220/240V.

Le circuit électrique doit étre protégé au moins comme suit :

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

L'utilisation d’une rallonge électrique dont la section de

conducteur est trop faible entraine une réduction importante

de la puissance de I'outil de jardin. La section du conducteur
d’un cable dont la longueur est inférieure a 25 m doit étre
égale a 3 x 1,5mm?, pour les cables au-dela de 25 m, la sec-
tion du conducteur doit &tre de 2,5 mm? au moins.
PRECAUTION : Des rallonges non conformes
aux instructions peuvent étre dangereuses.
Les versions de cable de rallonge, fiche et ac-
couplement doivent étre étanches a I'eau et au-
torisées pour une utilisation a I'extérieur.

Les connexions de cable (fiche et prises de courant) doivent

étre séches et ne pas reposer sur le sol.

Pour plus de sécurité, utilisez un disjoncteur différentiel

avec un courant de défaut de 30 mA maximum. Avant

chaque utilisation de la machine, contréler ce disjoncteur
différentiel

Sile cable d’alimentation est endommagg, il ne doit étre ré-

paré que dans un atelier agréé Bosch.

N'utiliser que des rallonges, cables, conduites ou dévidoirs

qui correspondent aux normes EN 61242 /IEC 61242 ou

IEC 60884-2-7 et du type HO5VVV-F ou HO5RN-F.

Lorsque des dévidoirs sont utilisés, ceux-ci doivent étre dé-

roulés.
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Déballage.
Sortez l'outil de jardin de 'emballage.

Montage de I’entonnoir (voir figures E - F)

(1] Faites pivoter le couvercle du mécanisme de coupe
(13) vers larriére.

@®® Accrochez I'entonnoir (9) dans 'outil de jardin et re-
lachez ensuite le couvercle du mécanisme de coupe
(13).

(4] Poussez I'entonnoir (9) vers le bas et tournez le
bouton de blocage rouge (10) jusqu’a la butée dans
le sens des aiguilles d’'une montre pour bloquer I'en-
tonnoir (9) ; pour ce faire, environ 5 tours complets
du bouton de blocage (10) sont nécessaire.

Fonctionnement

Mise en marche

» Lorsque vous chargez du matériel dans Poutil de jar-
din, portez toujours des gants homologués par Bosch
ou des gants de catégorie | conformément a la direc-
tive EU 2016/425. (voir figure K)

» Ne montez P'outil de jardin que sur une surface solide,
horizontale. Ne basculez pas I'outil de jardin mis en
marche.

» Une fois éteint, le moteur ne s’immobilise pas instan-
tanément !

Eliminez les mottes de terre collant aux racines. Les corps

étrangers tels que pierres, morceaux de verre ou de métaux,

textiles ou matiéres plastiques ne doivent pas étre introduits
dans I'entonnoir (9). Sinon, le systéme de coupe (16) risque
d’étre endommageé.

L’entonnoir (9) doit étre vide.

Mise en marche
Appuyez sur la touche verte (4).

Arrét

Appuyez sur la touche d’arrét rouge (5).

Afin de protéger la mécanique, vous ne pouvez pas redémar-
rer l'outil de jardin pendant 2 s.

Protection contre un démarrage intempestif

En cas de panne de courant, l'outil de jardin s'arréte.
Apreés activation de I'alimentation en énergie, 'outil de jardin
ne peut pas se remettre en marche automatiquement.

Retour

Appuyez sur la touche de retour (6) et maintenez-la appuyée
pour inverser le sens de rotation.

Le systéeme de coupe (16) tourne dans le sens inverse et dé-
gage ainsi les déchets bloqués.
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Protection contre la surcharge

Une charge trop importante (p. ex. systéme de coupe (16))
entraine, aprés quelques secondes, I'arrét de l'outil de jar-
din, un signal sonore se fait entendre.

Appuyez sur la touche d’arrét rouge pour supprimer le dé-
faut. Redémarrez ensuite 'outil de jardin dans le sens in-
verse.

Appuyez sur la touche de retour (6) et maintenez-la appuyée
pour dégager le mécanisme de coupe bloqué.

Sivous essayez de redémarrer l'outil de jardin dans le méme
sens, il ne pourra pas démarrer et émettra un signal sonore.
S'il estimpossible d’éliminer le blocage, la contre-lame (15)
doit étre retirée du mécanisme de coupe.

Le bouton de réglage (11) doit étre tourné un peu dans le

sens inverse des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce que les dé-

chets « bloqués » soient libérés. Ensuite, la contre-lame

(15) doit étre ajustée (voir « Réajuster la contre-lame (voir fi-

gure H) », Page 30).

Obturation importante

Silamarche arriére ou le réglage de la contre-lame ne per-
mettent pas d’éliminer 'obturation, arrétez la machine et
débranchez la fiche de la prise de courant.

Tournez le bouton de blocage rouge dans le sens inverse des
aiguilles d’une montre, tirez le couvercle du mécanisme de
coupe vers l'arriére et soulevez I'entonnoir. Soulevez le cou-
vercle du mécanisme de coupe et retirez avec précaution
tous les débris du mécanisme de coupe. Portez des gants de
protection et soyez prudent avec les lames tranchantes du
mécanisme de coupe.

Instructions de travail

» Lors du travail avec Poutil de jardin, portez toujours
des lunettes de protection et des gants de protection.

» Controlez avant chaque utilisation le montage cor-
recte du bac de récupération et de ’'entonnoir.

L'outil de jardin est équipé de capteurs. Si le bac de récupé-

ration (12) et I'entonnoir (9) ne sont pas correctement posi-

tionnés, 'outil de jardin ne démarre pas et un signal sonore

se fait entendre (pour AXT 23 TC/25 TC/2550 TC, en plus

les 2 LED (14) clignotent).

Appuyez sur la touche d’arrét rouge pour supprimer le dé-

faut.

Introduisez les déchets a broyer. Les déchets introduits sont

entrainés automatiquement par le cylindre de coupe (16).

» Les déchets a broyer longs qui dépassent le bord de
Poutil de jardin risquent de dévier lorsqu’ils sont en-

Dépistage de défauts

trainés ; respectez toujours une distance de sécurité
suffisante !
Alimentez 'appareil sans jamais boucher I'entonnoir (9).
Broyez les déchets de jardin jaunis et humides ou déja vieux
de quelques jours en les mélangeant a des branchages. Ceci
évite un blocage du systeme de coupe (16).
Ne broyez pas de déchets mous ou sans consistance solide
tels que les déchets de cuisine, mais compostez-les directe-
ment.
Veillez a ce que les déchets broyés puissent tomber libre-
ment de 'orifice d'éjection - Risque d’engorgement !
Les ouies de ventilation (3) ne doivent pas étre couvertes
par les déchets broyés.
Evitez d’obturer l'orifice d’éjection, étant donné que cela
peut entrainer un contrecoup des déchets a broyer dans I'en-
tonnoir (9).

Conseils pour le travail de broyage

» Portez toujours des gants lorsque vous utilisez le
broyeur.

En fonction du type, de I'age et de I'aridité du bois, les

branches se laissent plus ou moins facilement broyer.

Les meilleurs résultats sont obtenus lorsque les branches

fraiches sont broyées peu de temps aprés avoir été coupées.

Il est recommandé de broyer les déchets de jardin mous en

petites quantités, notamment quand les déchets a broyer

sont humides. Il est possible d’éviter des blocages par un

broyage périodique de branches.

Réajuster la contre-lame (voir figure H)

La contre-lame (15) est ajustée en usine et ne nécessite au-
cun ajustage avant la premiére mise en marche.

Le réajustage de la contre-lame (15) est nécessaire a cause
de l'usure (p. ex. si les déchets a broyer tels que des
branches sont groupés en chaine et ne peuvent pas étre
broyées facilement).

Le moteur en marche avant (touche verte) (4), tournez le
bouton de réglage (11) en petits pas dans le sens des ai-
guilles d’'une montre jusqu’a ce qu’un léger bruit de friction
se fasse entendre (le systéme de coupe (16) ponce la
contre-lame (15) jusqu’a ce que celle-ci ait la distance ap-
propriée ; ce faisant, des petits copeaux d’aluminium
tombent de l'orifice d’éjection).

Controlez ceci en vérifiant si des copeaux se trouvent dans le
bac de récupération (12).

Ne réajustez pas plus que nécessaire, pour éviter d’user la
contre-lame (15) inutilement.

Le tableau suivant montre les types de pannes et indique comment y remédier si la machine ne fonctionne pas correctement.
Simalgré cela le probleme ne se laisse pas localiser et résoudre, contacter votre Service Aprés-Vente.

Attention ! Avant de procéder a toute opération de maintenance ou de nettoyage, arrétez I'appareil et retirez la fiche
de secteur de la prise de courant. Ceci vaut également lorsque le cable électrique est endommagé, incisé ou emmélé.
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Symptome

L'outil de jardin ne
fonctionne pas

Cause possible

Le bac de récupération n’est pas correctement
monté

Francais | 31

Remede
Montez le bac de récupération correctement

L’entonnoir n’est pas correctement monté

Montez I'entonnoir correctement

La prise de courant est défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommageée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endomma-
gé

L’outil de jardin surchauffe

Attendez que I'outil de jardin ait refroidi

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Le signal sonore se fait Le bac de récupération / I'entonnoir n’est pas cor-

entendre (pour AXT 23 rectement monté

TC/25TC/2550 TC,
en plus deux LED cli-
gnotent), et l'outil de
jardin ne démarre pas.

Assurez-vous que le bac de récupération est dans
la bonne position

Assurez-vous que 'entonnoir est dans la bonne
position et qu'il est serré par une rotation du bou-
ton de blocage rouge dans le sens des aiguilles
d’une montre

L'outil de jardin émet
périodiquement un
triple signal sonore et
ne démarre pas. (sur
AXT23TC/25
TC/2550 TC, deux
LED supplémentaires
clignotent)

L’unité de commande électronique surchauffe

Appuyez sur la touche d’arrét. Attendez que la
machine ait refroidi. La machine émet un signal
sonore pendant 2 secondes et l'interrupteur se
met en mode de veille.

Une LED clignote (sur
AXT 23TC/25
TC/2550TC)

Aucune ; le clignotement de la LED est correct ;
I'outil de jardin est raccordé a I'alimentation en
courant et prét a étre mis en service

L'outil de jardin émet
un signal sonore ain-
tervalles et ne démarre
pas, le défaut ne peut
pas étre supprimé en
appuyant sur la touche
STOP (sur AXT 23
TC/25TC/2550 TC
deux LED clignotent en
plus)

Dispositif de protection contre les sous-tensions

Redémarrez I'outil de jardin.

Vérifiez que la rallonge répond aux exigences (une
rallonge de qualité inférieure peut provoquer des
erreurs)

Sivous utilisez un agrégateur, vérifiez qu'il fonc-
tionne correctement.

L’outil de jardin émet
un signal sonore conti-
nu pendant 10 se-
condes et ne démarre
pas, le défaut ne peut
pas étre supprimé en
appuyant sur la touche
STOP (sur AXT 23
TC/25TC/2550 TC
deux LED clignotent en
plus)

L’unité de commande électronique est défec-
tueuse

S’adresser au Service Aprés-Vente agréé Bosch

L'outil de jardinadu
mal a saisir le matériau

L'outil de jardin est blo- Le matériau a broyer est humide et mou / trop de

qué

Le matériau a broyer est humide et mou

Utilisez le poussoir pour pousser les déchets a
broyer dans l'outil de jardin

matiere verte molle a été introduite dans la ma-
chine en une seule fois

Enlever le blocage des déchets a broyer (toujours
porter des gants de jardin)

Actionnez la touche d’inversion (voir « Retour »,
Page 29)
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Cause possible
La contre-lame doit étre réajustée

Symptome

Les branches dans le
bac de récupération ne
sont pas entiérement
coupées

Remeéde

(voir « Réajuster la contre-lame (voir figure H) »,
Page 30)

L'outil de jardin émet
un bip et le moteur ne
démarre pas

Mauvais ajustage de la contre-lame

Appuyer sur le bouton de réglage (11), introduire
une clé pour vis a six pans creux (17) (5 mm- pas
fourni avec 'outil) dans I'encoche de la téte de vis
et, par une rotation dans le sens inverse des ai-
guilles d’'une montre, desserrer la vis de réglage et
la contre-lame (voir figure 1)

Aprés élimination du blocage, réajustez la contre-
lame (voir « Réajuster la contre-lame (voir figure
H) », Page 30)

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Attention ! Avant de procéder a toute opération de main-
tenance, de nettoyage ou de stockage, arrétez I'appareil
etretirez la fiche de secteur de la prise de courant. Ceci
vaut également lorsque le cable électrique est endomma-
gé, incisé ou emmélé.

Maintenez I'outil ainsi que les fentes de ventilation toujours
propres afin de réaliser un travail impeccable et en toute sé-
curité.

N'aspergez jamais d’eau sur l'outil.

Ne plongez jamais I'outil dans de I'eau.

Rangez I'outil dans un endroit s(ir, sec et hors de portée des
enfants.

Ne posez pas d’autres objets sur le produit.

Pour permettre une utilisation sire, assurez-vous que tous
les écrous, boulons et vis sont bien serrés.

Examinez I'outil et remplacez a titre de précaution toutes les
piéces usées ou endommagées.

Assurez-vous de n’utiliser que des piéces de rechange
Bosch. N'apportez aucune modification a l'outil.

Il est possible de ranger le cable sur le broyeur, conformé-
ment a la figure (uniquement Royaume-Uni). (voir figure L).
Comme le montre la figure B, le broyeur peut étre stocké
aprés démontage de la trémie de remplissage.

Démontage de la plaque de pression (voir figure J)

» Attention ! Avant d’effectuer des travaux de mainte-
nance ou de nettoyage, arréter Poutil et débrancher la
fiche de la prise de courant. Il en va de méme sile
cable électrique est endommagé, coupé ou emmélé.

» Toujours porter des gants de protection si vous tra-
vaillez avec le broyeur ou si vous voulez effectuer des
travaux d’entretien / de nettoyage.

» Attention : les lames en rotation présentent un risque
de coincement pour les doigts.

Dans le cas d’utilisation normale et de réajustage conformé-

ment aux instructions, le systeme de coupe (16) et la

contre-lame (15) ont une durée de vie de plusieurs années.

Pour démonter, nettoyer ou remplacer la contre-lame (15),
procédez comme suit :

@08  Enlevez complétement la vis de la contre-lame
conformément a la figure.

(3] Sortez la contre-lame (15) a 'aide d’un tournevis.

Le montage s'effectue dans l'ordre inverse. La contre-lame

(15) doit ensuite étre réajustée (voir « Réajuster la contre-

lame (voir figure H) », Page 30).

Apreés I'opération de travail / 'entreposage de I'appareil
Ne nettoyez pas le broyeur ni avec un nettoyeur haute pres-
sion ni a l'aide d’un tuyau d’arrosage.

Nettoyer soigneusement les parties extérieures de l'outil de
jardin al'aide d’une brosse douce ou d’un chiffon. Ne pas uti-
liser d’eau, de solvants ou de détergents abrasifs. Enlevez
toutes les herbes et particules pouvant adhérer sur I'appareil
et notamment sur les ouies de ventilation (3).

Stockez 'outil de jardin a un endroit sec. Ne pas poser d’ob-
jets sur l'outil de jardin.

Service Aprés-Vente et Assistance

France

Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets
Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !
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Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour 'environnement. Utilisez les
systémes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :
(3 j ADEPOSER A DEPQSER
g

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires JWANEA
se recyclent . @y

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia utilizada en el
aparato parajardin
Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

Peligro - Cuchillas giratorias. Mantenga las ma-
nos alejadas de las aberturas mientras el pro-
ducto esté en funcionamiento.

Peligro - Cuchillas giratorias. Mantenga las ma-
nos alejadas de las aberturas mientras el pro-
ducto esté en funcionamiento.

ADVERTENCIA: Cuidado con los cuerpos extra-
fios que salgan despedidos.

B B3

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

Espere a que todas las piezas del aparato para
jardin se hayan detenido por completo antes
de tocarlas.

)
A

Utilice una proteccion para los ojos y protecto-
res auditivos.

ag<
1%
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No trabajar con el producto en la lluvia, ni ex-
ponerlo a ésta.

Utilice unos guantes de proteccion, calzado
fuerte y pantalones largos.

ADVERTENCIA: Saque el enchufe de la red an-
tes de realizar un mantenimiento o si estuviese
dafado el cable de red.

No se coloque encima de la caja colectora.

® SO

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion ala red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.
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» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-

menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los iti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio
» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
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piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para la trituradora/
desmenuzadora

» No utilice el aparato si las condiciones climaticas son
adversas, especialmente si se avecina una tormenta
eléctrica. Ello reduce el riesgo de que sea alcanzado por
un rayo.

» No utilice herramientas de trituracion melladas o da-
fiadas. Las herramientas de trituracion melladas o dafia-
das pueden aumentar el riesgo de rebote.

» Compruebe regularmente si el contenedor de residuos
esta desgastado o dafiado. Un contenedor de residuos
desgastado o dafiado puede suponer un mayor riesgo de
lesion.

» No desmonte los dispositivos protectores. Los disposi-
tivos protectores deberan funcionar correctamente y
estar debidamente montados. Un dispositivo de protec-
cion aflojado, dafiado o que no funcione correctamente
puede acarrear lesiones.

» Mantenga limpias todas las rejillas de refrigeracion.
Las rejillas de refrigeracion obturadas o sucias pueden
provocar un sobrecalentamiento o acarrear un incendio.

» Utilice siempre el aparato de jardineria sobre un suelo
firme y llano. El uso del aparato sobre un suelo firme y ni-
velado reduce el riesgo de caida del aparato y el riesgo de
lesion.

» Cuando utilice el aparato, pongase siempre guantes
ajustados que le protejan contra riesgos mecanicos
como pinchazos (por ejemplo espinas o astillas) y cor-
tes (por ejemplo, al eliminar atascos). Esto reduce el
riesgo de lesion en las manos al introducir varias ramas o
ramas especialmente largas en el aparato o al realizar tra-
bajos de mantenimiento.

» Use siempre pantalones largos cuando trabaje con el
aparato. La piel desprotegida puede ser lesionada mas
facilmente por las ramas y los objetos proyectados.

» Al trabajar con el aparato use siempre calzado de pro-
teccion con suela antideslizante. No maneje el aparato
si esta descalzo o silleva puestas sandalias. Esto reduce
el riesgo de lesion en los pies.

» Evite introducir las manos, otras partes del cuerpoo la
ropa en la tolva de alimentacion. Introducir las manos,
otras partes del cuerpo o la ropa en la tolva aumenta el
riesgo de lesion.

» Preste especial atencion a que al alimentar el aparato
de jardineria no introduzca con el material objetos me-
talicos, piedras, botellas, botes, cables ni demas cuer-
pos extraiios. Los objetos sdlidos pueden salir despedi-
dos de la maquina y causar lesiones.

» Tenga especial cuidado al introducir ramas largas en
la tolva de alimentacion. Las ramas pueden salir despe-
didas hacia atras y causar lesiones.

» Desconecte el aparato y retire el enchufe de la red si
el cable esta enredado o daiiado. Los cables enredados
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o dafados pueden aumentar el riesgo de descarga eléctri-
ca.

No toque las cuchillas ni demas partes maviles peli-
grosas en movimiento. Esto reduce el riesgo de lesion
con las partes moviles.

Asegirese de que el aparato esté en la posicion de
desconexion y de que el cable de red esté desconecta-
do de lared eléctrica al retirar material atascado, al
vaciar el depdsito de suciedad o al limpiar el aparato.
La puesta en marcha fortuita del aparato puede causar
graves lesiones.

No deje nunca el aparato en marcha sin vigilancia.
Apague el aparato y no lo abandone hasta que se haya
detenido por completo. Un aparato en funcionamiento
sin vigilancia representa un peligro incontrolado.

Instrucciones de seguridad adicionales

>

>

>

>

Este aparato contiene imanes - No acerque el iman a
implantes y otros dispositivos médicos, como marca-
pasos o bombas de insulina, soportes magnéticos de
almacenamiento de datos o dispositivos magnética-
mente sensibles. El campo magnético que genera el
iman puede perturbar el funcionamiento de los dispositi-
vos médicos o provocar una pérdida irreversible de da-
tos.

No manipule en el interior de la tolva durante el fun-
cionamiento. Tras su desconexion, el aparato para jar-
din sigue en marcha unos segundos hasta detenerse
por completo.

Jamas permita que usen el producto nifios, ni aquellas
personas que no estén familiarizadas con estas instruc-
ciones. Tenga en cuenta la edad minima que pudiera
prescribirse en su pais para el usuario. Guarde el produc-
to fuera del alcance de los nifios, cuando no lo utilice.
Este producto no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas o nifios que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o0 conocimientos insuficientes, a no ser que sean supervi-
sados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato. Los nifios
deberan ser vigilados con el fin de evitar que jueguen con
el producto.

Antes de conectarlo, es necesario ensamblar completa-
mente el aparato para jardin segun las instrucciones ad-
juntas.

Durante el funcionamiento no deberan encontrarse otras
personas ni tampoco animales en un radio de 3 metros.
En el area de trabajo la responsabilidad frente a terceros
recae sobre el usuario.

Bosch tnicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto del aparato para jardin si se utilizan exclusiva-
mente accesorios originales.

Familiaricese primero con las instrucciones de servicio
antes de intentar trabajar con el aparato para jardin.

No lleve puesta ropa holgada, prendas sueltas colgantes,
ni corbatas.
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» Utilice el aparato para jardin sobre un firme plano y con-
sistente en un area despejada (p. ej. suficientemente ale-
jado de una pared o de otros objetos fijos).

» No ponga a funcionar el aparato para jardin sobre un fir-
me pavimentado o de gravilla. El material expulsado pue-
de provocar lesiones.

» Antes de la puesta en marcha, verifique que estén firme-
mente sujetos los tornillos, tuercas y demds elementos de
sujecion, y que estén correctamente colocados los dispo-
sitivos protectores y las cubiertas. Sustituya las sefiales
de advertencia e indicacion danadas o ilegibles.

» Aseglrese antes de la puesta en marcha que la tolva esté
vacia.

» Mantenga su caray cuerpo a una distancia prudencial de
latolva.

» Evite que sus manos y otros miembros de su cuerpo, asi
como sus prendas de vestir, puedan penetrar en la tolva o
en laboca de expulsion, y que se puedan enganchar con
las piezas en movimiento.

» Mantenga siempre una postura estable y trabaje sobre
una base firme. No se incline demasiado hacia delante. Al
alimentar el aparato para jardin con material no se colo-
que a una altura superior a la del pie del mismo.

» Guarde una separacion respecto a la zona de expulsion al
trabajar con el aparato parajardin.

» Preste especial atencion a que al alimentar el aparato pa-
rajardin no introduzca con el material objetos metalicos,
piedras, botellas, botes ni demas cuerpos extranos.

Si penetrase un cuerpo extrafio en el mecanismo de corte y

si el aparato para jardin generase un ruido fuera de lo normal

o0 comenzase a vibrar, desconecte de inmediato el aparato

para jardin para detener el mecanismo de corte. Saque el en-

chufe de lared y proceda seglin sigue:

- Inspeccione los dafios causados.

- Sustituya o repare todas las piezas dafadas.

- Verifique si existen piezas sueltas y apriételas firmemen-
te, si procede.

» Nointente reparar el aparato para jardin a no ser que esté
capacitado paraello.

» Observe que el material procesado no se acumule en la
zona de expulsion, ya que ello entorpece el transporte de
material y puede provocar un rebote en la tolva.

» Verifique el buen estado y el correcto montaje de las cu-
biertas y dispositivos protectores. Antes de su utilizacion
efectde los trabajos de mantenimiento y reparacion que
pudieran estar pendientes.

» No intente modificar las revoluciones del motor. Si se pre-

senta un problema, acuda al servicio técnico Bosch.

» Mantenga limpias y libres las rejillas de refrigeracion para
evitar un sobrecalentamiento del motor y un posible in-
cendio.

» Jamas alce o sustente el aparato para jardin con el motor
enmarcha.

» Noincline el aparato para jardin mientras éste esté fun-
cionando.

» No exponga a la lluvia el aparato para jardin. Solamente
guarde el aparato para jardin en un lugar seco.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-

ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su

memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion

correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado
/‘ Direccion de movimiento

ﬁ Direccion de reaccion

I Conexidn

®)

Desconexion

Accesorios/Piezas de recambio

Descripcion y prestaciones del

producto

Lea integramente todas las indicaciones de

seguridad e instrucciones. En caso de no ate-

nerse a las advertencias de peligro e instruc-

ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para triturar de for-

ma apropiada para su compostizacion materiales fibrosos y
lefiosos provenientes de jardines domésticos.

La caja colectora ha sido disefiada para recoger el material

triturado, asi como para alojar y guardar en ellala tolvay el

empujador.

La caja colectora no debera utilizarse con otros fines.

Material suministrado (ver figura D)

Saque el aparato del embalaje con cuidado y asegurese de
que se adjunten las siguientes piezas:

- Desmenuzadora

- Tolva

- Empujador

- Cajacolectora

- Instrucciones de servicio

- Enchufe de red*

En caso de que falte o esté dafiada alguna pieza, dirijase por
favor al vendedor.
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El aparato para jardin completamente montado pesa aprox.
30,5 - 31,3 kg. Si fuese preciso, recurra a la ayuda de otra
persona para sacar el aparato para jardin del embalaje.
*especifico del pais

Componentes representados (ver figuras A - M)

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Chasis

(2) Enchufe?

(3) Rejillas de refrigeracion
(4) Botdnverde

(5) Botdn rojo "Stop"
(6) Botdn de retroceso
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(7) Empunadura

(8) Empujador

(9) Embudo dellenado

(10) Botdn de apriete

(11) Botodn de ajuste

(12) Cajacolectora

(13) Cubierta del mecanismo de corte
(14) Indicador LED (AXT 23 TC/25TC/2550TC)
(15) Placa de presion

(16) Sistemade corte

(17) Llave macho hexagonal”

a) especifico del pais

b) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Picadora de forraje si- AXT22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
lenciosa

Numero de articulo 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Potencia absorbida, P40 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/605s)"

Velocidad del cabezal de min’* 40 40 40 40 40
corte

Sistema de corte Rodillo fresador  Rodillo fresador Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Méax. diametro de lara- mm 38 40 42 45 45
ma®

Caja colectora | 53 53 53 53 53
Peso conforme a EN kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
62841-4-8

Clase de proteccion En S/ D/ EN S/l

A) P40 indica que el aparato para jardin ha sido probado y homologado para trabajar ciclicamente durante 40 segundos a plena carga y segui-
damente 60 segundos en vacio. El aparato para jardin puede trabajar por tanto de forma continua, aunque efectuando pausas con regulari-
dad sila carga es elevada. En caso de un trabajo continuo a plena carga se activara la proteccion contra sobrecarga.

B) Segun la naturaleza del material a triturar.

Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tension. Si las condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectar a
otros aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,36 ohmios es improbable que se alcance a perturbar a otros aparatos. En caso de duda

consulte a su compania eléctrica.

Informacion sobre el ruido

3600H030.. 3600H03 2..
3600H031.. 3600H033..
Nivel de ruido emitido determinado segtn EN 62841-4-8
El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:
- Nivel de presion sonora dB(A) 88 89
- Nivel de potencia acustica dB(A) 96 97
- Incertidumbre K dB =4,0 =2,0

Que el/los valor(es) de emision de ruido indicado(s) han si-

do medidos conforme a un procedimiento de prueba norma-

lizado y pueden por tanto ser tomados para comparar herra-
mientas eléctricas entre si.

Que el/los valor(es) de emision de ruido indicado(s) también
son aptos para estimar provisionalmente el grado de exposi-
cion alos mismos.
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Que durante el uso real de la herramienta eléctrica, las emi-
siones de ruido pueden diferir de los valores declarados, de-
pendiendo del modo de uso de la misma, y muy en especial,
segln el tipo de pieza de trabajo procesada; ademas sera
necesario definir medidas de seguridad para la proteccion
del usuario basadas en una estimacion de las condiciones de
uso reales (considerando todas las partes del ciclo operativo
como, p. €j., los tiempos en los que la herramienta eléctrica
esta desconectada y aquellos en los que la misma esta co-
nectada pero funcionando sin carga).

Montaje

Para su seguridad

» jAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimien-
to o limpieza desconecte la herramienta eléctrica y sa-
que el enchufe de la red. Lo mismo debera realizarse
en caso de que se daiie, corte, o enrede el cable de ali-
mentacion.

Observar la tension de red: La tension de alimentacion de-

bera coincidir con las indicaciones en la placa de caracteris-

ticas del aparato para jardin. Los aparatos marcados con
230V pueden funcionar también a 220 V/240V.

La toma de corriente debera ir protegida al menos con el si-

guiente fusible:

AXT 22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Una seccion demasiado pequeia del cable de prolongacion

disminuye notablemente la potencia del aparato para jardin.

En cables con una longitud maxima de 25 m la seccion del

cable deberé ser al menos de 3 x 1,5 mm?, en cables de una

longitud superior a 25 m, la seccion del cable debera ser co-

mo minimo de 2,5 mm?.

ATENCION: Los cables de prolongacion no re-

glamentarios pueden resultar peligrosos. Los

cables de prolongacion, enchufes y empalmes

deberan ser estancos al agua y aptos para su
uso a la intemperie.

Los elementos de conexion de los cables (enchufes y tomas

de corriente) deberan estar secos y no deberan tocar el sue-

lo.

Para una mayor seguridad emplee un interruptor diferencial

(RCD) para una corriente de fuga maxima de 30 mA. Com-

probar el funcionamiento correcto del interruptor diferencial

antes de cada uso

En caso de estar dafiado el cable de conexidn, éste solamen-

te deberd hacerse reparar en un taller de servicio autorizado

Bosch.

Solo use cables de prolongacion, cables, conductores y tam-

bores para cables que cumplan con lanorma EN 61242/IEC

61242 01EC 60884-2-7 y que sean del tipo HO5VVV-F o

HO5RN-F.

Los tambores para cables deberan desenrollarse del todo

antes de su uso.

Desembalaje.
Saque el aparato para jardin del embalaje.

Montaje de tolva de corte (ver figuras E - F)

(1] Abata hacia atras la trampilla del mecanismo de cor-
te (13).

MO Enganche latolva (9) en el aparato para jardin y
suelte a continuacion la trampilla del mecanismo de
corte (13).

(4] Presione hacia abajo la tolva (9) y gire hasta el tope
en el sentido de las agujas del reloj el botdn de re-
tencion rojo (10) para sujetar la tolva (9); para ello
es necesario girar el boton de retencion (10) aprox.
unas 5 vueltas completas.

Operacion

Puesta en marcha

» Al poner material en el aparato de jardin, utilice siem-
pre guantes homologados por Bosch o guantes de ca-
tegoria | segtin la Directiva UE 2016/425. (ver figura
K)

» Siempre coloque el aparato para jardin sobre un firme
horizontal y consistente. No incline ni mueva el apara-
to para jardin mientras éste esté funcionando.

» iTras su desconexion, el motor sigue girando cierto
tiempo hasta detenerse del todo!

Desprenda la tierra adherida a las raices. Evite que penetren

por la tolva (9) cuerpos extrafios como piedras, vidrio, meta-

les y plasticos. De lo contrario podria dafiarse el sistema de

corte (16).

Latolva (9) debe estar vacia.

Conexion
Pulse el botdon verde (4).

Desconexion

Accione el boton Stop rojo de parada (5).

Para proteger el sistema mecanico no es posible arrancar de
nuevo el aparato para jardin durante 2 s.

Proteccion contra rearranque

Elinterruptor del aparato para jardin se desconecta en caso
de presentarse un corte del fluido eléctrico.

Ello evita que al regresar el fluido eléctrico el aparato para
jardin se ponga en marcha por si solo.

Retroceso

Presione y mantenga accionado el botdn de retroceso (6)
para invertir el sentido de giro.

El sistema de corte (16) gira en sentido inverso y libera asi el
material atascado.

Proteccion contra sobrecarga

Una sobrecarga (p. €j. el blogueo del sistema de corte (16))
causa la detencion del aparato para jardin al cabo de unos
segundos y se emite un pitido.
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Accione el botdon rojo Stop para anular el fallo. A continua-
cion ponga a funcionar el aparato para jardin invirtiendo el
sentido de giro.

Presione y mantenga accionado el boton de retroceso (6)
para desbloquear el mecanismo de corte.

Sitrata de arrancar el aparato para jardin dejandolo girar en
la direccion de trabajo éste no se pone en marchay emite un
pitido.

Sino fuese posible eliminar el blogueo es necesario separar
la placa de presion (15) del mecanismo de corte.

Paraello, el boton de ajuste (11) se girara ligeramente en
sentido contrario a las agujas del reloj hasta liberar el mate-
rial atascado. Seguidamente se debera reajustar la placa de
presion (15) (ver "Reajuste de la placa de presion (ver figura
H)", Pagina 39).

Obstruccion fuerte

Silainversion del giro o el ajuste de la placa de presion no
permiten eliminar la obstruccién, detenga la maquina y sa-
que el enchufe de lared.

Gire el botdn de retencion rojo en sentido contrario a las
agujas del reloj, tire hacia atras de la trampilla del mecanis-
mo de corte, y alce la tolva. Levante la trampilla del mecanis-
mo de corte y retire con cuidado todos los restos de mate-
rial del sistema de corte. Use guantes de proteccion y tenga
cuidado con las afiladas cuchillas del sistema de corte.

Instrucciones para la operacion

» Al trabajar con el aparato para jardin utilice siempre
gafas y guantes de proteccion, asi como unos protec-
tores auditivos.

» Verifique siempre el correcto montaje de la caja colec-
toray de la tolva antes de comenzar a trabajar.

El aparato para jardin incorpora unos detectores. Si la caja

colectora (12) y la tolva (9) no estan correctamente coloca-

das, el aparato para jardin no arranca y se emite una sefial
acustica (en AXT 23 TC/25 TC/2550 TC parpadean ademas

2 LED (14)).

Accione el boton rojo Stop para anular el fallo.

Introduzca el material a triturar. El material introducido es

arrastrado automaticamente hacia dentro por el cilindro de

corte (16).

» Mantenga una separacion de seguridad suficiente res-
pecto a la tolva, ya que el material largo que sobresale

Localizacion de fallos
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de ésta puede ponerse a cimbrar al ser arrastrado ha-
cia dentro!
No introduzca demasiado material de una vez para evitar que
se obstruya la tolva (9).
Triture los desperdicios de jardin marchitos, himedos o re-
cogidos hace dias alternandolos con ramas. Esto evita que
se embace el sistema de corte (16).
No triture desechos blandos de baja consistencia como, p.
ej., desperdicios de la cocina, utilicelos directamente para
compost.
Observe que el material triturado pueda salir libremente por
la boca de expulsion, jpeligro por acumulacion de material!
Las rejillas de refrigeracion (3) no deberan quedar cubiertas
por material triturado.
Evite una obstruccion de la boca de expulsion, ya que ello
puede provocar el rebote del material alojado en la tolva (9).

Indicaciones para el triturado

» Utilice siempre guantes cuando trabaje con el desme-
nuzador.

Las ramas se dejan triturar con mayor o menor facilidad se-

gln sea el tipo, edad y grado de sequedad de su madera.

Los mejores resultados los obtiene si las ramas las tritura po-

co después de haberlas podado.

Se recomienda triturar desperdicios de jardin blandos en pe-

quefias cantidades, especialmente si éstos estan mojados.

Las obstrucciones dejan evitarse si se trituran ramas con

cierta regularidad.

Reajuste de la placa de presion (ver figura H)

La placa de presion (15) viene ajustada de fabrica y no pre-
cisa ser reajustada antes de la primera puesta en marcha.

Si el desgaste de la placa de presion (15) fuese excesivo (p.
ej., silas ramas no son divididas del todo y los trozos quedan
unidos a modo de cadena) es necesario reajustarla.

Con el motor girando hacia delante (tecla verde (4)), vaya
girando poco a poco en el sentido de las agujas del reloj el
botdn de ajuste (11) hasta percibir un leve ruido por roce (el
sistema de corte (16) va raspando la placa de presion (15)
hasta obtener la separacion correcta, y por la boca de expul-
sion comienzan a salir pequenas virutas de aluminio).

Esto lo puede controlar mirando si hay virutas en la caja co-
lectora (12).

Solamente reajuste la placa de presion (15) lo minimo nece-
sario para evitar que ésta se desgaste excesivamente.

En la tabla siguiente se indican los sintomas de fallo y la forma de subsanarlos en el caso de que su maquina no funcione co-
rrectamente. Si ello no le permite localizar o subsanar el fallo dirijase a su taller de servicio habitual.

jAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimiento o limpieza desconecte el producto y saque el enchufe de la red.
Lo mismo debera realizarse en caso de que se daiie, corte o enrede el cable eléctrico.

Sintoma Posible causa

El aparato parajardin
no funciona

Caja colectora incorrectamente montada

Solucién
Montar correctamente la caja colectora
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Sintoma

Posible causa
Tolva incorrectamente montada

Solucion
Montar correctamente la tolva

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

Aparato para jardin sobrecalentado

Espere a que se haya enfriado el aparato para jar-
din

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Se emite una sefal
acustica (en AXT 23
TC/25TC/2550 TC
parpadean ademas dos
LED) y el aparato para
jardin no se pone en
marcha

Caja colectora/tolva incorrectamente montadas

Aseglrese que la caja colectora esté correcta-
mente posicionada

Aseglrese que la tolva esté correctamente posi-
cionada y que haya quedado firmemente sujeta
una vez girado el boton de retencion rojo en el
sentido de las agujas del reloj

El aparato parajardin
emite periddicamente
tres pitidos y no se po-
ne en marcha. (en AXT
23TC/25TC/2550 TC
parpadean ademas dos
LED)

Mando electrdnico sobrecalentado

Presione el botdn Stop. Espere a que se haya en-
friado la maquina. La maquina emite un pitido du-
rante 2 segundos y pasa a standby.

Un LED parpadea (en
AXT 23TC/25
TC/2550 TC)

Ninguna, el parpadeo del LED es correcto, el apa-

rato para jardin esta conectado a la alimentacion
y en disposicion de funcionamiento

El aparato parajardin
emite un pitido a inter-
valos y no se pone en
marcha, el fallo no se
puede subsanar accio-
nando el botén STOP
(en AXT 23 TC/25
TC/2550 TC parpade-
an ademas dos LED)

Proteccidn contra subtension

Volver a poner en marcha el aparato para jardin.

Controle si el cable de prolongacion cumple con
las especificaciones (un cable de menor calidad
puede provocar fallos)

Si usa un grupo electrégeno controle sus presta-
ciones.

El aparato parajardin
emite un pitido conti-
nuo durante 10 segun-
dos y no se pone en
marcha, el fallo no se
puede subsanar accio-
nando el boton STOP
(en AXT 23TC/25
TC/2550 TC parpade-
an ademas dos LED)

Mando electrénico averiado

Dirfjase a un servicio técnico autorizado Bosch

El aparato parajardin
tiene dificultad en
arrastrar hacia dentro
el material

El aparato para jardin
estd bloqueado

El material a triturar esta himedo y blando

Utilice el empujador para facilitar la introduccion
del material a triturar en el aparato para jardin

Material a triturar himedo y blando/se introdujo

demasiado material fresco y blando de una vez en

lamaquina

Retirar el material a triturar bloqueado (siempre
use guantes para jardin)

Accione el boton inversor de giro (ver "Retroce-
s0", Pagina 38)

Las ramas en la caja co-
lectora no estan corta-
das del todo

Reajustar la placa de presion

(ver "Reajuste de la placa de presion (ver figura
H)", Pagina 39)
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Sintoma Posible causa

El aparato parajardin
emite un pitido y el mo-
tor no arranca

Placa de presion mal ajustada
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Solucion

Presionar el boton de ajuste (11), insertar una lla-
ve macho hexagonal (17) (de 5 mm, no suminis-
trada con el aparato) en el rebaje de la cabeza del
tornillo y girarla en sentido contrario a las agujas
del reloj para aflojar la placa de presion (ver figura

N

Una vez eliminada la obstruccion reajustar la pla-
cade presion (ver "Reajuste de la placa de pre-
sion (ver figura H)", Pagina 39)

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

jAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimiento,
limpieza o almacenamiento desconecte el producto y sa-
que el enchufe de la red. Lo mismo debera realizarse en
caso de que se daiie, corte o enrede el cable eléctrico.
Siempre mantenga limpia el producto y las rejillas de refrige-
racion para poder trabajar con eficacia y seguridad.

Nunca rocie el producto con agua.

Nunca sumerja el producto en agua.

Almacene el producto en un lugar seguro, seco y fuera del al-
cance de los nifios.

No deposite ninglin objeto sobre el producto.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estén
bien apretados para poder trabajar con el producto de forma
segura.

Compruebe el producto y sustituya las piezas desgastadas o
danadas como medida de precaucion.

Aseglirese de que las piezas reemplazables son de Bosch.
No modifique la herramienta.

El cable se puede guardar en la picadora de forraje, tal y co-
mo se muestra (solo UK). (Ver figuraL).

La picadora de forraje se puede guardar, tal y como se mues-
traen lafigura B, tras el desmontaje del embudo de llenado.

Desmontaje de la placa de presion (ver figura J)

» jAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimien-
to o limpieza desconecte el producto y saque el enchu-
fe delared. Lo mismo debera realizarse en caso de
que se daiie, corte, o enrede el cable de alimentacion.

» Use siempre guantes de proteccion al trabajar con el
aparato para jardin o al efectuar trabajos de manteni-
miento o limpieza en el mismo.

» Precaucion: las cuchillas giratorias pueden dejar atra-
pados los dedos.

En caso de un uso normal y de un reajuste segtn instruccio-

nes, la vida (til del sistema de corte (16) y de la placa de

presion (15) es de varios afios.

Para desmontar, limpiar o sustituir la placa de presion (15)

proceda segun sigue:

@® Desmonte completamente el tornillo de la placa de
presion segun figura.

(3] Alce la placa de presion (15) con un destornillador.
El ensamblaje se efecttia en orden inverso. A continuacion,

es necesario reajustar la placa de presion (15) (ver "Reajus-
te de la placa de presion (ver figuraH)", Pagina 39).

Al finalizar el trabajo/almacenaje

La desmenuzadora no debera limpiarse con limpiadoras de
alta presion ni con chorro de agua.

Limpie exteriormente de forma minuciosa el aparato para
jardin con un cepillo suave y un pafo. No utilice agua, disol-
ventes ni productos para pulir. Retire el césped y demas ma-
teriales adheridos, especialmente en las rejillas de refrigera-
cion (3).

Guarde el aparato para jardin en un lugar seco. No deposite
ningln objeto sobre el aparato para jardin.

Servicio técnico y atencion al cliente

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sdlo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electrénicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca
Explicacéo dos simbolos no aparelho de
jardinagem

Indicagdo geral de perigos.

Ler, atentamente, este manual de instrucdes.

Perigo - Laminas rotativas. Manter as maos
afastadas das aberturas enquanto o produto
estiver a funcionar.

Perigo - Laminas rotativas. Manter as maos
afastadas das aberturas enquanto o produto
estiver a funcionar.

AVISO: Cuidado com pegas sendo jogadas
fora.

AVISO: Manter os espectadores afastados.

IPPRPO

Aguarde até que todas as pecas do aparelho de

PR
e jardinagem parem por completo antes de tocar
o7 nelas.

Usar protecao para os olhos e para os ouvidos.

Néo utilizar o produto na chuva nem expé-lo a
chuva.

Usar luvas de protecao, sapatos firmes e
calcas longas.

0@

AVISO: Puxar a ficha de rede da tomada antes
da manutencao ou se o cabo estiver
danificado.

;

Nao fique de pé em cima da caixa de recolha.

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
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nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrugdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucées de seguranca para trituradores/
cortadores

» Nao utilize o dispositivo em condi¢cdes meteoroldgicas
adversas, especialmente quando existe o risco de
queda de relampagos. Isso reduz o risco de se ser
atingido por um raio.

» Nao utilize ferramentas de trituracao rombas ou
danificadas. As ferramentas de trituracdo rombas ou
danificadas podem aumentar o risco de contragolpe.

» Verifique regularmente o recipiente de sujidade
quanto a desgaste ou danos. Um recipiente de sujidade
gasto ou danificado pode aumentar o risco de ferimentos.

» Deixar todos os dispositivos de protecao montados.
Os dispositivos de protecao devem estar funcionais e
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devidamente montados. Um dispositivo de protegdo
solto, danificado ou que néo esteja a funcionar
corretamente pode causar ferimentos.

» Manter todas as aberturas de ventilacéo livres de
sujidades. Aberturas de ventilagao obstruidas e
sujidades podem levar a superaquecimento ou risco de
incéndio.

» Opere sempre o dispositivo de jardim sobre solo firme
e nivelado. A operacao do dispositivo sobre solo firme e
nivelado reduz o risco de queda do dispositivo e reduz o
risco de ferimentos.

» Ao operar o dispositivo, utilize sempre luvas justas
que protejam contra riscos mecanicos, como
perfuraces (por exemplo, espinhos ou lascas) e
cortes (por exemplo, ao remover bloqueios). Isto reduz
o risco de ferimentos nas maos quando sao inseridos
varios galhos ou galhos particularmente longos no
dispositivo ou durante trabalhos de manutencao.

» Use sempre calcas compridas ao trabalhar com o
dispositivo. A pele desprotegida aumenta o risco de
ferimentos causados por galhos e objetos arremessados.

» Utilize sempre calcado antiderrapante e protetor ao
trabalhar com o dispositivo. Nao opere o aparelho
descalgo ou com sandalias abertas. Isto reduz o risco de
lesoes nos pés.

» Nao permita que as suas maos, outras partes do corpo
ou roupa entrem na tremonha de enchimento. Inserir
as maos na tremonha de enchimento, ou inserir outras
partes do corpo ou roupa aumenta o risco de ferimentos.

» Tenha extremo cuidado para garantir que nao se
encontrem pecas metalicas, pedras, garrafas, latas,
cabos ou outros objetos estranhos no material a ser
inserido na ferramenta de jardim. Os objetos sdlidos
podem ser arremessados da maquina e causar
ferimentos.

» Tenha especial cuidado ao inserir galhos longos nas
tremonhas de enchimento. Os ramos podem ser
atirados para tras e causar ferimentos.

» Desligue o aparelho e retire a ficha de rede, se o cabo
estiver emaranhado ou danificado. Cabos
emaranhados ou danificados podem aumentar o risco de
choque elétrico.

» Nao tocar nas laminas e outras em outras pecas
moveis perigosas enquanto ainda estiverem em
movimento. Isso reduz o risco de ferimentos causados
por pegas moveis.

» Certifique-se de que o aparelho esta desligado e que o
cabo de alimentacao esta desconectado da rede
elétrica ao remover material preso, ao esvaziar o
depasito de residuos ou ao limpar. O funcionamento
inesperado do aparelho pode causar ferimentos graves.

» Nunca deixe o dispositivo a funcionar sem supervisao.
Desligue o dispositivo e nao se afaste dele até que
este pare completamente. Um dispositivo a funcionar
sem supervisao representa um perigo descontrolado.

Indicacdes de seguranca adicionais

>

>

>

>

>

>

>

Este dispositivo contém imans - Nao coloque o iman
perto de implantes e outros dispositivos médicos,
como marca-passos ou bombas de insulina, suportes
de dados magnéticos e dispositivos magneticamente
sensiveis. O iman gera um campo que pode prejudicar o
funcionamento dos dispositivos médicos ou levar a perda
irreversivel de dados.

Nao enfiar as méos na tremonha durante o
funcionamento. Depois de ser desligado, o aparelho
ainda continua a funcionar durante alguns segundos.
Jamais permitir que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com estas instrugdes utilizem o produto.
As diretivas nacionais podem limitar a idade do utilizador.
Quando nao estiver em uso, o produto devera ser
guardado em local inacessivel para criancas.

Este produto ndo é destinado para ser usado por pessoas
(inclusive criangas) com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas nem com falta de experiéncia e/ou
conhecimento, a ndo ser que sejam supervisionadas por
uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou que
tenham sido instruidas quanto a utilizagao correta do
aparelho. Criangas devem ser supervisionadas para
garantir que elas nao brinquem com o produto.

Antes de ser ligado, o aparelho devera ser montado de
acordo com as instrugdes em anexo.

Durante o funcionamento, ndo deverao se encontrar
outras pessoas nem animais dentro de um raio de

3 metros. A pessoa a operar o aparelho é responsavel por
terceiros que se encontrem na area de trabalho.

A Bosch s6 pode garantir um funcionamento impecavel
do aparelho se s6 forem utilizados acessorios originais.
Familiarize-se com as instrucdes de servico antes de
tentar trabalhar com o aparelho.

Nao usar roupas largas, corddes pendurados nem
gravatas.

0 aparelho deve ser operado ao ar livre, num local aberto
(p. ex. ndo perto demais de uma parede ou de outros
objetos de posicdo fixa) e sobre uma superficie firme e
plana.

0 aparelho nao deve ser operado sobre solo pavimentado
ou saibroso. O material ejetado pode causar lesoes.
Antes de colocar em funcionamento devera controlar se
todos os parafusos, todas as porcas e as outras pecas de
fixacao estao firmes e se os dispositivos de protecao e as
blindagens estao nos lugares corretos. Substituir placas
de aviso ou de indicagdo que estiverem danificadas ou
ilegiveis.

Antes de iniciar o trabalho, assegure-se de que a
tremonha esteja vazia.

Manter o rosto e o corpo afastados da tremonha.

Evite que as suas maos ou as outras partes do corpo ou a
sua roupa possam entrar na tremonha ou na abertura de
expulsdo, e que possam estar préximos demais de pegas
em movimento.
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» Mantenha sempre o equilibrio e uma posicao firme. Nao
se incline muito para frente. Ao encher, ndo devera se
encontrar numa posi¢ao mais alta do que o pé do
aparelho.

» Manter-se afastado da zona de expulsao ao trabalhar com
o aparelho de jardinagem.

» Preste especial atengdo para que o material colocado no
aparelho ndo contenha partes metalicas, pedras,
garrafas, latas nem outros corpos estranhos.

Se 0 mecanismo de corte atingir um corpo estranho, e o

aparelho fizer ruidos anormais ou comegar a vibrar, devera

desligar imediatamente o aparelho para parar o mecanismo
de corte. Puxar a ficha da tomada e proceda da seguinte
maneira:

- Inspecionar o dano.

- Trocar todas as pegas danificadas ou permitir que sejam
reparadas.

- Controlar se hd partes soltas e se necessario aperta-las.

» Nao tente reparar o aparelho de jardinagem, a néo ser
que tenha a formagao necessaria.

» Tome cuidado para que o material a ser trabalhado nao
obstrua na zona de expulsao; isto evita o transporte e
pode levar a um contragolpe na tremonha.

» Verificar se as coberturas e os dispositivos de protegdo
ndo estao danificados e se estao corretamente
posicionados. Executar eventuais trabalhos de
manutencao e de reparacao necessarios antes da
utilizacao.

» Nao tente alterar o n° de rotagdes do motor. Se houver
um problema, informe o servigo pds-venda Bosch.

» Mantenha as aberturas de ventilagao livres de residuos ou
de outros depositos, para evitar danos no motor ou um
possivel incéndio.

» Jamais levantar e transportar o aparelho de jardinagem
com o motor ligado.

» Nao inclinar o aparelho durante o funcionamento.

» O aparelho nao deve ser exposto a chuva. S6 guardar o
aparelho num lugar seco.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado

/‘ Dire¢ao do movimento

Direcdo da reagdo

Ligar

Desligar

|
®)
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Simbolo Significado

Acessorios/pecas sobressalentes

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de
seguranca e todas as instrucoes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Favor observar as ilustracdes na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho é destinado para triturar residuos fibrosos e de
madeira, de jardins domésticos e de passatempo, de forma
a estarem prontos para serem compostados.

A caixa de recolha é destinada para a recolha do material
triturado e para a rece¢ao e armazenamento da tremonha e
do empurrador.

A caixa de recolha nao deveria ser utilizada para outras
finalidades.

Volume de fornecimento (ver figura D)
Retirar o aparelho, cuidadosamente, da embalagem e
verificar se as seguintes pecas estao completas:

~ Triturador

- Tremonha

- Empurrador

- Caixade recolha

- Manual de instrugdes

- Fichade rede™

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pecas
ou se houver pegas danificadas.

Quando completamente montado, o aparelho de jardinagem
pesa aprox. 30,5 - 31,3 kg. Se necessario, devera pedir
ajuda para retirar o aparelho de jardinagem da embalagem.
*especifico para cada pais

Componentes ilustrados (ver figuras A - M)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Chassis

(2) Fichaderede”

(3) Aberturas de ventilagdo
(4) Teclaverde

(5) Tecla"Stop" vermelha
(6) Tecladereversao

(7) Punho

(8) Empurrador

(9) Funil de enchimento
(10) Botéo de bloqueio
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(11) Botdo de regulacao

(12) Caixaderecolha

(13) Cobertura do mecanismo de corte

(14) Indicagao LED (AXT 23 TC/25TC/2550TC)

(15) Placa de compressao

(16) Sistemade corte

(17) Chave sextavada interior”

a) especifico para cada pais

b) Este acessorio nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Triturador silencioso AXT22D AXT 25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC
Numero de produto 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Poténcia absorvida, P40 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/605)”

Velocidade da cabegade  r.p.m. 40 40 40 40 40
corte

Sistema de corte Tambor fresador Tambor fresador ~ Corteturbina ~ Corteturbina  Corte turbina
Didmetro max. do ramo® mm 38 40 42 45 45
Caixa de recolha | 53 58 53 59 53
Peso conforme EN kg 31,3 3L 30,5 30,5 30,5
62841-4-8

Classe de protecao D/ S/1 D/ D/ S/1

A) P40 indica que a ferramenta de jardinagem foi testada e aprovada para um tipo de carga ciclica de 40 segundos em plena carga e depois
60 segundos em marcha lenta. A ferramenta de jardinagem pode, portanto, ser operada continuamente, mas com interrupgdes regulares
quando a carga é alta. No caso de operagao continua em plena carga, a protecao contra sobrecarga sera ativada.

B) Deacordo com as propriedades do material a ser triturado.

Processos de ligagdo provocam uma breve redugéo de tensao. No caso de condigdes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros
aparelhos pode ser prejudicado. Em caso de impedancias de rede inferiores a 0,36 Ohm nao é de se esperar avarias. Em caso de dividas, por

favor, entre em contacto com o seu provedor de energia elétrica.

Montagem

Parasua seguranca

» Atencao! Desligue a ferramenta elétrica antes de
realizar trabalhos de manutencao ou de limpeza e
puxe a ficha de rede da tomada. O mesmo se aplica se
o cabo de rede estiver danificado, cortado ou
emaranhado.

Observar a tensao de rede: A tensdo da fonte de corrente

deve coincidir com a chapa de identificagao do aparelho.

Aparelhos marcados para 230 V também podem ser

operados com 220 V/240V.

O circuito elétrico deve, no minimo, ser protegido da

seguinte maneira:

AXT 22 D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Um cabo de extensao com um diametro menor causa uma

nitida reducao da capacidade de poténcia do aparelho. No

caso de cabos com até 25 m de comprimento, o diametro do
cabo deve ser de no minimo 3 x 1,5 mm?, para cabos com
mais de 25 m de comprimento é necessario que o diametro

do cabo seja no minimo de 2,5 mm?.

CUIDADO: Cabos de extensao incorretos

podem ser perigosos. Cabos de extensdo,

fichas e acoplamentos devem ser de modelos

homologados para a utilizagao em dreas
exteriores.

As conexdes de cabos (ficha de rede e tomadas) devem
estar secas e nao devem ser deitadas no chao.

Para aumentar a seguranca, use um disjuntor de corrente de
avaria (RCD) com uma corrente residual de no maximo
30 mA. Este dispositivo de corrente residual deveria ser
controlado antes de cada funcionamento

Se o cabo de conexao estiver danificado, este sé deve ser
reparado numa oficina de servico autorizada Bosch.

Use apenas cabos de extensao, cabos, fios e tambores de
cabos que estejam em conformidade com EN 61242/IEC
61242 ou IEC 60884-2-7 e sejam do tipo HO5VVV-F ou
HO5RN-F.

Se forem utilizados tambores de cabos, estes deverao ser
desenrolados.

Desembalar.
Retirar o aparelho da embalagem.

Montagem da tremonha (veja figuras E - F)

(1] Bascular a cobertura do mecanismo de corte (13)
para tras.

@®©  Pendurar atremonha (9) no aparelho de jardinagem
e, em seguida, soltar a cobertura do mecanismo de
corte (13).

4] Empurre a tremonha (9) para baixo e gire o0 botao
de travamento vermelho (10) no sentido horario até
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que ele pare para travar a tremonha (9); isso requer
aprox. 5 voltas completas do botdo de travamento
do botao de travamento (10).

Servico

Colocaciao em funcionamento

» Ao colocar material no aparelho de jardim, utilize
sempre luvas aprovadas pela Bosch ou luvas da
categoria | conforme UE 2016/425. (ver figura K)

» Sempre posicionar o aparelho sobre uma superficie
firme e horizontal. Nao inclinar nem movimentar o
aparelho durante o funcionamento.

» 0 motor ainda continua a funcionar por inércia apés
ser desligado!

Remover a terra das raizes. Corpos estranhos como pedras,

vidro, metais, tecidos e plasticos nao devem ser colocados

dentro da tremonha (9). Caso contrario o sistema de corte

(16) podera ser danificado.

Atremonha (9) deve estar vazia.

Ligar
Premir a tecla verde (4).

Desligar
Premir a tecla Stopp vermelha (5).

Para proteger o mecanismo, nao é possivel ligar novamente
o aparelho de jardinagem durante 2 segundos.

Protecao contra rearranque involuntario

0 aparelho desligar-se-a apos uma falha de corrente elétrica.
Assim que a alimentagdo de rede for reativada é possivel que
o aparelho se ligue automaticamente.

Retrocesso

Premir e manter premido o botao de reversdo (6) para
inverter o sentido de rotacao.

O sistema de corte (16) se movimenta na direcao oposta e
libera assim o material bloqueado.

Protecao contra sobrecarga

Uma carga demasiado alta (p. ex. bloqueio do sistema de
corte (16)) faz com que o aparelho de jardinagem pare
dentro de alguns segundos e que soe um sinal acustico.
Pressionar a tecla de parada vermelha para anular o erro. Em
seguida ligue o aparelho de jardinagem na direcao contraria.
Premir e manter premida a tecla de reversao (6), para
liberar o mecanismo de corte bloqueado.

Coloque o aparelho de jardinagem em funcionamento na
mesma direcdo se ele nao puder ser ligado e se ouvir o sinal
acustico.

Se nao for possivel eliminar o bloqueio, sera necessario
remover a placa de compressao (15) do mecanismo de
blogueio.
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0 botao de ajuste (11) deve ser girado um pouco na direcao
dos ponteiros do relogio, até o material “bloqueado” estar
livre. Em seguida, a placa de compressao (15) requer um
ajuste (ver "Reajustar a placa de compressao (ver figura H)",
Péagina 48).

Forte obstrucao

Se amarchaaré ou o ajuste da placa de compressao nao
eliminar a obstrugdo, pare a maquina e puxe a ficha de rede
da tomada.

Gire 0 botdo de travamento vermelho no sentido anti-
horario, puxe a cobertura do mecanismo de corte para tras e
levante a tremonha. Levante a cobertura do mecanismo de
corte e remova cuidadosamente quaisquer detritos do
sistema de corte. Use luvas de protecdo e tenha cuidado
com as laminas afiadas do sistema de corte.

Indicacdes de trabalho

» Durante a utilizacao do aparelho devera sempre usar
oculos de protecao, protecao auricular e luvas de
protecao.

» Antes de utilizar o aparelho, devera sempre verificar
se a caixa de recolha e a tremonha estao montadas de
forma correta.

0 aparelho esta equipado com sensores. Se a caixa coletora

(12) e a tremonha (9) nao estiverem posicionadas

corretamente, o aparelho de jardinagem nao comecard a

funcionar e soara um sinal sonoro (em AXT 23 TC/25

TC/2550 TC piscam adicionalmente os 2 LEDs (14)).

Pressionar a tecla de parada vermelha para anular o erro.

Introduzir o material a ser triturado. O material introduzido é

automaticamente puxado para dentro pelo cilindro de corte

(16).

» Material a ser triturado mais longo, que sobressaia do
aparelho, pode dar golpes ao ser puxado para dentro;
portanto mantenha uma suficiente distancia de
seguranca!

S6 introduzir uma quantidade de material que nao obstrua a

tremonha (9).

Triture, alternadamente, residuos de jardim hiimidos e

murchos, que foram armazenados por varios dias, com

galhos. Isso evita a obstrucdo do sistema de corte (16).

Nao triturar residuos macios sem consisténcia firme, como

p. ex. lixos de cozinha, mas composta-los diretamente.

Assegure-se de que o material triturado possa cair

livremente do compartimento de expulsao - Perigo de

obstrugao!

As aberturas de ventilacdo (3) nao devem ser cobertas pelo

material a ser triturado.

Evitar que haja um blogueio no compartimento de expulsao

pois isto pode levar a um contragolpe do material a ser

triturado na tremonha (9).

Indicacdes para triturar
» Use sempre luvas quando trabalhar com o triturador.
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Os galhos podem ser cortados com mais ou com menos
dificuldade, dependendo do tipo, da idade e da secura da
madeira.

Resultados otimizados sdo alcangados se os galhos frescos
forem triturados pouco tempo apos terem sido cortados.
Residuos de jardim macios deveriam ser triturados em
pequenas quantidades, especialmente se o material a ser
triturado estiver molhado. Triturar galhos periodicamente
para evitar bloqueios.

Reajustar a placa de compressao (ver figura H)

A placa de compressao (15) ¢ ajustada a partir de fabricae
ndo requer ajustes antes da primeira colocagdo em
funcionamento.

Busca de erros

0 reajuste da placa de compressao (15) é necessario devido
ao desgaste (quando o material a ser triturado, p. ex. galhos,
estdo emaranhados e ndo podem ser triturados
corretamente).

Girar, com o motor funcionando no sentido de avanco (tecla
verde (4)), o botao de ajuste (11) em pequenos passos no
sentido dos ponteiros do relégio, até poder escutar um leve
ruido de contacto (o sistema de corte (16) entraem
contacto a placa de compressao (15) na distancia correta,
sendo que caiem algumas aparas de aluminio da abertura de
expulsdo).

Controlar isto, verificando se ha aparas na caixa de recolha
(12).

S6 reajustar o quanto for necessario, caso contrario a placa
de compressao (15) podera ser exposta a um desgaste
desnecessario.

Atabela a seguir apresenta sintomas de erros e as respetivas solugdes, caso a sua maquina nao esteja a funcionar
corretamente. Se no for possivel localizar e eliminar o problema com estas informagdes, dirija-se a sua oficina de servico.

Atencao! Antes de efetuar trabalhos de manutencao ou limpeza, desligue o produto e retire a ficha de rede da tomada.
0 mesmo vale, se o cabo elétrico estiver danificado, cortado ou emaranhado.

Sintoma Possivel causa Solucéo

0 aparelho de A caixa de recolha nao esta montada de forma Montar a caixa de recolha de forma correta
jardinagem ndo correta

funciona

Atremonha ndo esta montada de forma correta

Montar a tremonha de forma correta

Tomada com defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de extensdo danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver danificado

0 aparelho de jardinagem esta quente demais

Espere até o aparelho de jardinagem se arrefecer

O fusivel disparou

Substituir o fusivel

Soa um sinal acustico

A caixa de recolha/tremonha nao estao montadas Assegure-se de que a capa de protegao esteja

(em AXT 23 TC/25 de forma correta corretamente posicionada

Tgl ?55? ic imsga_m Assegure-se de que a tremonha esteja

iEg'ona mente Ihmil corretamente posicionada e trava-la girando o

B d'S) €0 apareino de botdo de fixacao vermelho no sentido dos
Jardinagem nao ponteiros do relégio

comeca a funcionar

0 aparelho de A unidade de comando eletronica esta quente Pressionar a tecla Stopp. Aguardar até a maquina

jardinagem emite, demais
periodicamente, trés

sinais acUsticos e nao

pode ser ligado. (em
AXT23TC/25

TC/2550 TC piscam
adicionalmente dois

LEDs)

arrefecer. A maquina emite um sinal actstico
durante 2 segundos e o interruptor passa para o
modo de espera.

Um LED pisca (bei AXT Nenhuma; o piscar do LED € correto; o aparelho

23TC/25TC/2550  de jardinagem estd ligado a alimentagao elétrica e
TC) esta pronto para funcionar
0O aparelho de Protegdo contra tensdo insuficiente Ligar novamente o aparelho de jardinagem.

jardinagem emite um
sinal actistico em
intervalos e nao pode

Verifique se o cabo de extensao atende aos
requisitos (um cabo de extensao de qualidade
inferior pode causar erros)
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Sintoma

ser ligado, o erro ndo é
eliminado mediante
pressao da tecla STOP
(em AXT 23 TC/25
TC/2550 TC piscam
adicionalmente dois
LEDs)

Possivel causa
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Solucao

Se utilizar um agregador, verifique se ele estd a
funcionar corretamente.

0O aparelho de
jardinagem emite,
continuamente, um
sinal actstico e ndo
pode ser ligado, o erro
nao pode ser eliminado
mediante pressao da
tecla STOP (em AXT
23TC/25TC/2550 TC
piscam adicionalmente
dois LEDs)

A unidade de comando eletrénica apresenta uma
falha

Entre em contacto com o servigo pds venda
autorizado Bosch

0 aparelho de
jardinagem tem
dificuldade em agarrar
o material

0 material a ser triturado esta molhado e macio

Utilizar o empurrador para empurrar o material a
ser triturado para dentro do aparelho de
jardinagem

0 material a ser triturado esta molhado e macio /

Remover o material cortado que esta a causar o

0 aparelho de Foi colocado demasiado material verde macio na  bloqueio (sempre usar luvas para jardinagem)
jardinagem esta maquina de uma s6 vez Acionar a tecla de reversio (ver (ver

blogueado "Retrocesso", Pagina 47))

Os galhos nacaixade A placa de compressao deve ser reajustada (ver "Reajustar a placa de compressao (ver figura
recolha ndo estao H)", Pagina 48)

completamente

cortados

0 aparelho de A placa de compressao esta ajustada de forma  Premir o botao de ajuste (11), inserir a chave de

jardinagem emite um
sinal actstico e o
motor ndo comega a
funcionar

incorreta

sextavado interno (17) (5 mm - nao incluida no
volume de fornecimento) no recesso da cabeca
do parafuso e soltar o parafuso de ajuste e,
portanto, a placa de compressao girando-a no
sentido anti-horario (ver figural).

Reajustar a placa de compressao (ver "Reajustar a
placa de compressao (ver figura H)", Pagina 48)
apds a remogao do bloqueio

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Atencao! Antes de efetuar trabalhos de manutencao, de
limpeza ou de armazenar o produto, desligue o mesmo e
retire a ficha de rede da tomada. O mesmo vale, se 0
cabo elétrico estiver danificado, cortado ou

emaranhado.

Mantenha o produto e as aberturas de ventilagao sempre
limpos, para trabalhar bem e de forma segura.

Nunca pulverize o produto com agua.

Nunca mergulhe o produto em agua.
Armazene o produto num local seguro, seco e fora do

alcance de criangas.

Nao devem ser colocados objetos sobre o produto.
Certifique-se de que todas as porcas, pinos e parafusos
estdo bem fixos para que seja possivel trabalhar com o
produto de forma segura.

Verifique o produto e substitua por precaucdo as pecas
desgastadas ou danificadas.

Certifique-se de que as pecas a substituir sdo da Bosch. Nao
altere a ferramenta.

0 cabo pode ser guardado no triturador, tal como
representado (apenas UK). (ver figuraL).

O triturador pode, conforme a figura B, ser armazenado na
tremonha de enchimento apds a desmontagem.
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Desmontar a placa de compressao (ver figura J)

» Atencao! Antes de trabalhos de manutencao ou de
limpeza, devera desligar o produto e puxar a ficha da
tomada. O mesmo se aplica, se o cabo de corrente
elétrica estiver danificado, cortado ou emaranhado.

» Sempre usar luvas de protecao para trabalhar com o
aparelho ou para realizar trabalhos de manutencao ou
de limpeza.

» Cuidado: as laminas em rotacao podem entalar dedos.

No caso de um desgaste normal e um reajuste conforme as
indicagoes, o sistema de corte (16) e a placa de compressao
(15) tém uma vida 0til de varios anos.

Para a desmontagem, para a limpeza ou para a substituicao
da placa de compressao (15) deve-se proceder da seguinte
maneira:

@® Remova completamente o parafuso da placa de
compressao, como apresentado na figura.

(3] Levantar a placa de compressao (15) com uma
chave de fenda.

A montagem é feita na ordem inversa. A placa de

compressao (15) precisa entao de ser reajustada (ver

"Reajustar a placa de compressao (ver figura H)",

Pagina 48).

Apos o processo de trabalho/arrecadacao

O triturador nao deve ser limpo com limpadores de alta
pressao nem com agua corrente.

Limpar bem o exterior do aparelho de jardinagem com uma
escova macia e com um pano. Nao utilizar agua nem
solventes ou produtos de polimento. Remover todas as
aderéncias e depositos de residuos de relva, especialmente
das aberturas de ventilagao (3).

Armazenar o aparelho num local seco. Nao devem ser
colocados quaisquer outros objetos sobre o aparelho de
jardinagem.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao
Portugal
Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos que ja ndo sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e

eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a salde devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli presenti
sull'apparecchio per il giardinaggio
Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d'uso.

Pericolo - Lame rotanti. Tenere lontano le mani
dalle aperture mentre il prodotto € in funzione.

Pericolo - Lame rotanti. Tenere lontano le mani
dalle aperture mentre il prodotto & in funzione.

AVVERTENZA: Prestare attenzione a parti che
vengono scagliate via.

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

IR

Prima di intervenire sui componenti dellappa-
recchio per il giardinaggio, attendere che gli
stessi si siano completamente fermati.

)
A

€~
L]
>

Indossare protezione per gli occhi e protezione
per l'udito.

Non utilizzare il prodotto quando piove e nep-
pure esporlo alla pioggia.

Portare sempre guanti di protezione, robuste
scarpe di sicurezza e pantaloni lunghi.

AVVERTENZA: Staccare sempre la spina di rete
prima della manutenzione o se il cavo & dan-
neggiato.

i QOO
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Non salire sulla cassetta di raccolta.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[N ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspinadiallacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
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re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
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ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.
Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per cippatrice/
trituratore

» Non utilizzare I'apparecchio in caso di cattive condi-

zioni atmosferiche, in modo particolare in caso di peri-

colo di fulmini. Questo riduce il rischio di essere colpiti
da un fulmine.

» Non utilizzare utensili per triturazione non affilati o
danneggiati. Utensili per triturazione non affilati o dan-
neggiati possono aumentare il rischio di contraccolpo.

» Controllare regolarmente il contenitore per detriti in
merito a usura o danneggiamento. Un contenitore per
detriti usurato o danneggiato puo aumentare il rischio di
lesioni.

>

>

>

» Lasciare montati tutti i dispositivi di protezione. | di-
spositivi di protezione devono essere montati funzio-
nanti ed in modo corretto. Un dispositivo di protezione
allentato o danneggiato oppure che non funziona corret-
tamente puo causare lesioni.

» Mantenere le fessure di ventilazione libere da sporci-
zia. Fessure di ventilazione intasate ed impurita possono
causare surriscaldamento o pericolo di incendio.

» Mettere in funzione sempre I'apparecchio per il giardi-
naggio su una base solida e piana. Il funzionamento
dell'apparecchio su una base solida e piana diminuisce il
pericolo di caduta dell'apparecchio e riduce il rischio di
lesioni.

» Durante I'impiego dell'apparecchio indossare sempre
guanti aderenti che proteggono contro rischi meccani-
ci come punture (ad es. spine o schegge) e tagli (ad
es. durante eliminazione di bloccaggi). In questo modo
viene ridotto il pericolo di lesioni alle mani quando vengo-
no inseriti nell'apparecchio pili rami o rami particolarmen-
te lunghi oppure se vengono effettuati interventi di manu-
tenzione.

» Lavorando con I'apparecchio indossare sempre panta-
loni lunghi. Pelle non protetta aumenta il pericolo di le-
sioni causate da rami e oggetti che volano via.

» Durante il lavoro con I'apparecchio indossare sempre
scarpe antiscivolo e protettive. Mai utilizzare I'apparec-
chio a piedi nudi o calzando sandali aperti. Questo riduce
il rischio di lesioni ai piedi.

» Evitare che le mani, altre parti del corpo o indumenti
possano penetrare nell'imbuto di caricamento. Infilare
lamano, altre parti del corpo o indumenti nell'imbuto di
caricamento aumenta il pericolo di lesioni.

» Caricando materiale nell’apparecchio per il giardinag-
gio, accertarsi sempre scrupolosamente che non vi
siano parti metalliche, pietre, bottiglie, lattine, cavi
oppure altri corpi estranei. Oggetti solidi possono esse-
re scagliati via dalla macchina e causare lesioni.

» Prestare particolare attenzione in caso di inserimento
di rami lunghi nell'imbuto di caricamento. Rami posso-
no essere scagliati indietro e causare lesioni.

» Spegnere 'apparecchio e togliere la spina di alimenta-

zione se il cavo é aggrovigliato o danneggiato. Cavi ag-

grovigliati o danneggiati possono aumentare il pericolo di

una scossa elettrica.

Non toccare le lame ed altre parti mobili pericolose

fintanto che le stesse sono ancora in movimento. Que-

sto riduce il pericolo di lesioni causato da parti mobili.

Assicurarsi che 'apparecchio sia spento e che il cavo

di rete sia scollegato dalla corrente quando si rimuove

materiale rimasto incastrato, si svuota il recipiente di

raccolta dello sporco o si pulisce Papparecchio. Il fun-

zionamento inaspettato dell’apparecchio puo causare
gravi lesioni.

Non lasciare mai I'apparecchio in funzione incustodi-

to. Spegnere I'apparecchio e non lasciarlo finché non
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si arresta completamente. Un apparecchio incustodito
in funzione rappresenta un pericolo fuori controllo.

Ulteriori avvertenze di pericolo

» Questo apparecchio contiene magneti - Non mettere il
magnete nelle vicinanze di impianti ed altri dispositivi
medici, come ad es. pace-maker o pompa per insulina,
supporti magnetici di dati e apparecchi sensibili ai ma-
gneti. Tramite il magnete viene generato un campo che
puo pregiudicare il funzionamento di dispositivi medici o
puo causare la perdita irreversibile di dati.

» Durante il funzionamento non mettere le mani nell’im-
buto di caricamento. Dopo il disinserimento I'apparec-
chio per il giardinaggio continua a funzionare ancora
per alcuni secondi.

» Non permettere a bambini oppure a persone che non ab-
biano preso visione delle presenti istruzioni di utilizzare il
prodotto. Le norme nazionali prevedono eventualmente
dei limiti di restrizione relativamente all’'eta dell’'operato-
re. Se il prodotto non viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

» |l presente prodotto non deve essere utilizzato da perso-
ne (bambini compresi) che hanno capacita fisiche, senso-
riali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/o
conoscenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure
istruite relativamente all'uso del prodotto da parte di una
persona responsabile per la loro sicurezza. | bambini do-
vrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che non gio-
chino con il prodotto.

» Prima dell'accensione I'apparecchio per il giardinaggio
deve essere montato conformemente alle istruzioni alle-
gate.

» Durante il funzionamento impedire che altre persone op-
pure animali possano trovarsi in un raggio di 3 metri intor-
no alla zona operativa. Entro la zona operativa l'utente &
responsabile per la sicurezza nei confronti di terzi.

» Bosch puo garantire un perfetto funzionamento dell'appa-
recchio per il giardinaggio soltanto se vengono utilizzati
esclusivamente accessori originali.

» Primadiiniziare a lavorare con I'apparecchio per il giardi-
naggio, leggere bene le presentiistruzioni per l'uso.

» Non indossare indumenti larghi, né portare cordicelle o
cravatte pendenti.

» Utilizzare I'apparecchio per il giardinaggio in un posto con
spazio libero intorno (ad es. non troppo vicino a pareti o
ad altri oggetti fissi) con base ben solida ed in piano.

» Non utilizzare 'apparecchio per il giardinaggio su una ba-
se lastricata o con ghiaia. Il materiale espulso puo causare
lesioni.

» Prima della messa in funzione controllare la sede fissa di
tutte le viti, dei dadi e degli altri componenti di fissaggio
ed accertarsi che tutti i dispositivi di protezione e le
schermature siano posizionati correttamente. Sostituire
targhette di avvertenza e di segnalazione danneggiate op-
pure illeggibili.

» Prima dell'avviamento assicurarsi che l'imbuto di carica-
mento sia libero.
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» Tenereil viso ed il corpo lontano dall'imbuto di carica-
mento.

» Evitare assolutamente che le mani oppure altre parti del
corpo o vestiti possano penetrare nell'imbuto di carica-
mento oppure nella bocchetta di espulsione oppure pos-
sano avvicinarsi a componenti mobili.

» Assicurare sempre un equilibrio stabile ed una posizione
dilavoro sicura. Non chinarsi mai troppo in avanti. Duran-
te I'operazione di caricamento non superare I'altezza del
piede dell'apparecchio per il giardinaggio.

» Lavorando con 'apparecchio per il giardinaggio mantene-
re sempre una certa distanza dalla zona di espulsione.

» Caricando materiale nell'apparecchio per il giardinaggio,
accertarsi sempre scrupolosamente che non vi siano parti
metalliche, pietre, bottiglie, lattine oppure altri corpi
estranei.

Se il meccanismo di taglio dovesse venire a contatto con un

corpo estraneo o I'apparecchio per il giardinaggio dovesse

iniziare a fare rumori insoliti oppure a vibrare, spegnere im-

mediatamente 'apparecchio per il giardinaggio in modo da

fermare il meccanismo di taglio. Estrarre la spina dalla presa

di corrente e procedere come segue:

- Ispezionare i danni.

- Sostituire oppure riparare tutte le parti danneggiate.

- Controllare se vi siano delle parti allentate e, se necessa-
rio, serrarle saldamente.

» Non tentare di effettuare riparazioni sull'apparecchio per
il giardinaggio a meno che non si disponga di debita pre-
parazione professionale.

» Accertarsi che il materiale lavorato non si blocchi nella zo-
na di espulsione; questo impedisce il corretto flusso della
lavorazione e puo provocare un contraccolpo nellimbuto
di caricamento.

» Controllare che le coperture ed i dispositivi di protezione
non siano danneggiati e che siano applicati in modo cor-
retto. Prima dellimpiego effettuare eventuali lavori di ma-
nutenzione o di riparazione necessari.

» Non tentare mai di modificare il numero di giri del motore.
Qualora dovesse sorgere un problema, rivolgersi ad un
Servizio Assistenza Clienti Bosch.

» Per evitare un danneggiamento del motore oppure lo svi-
luppo di un possibile incendio, tenere le feritoie di ventila-
zione sempre libere da resti oppure da altri depositi.

» Non sollevare, né trasportare mai I'apparecchio per il giar-
dinaggio con il motore in funzione.

» Durante il funzionamento non inclinare 'apparecchio per
il giardinaggio.

» Non esporre I'apparecchio per il giardinaggio alla pioggia.
Conservare I'apparecchio per il giardinaggio esclusiva-
mente in un luogo asciutto.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
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tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato
/‘ Direzione di movimento

Direzione di reazione

Accensione

Spegnimento

Accessori/parti di ricambio

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
l'uso.

Uso conforme alle norme

L’apparecchio per il giardinaggio & idoneo alla triturazione di
rifiuti legnosi e fibrosi provenienti dal Vostro giardino ren-
dendoli adatti al compostaggio.

La cassetta di raccolta € idonea alla ricezione del materiale
triturato ed al supporto e deposito dellimbuto di caricamen-
to e dellutensile per spingere il materiale.

La cassetta di raccolta non dovrebbe essere impiegata per
scopi differenti.

Volume di fornitura (vedi figura D)

Estrarre 'apparecchio con attenzione dallimballaggio ed ac-
certarsi che tutti i componenti che seguono facciano parte
della fornitura:

— Trituratore

- Imbuto di caricamento

- Utensile per spingere il materiale

- Cassetta diraccolta

- Istruzioni per l'uso

- Spinadirete™

Nel caso in cui un qualsiasi componente dovesse mancare

oppure dovesse essere danneggiato, mettersi in contatto
con il rivenditore di fiducia.

L’apparecchio per il giardinaggio pesa completamente as-
semblato circa 30,5 - 31,3 kg. Se necessario, farsi aiutare
per estrarre I'apparecchio per il giardinaggio dall'imballo.
*varia secondo il Paese

Componenti illustrati (vedere figg. A - M)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Telaio

(2) Spinadialimentazione®
(3) Feritoie d’aerazione
(4) Tastoverde

(5) Tastorosso «Stop»

(6) TastoIndietro

(7) Impugnatura

(8) Spingitore

(9) Imbuto dicaricamento
(10) Manopola di bloccaggio
(11) Manopola diregolazione

(12) Cassetta diraccolta

(13) Copertura del meccanismo di taglio

(14) Indicatore LED (AXT 23 TC/25TC/2550 TC)
(15) Piastra di pressione

(16) Sistema di taglio

(17) Brugola®

a) variasecondo il Paese

)

b) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Trituratore silenzioso AXT 22D AXT25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC
Codice prodotto 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Assorbimento di potenza, W 2200 2500 2300 2500 2500
P40 (40/60's)"

Velocita della testadita-  giri/min 40 40 40 40 40
glio

Sistema di taglio Rullo fresatore  Rullo fresatore Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Diametro rami max.” mm 38 40 42 45 45
Cassetta di raccolta | 53 53 53 53 53
Peso conformemente a kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5

EN 62841-4-8
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AXT 22D
Classe di protezione D/

Trituratore silenzioso

AXT 25D

AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
@/l @/l @/l @/

A) P40 indica che I'apparecchio per il giardinaggio € stato testato e omologato per un uso ciclico a 40 secondi pieno carico e successivamente
60 secondi al minimo. L'apparecchio per il giardinaggio pud quindi essere fatto funzionare continuamente ma con regolari interruzioni in ca-
so di elevato carico. In caso di funzionamento continuato a pieno carico scattera la protezione contro il sovraccarico.

B) Aseconda del tipo del materiale triturato.

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni ottimali
puo capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di impedenze di rete inferiori a 0,36 Ohm non ci si aspetta nessuna disfun-

zione. In caso di dubbio rivolgersi al fornitore di corrente.

Informazioni sulla rumorosita

3600 HO030.. 3600 HO3 2..
3600H031.. 3600 HO03 3..
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-4-8
I livello di rumore stimato A dell’'apparecchio ammonta normalmente:
- Livello di pressione acustica dB(A) 88 89
- Livello di potenza sonora dB(A) 96 97
~ Incertezza della misura K dB =4,0 =2,0

Che i valori di emissione acustica dichiarati sono stati misu-
rati conformemente a una procedura di test standardizzata e
possono essere utilizzati per confrontare due elettroutensili.
Che i valori di emissione acustica dichiarati possono essere
utilizzati anche ai fini di una valutazione preliminare del cari-
co.

Che durante I'utilizzo dell’elettroutensile le emissioni acusti-
che possono divergere dai valori dichiarati a seconda della
modalita di utilizzo dell'elettroutensile stesso, in particolare
del tipo di pezzo lavorato; e sulla necessita di definire misure
di sicurezza per la protezione dell'utilizzatore basate su una
valutazione del carico vibratorio durante le condizioni di uti-
lizzo effettive (in questo caso, considerare tutte le parti del
ciclo di funzionamento, ad esempio i periodi di tempo in cui
I'elettroutensile & spento e quelli in cui I'elettroutensile & ac-
ceso ma giraavuoto).

Montaggio

Per la Vostra sicurezza

» Attenzione! Prima di effettuare interventi di manuten-
zione o di pulizia spegnere I’elettroutensile e staccare
la spina dalla presa di corrente. Lo stesso vale se il ca-
vo della corrente dovesse essere danneggiato, taglia-
to oppure aggrovigliato.

Osservare la tensione di rete: La tensione della rete deve

corrispondere a quella indicata sulla targhetta dellapparec-

chio per il giardinaggio. Gli apparecchi per il giardinaggio
con l'indicazione di 230 V possono essere collegati anche al-
larete di 220V/240V.

Il circuito elettrico deve essere protetto almeno come segue:

AXT 22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Un cavo di prolunga con una sezione trasversale troppo pic-

cola causa una sensibile riduzione delle prestazioni dell'ap-

parecchio per il giardinaggio. Per i cavi con una lunghezza fi-

no a 25 m & necessaria una sezione trasversale di almeno
3x1,5mm? per cavi con una lunghezza superiore a 25 m, la
sezione trasversale deve essere di almeno 2,5 mm?.
ATTENZIONE: Cavi di prolunga non conformi
alle norme possono essere pericolosi. | cavi di
prolunga, le spine ed i raccordi devono essere
di tipo impermeabile all'acqua e devono essere
omologati per 'uso in ambienti esterni.
| collegamenti dei cavi (spine di rete e prese elettriche) de-
vono essere asciutti e non devono poggiare per terra.
Per una maggiore sicurezza utilizzare un interruttore di sicu-
rezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente di gua-
sto massima di 30 mA. Questo interruttore di sicurezza per
correnti di guasto dovrebbe essere controllato prima di ogni
impiego
Se il cavo di collegamento & danneggiato, lo stesso puo esse-
re riparato esclusivamente da un’Officina Bosch autorizzata.
Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga, cavi, linee e tam-
buri per cavi che corrispondano alle norme EN 61242/IEC
61242 0 IEC 60884-2-7 e che siano del tipo HO5VVV-F o
HO5RN-F.
In caso di impiego di tamburi per cavi, gli stessi devono esse-
re srotolati.

Disimballaggio.
Estrarre 'apparecchio per il giardinaggio dall'imballaggio.

Montaggio dell’imbuto di caricamento (vedi
figureE-F)

(1) Ribaltare indietro la copertura del meccanismo di
taglio (13).

@O  Agganciare I'imbuto di caricamento (9) all'apparec-
chio per il giardinaggio e rilasciare al termine la co-
pertura del meccanismo di taglio (13).
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(4] Premere verso il basso l'imbuto di caricamento (9) e
ruotare in senso orario la manopola di bloccaggio
rossa (10) fino all'arresto per bloccare I'imbuto di
caricamento (9); per il bloccaggio sono necessari
ca. 5 giri completi della manopola di bloccaggio
(10).

Uso

Messa in funzione

» Quando si inserisce il materiale nell’apparecchio per il
giardinaggio, indossare sempre i guanti approvati da
Bosch o guanti della categoria | in conformita a EU
2016/425. (vedere fig. K)

» Posizionare sempre I'apparecchio per il giardinaggio
su una base solida e orizzontale. Durante il funziona-
mento non inclinare oppure muovere I'apparecchio
per il giardinaggio.

» Il motore continua a funzionare ancora dopo lo spegni-
mento!

Liberare le radici dalla terra. Corpi estranei come pietre, ve-

tro, metalli, tessuti e plastiche non devono giungere nell'im-

buto di caricamento (9). In caso contrario il sistema di taglio

(16) puo venire danneggiato.

L’imbuto di caricamento (9) deve essere vuoto.

Accensione
Premere il tasto verde (4).

Spegnimento
Premere il tasto rosso Stop (5).

Per proteggere la parte meccanica non € possibile avviare di
nuovo 'apparecchio per il giardinaggio per 2 s.

Protezione contro un riavviamento involontario

Dopo un guasto della rete elettrica I'apparecchio per il giardi-

naggio viene spento.
Allattivazione dell’alimentazione di corrente I'apparecchio
per il giardinaggio non puo riaccendersi automaticamente.

Funzionamento indietro

Per invertire il senso di rotazione premere e tenere premuto
il tasto indietro (6).

Il sistema di taglio (16) funziona in senso opposto liberando
in questo modo il materiale bloccato.

Protezione contro il sovraccarico

Una sollecitazione troppo elevata (ad es. bloccaggio del si-
stema di taglio (16)) causa dopo alcuni secondi 'arresto
dell'apparecchio per il giardinaggio, si sente un segnale acu-
stico.

Premere il tasto rosso Stop per cancellare I'errore. Avviare
poi I'apparecchio per il giardinaggio in direzione contraria.
Premere e tenere premuto il tasto indietro (6) per liberare il
meccanismo di taglio bloccato.

In caso di messa in funzione nella stessa direzione I'apparec-
chio per il giardinaggio non puo avviarsi e emette un segnale
acustico.

Se non ¢ possibile eliminare il bloccaggio, deve essere ri-
mossa la piastra di pressione (15) dal meccanismo di taglio.
Durante questa operazione la manopola di regolazione (11)
deve essere ruotata leggermente in senso antiorario fino a
quando il materiale "bloccato" & libero. Successivamente la
piastra di pressione (15) necessita di una regolazione (vedi
«Regolazione della piastra di pressione (vedi figura H)», Pa-
gina57).

Grave intasamento

Se il movimento indietro o la regolazione della piastra di
pressione non possono eliminare l'intasamento, allora arre-
stare la macchina e staccare la spina dalla presa di corrente.
Ruotare la manopola di bloccaggio rossa in senso antiorario,
tirare indietro la copertura del meccanismo di taglio e rimuo-
vere l'imbuto di caricamento. Sollevare la copertura del mec-
canismo di taglio e rimuovere con cautela tutti i resti dal si-
stema di taglio. Indossare guanti di protezione e fare atten-
zione alle lame affilate del sistema di taglio.

Indicazioni operative

» Durante I'impiego dell’apparecchio per il giardinaggio
portare sempre occhiali di protezione, protezione per
I'udito e guanti di protezione.

» Prima dell’utilizzo controllare sempre il montaggio
corretto della cassetta di raccolta e dell'imbuto di cari-
camento.

L"apparecchio per il giardinaggio & dotato di sensori. Se la

cassetta di raccolta (12) e I'imbuto di caricamento (9) non

sono posizionati correttamente, I'apparecchio per il giardi-

naggio non si avvia e suona un segnale acustico (nei AXT 23

TC/25TC/2550 TC lampeggiano inoltre i 2 LED (14)).

Premere il tasto rosso Stop per cancellare I'errore.

Alimentare il materiale da triturare. Il materiale introdotto

viene preso automaticamente dal rullo da taglio (16).

» Triturando materiale lungo che sporge dall’apparec-
chio per il giardinaggio vi & il pericolo che possa oscil-
lare come una bacchetta flessibile; per questa ragione
mantenere una sufficiente distanza di sicurezza!

Introdurre sempre una quantita modica di materiale in modo

danon intasare I'imbuto di caricamento (9).

Triturare rifiuti da giardino avvizziti, umidi e gia vecchi di al-

cuni giorni alternandoli a rami. Questo impedisce un intasa-

mento del sistema di taglio (16).

Non triturare rifiuti morbidi e senza consistenza solida, come

per es. rifiuti da cucina, ma compostarli direttamente.

Prestare attenzione che il materiale triturato possa cadere li-

beramente dalla bocchetta di espulsione - Pericolo di ingor-

go!

Le feritoie di ventilazione (3) non devono essere coperte dal

materiale triturato.
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Evitare un bloccaggio nella bocchetta di espulsione, in quan-
to questo potrebbe causare un contraccolpo del materiale
triturato nellimbuto di caricamento (9).

Indicazioni per la triturazione

» Indossare sempre i guanti se si lavora con il triturato-
re.

La durezza dei ramoscelli da triturare dipende dal loro tipo,

dall'eta e dal grado di essiccazione del legno.

I migliori risultati si raggiungono triturando i ramoscelli fre-

schi subito dopo averli tagliati.

Rifiuti da giardino morbidi dovrebbero essere triturati in pic-

cole quantita, in modo particolare quando il materiale da tri-

turare & bagnato. Bloccaggi possono essere evitati trituran-

do periodicamente dei rami.

Regolazione della piastra di pressione (vedi
figura H)
La piastra di pressione (15) & regolata da parte della fabbri-

ca e non necessita di alcuna regolazione prima della prima
messa in funzione.

Individuazione dei guasti e rimedi

Italiano | 57

La regolazione della piastra di pressione (15) & necessaria a
causa dell'usura (ad es. se materiale da triturare come rami
sono attaccati a catena e non vengono triturati perfettamen-
te).

Con il motore in funzione in direzione avanti (tasto verde
(4)) ruotare in senso orario a piccoli scatti la manopola di re-
golazione (11) fino a quando € percettibile un leggero rumo-
re di strisciamento (il sistema di taglio (16) striscia la piastra
di pressione (15) alla distanza corretta, durante questa re-
golazione fuoriescono dall'apertura di espulsione alcuni pic-
coli trucioli di alluminio).

Controllare questa operazione individuando trucioli nella
cassetta di raccolta (12).

Regolare soltanto nella misura in cui & necessario in quanto
altrimenti la piastra di compressione (15) sarebbe sottopo-
staa un’inutile usura.

La tabella seguente indica i controlli da effettuare e le azioni da intraprendere se la Vostra macchina non dovesse funzionare
correttamente. Qualora non si riuscisse ad identificare o a risolvere il problema, rivolgersi all'officina Service di fiducia.

Attenzione! Prima dei lavori di manutenzione o pulizia, spegnere il prodotto e togliere la spina di alimentazione dalla
presa. Lo stesso vale se il cavo elettrico dovesse essere danneggiato, tagliato oppure aggrovigliato.

Problema Possibili cause

L’apparecchio per il

Cassetta di raccolta non montata correttamente

Rimedi

Montare correttamente la cassetta di raccolta

giardinaggio non fun-

ziona te

Imbuto di caricamento non montato correttamen- Montare correttamente I'imbuto di caricamento

Presa difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

L"apparecchio per il giardinaggio € surriscaldato

Attendere fino a quando I'apparecchio per il giar-
dinaggio si é raffreddato

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

Suona segnale acustico Cassetta si raccolta/imbuto di caricamento non

(nei AXT 23 TC/25 montato correttamente
TC/2550 TC lampeg-

giano inoltre due LED)

e l'apparecchio per il

giardinaggio non si av-

via

Assicurarsi che la cassetta di raccolta sia posizio-
nata in modo corretto

Assicurarsi che 'imbuto di caricamento sia posi-
zionato in modo corretto e ruotando la manopola
rossa di bloccaggio in senso orario accertarsi che
sia bloccato saldamente

L"apparecchio per il
giardinaggio emette
periodicamente tre se-
gnali acustici e non si
awvia. (nei AXT 23
TC/25TC/2550 TC
lampeggiano inoltre
due LED)

L’unita di comando elettronica é surriscaldata

Premere il tasto Stop. Attendere fino a quando
I'apparecchio si é raffreddato. L’apparecchio
emette segnale beep per 2 secondi e l'interrutto-
re va su standby.
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Problema Possibili cause

Rimedi

Lampeggia un LED (nei Nessuna; il lampeggio del LED é corretto; I'appa-

AXT 23TC/25
TC/2550 TC)

recchio per il giardinaggio & collegato all'alimenta-
zione di corrente ed & pronto per il funzionamento

L’apparecchio per il
giardinaggio emette se-
gnale acustico ad inter-
valli e non si avvia, l'er-
rore non puo essere
eliminato premendo il
tasto STOP (nei AXT
23TC/25TC/2550TC
lampeggiano inoltre
due LED)

Protezione per sottotensione

Awviare di nuovo 'apparecchio per il giardinaggio.

Controllare il cavo di prolunga se corrisponde ai
requisiti (una scarsa qualita del cavo di prolunga
puo causare difetti)

Se viene impiegato un aggregatore controllare se
lo stesso funziona correttamente.

L"apparecchio per il
giardinaggio emette se-
gnale acustico conti-
nuato per 10 secondi e
non si awvia, l'errore
non puo essere elimi-
nato premendo il tasto
STOP (nei AXT 23

L’unita di comando elettronica é difettosa

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch
autorizzato

TC/25TC/2550 TC

lampeggiano inoltre

due LED)

L'apparecchio per il Il materiale da triturare & bagnato e morbido Utilizzare l'utensile per spingere il materiale per
giardinaggio ha difficol- introdurre il materiale da triturare nell'apparec-

ta ad afferrare il mate-

chio per il giardinaggio

riale Il materiale da triturare & bagnato e morbido / &
stato inserito nella macchina troppo materiale

L'apparecchio per il
giardinaggio & bloccato verde morbido in una volta sola

Rimuovere il materiale da triturare che blocca (in-
dossare sempre guanti da giardinaggio)

Azionare il tasto di inversione (vedi «Funziona-
mento indietro», Pagina 56)

I rami nella cassettadi La piastra di pressione deve essere regolata

raccolta non sono ta-
gliati completamente

(vedi «Regolazione della piastra di pressione (ve-
difigura H)», Pagina 57)

L'apparecchio per il
giardinaggio emette se-
gnale acustico ed il mo-
tore non si avvia

Piastra di pressione regolata non correttamente

Premere la manopola di regolazione (11), inserire
la chiave per vite a esagono cavo (17) (5 mm -
non compresa nel volume di fornitura) nella rien-
tranza della testa della vite e ruotando in senso
antiorario allentare la vite di regolazione e di con-
seguenza la piastra di pressione (vedi figural)

Dopo la rimozione del blocco regolare la piastra di
pressione(vedi «Regolazione della piastra di pres-
sione (vedi figura H)», Pagina 57)

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Attenzione! Prima dei lavori di manutenzione o pulizia o
prima dello stoccaggio, spegnere il prodotto ed estrarre
la spina di alimentazione dalla presa. Lo stesso vale se il
cavo elettrico dovesse essere danneggiato, tagliato op-

pure aggrovigliato.

Tenere il prodotto e le fessure di aerazione puliti per poter
lavorare bene ed in modo sicuro.

Non spruzzare mai acqua sul prodotto.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Conservare il prodotto in un luogo sicuro, asciutto e fuori
dalla portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.
Accertarsi che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano saldamente
avvitati per poter lavorare in sicurezza con il prodotto.
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Controllare il prodotto e sostituire le parti usurate o danneg-
giate per precauzione.

Accertarsi che le parti di ricambio siano di Bosch. Non ap-
portare modifiche all'utensile.

Come raffigurato, il cavo puo essere conservato sul triturato-
re (solo UK). (Vedere fig. L).

Come da fig. B, il trituratore puo essere stoccato dopo aver
smontato 'imbuto di caricamento.

Smontaggio della piastra di pressione (vedere fig. J)

» Attenzione! Spegnere il prodotto e staccare la spina di
rete prima di effettuare interventi di manutenzione o
di pulizia. Lo stesso vale se il cavo della corrente do-
vesse essere danneggiato, tagliato oppure aggrovi-
gliato.

» Mettere sempre guanti di protezione lavorando coniil
trituratore oppure effettuando lavori di manutenzio-
ne/pulizia.

» Attenzione: le dita possono restare incastrate nelle la-
me rotanti.

Con un impiego normale ed una regolazione corrispondente

alle istruzioni, il sistema di taglio (16) e la piastra di pressio-

ne (15) hanno una durata pluriennale.

Per lo smontaggio, la pulizia oppure la sostituzione della pia-

stra di pressione (15) procedere come segue:

@® Rimuovere completamente la vite della piastra di
pressione come illustrato nella figura.

(3] Con 'ausilio di un cacciavite togliere sollevandola la
piastra di pressione (15).

[’assemblaggio avverra in sequenza inversa. Tuttavia la pia-

stra di pressione (15) deve essere successivamente regolata

(vedi «Regolazione della piastra di pressione (vedi figura

H)», Pagina 57).

Dopo il lavoro/conservazione

Il trituratore non deve essere pulito con idropulitrici oppure
acqua corrente.

Pulire accuratamente la parte esterna dellapparecchio per il
giardinaggio con un spazzola morbida ed uno straccio. Non
usare acqua, solventi oppure prodotti di lucidatura. Rimuo-
vere completamente resti di erba e depositi, in modo parti-
colare dalle feritoie di ventilazione (3).

Conservare I'apparecchio per il giardinaggio in un luogo
asciutto. Non mettere nessun altro oggetto sull'apparecchio
per il giardinaggio.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all’'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.
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Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pit utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni all’ambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

Algemene waarschuwing.

@ Lees de gebruiksaanwijzing.

Gevaar - Roterende messen. Houd uw handen
uit de buurt van de openingen terwijl het pro-
duct draait.

Gevaar - Roterende messen. Houd uw handen
uit de buurt van de openingen terwijl het pro-
duct draait.

WAARSCHUWING: Pas op voor weggeslinger-
de delen.

>

b

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

pry Wacht tot alle delen van het tuingereedschap
e volledig tot stilstand zijn gekomen voordat u
Sror deze aanraakt.

Draag een veiligheidsbril en gehoorbescher-
ming.

(&
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Gebruik het product niet in de regen en laat het
niet in de regen liggen of staan.

Draag altijd werkhandschoenen, stevige
schoenen en een lange broek.

WAARSCHUWING: Trek de stekker uit het
stopcontact vaor het onderhoud of wanneer de
kabel beschadigd is.

Ga niet op de opvangbox staan.

®:1i@A

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[IWAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.
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» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
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verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsinstructies voor shredders/
hakselaars

» Gebruik het gereedschap niet hij slechte weersom-
standigheden, zeker niet bij kans op blikseminslag.
Daardoor verkleint u het gevaar door de bliksem te wor-
den getroffen.

» Gebruik geen stompe of beschadigde snijmessen.
Stompe of beschadigde snijmessen kunnen het risico op
terugslag vergroten.

» Controleer de afvalbak regelmatig op slijtage en be-
schadiging. Een versleten of beschadigde afvalbak kan
tot een groter risico op letsel leiden.

» Laat alle beschermingsvoorzieningen in hun gemon-
teerde staat. Beschermingsvoorzieningen moeten
goed werken en correct gemonteerd zijn. Een bescher-
mingsvoorziening die los of beschadigd en of niet goed
werkt, kan tot letsel leiden.

» Verwijder vuil van alle ventilatieopeningen. Verstopte
ventilatieopeningen en verontreinigingen kunnen tot
oververhitting of brandgevaar leiden.

» Plaats het tuingereedschap altijd op een stevige en
rechte ondergrond. Als het gereedschap op een stevige,
vlakke ondergrond wordt gebruikt, is er minder kans dat
het gereedschap omvalt en is de kans op letsel minimaal.

» Draag bij het bedienen van het gereedschap altijd
nauwsluitende handschoenen die beschermen tegen
mechanische risico’s zoals perforaties (bijv. doorns of
splinters) en snijwonden (bijv. bij het verwijderen van
verstoppingen). Dit vermindert het risico op letsel aan
de handen wanneer meerdere of bijzonder lange takken
in het gereedschap worden gestoken of wanneer onder-
houdswerkzaamheden worden uitgevoerd.

» Draag tijdens werkzaamheden met het gereedschap
altijd een lange broek. Een onbeschermde huid ver-
hoogt het letselgevaar door takken en weggeslingerde
voorwerpen.

» Draag tijdens werkzaamheden met het gereedschap
altijd slipvrije en beschermende schoenen. Gebruik het
gereedschap niet met blote voeten of met open sandalen.
Daarmee beperkt u de kans op voetletsel.

» Voorkom dat uw handen, andere lichaamsdelen of kle-
ding in de vultrechter terechtkomen. Als u met uw
hand, andere lichaamsdelen of kleding in de vultrechter
reikt, neemt de kans op letsel toe.

» Let er uiterst zorgvuldig op dat u bij het invoeren van
materiaal in het tuingereedschap geen metaaldelen,
stenen, flessen, blikjes, kabels of andere dergelijke
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voorwerpen mee invoert. Vaste voorwerpen kunnen uit
de machine worden geslingerd en letsel veroorzaken.

» Wees vooral voorzichtig bij het invoeren van lange
takken in de invoertrechter. Takken kunnen terugge-
worpen worden en letsel veroorzaken.

» Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het
stopcontact als de kabel in de war geraakt of bescha-
digd is. Een kabel die in de war geraakt of beschadigd is,
kan het gevaar van een elektrische schok vergroten.

» Raak de messen en andere gevaarlijke bewegende de-
len niet aan zolang deze nog in beweging zijn. Zo be-
perkt u het letselgevaar door bewegende delen.

» Zorg ervoor dat bij het verwijderen van vastgeklemd
materiaal, bij het leegmaken van het vuilreservoir of
bij het schoonmaken het apparaat uitgeschakeld en
het netsnoer uitgetrokken is. Een onverwachte werking
van het apparaat kan resulteren in ernstig letsel.

» Laat het gereedschap nooit zonder toezicht lopen.
Schakel het gereedschap uit en laat het pas achter na-
dat het helemaal tot stilstand is gekomen. Een zonder
toezicht draaiend gereedschap vormt een ongecontro-
leerd risico.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften

» Dit gereedschap bevat magneten - Breng de magneet
niet in de buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers of insulinepompen,
magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-
ge apparaten. De magneet brengt een veld voort dat de
functie van medische apparaten nadelig kan beinvioeden
of tot onomkeerbaar gegevensverlies kan leiden.

» Grijp nooit in de vultrechter wanneer het gereedschap
in werking is. Na het uitschakelen loopt het tuinge-
reedschap nog enkele seconden uit.

» Laat kinderen of personen die deze voorschriften niet
hebben gelezen het product nooit gebruiken. In uw land
gelden eventueel voorschriften ten aanzien van de leeftijd
van de bediener. Bewaar het product buiten het bereik
van kinderen wanneer het niet wordt gebruikt.

» Dit product is niet bestemd voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met beperkte ervaring en/of be-
perkte kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een voor
hun veiligheid verantwoordelijke persoon of zij van deze
persoon instructies ontvangen ten aanzien van het ge-
bruik van het product. Op kinderen moet toezicht worden
gehouden om er zeker van te zijn dat ze niet met het pro-
duct spelen.

» V4or het inschakelen moet het tuingereedschap worden
gemonteerd volgens het meegeleverde voorschrift.

» Tijdens het gebruik mogen zich binnen een straal van 3
meter geen andere personen of dieren ophouden. De be-
diener is in de werkomgeving verantwoordelijk ten op-
zichte van anderen.

» Bosch kan alleen een juiste werking van het tuingereed-
schap waarborgen wanneer uitsluitend origineel toebeho-
ren wordt gebruikt.

» Maak uzelf vertrouwd met de gebruiksaanwijzing voordat
u probeert met het tuingereedschap te werken.

» Draag geen loshangende kleding, kledingstukken met los-
hangende koordjes of een stropdas.

» Gebruik het tuingereedschap op een vrije plaats (bijvoor-
beeld niet te dicht bij een muur of andere vaststaande
voorwerpen) met een vaste en egale ondergrond.

» Gebruik het tuingereedschap niet op een ondergrond met
tegels of grind. Het uitgeworpen materiaal kan verwon-
dingen veroorzaken.

» Controleer voor de ingebruikneming of alle schroeven,
moeren en andere bevestigingsdelen stevig vastzitten en
de beschermingsvoorzieningen en afschermingen juist
zijn aangebracht. Vervang beschadigde of onleesbare
plaatjes met waarschuwingen of voorschriften.

» Controleer voor het starten of de vultrechter vrij is.

» Houd uw gezicht en lichaam op voldoende afstand tot de
vultrechter.

» Zorgervoor dat uw handen, andere lichaamsdelen of kle-
dingstukken niet in de buurt van de vultrechter, de afvoer-
opening of bewegende delen kunnen komen.

» Zorger altijd voor dat u in evenwicht blijft en stevig staat.
Buig niet te ver voorover. Ga tijdens het vullen niet hoger
staan dan de voet van het tuingereedschap.

» Houd afstand tot de afvoerzone terwijl u met het tuinge-
reedschap werkt.

» Let er uiterst zorgvuldig op dat u bij het invoeren van ma-
teriaal in het tuingereedschap geen metaaldelen, stenen,
flessen, blikjes of andere dergelijke voorwerpen mee in-
voert.

Als het hakselmes een voorwerp raakt of als het tuingereed-

schap begint te trillen en ongewone geluiden begint te ma-

ken, dient u het tuingereedschap onmiddellijk uit te schake-
len om het hakselmes stop te zetten. Trek de stekker uit het
stopcontact en ga als volgt te werk:

- Controleer de schade.

- Vervang alle beschadigde delen of repareer deze.

- Controleer of er delen los zitten en draai deze indien no-
dig vast.

» Probeer niet het tuingereedschap te repareren, tenziju
de daarvoor vereiste opleiding bezit.

» Let erop dat het verwerkte materiaal zich niet in de af-
voerzone ophoopt. Hierdoor wordt het transport belem-
merd en kan terugslag in de vultrechter optreden.

» Controleer of afdekkingen en veiligheidsvoorzieningen
niet beschadigd zijn en juist zijn aangebracht. Voer voor
het gebruik eventueel noodzakelijke onderhouds- of repa-
ratiewerkzaamheden uit.

» Probeer niet het toerental van de motor te veranderen.
Neem contact op met de klantenservice van Bosch als
zich een probleem voordoet.

» Houd de ventilatieopeningen vrij van resten of ander ma-
teriaal ter voorkoming van beschadiging van de motor of
mogelijke brand.

» Het tuingereedschap nooit optillen of dragen terwijl de
motor loopt.
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» Kantel het tuingereedschap niet tijdens het gebruik.

» Laat het tuingereedschap niet in de regen staan. Bewaar
het tuingereedschap uitsluitend op een droge plaats.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool

]

Betekenis
Bewegingsrichting

Reactierichting

Inschakelen

Uitschakelen

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.
Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het hakselen van ve-
zel- en houtafval uit de tuin, zodat dit kan worden verwerkt
tot compost.

De opvangbox is bestemd voor de opname van het gehaksel-
de materiaal en voor de opname en het opbergen van vul-
trechter en duwstok.

De opvangbox mag niet voor andere doeleinden worden ge-
bruikt.
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Meegeleverd (zie afbeelding D)

Neem het gereedschap voorzichtig uit de verpakking. Con-
troleer of de volgende delen compleet zijn:

- Hakselaar

- Vultrechter

- Duwstok

- Opvangbox

- Gebruiksaanwijzing
- Netstekker*

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

Het tuingereedschap weegt in volledig gemonteerde toe-
stand ca. 30,5 - 31,3 kg. Vraag indien nodig hulp als u het
tuingereedschap uit de verpakking wilt nemen.

*per land verschillend

Afgebeelde componenten (zie afbeeldingen A -
M)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.
(1) Verrijdbaar onderstel

(2) Netstekker?

(3) Koelopeningen

(4) Groene knop

(5) Rode 'stop'-knop

(6) Achteruit-knop

(7) Handgreep

(8) Aanduwstok

(9) Vultrechter

(10) Vastzetknop

(11) Instelknop

(12) Opvangbak

(13) Afdekking snijmechanisme

(14) Ledaanduiding (AXT 23 TC/25 TC/2550 TC)
(15) Aanduwplaat

(16) Hakselsysteem

(17) Binnenzeskantsleutel”

a) verschilt per land

b) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Fluisterhakselaar AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Productnummer 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Opgenomen vermogen, W 2200 2500 2300 2500 2500
P40 (40/60's)"

Snelheid van de haksel- min* 40 40 40 40 40
kop

Hakselsysteem Freesrol Freesrol Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Max. takdiameter® mm 38 40 42 45 45
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Fluisterhakselaar AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Opvangbak | 53 53 53 53 53
Gewicht overeenkomstig kg 31,3 Bilks 30,5 30,5 30,5
EN62841-4-8

Beschermklasse D/ S/1 D/ D/ S/1

A) P40 geeft aan dat het tuingereedschap is getest en goedgekeurd voor een cyclische belasting van 40 seconden volledige belasting gevolgd
door 60 seconden geen belasting. Het tuingereedschap kan dus continu worden gebruikt, maar met regelmatige onderbrekingen tijdens ho-
ge belastingen. Continue werking met volledige belasting activeert de overbelastingsbeveiliging.

B) Afhankelijk van het soort hakselmateriaal.

Inschakeling veroorzaakt kortdurende spanningsdaling. Bij ongunstige voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor andere
apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan 0,36 ohm worden geen storingen verwacht. In geval van twijfel neemt u contact op met uw

stroomleverancier.

Geluidsinformatie
3600H030.. 3600H03 2..
3600H03 1.. 3600 HO03 3..
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 62841-4-8
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
- Geluidsdrukniveau dB(A) 88 89
- Geluidsvermogenniveau dB(A) 96 97
- Onzekerheid K dB =4,0 =2,0

Dat de vermelde geluidsemissiewaarde(n) volgens een ge-
standaardiseerde testmethode gemeten is/zijn en kan/kun-
nen worden gebruikt om het ene elektrische gereedschap
met het andere te vergelijken.

Dat de vermelde geluidsemissiewaarde(n) ook kan/kunnen
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting van de be-
lasting.

Dat de geluidsemissies tijdens het daadwerkelijke gebruik
van het elektrische gereedschap kunnen afwijken van de op-
gegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt, vooral welk soort
werkstuk wordt bewerkt; en uit noodzaak veiligheidsmaatre-
gelen ter bescherming van de gebruiker moeten worden
vastgelegd die berusten op een inschatting van de trillings-
belasting tijdens de daadwerkelijke gebruiksomstandighe-
den (hierbij moet rekening worden gehouden met alle aan-
delen van de gebruikscyclus, bijvoorbeeld tijdens waarop
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is en tijdens
waarop het weliswaar ingeschakeld is, maar onbelast
draait).

Montage

Voor uw veiligheid

» Let op! Schakel het elektrische gereedschap uit en
trek de netstekker uit het stopcontact voordat u on-
derhouds- of reinigingswerkzaamheden uitvoert. Het-
zelfde geldt als de stroomkabel beschadigd, doorge-
sneden of in de war is.

Let op de spanning van het stroomnet: De spanning van de

stroombron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-

peplaatje van het tuingereedschap. Met 230 V aangeduide

tuingereedschappen kunnen ook met 220 V/240 V worden
gebruikt.
De stroomkring moet minimaal van de volgende zekering zijn
voorzien:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A
Een verlengkabel met een te kleine aderdiameter veroor-
zaakt een duidelijke vermindering van het vermogen van het
tuingereedschap. Bij kabels tot een lengte van 25 m is een
aderdiameter van minstens 3 x 1,5 mm? vereist. Bij kabels
met een lengte van meer dan 25 m moet de aderdiameter
minstens 2,5 mm? bedragen.
VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet volgens
de voorschriften zijn, kunnen gevaarlijk zijn.
Verlengkabels, stekkers en contrastekkers
moeten waterdicht uitgevoerd en voor gebruik
buitenshuis goedgekeurd zijn.
Kabelverbindingen (netstekkers en stopcontacten) moeten
droog zijn en mogen niet op de grond liggen.
Voor meer veiligheid gebruikt u een aardlekschakelaar met
een foutstroom van maximaal 30 mA. De aardlekschakelaar
moet vodr gebruik altijd worden gecontroleerd
Als de aansluitkabel beschadigd is, mag deze alleen door een
erkende Bosch-werkplaats worden gerepareerd.
Gebruik alleen verlengkabels, kabels, leidingen en kabel-
trommels die voldoen aan EN 61242/IEC 61242 of IEC
60884-2-7 en die van het type HO5VVV-F of HO5RN-F zijn.
Als kabeltrommels worden gebruikt, moet de kabel volledig
afgerold zijn.

Uitpakken.
Neem het tuingereedschap uit de verpakking.
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Montage van de vultrechter (zie afbeeldingen E
- F)

(1] Draai de afdekking van het hakselmes (13) naar
achteren.

@O Bevestig de vultrechter (9) in het tuingereedschap
en laat vervolgens de afdekking van het hakselmes
(13) los.

(4] Duw de vultrechter (9) omlaag en draai de rode
vastzetknop (10) tot deze niet meer verder kan met
de wijzers van de klok mee om de vultrechter (9) te
vergrendelen; hiervoor zijn ca. 5 volledige slagen
van de vastzetknop (10) vereist.

Gebruik

Ingebruikneming

» Draag bij het invoeren van materiaal in het tuinge-
reedschap altijd door Bosch goedgekeurde hand-
schoenen of handschoenen van categorie | conform
EU 2016/425. (zie afbeelding K)

» Plaats het tuingereedschap altijd op een stevige en
rechte ondergrond. Kantel of beweeg het tuingereed-
schap tijdens het gebruik niet.

» De motor loopt na het uitschakelen uit!

Verwijder de aarde van wortelstronken. Voorwerpen van

steen, glas, metaal, textiel en kunststof mogen niet in de vul-

trechter (9) terechtkomen. Anders kan de snijwals (16) be-
schadigd worden.

De vultrechter (9) moet leeg zijn.

Inschakelen
Druk op de groene toets (4).

Uitschakelen

Druk op de rode stoptoets (5).
Ter bescherming van het mechaniek kunt u het tuingereed-
schap gedurende 2 seconden niet starten.

Nulspanningsbeveiliging

Het tuingereedschap wordt na het uitvallen van de stroom
automatisch uitgeschakeld.

Als de stroom terugkeert, wordt het tuingereedschap niet
automatisch weer ingeschakeld.

Achteruit draaien

Houd de achteruittoets (6) ingedrukt om de draairichting om
te keren.

De snijwals (16) loopt in omgekeerde richting en geeft daar-
door vastzittend materiaal vrij.

Beveiliging tegen overbelasting

Overmatige belasting (bijv. vastzitten van de snijwals (16))
leidt na enkele seconden tot de stilstand van het tuingereed-
schap, een pieptoon is te horen.
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Druk op de rode stoptoets om de storing op te heffen. Start
vervolgens het tuingereedschap in omgekeerde richting.
Houd de achteruittoets (6) ingedrukt om het vastzittende
hakselmes los te krijgen.

Neemt u het tuingereedschap in dezelfde richting in bedrijf,
kan het niet starten en piept.

Als de blokkering niet kan worden verholpen, moet de aan-
drukplaat (15) van het hakselmes verwijderd worden.

De instelknop (11) moet daarbij iets tegen de richting van de
wijzers van de klok gedraaid worden tot het vastzittende ma-
teriaal losraakt. De aandrukplaat (15) moet daarna worden
ingesteld (zie ,Aandrukplaat bijstellen (zie afbeelding H)*“,
Pagina 66).

Ernstige verstopping

Als de verstopping niet kan worden verholpen door achteruit
draaien of het instellen van de drukplaat, stop dan de machi-
ne en trek de stekker uit het stopcontact.

Draai de rode vastzetknop tegen de richting van de wijzers
van de klok, trek de afdekking van het hakselmes naar achte-
ren en til de vultrechter op. Til de afdekking van het haksel-
mes omhoog en verwijder voorzichtig alle resten uit het snij-
systeem. Draag werkhandschoenen en wees voorzichtig met
de scherpe messen van het snijsysteem.

Tips voor de werkzaamheden

» Draag tijdens het gebruik van het tuingereedschap al-
tijd een veiligheidsbril, een gehoorbescherming en
werkhandschoenen.

» Controleer voor het gebruik altijd de juiste montage
van de opvangbox en de vultrechter.

Het tuingereedschap is voorzien van sensoren. Als de op-

vangbox (12) en de vultrechter (9) niet juist geplaatst zijn,

start het tuingereedschap niet en klinkt een geluidssignaal

(bij AXT 23 TC/25 TC/2550 TC knipperen bovendien de

twee leds (14)).

Druk op de rode stoptoets om de fout op te heffen.

Voer het hakselmateriaal toe. Naar binnen geduwd materiaal

wordt door de snijwals (16) automatisch naar binnen ge-

trokken.

» Uit het tuingereedschap stekend lang hakselmateriaal
kan bij het naar binnen trekken een slaande beweging
maken. Neem daarom een voldoende veiligheidsaf-
stand in acht!

Steek altijd slechts zoveel materiaal in het tuingereedschap

dat de vultrechter (9) niet verstopt raakt.

Haksel zacht, vochtig en reeds enkele dagen liggend tuinaf-

val om en om met takken. Daarmee voorkomt u vastkleven

op de snijwals (16).

Haksel geen zacht afval zonder vaste consistentie, zoals keu-

kenafval, maar composteer dit meteen.

Zorg ervoor dat het gehakselde materiaal vrij uit de afvoer-

schacht kan vallen - kans op verstopping!

De ventilatieopeningen (3) mogen niet door gehakseld mate-

riaal worden afgedekt.
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Voorkom blokkering in de afvoerschacht, omdat dit tot op-
stopping van hakselmateriaal in de vultrechter (9) kan lei-
den.

Tips voor het hakselen

» Draag altijd handschoenen wanneer u met de hak-
selaar werkt.

Afhankelijk van de aard, de leeftijd en de droogte van het

hout zijn takken in mindere of meerdere mate moeilijk te

hakselen.

Optimale resultaten bereikt u wanneer u takken kort na het

snoeien hakselt.

Zacht tuinafval moet in kleine hoeveelheden worden gehak-

seld, in het bijzonder wanneer het hakselmateriaal nat is.
Blokkeringen kunnen worden voorkomen door regelmatig
takken te hakselen.

Storingen verhelpen

Aandrukplaat bijstellen (zie afbeelding H)

De aandrukplaat (15) is in de fabriek afgesteld en vereist
voor de eerste ingebruikneming geen instelling.

Het bijstellen van de aandrukplaat (15) is wegens slijtage
noodzakelijk (als bijvoorbeeld takken of andere hakselmate-
rialen in de vorm van een ketting aan elkaar hangen en niet
goed worden gehakseld).

Draai terwijl de motor in voorwaartse richting loopt (groene
toets (4)) de instelknop (11) in kleine stappen in de richting
van de wijzers van de klok tot een licht schurend geluid hoor-
baar is (de snijwals (16) schuurt de aandrukplaat (15) op de
juiste afstand, waarbij enkele kleine aluminiumspanen uit de
afvoeropening vallen).

Controleer dit door te kijken of er spanen in de opvangbox
(12) zitten.

Slechts zo ver bijstellen als nodig, anders staat de aandruk-
plaat (15) onnodig aan slijtage bloot.

De volgende tabel geeft een overzicht van storingsverschijnselen en hoe u problemen kunt oplossen, mocht uw gereedschap
eenmaal niet goed werken. Neem contact op met uw servicewerkplaats wanneer u het probleem niet zelf kunt verhelpen.

Let op! Schakel voor onderhouds- en schoonmaakwerkzaamheden het product uit en trek de stekker uit het stopcon-
tact. Hetzelfde geldt als het netsnoer beschadigd, doorgesneden of in de war geraakt is.

Symptoom
Tuingereedschap loopt Opvanghbox niet juist gemonteerd

Mogelijke oorzaak

Oplossing
Opvangbox juist monteren

niet Vultrechter niet juist gemonteerd

Vultrechter juist monteren

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd

Het tuingereedschap is oververhit

Wacht tot het tuingereedschap afgekoeld is

Zekering doorgeslagen

Vervang de zekering

Geluidssignaal klinkt
(bij AXT 23 TC/25
TC/2550 TC knippe-
ren bovendien twee
leds) en tuingereed-
schap start niet

Opvangbox/vultrechter niet juist gemonteerd

Controleer dat de opvangbox juist geplaatst is

Controleer dat de vultrechter juist geplaatst is en
door het draaien van de rode vastzetknop in de
richting van de wijzers van de klok vastgeklemd is

Het tuingereedschap
piept drie keer perio-
diek en start niet. (bij
AXT 23TC/25
TC/2550 TC knippe-
ren bovendien twee
leds)

De elektronische besturingseenheid is oververhit Druk op de stoptoets. Wacht tot de machine afge-

koeld is. De machine biept gedurende 2 secon-
den en de schakelaar gaat op standby.

Een led knippert (bij
AXT 23TC/25

TC/2550TC) gesloten en is gereed voor gebruik

Geen; het knipperen van de led is correct; het
tuingereedschap is op de stroomvoorziening aan-

Het tuingereedschap
piept met tussenpozen
en start niet; de storing
kan niet worden ver-
holpen door het in-
drukken van de stop-

Onderspanningsbeveiliging

Tuingereedschap opnieuw starten.

Controleer of de verlengkabel aan de eisen vol-
doet (een lagere kwaliteit van de verlengkabel kan
tot storingen leiden)
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Symptoom
toets (bij AXT 23
TC/25TC/2550TC

knipperen bovendien
twee leds)

Mogelijke oorzaak
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Oplossing

Als u een aggregator gebruikt, controleer dan of
deze juist loopt.

Het tuingereedschap
piept continu geduren- eenheid
de 10 seconden en

start niet; de storing

kan niet worden ver-

holpen door het in-

drukken van de stop-

toets (bij AXT 23
TC/25TC/2550 TC

knipperen bovendien

twee leds)

Eris een storing in de elektronische besturings-

Neem contact op met de erkende Bosch-klanten-
service

Tuingereedschap heeft Het te hakselen materiaal is nat en zacht

moeite om het materi-

Gebruik de duwstok om het hakselmateriaal in
het tuingereedschap aan te duwen

aal op te pakken

Te hakselen materiaal is nat en zacht / eris te veel Blokkerend hakselmateriaal verwijderen (draag
Tuingereedschap is ge- groen materiaal ineens in de machine gedaan

altijd tuinhandschoenen)

blokkeerd Bedien de omkeertoets (zie ,Achteruit draaien®,
Pagina 65)

Takken in de opvang-  Aandrukplaat moet bijgesteld worden (zie ,Aandrukplaat bijstellen (zie afbeelding H)“,

box zijn niet volledig Pagina 66)

gesneden

Tuingereedschap piept Aandrukplaat verkeerd ingesteld
en motor start niet

Instelknop (11) indrukken, inbussleutel (17)

(5 mm - niet meegeleverd) in de uitsparing van
de schroefkop steken en door draaien tegen de
wijzers van de klok in de instelschroef en daar-
mee de aandrukplaat losdraaien (zie afbeelding I)

Na het verwijderen van de blokkering de aandruk-
plaat bijstellen (zie ,Aandrukplaat bijstellen (zie
afbeelding H)*“, Pagina 66)

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Let op! Schakel voor onderhouds- en schoonmaakwerk-
zaamheden of opslag het product uit en trek de stekker
uit het stopcontact. Hetzelfde geldt als het netsnoer be-
schadigd, doorgesneden of in de war geraakt is.

Houd het product en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te kunnen werken.

Besproei het product nooit met water.

Dompel het product nooit onder water.

Bewaar het product op een veilige plek, droog en buiten het
bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het product.

Overtuig u ervan dat alle moeren, bouten en schroeven vast-

zitten, zodat er veilig met het product kan worden gewerkt.
Controleer het product en vervang voorzichtigheidshalve
versleten of beschadigde onderdelen.

Overtuig u ervan dat te vervangen onderdelen van Bosch af-
komstig zijn. Verander de machine niet.

Het snoer kan, zoals afgebeeld, op de hakselaar worden op-
geborgen (alleen UK). (zie afbeelding L).

De hakselaar kan, volgens afbeelding B, na demontage van
de vultrechter worden opgeborgen.

Aanduwplaat demonteren (zie afbeelding J)

» Let op! Schakel voor onderhouds- en reinigingswerk-
zaamheden het product uit en trek de netstekker uit
het stopcontact. Hetzelfde geldt wanneer de stroom-
kabel beschadigd, doorgesneden of in de war is.

» Draag altijd werkhandschoenen wanneer u met het
gereedschap werkt, ook tijdens onderhouds- en reini-
gingswerkzaamheden.

» Voorzichtig: Door de draaiende messen kunnen vin-
gers bekneld raken.

Bij normaal gebruik en bijstelling volgens het voorschrift

hebben de snijwals (16) en de aandrukplaat (15) een le-

vensduur van meerdere jaren.

Ga voor het demonteren, de reiniging of het vervangen van

de aandrukplaat (15) als volgt te werk:
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00 \Verwijder, zoals op de afbeelding weergegeven, de
schroef van de aandrukplaat volledig.

(3) Til de aandrukplaat (15) met een schroevendraaier
naar buiten.

De montage vindt plaats in omgekeerde volgorde. Waarbij

de aandrukplaat (15) aansluitend moet worden bijgesteld

(zie ,Aandrukplaat bijstellen (zie afbeelding H)*“, Pagina 66).

Na de werkzaamheden/opbergen

De hakselaar mag niet worden gereinigd met een hogedruk-
reiniger of met stromend water.

Maak de buitenkant van het tuingereedschap grondig
schoon met een zachte borstel en een doek. Gebruik geen
water en geen oplos- of polijstmiddelen. Verwijder al het
vastzittende gras en vuil, in het bijzonder van de ventilatie-
openingen (3).

Bewaar het tuingereedschap op een droge plaats. Plaats
geen voorwerpen op het tuingereedschap.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symboler pa haveredskabet

f Generel sikkerhedsadvarsel.

Las betjeningsvejledningen.

Fare - Roterende knive. Hold haenderne vak
fradbningerne, sa lenge produktet karer.

Fare - Roterende knive. Hold handerne vak
fraabningerne, sa lenge produktet karer.

ADVARSEL: Pas pa vaekslyngende dele.

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

IR

Vent til alle haveredskabets dele er standset
helt, far de berares.

P
.
9

v
\

Brug gjen- og harevaern.

Brug ikke produktet, nar det regner, og udsat
ikke produktet for regn.

Baer beskyttelseshandsker, fastsiddende
fodtej og lange bukser.

ADVARSEL: Traek stikket ud af kontakten, far
vedligeholdelsesarbejde udfares, eller hvis
kablet er beskadiget.

Kravl ikke op pa fangboksen.

® OO

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

INADVARSEL las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen
» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.
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» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej maikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-veaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
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ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Huvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-verktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
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varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til skrotpresse/

kompostkvaern

» Brug ikke produktet, nar det er darligt vejr, isaer ikke
hvis der er risici i forbindelse med lynnedslag. Dette
reducerer risikoen for at blive ramt af et lyn.

» Brug ikke uskarpe eller beskadigede smahaknings-

vaerktgjer. Uskarpe eller beskadigede sméahakningsvaerk-

tgjer kan gge risikoen for tilbageslag.
» Kontrollér smudsheholderen for slid eller beskadigel-

ser med regelmaessige mellemrum. En slidt eller beska-

diget smudsbeholder kan gge risikoen for kvaestelser.

» Sorg for, at alle beskyttelsesanordninger er monteret.

Beskyttelsesanordninger skal vaere funktionsdygtige
og monteret korrekt. En beskyttelsesanordning, der er
lgs eller beskadiget, eller som ikke fungerer rigtigt, kan
fare til kvaestelser.

» Hold alle udluftningsspjzld fri for tilsmudsning. Til-
stoppede udluftningsspjeeld og snavs kan fare til overop-
hedning eller brandfare.

» Brug altid haveredskabet pa fast, lige undergrund.
Bruges produktet pa fast, lige undergrund, reduceres fa-
ren for, at produktet veelter, desuden reduceres risikoen
for tilskadekomst.

» Betjen altid produktet med tetsiddende handsker,
der beskytter mod mekaniske risici (f.eks. torne eller
splinter) og snit (f.eks. nar blokeringer afhjzelpes).

Derved reduceres faren for at kvaeste haenderne, hvis fle-
re eller sarligt lange grene fares ind i produktet, eller hvis

vedligeholdelsesarbejde gennemfares.

» Brug altid lange bukser, nar der arbejdes med
produktet. Ubeskyttet hud @ger risiko for tilskadekomst
fra grene og vaekslyngede genstande.

» Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtaj, nar der
arbejdes med produktet. Betjen ikke produktet med ba-
re fedder eller med dbne sandaler. Dette reducerer risiko-

en for at kvaeste fadderne.

» Forhindr, at henderne, andre legemsdele eller tgj
kommer ind i pafyldningstragten. Gribes ind i pafyld-
ningstragten med handen, med andre legemsdele eller
tgj, er dette med til at @ge kvaestelsesfaren.

» Det er meget vigtigt at sorge for, at metaldele, sten,

flasker, daser, kabler eller andre fremmedlegemer ik-

ke er blandt det materiale, der skal kere igennem ha-
veredskabet. Faste genstande kan slynges vaek fra ma-
skinen og fare til kvaestelser.

» Var sarlig forsigtig, hvis lange grene fares ind i pa-
fyldningstragten. Grene kan slynges tilbage og fare til
kvaestelser.

» Sluk for maskinen, og trak stikket ud af stikkontak-
ten, hvis ledningen er viklet ind i sig selv eller beskadi-
get. Indviklede eller beskadigede kabler kan gge faren for
elektrisk stad.

» Berer hverken knivene eller andre farlige, bevagelige
dele, sa lenge disse bevaeger sig. Dette forringer risiko-
en for tilskadekomst som falge af bevaegelige dele.

» Sarg for, at apparatet er slukket, og at netledningen
er afbrudt fra lysnettet, nar du fjerner fastklemt mate-
riale, temmer skraldebeholderen eller renger maski-
nen. Uventet aktivering af maskinen kan medfare alvorli-
ge personskader.

» Produktet skal altid vaere under opsyn, nar det kerer.
Sluk produktet og forlad det forst, nar det er standset
helt. Et kerende produkt, som ikke er under opsyn, udger
en ukontrolleret fare.

Yderligere sikkerhedsinstrukser

» Dette produkt indeholder magneter - sorg for, at mag-
neten ikke kommer i nerheden af implantater og an-
dre medicinske produkter som f.eks. pacemaker eller
insulinpumpe, magnetiske databarere og magnetisk
sensible produkter. Magneten danner et magnetfelt,
som kan pavirke medicinsk udstyrs funktion eller fare til
irreversibel datatab.

» Stik ikke fingrene ind i pafyldningstragten, nar
produktet er tendt. Haveredskabet kerer et par se-
kunder efter, det er blevet slukket.

» Lad aldrig bern eller personer, der ikke har gennemlaest
denne betjeningsvejledning, anvende produktet. Lokale
regler kan bestemme alderen pa den person, som ma be-
tjene produktet. Opbevar produktet utilgaengeligt for
bern, nar det ikke er i brug.

» Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af personer
(inkl. barn) med begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller viden,
medmindre de overvages af en sikkerhedsansvarlig per-
son eller modtager instruktioner fra denne person om,
hvordan produktet skal handteres. Barn bar holdes under
opsyn for at forhindre, at de leger med produktet.

» Haveredskabet skal vaere monteret iht. vedlagte vejled-
ning, for det taendes.

» Fremmede personer eller dyr skal under arbejdet opholde
sigien radius pa mindst 3 meter vk fra arbejdsomradet.
| arbejdsomradet baerer brugeren ansvaret over for tred-
jemand.

» Bosch kan kun sikre en korrekt funktion af haveredska-
bet, hvis der udelukkende benyttes originalt tilbeher.

» Gor dig fortrolig med betjeningsvejledningen, far du be-
gynder at arbejde med haveredskabet.

» Undga lase beklaedningsgenstande, haengende tovbalter
eller slips.

» Haveredskabet skal sté frit pa lige grund (f.eks. ikke alt for
teet op ad en vaeg eller andre faststdende genstande).

» Haveredskabet ma ikke stilles pa en brolagt eller gruset
grund. Det udkastede materiale kan fare til kvaestelser.
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» Kontrollér at alle skruer, metrikker og andre fastgarelses-
dele sidder rigtigt, og at beskyttelsesskaerme og afskaerm-
ninger er placeret korrekt, fer haveredskabet tages i brug.
Udskift beskadigede eller uleselige advarsels- og hen-
visningsskilte.

» Kontrollér at pafyldningstragten er fri, far haveredskabet
startes.

» Hold ansigt og krop veek fra pafyldningstragten.

» Hold haender eller andre legemsdele eller tgj vaek fra pa-
fyldningstragten, udkastningsabningen eller dele, der be-
vager sig.

» Sergaltid for, at haveredskabet stér helt lige og sikkert pa
jorden. Buk dig ikke alt for meget fremover. Sta ikke over
haveredskabets fodhgjde under pafyldningen.

» Hold afstand til udkastningszonen, nar haveredskabet ke-
rer.

» Det er meget vigtigt at sorge for, at metaldele, sten, fla-
sker, daser eller andre fremmedlegemer ikke er blandt
det materiale, der skal kare igennem haveredskabet.

Rammer skaeremekanismen en fremmed genstand, eller ud-

sender haveredskabet usadvanlig stgj eller begynder den at

vibrere, slukkes haveredskabet med det samme, sa skeere-
vaerket stopper. Traek stikket ud af stikdasen og ger fal-
gende:

- Inspicér skaden.

- Skift alle beskadigede dele eller reparér dem.

- Kontrollér, om dele er lgse og spaend dem efter behov.

» Forsgg ikke selv at reparere haveredskabet, medmindre
du har den ngdvendige uddannelse.

» Serg for at forarbejdede materialer ikke kommer til at sid-
de fast i udkastningszonen; dette forhindrer transporten
og kan fare til tilbageslag i pafyldningstragten.

» Kontrollér, at afdaekninger og skarme ikke er beskadige-
de, og at de er monteret rigtigt. Udfer evt. fornaden ved|i-
geholdelse eller reparationer fer brug.

» Forsgg ikke at @ndre motorens hastighed. Kontakt
Bosch-kundeservice, hvis der er problemer.

» Hold udluftningshullerne fri for rester og andre aflejringer,
da motoren ellers kan ga i stykker eller endda braende.

» Laft eller baer aldrig haveredskabet, nar motoren karer.

» Forseg ikke at vippe haveredskabet, nar det kerer.

» Udset ikke haveredskabet for regn. Opbevar altid ha-
veredskabet et tart sted.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning
/‘ Bevaegelsesretning
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Symbol Betydning

ﬁ Reaktionsretning

I Teending

Slukning

Tilbeher/reservedele

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.
Var opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at smahakke fiber- og
treeholdigt affald fra private haver til kompost.

Fangboksen er beregnet til at rumme hakket materiale og til
at fastgere pafyldningstragt og stopper.

Fangboksen bar ikke anvendes til andre formal.

Leveringsomfang (se billede D)

Tag produktet forsigtigt ud af emballagen. Kontrollér, at de-
lene er fri for mangler:

- Kompostkvaern

- Pafyldningstragt

- Stopper

- Fangboks

- Brugsanvisning

- Netstik*

Hvis nogle dele mangler eller er beskadigede, bedes du kon-
takte den forhandler, hvor du har kebt produktet.
Haveredskabet vejer i fuldsteendigt samlet tilstand ca. 30,5
- 31,3 kg. Fa om ngdvendigt hjeelp med at fierne havered-
skabet fra emballagen.

*landespecifik

Viste komponenter (se billederne A - M)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Chassis

(2) Netstik?

(3) Ventilationsspalter
(4) Grenknap

(5) Raed"Stop"-knap
(6) Tilbage-knap

(7) Greb
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(8) Efterskyder

(9) Pafyldningstragt

(10) Laseknap

(11) Indstillingsknap

(12) Opsamlingsboks

(13) Afdakning til skeerenhed

(14) LED-visning (AXT 23 TC/25TC/2550TC)
(15) Trykplade

(16) Skaeresystem

(17) Unbrakonggle®

a) landespecifik

b) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Stejsvag kompostkvaern AXT 22D AXT25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC
Varenummer 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Stremforbrug, P40 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/605)”

Skaerehovedets hastig- o/min 40 40 40 40 40
hed

Skeeresystem Fraesevalse Fraesevalse Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Maks. grendiameter® mm 38 40 42 45 45
Opsamlingsboks | 53 58 53 53 53
Vaegt iht. EN 62841-4-8 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Beskyttelsesklasse D/ S/1 D/ D/ S/1

A) P40 betyder, at haveredskabet er provet og godkendt til en cyklisk belastning pa 40 sekunder med fuld belastning og herefter 60 sekunder
itomgang. Af den grund kan haveredskabet bruges kontinuerligt, dog med regelmassige afbrydelser under hgj belastning. Under drift med

kontinuerlig fuld belastning udlases overbelastningsbeskyttelsen.

B) Afhangigt af kompostens beskaffenhed.

Indkoblingsstremstedet kan forarsage kortfristede spandingsfald. Under ugunstige netbetingelser kan andre apparater blive pavirket heraf. Hvis
netimpedanser er mindre end 0,36 ohm, er det usandsynligt, at der opstar fejl. Kontakt stremforsyningsselskabet, hvis du er i tvivl.

Stgjinformation
3600 HO030.. 3600H03 2..
3600H031.. 3600 H03 3..
Stgjemissionsvardier beregnet iht. EN 62841-4-8
Produktets A-vaegtede stejniveau er typisk:
- Lydtrykniveau dB(A) 88 89
- Lydeffektniveau dB(A) 96 97
- Usikkerhed K dB =4,0 =2,0

At den eller de angivne stgjemissionsveerdier er malt efter en
standardiseret prgvningsmetode og kan anvendes til at sam-
menligne et elveerktaj med et andet.

At den eller de angivne stgjemissionsvaerdier ogsa kan
anvendes til en forelgbig vurdering af stgjbelastningen.

At stgjniveauet under faktisk brug af elvaerktajet kan afvige
fra de angivne veerdier afhangigt af den made, hvorpa el-
varktgjet anvendes, herunder isaer af typen af emne der be-

arbejdes; og om ngdvendigheden af at fastleegge sikkerheds-

foranstaltninger til beskyttelse af brugeren, der er baseret
pa en vurdering af vibrationsbelastningen under de faktiske
brugsbetingelser (her skal der tages hgjde for alle dele af

driftscyklussen som f.eks. perioder, hvor elvarktgjet er sluk-

ket, og perioder, hvor det er teendt, men karer uden belast-
ning).

Montering

For din egen sikkerheds skyld

» Bemaerk! Sluk for el-varktgjet og traek stikket ud af
stikdasen, for vedligeholdelses- eller rengeringsar-
bejde startes. Ger det samme, hvis elledningen er be-
skadiget, hvis der er blevet skaret i den eller hvis den
har viklet sig sammen.

Overhold netspandingen: Stramkildens spaending skal

stemme overens med angivelserne pa haveredskabets maer-

keplade. Haveredskaber til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V/240V.

Stremkredsen skal mindst vaere sikret pa felgende made:

AXT 22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A
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En forleengerledning med et for lille ledningstvaersnit farer til
en tydelig reduktion af haveredskabets kapacitet. Ved led-
ninger med en langde pa op til 25 m kraeves et ledningst-
vaersnit pd mindst 3 x 1,5 mm?, ved ledninger med en lang-
de pa over 25 m skal ledningstvaersnittet veere mindst

2,5 mm’.

A stik og kobling skal veere vandtatte og de skal
veere godkendt til udenders brug.

Kabelforbindelser (elstik og stikdaser) skal veere tarre og ma

ikke ligge pa jorden.

For at gge sikkerheden skal du bruge en Fl-kontakt (RCD)

med en fejlstram pa maks. 30 mA. Dette fejlstramsrele skal

altid kontrolles, fer maskinen anvendes

En beskadiget tilslutningsledning ma kun repareres pa et au-

toriseret Bosch vaerksted.

Brug kun forlaengerledninger, kabler, ledninger og kabel-

tromler, der overholder bestemmelserne i EN 61242/IEC

61242 eller IEC 60884-2-7, og som er af typen HO5VVV-F

eller HO5RN-F.

Anvendes kabeltromler, skal disse vaere rullet ud.

FORSIGTIG: Ikke forskriftsmaessige forleenger-
ledninger kan vare farlige. Forleengerledning,

Udpakning.
Tag haveredskabet ud af emballagen.

Montering af pafyldningstragt (se billeder E - F)

(1] Sving skeerevaerkafdaekningen (13) bagud.

@O Haeng pafyldningstragten (9) ind i haveredskabet og
slip herefter skaerevaerkafdaekningen (13).

(4] Tryk pafyldningstragten (9) nedad og drej den rade
laseknap (10) helt til hajre for at lase pafyldnings-
tragten (9); dette kraever, at laseknappen (10) dre-
jes ca. 5 fulde omdrejninger.

Drift

Ibrugtagning

» Nar dulegger materiale i havevaerktgjet, skal du altid
baere handsker, der er godkendt af Bosch, eller hand-
sker i kategori | i henhold til EU 2016/425. (se billedet
K)

» Stil altid haveredskabet fra pa en fast, vandret under-
grund. Forsag ikke at vippe eller bevaege haveredska-
bet, nar det kerer.

» Motoren har et efterlgb efter slukning af haveredska-
bet!

Befri rodklumper for jord. Fremmedlegemer som f.eks. sten,

glas, metal, tekstiler og kunststof ma ikke komme ned i pa-

fyldningstragten (9). Ellers kan skaeresystemet (16) beska-
diges.

Pafyldningstragten (9) skal vaere tom.
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Teending
Tryk pa den grenne taste (4).

Slukning

Tryk pa den rade stop-taste (5).

For at beskytte mekanikken kan du ikke starte haveredska-
betigeni 2 sekunder.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Haveredskabet slukkes efter et netsvigt.
Aktiveres energiforsyningen, kan haveredskabet ikke teen-
des automatisk igen.

Tilbageleb

Tryk og hold tilbage-tasten (6) for at vende drejeretningen.

Skaeresystemet (16) karer modsat og befrier derved bloke-
ret materiale.

Overbelastningsheskyttelse

For hgj belastning (f.eks. blokering af skaeresystemet (16))
medfgrer, at haveredskabet stopper efter et par sekunder,
der hares en biptone.

Tryk pa den rade stoptaste for at slette fejlen. Start herefter
haveredskabet i omvendt retning.

Tryk og hold tilbage-tasten (6) for at befri det blokerede
skaerevark.

Tager du haveredskabet i brug i den samme retning, kan det
ikke starte, og der hares en biptone.

Er det ikke muligt at afhjeelpe blokeringen, skal trykpladen
(15) fjernes fra skaereveerket.

Indstillingsknappen (11) drejes her en smule til venstre, til
det "blokerede” materiale er frit. Herefter skal trykpladen
(15) indstilles (se "Trykplade indstilles (se billede H)", Si-
de 74).

Stor tilstopning

Kan tilbagefunktionen eller indstillingen af trykpladen ikke
afhjeelpe tilstopningen, skal du stoppe maskinen og traekke
stikket ud af stikdasen.

Drej den rade laseknap til venstre, treek skeerevarkafdak-
ningen bagud og left pafyldningstragten af. Loft skeerevaer-
kafdaekningen og fjern forsigtigt alle rester fra skaeresyste-
met. Brug beskyttelseshandsker og vaer opmaerksom pa de
skarpe klinger pa skaeresystemet.

Arbejdsvejledning

» Brug altid beskyttelsesbriller, herevaern og beskyt-
telseshandsker, nar haveredskabet benyttes.

» Kontrollér altid fer brug, at fangboksen og pafyld-
ningstragten er monteret rigtigt.

Haveredskabet er udstyret med sensorer. Er fangboksen

(12) og pafyldningstragten (9) ikke positioneret rigtigt, star-

ter haveredskabet ikke, og der heres en signaltone (ved AXT

23 TC/25TC/2550 TC blinker desuden de 2 LED-lamper

(14)).
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Tryk pa den rede stoptaste for at slette fejlen.

Tilfer kompostaffaldet. Indskubbet materiale traekkes auto-

matisk ind af skaerevalsen (16).

» Kvas, der rager ud af haveredskabet, kan sla ud i et
ryk, nar det traekkes ind; overhold derfor en tilstraek-
kelig sikkerhedsafstand!

For altid sa meget materiale ind, at pafyldningstragten (9) ik-

ke tilstoppes.

Smahak visnet, fugtigt og flere dage gammelt haveaffald pa
skift med grene. Det forhindrer en blokering af skeeresyste-
met (16).

Smahak ikke blgdt affald uden fast konsistens (som f.eks.
kakkenaffald), men kompostér dette direkte.

Serg for, at det hakkede materiale kan falde frit ud af udkast-

ningsabningen - Fare for tilstopning!
Ventilationsabningerne (3) ma ikke tildaekkes af hakket ma-
teriale.

Undga at udkastningsabningen blokeres, da dette kan med-
fare, at kompost slés tilbage i pafyldningstragten (9).

Arbejdshenvisninger

» Brug altid handsker, nar du arbejder med flishugge-
ren.

Fejlsogning

Afhangigt af traeets type, alder og terhedsgrad er grene me-
re eller mindre vanskelige at smahakke.

Det bedste resultat opnas ved at kere friske grene igennem
kvaernen, sd snart de er klippet af.

Blgdt haveaffald bar smahakkes i sma maengder, isaer hvis
kompostmangden er vad. Blokeringer kan undgas ved at
smahakke grene med regelmaessige mellemrum.

Trykplade indstilles (se billede H)

Trykpladen (15) er justere pa fabrikken og kraever ingen
indstilling for den forste ibrugtagning.

Trykpladen skal indstilles (15), hvis den er slidt (f.eks. hvis
kompost som f.eks. grene haenger kaedeagtigt sammen og ik-
ke kan sméahakkes korrekt).

Drej mens motoren kerer i fremadgaende retning (gren taste
(4)) - indstillingsknappen (11) til hgjre i sma trin, til der hg-
res en let slibende lyd (skaeresystemet (16) sliber tryk-
pladen (15) i den rigtige afstand; i denne forbindelse falder
nogle sma aluminiumsspaner ud af udkastningsabningen).
Kontroller dette ved at kigge efter spaner i fangboksen (12).
Indstil kun i det ngdvendige omfang, da trykpladen (15) el-
lers slides ungdvendigt meget.

| falgende tabel angives de kontroleftersyn og det arbejde, som kan udfares, hvis maskinen ikke fungerer rigtigt. Hvis du ikke
kan finde/lgse problemet hermed, bedes du kontakte serviceforhandleren.

Bemaerk! Sluk for produktet, og traek stikket ud af stikkontakten, inden du udferer vedligeholdelses- eller rengerings-
arbejde. Ger det samme, hvis stramkablet er beskadiget, hvis der er blevet skaret i den, eller hvis den har viklet sig

sammen.
Symptom Mulig arsag Afhjalpning
Haveredskab kerer ik-  Fangboks er ikke monteret rigtigt Monter fangboks rigtigt

ke

Pafyldningstragt er ikke monteret rigtigt

Monter pafyldningstragt rigtigt

Stikddse er defekt Prev en anden stikkontakt

Forlengerledning er beskadiget Kontroller ledning og skift den, hvis den er beska-
diget

Haveredskabet er overophedet Vent, til haveredskabet er afkelet

Defekt/sprunget sikring Udskift sikring

Der heres en signalto-
ne (ved AXT 23 TC/25 tigt
TC/2550 TC blinker
desuden to LED-lam-

per) og haveredskabet
starter ikke

Fangboks/pafyldningstragt er ikke monteret rig-

Sarg for, at fangboksen er positioneret rigtigt

Sarg for, at pafyldningstragten er positioneret rig-
tigt og at den er klemt fast ved at dreje den rede
laseknap til hajre

Haveredskabet udsen- Den elektroniske styreenhed er overophedet

der en biptone tre gan-
ge og starter ikke. (ved
AXT 23TC/25
TC/2550 TC blinker
desuden to LED-lam-
per)

Tryk pa stoptasten. Vent, til produktet er afkalet.
Produktet udsender en biptone i 2 sekunder og
skifter sa til standby.
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Afhjeelpning

Symptom Mulig arsag

En LED-lampe blinker  Ingen; det er korrekt, at LED-lampen blinker; ha-
(ved AXT23TC/25  veredskabet er tilsluttet stramforsyningen og klar
TC/2550TC) til drift

Haveredskabet udsen- Underspandingsbeskyttelse
der en biptone i inter-

valler og starter ikke,

fejlen kan ikke afhjeel-

pes ved at trykke pa

STOP-tasten (ved AXT

23TC/25TC/2550 TC

blinker desuden to

LED-lamper)

Start haveredskabet igen.

Kontroller forleengerledningen for at finde ud af,
om den overholder kravene (er forlaeengerlednin-
gen af ringere kvalitet, kan der opsta fejl)

Bruges en aggregator, kontrolleres det, om denne
kerer rigtigt.

Haveredskabet udsen- Den elektroniske styreenhed er defekt
der en biptone kontinu-

erligti 10 sekunder og

starter ikke, fejlen kan

ikke afhjeelpes ved at

trykke pa STOP-tasten

(ved AXT 23 TC/25

TC/2550 TC blinker

desuden to LED-lam-

Kontakt et autoriseret Bosch-serviceveerksted

per)

Haveredskab har pro-  Materialet, der skal smahakkes, er vadt og bledt ~ Brug stopperen til at skubbe mere kompost ind i
blemer med at fa fati haveredskabet

materialet

ret gang

Smahakket materiale er vadt og blgdt/der er kom-
Haveredskab er bloke- met for meget bladt grent ind i maskinen pa en

Fjern kompost, der blokerer (brug altid have-
handsker)

Betjen vendetasten (se "Tilbagelgh", Side 73)

Grene i fangboksen er - Trykplade skal indstilles
ikke klippet/skaret helt

(se "Trykplade indstilles (se billede H)", Side 74)

Haveredskab bipper,
og motor starter ikke

Trykplade er indstillet forkert

Tryk pa indstillingsknappen (11), anbring unbra-
kongglen (17) (5 mm - falger ikke med leverin-
gen) ind i skruehovedets udsparing og lasn
indstillingsskruen ved at dreje den til venstre,
hvorefter trykpladen kan lasnes (se billede I)

Fjern blokeringen og juster trykpladen (se "Tryk-
plade indstilles (se billede H)", Side 74)

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Bemaerk! Sluk for produktet, og traek stikket ud af stik-
kontakten, inden du udferer vedligeholdelses- eller ren-
goringsarbejde eller stiller det til opbevaring. Ger det
samme, hvis stromkablet er beskadiget, hvis der er ble-
vet skaret i den, eller hvis den har viklet sig sammen.
Hold altid produktet og ventilationsabningerne rene for at
kunne arbejde godt og sikkert.

Spreit aldrig pa produktet med vand.

Nedsaenk aldrig produktet under vand.

Opbevar produktet et sikkert og tert sted uden for barns
reekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

Sarg for, at alle matrikker, bolte og skruer er fastspaendt, sa
du kan arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér produktet, og udskift for en sikkerheds skyld slid-
te eller beskadigede dele.

Sarg for, at de dele, der skal udskiftes, er fra Bosch. Foretag
ikke a&ndringer pa vaerktgjet.

Ledningen kan opbevares pa kompostkvarnen som vist pa
billedet (kun UK). (se billede L).

Kompostkvaernen kan, som vist pa billedet B, opbevares ef-
ter demontering af pafyldningstragten.

Afmonter trykpladen (se billede J)

» Bemark! Sluk for produktet og traek netstikket ud, for
det vedligeholdes eller rengores. Gor det samme, nar
stromkablet er beskadiget, hvis der er blevet skaret i
kablet, eller hvis kablet har viklet sig sammen.
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» Brug altid beskyttelseshandsker, nar du arbejder med
produktet eller gennemfarer vedligeholdelses-/renge-
ringsarbejde.

» Forsigtig! Du kan fa fingrene iklemme i de roterende
knive.

Ved normal brug og indstilling iht. instruktionen har skaresy-

stemet (16) og trykpladen (15) en flerarig levetid.
Udbygning, rengaring eller udskiftning af trykpladen (15)
gennemfares pa felgende made:

@0  Fjern skruen pa trykpladen helt som vist pa billedet.
(3] Left trykpladen (15) ud med en skruetraekker.
Samlingen sker i omvendt raekkefelge. Herefter skal tryk-
pladen (15) indstilles (se "Trykplade indstilles (se billede
H)", Side 74).

Nar arbejdet er feerdigt/opbevaring

Kompostkvaernen ma ikke rengares med hgjtrykrensere eller
rindende vand.

Rengar haveredskabet grundigt udvendigt med en blad bar-
ste og en klud. Brug hverken vand, oplasningsmidler eller
polermidler. Fjern al graes og aflejringer, isar fra ventila-
tionsabningerne (3).

Opbevar haveredskabet et tart sted. Stil ikke andre genstan-
de oven pa haveredskabet.

Kundeservice og brugerradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.
Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke leengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en milje-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan vaere skadeligt for miljg og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Beskrivning av symbolerna pa gréasklipparen
Allmén varning for riskmoment.

Lds noga igenom bruksanvisningen.

Fara - roterande kniv. Hall handerna pa
avstand fran oppningar medan produkten
fungerar.

Fara - roterande kniv. Hall handerna pa
avstand fran oppningar medan produkten
fungerar.

VARNING: Se upp for ivdgslungade delar.

VARNING: Hall narvarande pa avstand.

Vanta tills tradgardsredskapets alla delar
stannat fullstandigt innan du beror dem.

Anvénd 6gon- och horselskydd.

Anvénd inte produkten i regn och utsatt den
inte heller for regn.

Anvénd alltid skyddshandskar, kraftiga skor
och langa byxor.

VARNING: Dra ut stickproppen fore service
eller om kabeln ar skadad.

Sta inte pa uppsamlingsbehallaren.

®:QAOHIPPRPI>

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
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Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elst6t om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvinds i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvénd inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvidnd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.
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» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvand ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instdllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for fliskvarn

» Anvind inte redskapet vid daligt vader, speciellt om
fara for blixtnedslag foreligger. Detta minskar faran att
traffas av en blixt.

» Anviand inte oskarpa eller skadade flisningsverktyg.
Oskarpa eller skadade flisningsverktyg kan oka risken for
bakslag.

» Kontrollera ofta smutshehallaren for slitage eller
skada. En nedsliten eller skadad smutsbehallare kan oka
risken for personskada.

» Lat alla skyddsanordningar vara monterade.
Skyddsanordningarna maste vara funktionsdugligt
och ordentligt monterade. En skyddsanordning som &r
16s eller skadad eller inte fungerar korrekt, kan leda till
personskador.

» Hall alla ventilationsoppningarna fria fran
nedsmutsning. Tilltappta ventilationsdppningar och
fororeningar kan leda till 6verhettning eller brandfara.

» Anvind alltid tridgardsredskapet pa ett stadigt, plant
underlag. Anvandning av redskapet pa ett stadigt, plant
underlag minskar risken att redskapet faller omkull och
reducerar risken for personskada.

» Anvand alltid vid hantering av redskapet tatt
passande handskar, som skyddar mot mekaniska
risker som sticksar (t.ex. av taggar eller splitter) och
skarsar (t.ex. vid avligsnande av blockeringar).
Dérvid minskar risken for skada pa handerna da flera eller
speciellt langa grenar matas in i redskapet, eller nar man
utfor underhallsaktiviteter.

» Anvind vid arbetet med redskapet alltid langa byxor.
Oskyddad hud okar risken for personskada pa grund av
grenar och ivdgslungade féremal.

» Bir alltid vid arbete med redskapet halkfria och
skyddande skor. Anvand inte redskapet barfota eller
med dppna sandaler. Det minskar risken for fotskador.

» Forhindra, att dina hdnder, andra delar av din kropp
eller kladsel rakar in i pafyliningstratten. En inforing av
handen, andra kroppsdelar eller kladsel i
pafyliningstratten 6kar risken for personskada.

» Granska ytterst noggrant att inga metalldelar, stenar,
flaskor, platburkar, kablar eller andra ovidkommande
foremal vid pafylining hamnar i tradgardsredskapet.
Fasta objekt kan slungas ut ur maskinen och orsaka
personskada.

» Var speciellt forsiktig, da du for in langa kvistar i
pafyliningstratten. Kvistarna kan slungas tillbaka och
orsaka personskada.

» Stdng av enheten och dra ur natkontakten om kabeln
ar trasslad eller skadad. Tilltrasslade eller skadade
nétsladdar kan oka risken for elstét.

» Beror inte kniven eller andra farliga rorliga delar sa
ldnge de dnnu ar i rorelse. Detta reducerar faran av
personskada pa grund av rérliga delar.

» Se till att verktyget dr avstédngt och att natkabeln ar
frankopplad fran elndtet innan du tar bort material
som har fastnat, tommer uppsamlingsbehallaren eller
rengor verktyget. Ovantad start av enheten kan orsaka
allvarliga personskador.

» Lataldrig redskapet vara igang utan uppsikt. Sting av
redskapet och lamna det inte innan det stannat helt
och hallet. Ett redskap sag som &r igang och utan uppsikt
utgor en okontrollerad fara.

Extra sakerhetsanvisningar

» Denna produkt innehaller magneter - magneten far
inte komma i ndrheten avimplantat och andra
medicinska produkter, som t.ex. pacemaker eller
insulinpumpar, magnetiska databérare och
magnetkanslig utrustning. Magneten alstrar ett falt som
kan paverka funktionen av medicinska produkter eller
medfora en irreversibel forlust av data.

» For inte in handerna i pafyllningstratten nar
redskapet ar igang. Efter franslag gar
tradgardsredskapet dnnu nagra sekunder.

» Lat aldrig barn eller personer som inte ar fortrogna med
bruksanvisningen anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder
for anvandning. Nar produkten inte anvands ska den
forvaras oatkomlig for barn.

» Produkten far inte anvandas av person (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
krdvs for hantering. Undantag gors om personen
6vervakas av en for hens sakerhet ansvarig person som
kan undervisa i redskapets anvandning. Barn bor
oOvervakas for att sakerstalla att de inte leker med
produkten.

» Koppla pa tradgérdsredskapet forst sedan det ar
fullstdndigt monterat enligt anvisning.

» Under anvandningen far inga andra personer eller djur
uppehalla siginom en omkrets pa 3 m. Operatéren
ansvarar for fraimmande person.

» Bosch kan endast garantera att tradgardsredskapet
fungerar felfritt om uteslutande originaltillbehor anvands.

» Gor dig fortrogen med bruksanvisningen innan du
forsoker anvanda tradgardsredskapet.

» Barinte |6st hdngande klader, band eller kravatter.

» Anvand tradgardsredskapet pa en dppen plats med stadig
och plan mark (t. ex. inte for nara en vagg eller andra fasta
foremal).

» Anvand inte tradgardsredskapet pa ett stenlagt underlag
eller pa grus. Utslungat material kan leda till kroppsskada.

» Kontrollera fore start att alla skruvar, muttrar och andra
fastdetaljer sitter stadigt fast och att skyddsutrustning
och skdrmar ar korrekt placerade. Ersatt skadade eller
olasbara varnings- och anvisningsskyltar.
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» Kontrollera fore start att pafyliningstratten ar tom.

» Hall ansiktet och kroppen pa betryggande avstand fran
pafyllningstratten.

» Setill att handerna eller andra kroppsdelar eller kladerna
inte hamnar i pafyllningstratten eller i utkastaroppningen
eller ndra rorliga delar.

» Se till att du har stabil jamvikt och star stadigt. Luta inte
for langt framat. Vid pafylining far inte dina fotter ligga
hogre an redskapets fot.

» Hall dig pd avstand till utkastningszonen ndr du anvander
tradgardsredskapet.

» Granska noggrant att metalldelar, stenar, flaskor,
platburkar eller andra ovidkommande féremal vid
pafylining inte hamnar i tradgardsredskapet.

Om ett frammande foremal hamnar in mellan knivarna, om

tradgardsredskapet for oljud eller bérjar vibrera, sla

omedelbart fran redskapet sa att knivarna stannar. Dra ur
stickproppen och gor sa hér:

- Undersok skadan.

- Byt utalla skadade delar eller reparera dem.

- Kontrollera att alla delar sitter stadigt fast och dra vid
behov at dem.

» Forsok inte reparera tradgardsredskapet om du inte har
den utbildning som kravs for arbetet.

» Setill att klippt material inte blockerar utkastarzonen;
detta hindrar matningen och kan leda till bakslag i
pafyliningstratten.

» Kontrollera att skyddskaporna och skyddsutrustningarna
ar oskadade och korrekt monterade. Fore driftstart ska
nodvandiga underhallsatgarder och reparationer utféras.

» Forsok inte dndra motorns rotationshastighet. Om ett
problem uppstar, ta kontakt med Bosch-service.

» Hall ventilationsGppningarna fria fran fororeningar och
avlagringar for undvikande av skada pa motorn eller
mojlig brand.

» Tradgardsredskapet far aldrig lyftas upp eller baras med
motorn igang.

» Tippainte tradgardsredskapet under drift.

» Utsatt inte tradgardsredskapet for regn. Férvara
redskapet pa ett torrt stélle.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

/‘ Rorelseriktning
|

ﬁ Reaktionsriktning

I Inkoppling
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Symbol Betydelse

O Frankoppling

Tillbehor/reservdelar

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Lés alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svdra
personskador.

Observera bilderna i bérjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for sonderdelning av fiber- och
traavfall ur tradgarden for kompostering.
Uppsamlingsbehallaren fangar upp det finférdelade

materialet och kan anvandas for lagring av pafyliningstratten
och inmataren.

Uppsamlingsbehdllaren far inte anvandas for andra dndamal.

Leveransen omfattar (se bild D)

Plocka forsiktigt upp redskapet ur forpackningen och
kontrollera att foljande delar finns med:

- Kompostkvarn

- Pafyliningstratt

- Inmatare

- Uppsamlingsbehallare

- Driftinstruktion

- Stickpropp*

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta genast kontakt
med aterforsaljaren.

Tradgardsredskapet vager fullstandigt monterat ca 30,5 -
31,3 kg. Kalla vid behov pa hjalp for att plocka upp
tradgardsredskapet ur férpackningen.

*landsspecifik

Komponenter pa bilden (se bilderna A - M)

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Landstall

(2) Kontakt”

(3) Ventilationsoppning
(4) Gronknapp

(5) Rod "Stopp™-knapp
(6) Bakatknapp

(7) Handtag

(8) Paskjutare

(9) Pafyliningstratt
(10) Lasvred

(11) Installningsknapp
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(12) Uppsamlingsbehallare

(13) Skyddskapa for skarverket

(14) LED-indikering (AXT 23 TC/25 TC/2550TC)
(15) Tryckplatta

(16) Skarsystem

(17) Insexnyckel”

a) landsspecifik

b) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Tystgaende AXT 22D AXT25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC
kompostkvarn

Artikelnummer 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Effektforbrukning, P40 w 2200 2500 2300 2500 2500
(40/605)"

Skdrhuvudets hastighet v/min 40 40 40 40 40
Skarsystem Skarvals Skarvals Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Max. grendiameter® mm 38 40 42 45 45
Uppsamlingsbehallare | 53 53 53 58 53
Vikt enligt EN 62841-4-8 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Skyddsklass En S/ D/ EN S/l

A) P40 betyder att tradgardsredskapet ar granskat och tillatet for en cyklisk 40 sekunders full belastning och sedan 60 sekunders tomgang.
Tradgardsredskapet kan darfor anvandas kontinuerligt, dock med regelbundna avbrott vid hég belastning. Vid kontinuerlig anvandning med

full belastning I6ser 6verbelastningsskyddet ut.
B) Beroende pa materialets beskaffenhet.

Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma nétforhdllanden kan annan utrustning paverkas. Vid natimpedanser mindre dn
0,36 ohm behdver man inte rékna med storning. Vand dig i tveksamma fall till din elleverantér.

Bullerinformation

3600H03 2..

3600H030..

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 62841-4-8
Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:

3600H031.. 3600 HO03 3..

- Ljudtrycksniva dB(A) 88 89
- Ljudeffektniva dB(A) 96 97
- Onoggrannhet K dB =4,0 =2,0
Att det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena har H

uppmitts enligt en standardiserad provningsmetod och kan Montermg

anvandas for att jamfora ett elverktyg med ett annat. Fér din sikerhet

Att det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena aven kan
anvandas for en prelimindr bedémning av belastningen.

Att bulleremissionerna under den faktiska anvandningen av
elverktyget kan avvika fran de angivna vardena beroende pa
hur elverktyget anvands, sarskilt vilken typ av arbetsstycke
som bearbetas, samt att det ar nédvandigt att faststalla
sakerhetsatgarder for att skydda anvandaren utifran en
uppskattning av vibrationsbelastningen under de faktiska
anvandningsforhallandena (dér alla delar av arbetscykeln
ska beaktas, till exempel de tider da elverktyget ar avstangt
och de tider da det dr paslaget men gar utan belastning).

» Observera! Fore serviceatgarder eller rengdring stiang
av elverktyget och dra stickproppen ur nituttaget.
Detta giller dven om ndtsladden skadats, skurits eller
artilltrasslad.

Kontrollera ndtspanningen: Kontrollera att stromkdllans

spanning 6verensstaimmer med uppgifterna pa

tradgardsredskapets typskylt. Elredskap méarkta med 230 V

kan dven anslutas till 220 V/240 V.

Stromkretsen maste sakras med minst:

AXT 22 D/25D/23 TC/25TC/2500 TC = 13A

En forlangningssladd med en for liten ledararea reducerar

betydligt tradgardsredskapets kapacitet. For sladdar upp till

25 m langd krévs en ledararea p& minst 3 x 1,5 mm?, fér

sladdar dver 25 m langd maste ledararean vara minst

2,5 mm?.
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SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan
innebéra fara. Skarvsladden, stickproppen och
kontaktdonen maste vara vattentata och

A godkénda for anvandning utomhus.

Sladdkontaktdon (stickproppar och natuttag) ska vara torra
och far inte ligga pa marken.

For 6kad sakerhet anvand en Fl-jordfelsbrytare (RCD) med
en utlosningsstrom pa hogst 30 mA. Denna Fl-
jordfelsbrytare ska kontrolleras fore varje anvandning

Om anslutningssladden skadats far den repareras endast i
en auktoriserad Bosch-verkstad.

Anvand endast skarvsladdar, kablar, ledningar och
kabelvindor som uppfyller EN 61242/IEC 61242 eller IEC
60884-2-7 villkor och som &r av typ HO5VVV eller HO5RN-F.

Nar kabelvinda anvands, ska kabeln vara utrullad.

Uppackning
Tatradgardsredskapet ur forpackningen.

Montering av pafyllningstratten (se bilder E - F)

(1] Svang knivverkets kdpa (13) bakat.

®®  Hang upp pafyliningstratten (9) i
tradgardsredskapet och slapp sedan knivverkets
kapa (13).

(4] Tryck ned pafyliningstratten (9) och vrid den roda
lasknappen (10) medurs mot stopp for att lasa
pafyliningstratten (9); for Iasning kravs att
lasknappen (10) vrids ca 5 fulla varv.

Drift

Driftstart

» Anvand alltid handskar som dr godkéanda av Bosch
eller handskar i kategori | enligt EU-forordning
2016/425 nar du matar in material i
tradgardsredskapet. (se bild K)

» Stall upp tradgardsredskapet pa en fast, vagrit
undergrund. Tippa eller forflytta inte
tradgardsredskapet under drift.

» Motorn stannar inte genast efter franslag!

Tabort jorden fran rotknélar. Frammande féremal som sten,

glas, metall, textilier och plast far inte hamnaii

pafyliningstratten (9). | annat fall kan skarsystemet (16)

skadas.

Pafyliningstratten (9) maste vara tom.

Inkoppling
Tryck pa den grona knappen (4).

Frankoppling
Tryck pa den réda stopp-knappen (5).

For att skydda mekanismen, kan du inte starta
tradgardsredskapet pa nytt under 2 s.
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Skydd mot aterstart

Redskapet slas ifran vid natavbrott.
Nar natstrommen aterkommer kopplas inte redskapet
automatiskt pa.

Backning

Tryck ned backningsknappen (6) och hall den nedtryckt for
omkoppling av rotationsriktning.

Skarsystemet (16) roterar nu i motsatt riktning och frigor
darvid blockerat material.

Overbelastningsskydd

Vid for hog belastning (t.ex. blockering av skdrsystemet
(16)) frankopplas tradgardsredskapet efter nagra sekunder,
ett pip hors.

Tryck pa den roda stoppknappen for att atgarda felet. Starta
sedan tradgardsredskapet i motsatt riktning.

Tryck ned backningsknappen (6) och hall den nedtryckt for
att frigora blockerat knivverk.

Om du startar tradgardsredskapet i samma riktning, kan det
inte starta och piper.

Om blockeringen inte kan avhjalpas maste knivverkets
motplatta (15) tas bort.

Stallknappen (11) maste darvid vridas en aning moturs tills
det blockerade materialet ar fritt. Motplattan (15) maste
sedan stallas in (se ,Motplattans justering (se bild H)*,
Sidan 82).

Kraftig tilltappning

Om backningen eller instéliningen av tryckplattan inte
avhjalper forstoppningen, stoppa maskinen och dra
stickproppen ur natuttaget.

Vrid den roda lasknappen moturs, dra knivverkets kapa
bakat och lyft ut knivverket. Lyft upp knivverkets kapa och
avlagsna forsiktigt alla rester ur knivverket. Anvand
skyddshandskar och var forsiktig med knivverkets vassa
saxskar.

Arbetsanvisningar

» Under arbete med tradgardsredskapet anvénd alltid
skyddsglasogon, horselskydd och skyddshandskar.

» Kontrollera fore anvandning att
uppsamlingsbehallaren och pafyllningstratten ar
korrekt monterade.

Redskapet ar forsett med sensorer. Om

uppsamlingsbehallaren (12) och pafyliningstratten (9) inte

ar korrekt placerade, startar inte tradgardsredskapet och en

ljudsignal avges (pa AXT 23 TC/25 TC/2550 TC blinkar

dessutom 2 lysdioder (14)).

Tryck pa den roda stoppknappen for att atgarda felet.

Mata in materialet. Knivvalsen (16) drar automatiskt in

tillfort material.

» Langt material som sticker upp ur redskapet kan vid
indragning piska; hall darfor ett betryggande
sdkerhetsavstand!
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Mata endast in sa mycket material att pafyllningstratten (9)
inte blir tilltappt.

Sonderhacka visset, fuktigt och under en langre tid lagrat
tradgardsavfall i vaxel med grenar. Sa foérhindras en
tilltappning av skarsystemet (16).

Sonderhacka inte mjukt avfall utan fast konsistens som t. ex.
koksavfall; kompostera dem direkt.

Se till att sénderhackat material kan fritt falla ur
utkastarschaktet - Risk for stockning!
Ventilations6ppningarna (3) far inte tackas av sonderhackat
material.

Undvik blockering i utkastarschaktet da detta kan leda till
bakslag i pafyllningstratten (9).

Anvisningar for sonderhackning

» Anvand alltid handskar nar du arbetar med
kompostkvarnen.

Beroende pa tramaterialets slag, alder och torrhet kan det
vara mer eller mindre svart att sonderhacka dem.

Felsokning

Optimalt resultat nas om grenar genast efter kapning
sonderhackas.

Mjukt tradgardsavfall ska sonderhackas i sma mangder,
speciellt om materialet dr vatt. Blockeringar kan undvikas
genom periodisk sonderdelning av grenar.

Motplattans justering (se bild H)

Motplattan (15) har justerats vid fabriken och behéver
darfor inte justeras fore forsta anvandningen.

Efter ett visst slitage maste motplattan (15) justeras (t.ex.
om grenar hanger ihop och inte kan sonderdelas ordentligt).
Vrid nar motorn roterar framat (gréna knappen (4))
stallknappen (11) i sma steg medurs tills ett svagt
skrapande ljud hors (knivvalsen (16) slipar motplattan (15)
till ratt avstand, varvid sma aluminiumspan faller ur
utkastardppningen).

Kontrollera okulért att span forekommer i
uppsamlingsbehdllaren (12).

Justera endast i erforderlig mén, i annat fall utsatts
motplattan (15) for onddigt slitage.

Tabellen nedan anger felsymptom och hur felen kan atgardas om elredskapet nagon gang skulle krangla. Om du inte med hjalp
av anvisningarna lyckas lokalisera och atgarda problemet, ta kontakt med din serviceverkstad.

Observera! Sting av produkten och dra ur niatkontakten ur uttaget innan underhalls- eller rengoringsarbeten utfors.
Detsamma giller om néitkabeln dr skadad, delvis avskuren eller trasslad.

Symptom
Tradgardsredskapet

Moajlig orsak

Uppsamlingsbehallaren ar felmonterad

Atgird
Montera uppsamlingsbehllaren korrekt

fungerarinte Péfyliningstratten ar felmonterad

Montera péfyliningstratten korrekt

Natuttaget ar defekt

Anvénd ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

Tradgardsredskapet ar overhettat

Vanta tills tradgardsredskapet svalnat

Sakringen har l6st ut Byt sakringen
Ljudsignal avges (pa  Uppsamlingsbehallaren/pafyliningstratten ar Kontrollera att uppsamlingsbehallaren sitter i ratt
AXT 23TC/25 felmonterad lage
:I-cl 25;50 ':'cobllnkar Kontrollera att pafylningstratten sitter i ratt lage
Iyiiisigd(:erp) (\)Ish och ar fastspand med den réda lasknappen
trdgardsredskapet genom vridning medurs

startar inte

Tradgardsredskapet
piper tre ganger i
intervaller och startar
inte. (vid AXT 23

Den elektroniska styrenheten ar 6verhettad

Tryck pa stoppknappen. Vanta tills maskinen
svalnat. Maskinen piper under 2 sekunder och
stromstallaren gar i lage Standby.

TC/25TC/2550 TC

blinkar dessutom tva

lysdioder)

En LED blinkar (vid Ingen; lysdioderna blinkar korrekt;

AXT 23TC/25 tradgardsredskapet ar anslutet till natstrommen

TC/2550TC) och driftklart

Tradgardsredskapet  Underspanningsskydd Starta tradgardsredskapet pa nytt.

piperiintervaller och
startar inte, felet kan
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Symptom Méilig orsak Atgird

inte atgdrdas genom Kontrollera att skarvsladden motsvarar

tryck pa stoppknappen fordringarna (en skarvsladd av Iag kvalitet kan
(vid AXT 23 TC/25 orsaka fel)

T€/2550 Tcobllnkar Om du anvénder ett aggregat, kontrollera att det
dessytom tva fungerar korrekt.

lysdioder)

Tradgardsredskapet  Den elektroniska styrenheten ar felaktig Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice
piper kontinuerligt i

10 sekunder och

startar inte, felet kan

inte atgdrdas genom

tryck pa stoppknappen

(vid AXT 23 TC/25

TC/2550 TC blinkar

dessutom tva

lysdioder)

Tradgardsredskapet ~ Materialet som komposteras ar vatt och mjukt Anvénd inmataren for att skjuta in materialet i
har svérigheter att tradgardsredskapet

gripa materialet Materialet som komposteras &r vétt och mjukt /
Tradgardsredskapet ar for mycket mjukt gront material har matats
blockerat samtidigt in i maskinen

Avlagsna tilltdppningen (anvénd alltid
tradgardshandskar)

Tryck pa returknappen (se ,Backning®, Sidan 81)

Grenarnai Motplattan maste justeras
uppsamlingsbehallaren
arinte fullstandigt

klippta

(se ,Motplattans justering (se bild H)*, Sidan 82)

Tradgardsredskapet  Motplattan ar felinstalld
piper och motorn

startar inte

Tryck in stallknappen (11), stick in
sexkantnyckeln (17) (5 mm ingarintei
leveransen) i skruvskallens urtag och skruva
moturs for att lossa stallskruven och harvid
motplattan (se bild I)

Efter det blockeringen avhjdlpts, justera
motplattan (se ,Motplattans justering (se bild H)*,
Sidan 82)

Underhall och service

Kontrollera att utbytesdelarna kommer fran Bosch. Andra

inte verktyget.

Underhall och rengoring

Observera! Stiang av produkten och dra ut natkontakten
ur uttaget innan du utfor underhalls- eller
rengoringsarbeten eller innan du forvarar produkten.
Detsamma géller om nétkabeln &r skadad, delvis
avskuren eller trasslad.

Hall produkten och dess ventilationsoppningar rena for bra
och sakert arbete.

Spruta aldrig vatten pa produkten.

Doppa aldrig produkten i vatten.

Forvara produkten pa en skyddad, torr plats utom rackhall
for barn.

Placera inga andra foremal pa produkten.

Se till att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt sa att
det gdr att arbeta sakert med produkten.

Kontrollera produkten och byt for sakerhets skull ut alla
slitna eller skadade delar.

ar.

Sladden kan, som bilden visar, foérvaras pa kompostkvarnen
(endast UK). (se bild L).

Efter demontering av pafyllningstratten kan kompostkvarnen
forvaras enligt bilden B.

Demontera tryckplattan (se bild J)

» Observera! Fore serviceatgérder eller rengoring sting
av produkten och dra ur stickproppen. Detta giller
aven om nitsladden skadats, skurits eller ar
tilltrasslad.

» Anvand alltid skyddshandskar nar arbeten utfors med
tradgardsredskapet eller vid underhall/rengoring.

» Varning! De roterande knivarna kan klimma fast
fingrar.

Vid normal anvandning och justering enligt anvisning har

skarsystemet (16) och motplattan (15) en livslangd pa flera
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For demontering, rengoring eller byte av motplattan (15)
gor sa har:

@®  Skruva bort motplattans skruv som bilden visar.
(3] Lyft bort motplattan (15) med en skruvmejsel.
Montering sker i omvand ordningsféljd. Harvid bér
motplattan (15) samtidigt justeras (se ,Motplattans
justering (se bild H)*, Sidan 82).

Efter utfort arbete/forvaring

Kompostkvarnen far inte rengoras med hogtrycksaggregat
eller rinnande vatten.

Rengor tradgardsredskapet noggrant utvandigt med en mjuk
borste och en trasa. Anvand varken vatten, I6snings- eller
polermedel. Avldgsna alla grasrester och avlagringar,
framfor allt fran ventilationséppningarna (3).

Lagra redskapet pa en torr plats. Stall inte upp andra foremal
pa tradgardsredskapet.

Kundtjanst och anviandarradgivning
Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pd en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene pa hageredskapet
Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsinstruksen.

Fare - roterende kniver. Hold hendene borte
fra pningene sa lenge produktet er i gang.

Fare - roterende kniver. Hold hendene borte
fraapningene sa lenge produktet er i gang.

ADVARSEL: Var forsiktig overfor deler som er
slynget bort.

ADVARSEL: Hold personer som star i naerheten
borte.

IR

Ikke ta pa noen av delene pa hageredskapet far
de er stanset helt.

P
.
9

v
\

Bruk gye- og harselvern.

Ikke bruk produktet i regnveer eller la den sta
ute i regnveer.

Bruk alltid beskyttelseshansker, solide sko og
lange bukser.

ADVARSEL: Trekk ut stgpselet far
vedlikeholdet eller hvis kabelen er skadet.

Ikke sta pa oppsamlingsboksen.

® OO

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.
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» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverkteyet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

Norsk | 85

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er rsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bosch Power Tools

F016 250 181(04.08.2026)



86 | Norsk

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for shredder/
kompostkvern

» lkke bruk redskapet i darlig veer, spesielt ikke ved fare
for lynnedslag. Det reduserer risikoen for & bli truffet av
lyn.

» Bruk ikke butte eller skadede knusemaskiner. Butte
eller skadede knusemaskiner kan gke risikoen for
tilbakeslag.

» Kontroller smussheholderen regelmessig for slitasje
eller skader. En slitt eller skadet smussbeholder kan gke
risikoen for skader.

» Laalle verneinnretninger vaere montert.
Verneinnretninger skal vare funksjonsdyktig og
forskriftsmessig montert. En verneinnretning som er lgs
eller skadet eller ikke fungerer riktig, kan medfere skader.

» Hold alle luftspalter fri for tilsmussinger. Tilstoppede
luftspalter og forurensninger kan medfare overoppheting
eller brannfare.

» Bruk hageredskapet alltid pa en fast, plan
undergrunn. Bruk av redskapet pa fast, plan undergrunn
reduserer faren for at redskapet velter og reduserer
risikoen for skader.

» Bruk tettsittende hansker som beskytter mot
mekaniske risikoer som stikk (f.eks. torner eller
splinter) og kutt (f.eks. ved fjerning av blokkeringer).
Derved reduseres faren for skader pa hendene nar flere
eller spesielt lange kvister fares inn i redskapet, eller nar
det foretas vedlikeholdsarbeider.

» Ved arbeid med hageredskapet ma du alltid bruke
lange bukser. Ubeskyttet hud gker faren for skader
grunnet kvister og gjenstander som er slynget vekk.

» Bruk ved arbeider med hageredskapet alltid sklifaste
og beskyttende sko. Ikke bruk redskapet barbent eller
med apne sandaler. Dette reduserer risikoen for
fotskader.

» Hindre at hendene, andre kroppsdeler eller klaer
kommer inn i pafyllingstrakten. Agripeinni
pafyllingstrakten med handen, med andre kroppsdeler
eller klaer eker faren for skader.

» Pass svaert godt pa at det ikke finnes metalldeler,
steiner, flasker, bokser, kabler eller andre
fremmedlegemer i materialet du fyller inn i
hageredskapet. Faste gjenstander kan slynges vekk fra
maskinen og fare til skader.

» Vaer spesielt forsiktig nar du forer lange kvister inn i
pafyllingstrakten. Kvister kan slynges tilbake og fare til
skader.

» Sla av maskinen og trekk ut stapselet hvis kabelen er
tvinnet eller skadet. Tvinnede eller skadede kabler kan
gke faren for elektrisk stat.

» lkke berer knivene og andre farlige bevegelige deler,
mens disse fremdeles beveger seg. Det reduserer faren
for skader grunnet bevegelige deler.

» Forviss deg om at maskinen er slatt av og
stremkabelen er koblet fra stremnettet for fjerning av
fastklemt materiale, tsmming av smussheholderen
eller rengjering. Hvis maskinen plutselig skulle starte,
kan det fare til alvorlige personskader.

» La aldri redskapet vaere i gang uten tilsyn. Sla
redskapet av, og forlat det ikke for det har stoppet
helt. Et redskap som stér uten tilsyn mens det er i gang,
er en ukontrollert fare.

Ekstra advarsler

» Dette redskapet inneholder magneter - La ikke
magneten komme nar implantater og andre
medisinske apparater, som f.eks. pacemakere eller
insulinpumper, magnetiske databarere og apparater
som er smfintlige for magneter. Magneten oppretter et
felt som kan innskrenke funksjonen til medisinske
apparater eller kan medfare irreversibelt tap av data.

» |lgpet av driften ma du ikke gripe inni
pafyllingstrakten. Hageredskapet fortsetter a gai
noen sekunder etter utkobling.

» Laaldri barn eller personer som ikke er kjent med disse
instruksene fa lov til & bruke produktet. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt alderen pa brukeren.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn nar det ikke er i
bruk.

» Dette produktet er ikke beregnet til & brukes av personer
(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn
eller far instrukser om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma passes pa for a
sikre at de ikke leker med produktet.

» Far innkoblingen ma hageredskapet monteres i henhold
til vedlagt instruks.

» |lgpet av driften ma det ikke oppholde seg andre
personer eller dyr i en omkrets pa 3 m. Brukeren er
ansvarlig overfor tredje personer innenfor
arbeidsomradet.

» Bosch kan kun garantere en feilfri funksjon av
hageredskapet, hvis det utelukkende brukes originalt
tilbeher.

» Gjor deg kjent med driftsinstruksen fer du forseker a
arbeide med hageredskapet.

» Ikke bruk vide klar, tay med lase snorer eller slips.

» Bruk hageredskapet pa en fri plass (f.eks. ikke for nar en
vegg eller andre faststdende gjenstander) med fast jevn
undergrunn.

» Ikke bruk hageredskapet pa en brolagt eller gruslagt
undergrunn. Det utkastede materialet kan forarsake
skader.

» For start md du kontrollere om alle skruer, mutre og andre
festedeler sitter godt fast og om beskyttelsesinnretninger
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og skjermer er korrekt plassert. Skift ut skadede eller ikke
lesbare advarsels- og henvisningsskilt.

» For start ma du passe pa at pafyllingstrakten er fri.
» Hold ansikt og kropp godt unna pafyllingstrakten.

» Unnga at hendene eller andre deler av kroppen eller tayet
kommer inn i pafyllingstrakten eller utkastsjakten, eller at
de kommer for naer deler som beveger seg.

» Sergalltid for a sté stedig og i balanse. Ikke bay deg for
langt frem. | lgpet av pafyllingen ma du ikke sta hayere
enn hageredskapets fot.

» Hold deg pa avstand til utkastsonen nar du arbeider med
hageredskapet.

» Pass sveert godt pa at det ikke finnes metalldeler, steiner,
flasker, bokser eller andre fremmed|legemer i materialet
du fyller pa.

Hvis skjeeremekanismen stater pa fremmedlegemer,

hageredskapet lager uvanlige lyder eller begynner a vibrere,

ma du straks sla av hageredskapet for & stanse skjereverket.

Trekk stapselet ut av stikkontakten og gjer felgende:

- Sjekk skaden.

- Skift ut alle skadede deler eller reparer disse.

- Sjekk om deler er lgse og trekk dem eventuelt fast.

» Forsek ikke & reparere hageredskapet, hvis du ikke har
den ngdvendige utdannelsen.

» Pass pa at bearbeidet materiale ikke hoper seg opp i
utkastsonen; dette blokkerer transporten og kan fere til
tilbakeslag i pafyllingstrakten.

» Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger ikke er
skadet og er plassert riktig. Utfar eventuelle ngdvendige
vedlikeholds- eller reparasjonsarbeider far bruk.

» lkke forsgk & endre motorens turtall. Hvis det oppstar et
problem, ma du gi beskjed til Bosch kundeservice.

» Hold ventilasjonsspaltene fri for rester eller andre
avleiringer, for @ unnga skader pa motoren eller en mulig
brann.

» Du ma aldri lafte eller baere hageredskapet mens motoren
gar.

» lkke vipp hageredskapet i lapet av driften.

» lkke utsett hageredskapet for regn. Hageredskapet méa
kun oppbevares pa et tert sted.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

/‘ Bevegelsesretning
|

ﬁ Reaksjonsretning

I Innkopling
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Symbol

®)

Betydning
Utkopling

Tilbeher/reservedeler

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
fordrsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.

Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til oppkutting av fiber- og
treavfall fra vanlige hager egnet for kompost.
Oppsamlingsboksen er beregnet til oppsamling av kvernet
materiale og til festing og lagring av pafyllingstrakt og mater.
Oppsamlingsboksen skal ikke brukes til andre formal.

Leveranseomfang (se bilde D)

Ta maskinen forsiktig ut av emballasjen og kontroller om de
nedenstaende delene er komplett:

- Kompostkvern

- Pafyllingstrakt

- Mater

- Oppsamlingsboks

Driftsinstruks

- Stremstgpsel™

Hvis deler mangler eller er skadet, ma du henvende deg til
forhandleren.

Hageredskapet veier i fullstendig montert tilstand ca. 30,5 -
31,3 kg. Ved behov ma du sarge for hjelp til 3 lefte
hageredskapet ut av emballasjen.

*nasjonalt

lllustrerte komponenter (se bilde A - M)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Understell

(2) Nettstopsel”

(3) Ventilasjonsapning
(4) Grennknapp

(5) Rad "stopp"-knapp
(6) Bakover-knapp
(7) Handtak

(8) Stapper

(9) Pafyllingstrakt
(10) Laseknapp

(11) Innstillingsknapp
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(12) Oppsamler

(13) Deksel for kuttesystem

(14) LED-indikator (AXT 23 TC/25 TC/2550TC)
(15) Trykkplate

(16) Skjeeresystem

(17) Unbrakongkkel”

a) nasjonalt

b) Dette tilbeheret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Stillegaende AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
kompostkvern

Artikkelnummer 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Stremforbruk P40 w 2200 2500 2300 2500 2500
(40/605)"

Skjeerehodets hastighet o/min 40 40 40 40 40
Skjeresystem Fresevalse Fresevalse Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Maks. greindiameter® mm 38 40 42 45 45
Oppsamler | 53 53 53 53 53
Vekt i samsvar med EN kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
62841-4-8

Beskyttelsesklasse D/ S/1 D/ D/ S/1

A) P40 viser at hageredskapet er blitt testet og godkjent for en syklisk belastningstype ved 40 sekunders fullast og etterpa 60 sekunders
tomgang. Hageredskapet kan derfor brukes kontinuerlig, men med regelmessige pauser ved hay belastning. Ved kontinuerlig drift ved

fullast vil overlastvernet bli utlgst.
B) Avhengigav tilstanden av kvernematerialet.

Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettvilkar kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater. Ved nettimpedanser
pa mindre enn 0,36 ohm forventes det ingen forstyrrelser. Ta i tvilstilfelle kontakt med ditt elektrisitetsverk.

Steyinformasjon
3600 H030.. 3600H03 2..
3600H031.. 3600 H03 3..
Steyemisjonsverdier beregnet iht. EN 62841-4-8
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er:
- Lydtrykkniva dB(A) 88 89
- Lydeffektniva dB(A) 96 97
- Usikkerhet K dB =4,0 =2,0

At den/de angitte steyutslippsverdien(e) er malt i henhold til
en standardisert testmetode og kan brukes til @
sammenligne et elektroverktay med et annet.

At den/de angitte steyutslippsverdien(e) ogsa kan brukes til
en forelgpig vurdering av belastningen.

At stgyutslippet under den faktiske bruken av
elektroverktayet kan avvike fra de oppgitte verdiene,
avhengig av maten elektroverktayet brukes pa, og spesielt av
hva slags emne som bearbeides; og om ngdvendigheten av a
fastsette sikkerhetstiltak for @ beskytte brukeren, basert pa
en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de faktiske
bruksforholdene (det ma da tas hensyn til alle deler av
driftssyklusen, for eksempel tidsrom da elektroverktayet er
slatt av, og tidsrom da det er slatt pa, men gar uten
belastning).

Montering

For din egen sikkerhet

» OBS! For vedlikeholds- eller rengjeringsarbeider
utfores, ma du sla av el-verktoyet og trekke stapselet
ut av stikkontakten. Det samme gjelder hvis
stremledningen er skadet, kuttet eller floket.

Ta hensyn til stremspenningen: Spenningen til

stramkilden ma stemme overens med angivelsene pa

apparatets typeskilt. Maskiner som er merket med 230V
kan ogsa brukes med 220 V/240V.

Stremkretsen ma minst vaere sikret pa falgende mate:

AXT 22 D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

En skjateledning med for lite ledertverrsnitt forarsaker en

tydelig redusert ytelsesevne for hageredskapet. Pa ledninger

med en lengde pa opptil 25 m er det ngdvendig med et
ledertverrsnitt pa minst 3 x 1,5 mm?, pa ledninger med en
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lengde pa over 25 m ma ledertverrsnittet vaere minst

2,5 mm’.

A koblinger ma vaere vanntette modeller som er
godkjent for utenders bruk.

Ledningsforbindelser (nettstapsel og stikkontakter) bar

veere tarre og ikke ligge pa bakken.

Bruk for & gke sikkerheten en jordfeilbryter (RCD) med en

feilstram pa maksimal 30 mA. Denne jordfeilbryteren skal

kontrolleres fer hver bruk

Hvis tilkoblingsledningen er skadet, ma den kun repareres av

et autorisert Bosch-verksted.

Bruk bare skjatekabler, kabler, ledninger og kabeltromler

som er i samsvar med EN 61242/IEC 61242 eller IEC

60884-2-7 og er av type HO5VVV-F eller HO5RN-F.

Ved bruk av kabeltromler ma disse veere rullet ut.

OBS: Ikke forskriftsmessige skjgteledninger
kan veere farlige. Skjgteledninger, stapsler og

Pakke ut.
Ta hageredskapet ut avemballasjen.

Montering av pafyllingstrakten (se bilder E - F)

(1] Sving skjereverkdekselet (13) bakover.

®® Heng pafyllingstrakten (9) inn i hageredskapet og
slipp deretter skjeereverkdekselet (13).

(4] Trykk pafyllingstrakten (9) ned og drei den rede
laseknappen (10) med urviseren inntil anslaget for
alase pafyllingstrakten (9), det er nedvendig med
ca. 5 hele omdreininger av laseknappen (10).

Drift

Idriftsetting

» Bruk alltid hansker som er godkjent av Bosch eller
hansker av kategori | i henhold til EU 2016/425 ved
fylling av materiale i hagemaskinen. (Se bilde K)

» Sett hageredskapet alltid pa en fast, vannrett
undergrunn. lkke vipp eller beveg hageredskapet i
lopet av driften.

» Motoren fortsetter a ga ett syeblikk etter
utkoblingen!

Fjern jord fra rgttene. Fremmedlegemer som stein, glass,
metall, tekstiler og kunststoff ma ikke komme innii
pafyllingstrakten (9). Ellers kan skjaeresystemet (16)
skades.

Pafyllingstrakten (9) ma vare tom.

Innkobling
Trykk pa den granne tasten (4).

Utkobling

Trykk pa den rede stopp-tasten (5).

For a beskytte mekanikken, kan du ikke starte
hageredskapet pa nytti2s.

Norsk | 89

Beskyttelse mot ny innkobling

Hageredskapet kobles ut etter strembrudd.
Ved aktivering av energitilfarselen kan hageredskapet ikke
kobles inn igjen automatisk.

Retur

Trykk og hold revers-tasten (6), for & reversere
dreieretningen.

Skjeeresystemet (16) gar i motsatt retning og frigjer slik
blokkert materiale.

Overlastbeskyttelse

For hay belastning (f.eks. blokkering av skjaeresystemet
(16)) farer etter noen sekunder til at hageredskapet star
stille, det hares en pipetone.

Trykk pa den rgde stopp-tasten for a slette feilen. Start
deretter hageredskapet i omvendt retning.

Trykk og hold returtasten trykt inne (6) for a frigjare det
blokkerte skjaereverket.

Hvis du tar hageredskapet i drift i den samme retningen, kan
det ikke starte og piper.

Hvis blokkeringen ikke lar seg fierne, ma trykkplaten (15)
fiernes fra skjeereverket.

Innstillingsknappen (11) ma da dreies litt mot urviserne til
det “blokkerte” materialet er fritt. Trykkplaten (15) ma
innstilles etterpa (se ,Justering av trykkplaten (se bilde H)*,
Side 90).

Sterk tilstopping

Hvis reversen eller innstilling av trykkplaten ikke kan fjerne
tilstoppingen, stans maskinen og trekk stgpselet ut av
stikkontakten.

Drei den rade laseknappen mot urviseren, trekk
skjaereverkdekselet av bakover og laft av pafyllingstrakten.
Laft skjeereverkdekselet og fjern forsiktig alle restene ut av
skjeeresystemet. Bruk vernehansker og vaer forsiktig med de
skarpe knivbladene til skjeeresystemet.

Arbeidshenvisninger

» |lgpet av bruken ma du alltid bruke vernebriller,
herselvern og beskyttelseshansker.

» For bruk ma du alltid kontrollere at
oppsamlingshoksen og pafyllingstrakten er riktig
montert.

Hageredskapet er utstyrt med sensorer. Hvis

oppsamlingsboksen (12) og pafyllingstrakten (9) ikke er

riktig plassert, starter ikke hageredskapet og det lyder et
lydsignal (pa AXT 23 TC/25 TC/2550 TC blinker i tillegg de

2 LED-lamper (14)).

Trykk pa den rgde stopp-tasten for a slette feilen.

Tilfar kvernemateriale. Innskjevet materiale trekkes

automatisk inn av fresvalsen (16).

» Langt kvernemateriale som peker ut av
hageredskapet kan sla tilbake med et rykk i lapet av
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inntrekkingen, hold derfor en tilstrekkelig
sikkerhetsavstand!
Tilfer alltid kun s& mye materiale at pafyllingstrakten (9) ikke
tettes.
Kvern visnet, fuktig hageavfall som allerede har veert lagret i
flere dager avvekslende med kvister. Det forhindrer at
skjeeresystemet tettes (16).
Ikke kvern mykt avfall uten fast konsistens, slik som f.eks.
matavfall, men komposter dette direkte.

Pass pa at kvernet materiale kan falle fritt ut fra
utkastsjakten - fare for oppstuing!

Ventilasjonsspaltene (3) ma ikke dekkes av kvernet
materiale.

Unnga blokkering av utkastsjakten, fordi dette kan fare til
tilbakeslag av kvernematerialet i pafyllingstrakten (9).

Informasjoner om kompostkverning

» Bruk alltid hansker nar du arbeider med
kompostkvernen.

Avhengig av treets type, alder og terrhet er det mer eller
mindre vanskelig a kverne kvister.

Feilseking

Optimale resultater far du nar du kverner friske kvister rett
etter kuttingen.

Mykt hageavfall skal kvernes i sma mengder, spesielt hvis
kvernematerialet er vatt. Blokkeringer kan unngas med en
periodisk kverning av grener.

Justering av trykkplaten (se bilde H)

Trykkplaten (15) er justert pa fabrikken og trenger ingen
innstilling far farste bruk.

En senere justering av trykkplaten (15) er ngdvendig pa
grunn av slitasje (f.eks. hvis kvernematerialet som kvister
henger kjedeaktig sammen og ikke kan kvernes feilfritt).
Mens motoren gar fremover (grann tast (4)) dreier du
innstillingsknappen (11) i sma skritt med urviserne til en
svak slipelyd hares (skjeeresystemet (16) sliper trykkplaten
(15) i riktig avstand og noen sma aluminiumspon faller ut av
utkastapningen).

Kontroller dette ved a se etter spon i oppsamlingsboksen
(12).

Juster kun sa mye som ngdvendig, ellers slites trykkplaten
(15) unadvendig.

Den fglgende tabellen viser feilsymptomer og hvordan feilene kan utbedres, hvis maskinen en gang ikke skulle arbeide riktig.
Hvis du ikke kan lokalisere og fierne problemet med denne tabellen, ma du henvende deg til et serviceverksted.

OBS! Sla av produktet og trekk stramkabelen ut av stikkontakten fer vedlikeholds- eller rengjeringsarbeid. Det samme

gjelder hvis stramkabelen er skadet, kuttet eller floket.

Symptom Mulig arsak Avhjelp
Hageredskapet gar Oppsamlingsboksen er ikke riktig montert Monter oppsamlingsboksen riktig
ikke

Pafyllingstrakten er ikke riktig montert

Monter pafyllingstrakten riktig

Defekt stikkontakt

Bruk en annen stikkontakt

Skjeteledning er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet

Hageredskapet er overopphetet

Vent til hageredskapet er avkjalt

Sikringen er utlgst Skift ut sikringen
Lydsignalet lyder (pa ~ Oppsamlingsboksen/pafyllingstrakten er ikke Sarg for at oppsamlingsboksen er korrekt
AXT 23TC/25 riktig montert plassert
Zc/ 2550 TCLtEIE)nker Sarg for at pafyllingstrakten er riktig plassert og at
laens]:tétgr:)tgo i den er klemt fast med dreining av den rade

lasek i

hageredskapet starter aseknappen med urviserne
ikke
Hageredskapet piper ~ Den elektroniske styreenheten er overopphetet  Trykk pa stopp-tasten. Vent til maskinen er
tre ganger periodisk og avkjglt. Maskinen piper i to sekunder og bryteren
starter ikke. (pa AXT gar pa standby.
23TC/25TC/2550 TC
blinker i tillegg to LED-
lamper)
En LED-lampe blinker  Ingen; blinking av LED-ene er korrekt;
(pa AXT 23 TC/25 hageredskapet er koblet til stramtilfarselen og er
TC/2550TC) driftsklart
Hageredskapet piper  Underspenningsvern Start hageredskap pa nytt.

med intervaller og
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Symptom Mulig arsak Avhjelp

starter ikke, feilen kan Kontroller skjgtekabelen for at den er i samsvar
ikke fiernes ved a med kravene (en mindre kvalitet av skjgtekabelen
trykke pa STOPP- kan forarsake feil)

tasten (pa AXT 23 . .
TC/25TC/2550 TC Ir-ilz’l(?gdu bruker et aggregat, kontroller at det gar
blinker i tillegg to LED- ’

lamper)

Hageredskapet piper  Den elektroniske styreenheten er feilaktig Ta kontakt med den autoriserte Bosch
kontinuerlig i kundeservicen

10 sekunder og starter

ikke, feilen kan ikke
fiernes ved a trykke pa
STOPP-tasten (pa AXT
23TC/25TC/2550 TC
blinker i tillegg to LED-
lamper)

Hageredskapet har Kvernematerialet er vatt og mykt

vanskeligheter med a

Bruk en mater for a skyve kvernematerialet inn i
hageredskapet

gripe materialet

Kvernematerialet er vatt og mykt/maskinen ble

Fjern kvernmaterialet som blokkerer (bruk alltid

Hageredskapet er matet med for mye grant materiale piengang  arbeidshansker)

blokkert Trykk pé returtasten (se ,Retur”, Side 89)
Kvister i Trykkplaten ma justeres (se ,Justering av trykkplaten (se bilde H)*,
oppsamlingsboksen er Side 90)

ikke kuttet komplett

Hageredskapet piper, ~ Trykkplaten er galt innstilt Trykk inn innstillingsknapp, (11) sett

og motoren starter ikke

unbrakongkkel (17) (5 mm - ikke med i
leveranseomfang) inn i utsparingen pa
skruehodet og lgsne stillskruen ved a dreie mot
urviseren og lasne slik trykkplaten (se bilde )

Juster trykkplaten etter at blokkeringen er fjernet
(se ,Justering av trykkplaten (se bilde H)*,
Side 90)

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Obs! Sla av produktet og trekk stremkabelen ut av
stikkontakten for vedlikeholds- eller rengjoringsarbeid
og far lagring. Det samme gjelder hvis stramkabelen er
skadet, kuttet eller floket.

Sarg for at produktet og ventilasjonsapningene alltid er rene,
for & kunne arbeide effektivt og sikkert.

Sprayt aldri produktet med vann.

Senk aldri produktet ned under vann.

Oppbevar produktet pa et sikkert og tert sted utilgjengelig
for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa produktet.

Serg for at alle muttere, bolter og skruer er godt festet, slik
at du kan arbeide trygt med produktet.

Kontroller produktet og bytt ut slitte eller skadde deler som
en forholdsregel.

Sarg for at delene som skal skiftes ut, er fra Bosch. lkke gjar
endringer pa enheten.

Kabelen kan oppbevares pa kompostkvernen, som vist pa
bildet (bare Storbritannia). (se bilde L).

Kompostkvernen kan lagres som vist pa bildet B etter
demontering av pafyllingstrakten.

Demontere trykkplaten (se bilde J)

» OBS! For vedlikeholds- eller rengjeringsarbeider
utfores, ma du sla av produktet og trekke ut stepselet.
Det samme gjelder hvis stremledningen er skadet,
kuttet eller floket.

» Bruk alltid sikkerhetshansker nar du arbeider med
redskapet eller vil utfere vedlikeholds-/
rengjeringsarbeider.

» Forsiktig: Du kan klemme fingrene dine pa de
roterende knivene.

Ved normal bruk og justering iht. anvisningen har

skjeresystemet (16) og trykkplaten (15) en levetid pa flere

ar.

Utfar demontering, rengjaring eller utskifting av trykkplaten

(15) pa felgende mate:
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@@  Fjern skruen pa trykkplaten helt som vist pa bildet.
(3] Laft trykkplaten (15) ut med en skrutrekker.

Sett sammen igjen i omvendt rekkefalge. Trykkplaten (15)
skal justeres etterpa (se ,Justering av trykkplaten (se bilde
H)", Side 90).

Etter arbeid/oppbevaring

Kompostkvernen ma ikke rengjeres med haytrykkspylere
eller med rennende vann.

Hageredskapets utvendige deler ma rengjeres grundig med
en myk barste og en klut. Ikke bruk vann og lase- eller
polermidler. Fjern gress og avleiringer, spesielt fra
ventilasjonsspaltene (3).

Hageredskapet ma oppbevares pa et tart sted. lkke sett
andre gjenstander pa hageredskapet.

Kundeservice og bruksradgivning

Norsk

Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for miljg og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Ruohonleikkurissa olevien tunnuskuvien
selitykset

Yleiset varoitusohjeet.

Lue kayttoohje.

Vaara - kiertava tera. Pida kadet loitolla au-
koista, tuotteen ollessa kdynnissa.

Vaara - kiertava tera. Pidd kadet loitolla au-
koista, tuotteen ollessa kdynnissa.

VAROITUS: Varo pois sinkoutuvia osia.

VAROITUS: Pida ymparist6ssa olevia loitolla.

IR

Odota, ettd puutarhalaitteen kaikki osat ovat
pysahtyneet taysin, ennen kuin kosketat niita.

P
.
9

v
\

Kayta silma- ja kuulonsuojaimia.

Al4 kayta tuotetta sateessa, alaka aseta sitd alt-
tiiksi sateelle.

Kayta aina suojakasineitd, tukevia jalkineita ja
pitkdlahkeisia housuja.

VAROITUS: Irrota pistotulppa pistorasiasta en-
nen huoltoa tai jos johto on vahingoittunut.

Al seiso kerailysailion palla.

®:: QO

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet

N VAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.
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» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkétyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ala kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lidkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistit
tyokalun siahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkétyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.
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» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyot paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistid ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sdhkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0jd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun maaraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
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kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Turvallisuusohjeet silppuria varten

>

>

Al kiyti laitetta huonossa sadssd, varsinkaan sala-
maniskun uhatessa. Tama pienentad vaaran joutua sala-
maniskun kohteeksi.

Al3 kiyti tylsia tai vaurioituneita silppumistyokaluja.
Tylsat tai vaurioituneet silppumistyokalut voivat kasvattaa
takaiskun riskid.

Tarkista sdannéllisesti ettd likasailiossa ei ole kulu-
mista tai vaurioita. Loppuun kaytetty tai vaurioitunut li-
kasailio voi kasvattaa loukkaantumisen riskia.

Pida kaikki suojalaitteet asennettuina. Suojalaitteiden
tulee olla toiminnan edellyttavalla tavalla ja asianmu-
kaisesti asennettuja. Suojalaite, joka on irti tai vahin-
goittunut tai ei toimi oikein, saattaa johtaa loukkaantumi-
siin.

Pida kaikki tuuletusaukot puhtaana. Tukkeutuneet tuu-
letusaukot ja likaantumiset voivat johtaa ylikuumenemi-
seen tai tulipalovaaraan.

Kéyta aina puutarhalaite tukevalla, tasaisella alus-
talla. Laitteen kdytto tukevalla, tasaisella alustalla vahen-
tad laitteen kaatumisriskia ja pienentda loukkaantumis-
vaaraa.

Kaytd laitetta kdytettdessa aina tiukkoja kdsineita,
jotka suojaavat mekaanisilta riskeilta, kuten pistoilta
(esim. piikeilta ja sirpaleilta) ja viilloilta (esim. tukok-
sia poistettaessa). Taten vihenee kasien loukkaantumis-
vaaraa, kun useita tai erittdin pitkid oksia syotetdan lait-
teeseen tai kun suoritetaan huoltotoimintoja.

Kayta aina laitteen kanssa tyoskenneltdessa pitkalah-
keisia housuja. Suojaamaton iho kasvattaa loukkaantu-
misvaaraa oksien ja pois sinkoutuvien esineiden johdosta.
Kayta laitteen kanssa tyoskentelyssd aina luistamat-
tomia ja suojaavia jalkineita. Al kiyta laitetta paljain ja-
loin tai avoimissa sandaaleissa. Tama vdhentaa jalkojen
loukkaantumisriskid.

Esté kasien, kehosi muitten osien tai vaatteiden joutu-
mista tayttosuppiloon. Tayttosuppilon sisaan tarttumi-
nen kadelld, muulla kehonosalla tai vaatteella kasvattaa
loukkaantumisvaaraa.

Tarkista hyvin huolellisesti, ettei mitddan metalliosia,
kivid, pulloja, purkkeja, kaapeleita tai muita vieraita
esineita sisilly puutarhalaitteeseen syotettavaan ai-
nekseen. Kone voi sinkoa pois kiinteitd esineitd ja aiheut-
taa loukkaantumisia.

Ole erityisen varovainen, kun syétat pitkia oksia tayt-
tosuppiloon. Oksat saattavat sinkoutua takaisinpdin ja ai-
heuttaa loukkaantumisia.

Sammuta laite ja irrota virtapistoke, jos johto on sot-
keutunut tai vaurioitunut. Sotkeutunut tai vaurioitunut
johto saattaa kasvattaa sahkoiskun vaaraa.

Al kosketa terii tai muita vaarallisia liikkuvia osia,
niiden viela lilkkuessa. Tima pienentaa liikkuvien osien
aiheuttamaa loukkaantumisvaaraa.

>

>

Varmista ennen kiinni juuttuneen materiaalin poista-
mista, kerdysastian tyhjentamista tai laitteen puhdis-
tamista, ettd laite on sammutettu ja virtajohto irro-
tettu pistorasiasta. Laitteen odottamaton kaynnistymi-
nen voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Ala milloinkaan jaté laitetta kyntiin ilman valvontaa.
Sammuta se, dldka poistu laitteen luota, ennen kuin se
on pysahtynyt kokonaan. liman valvontaa kayva laite
muodostaa hallitsemattoman vaaran.

Lisda turvallisuusohjeita

>

>

>

>

>

>

4
>
4

Téami laite sisiltia magneetteja - Ald vie magneettia
implanttien ja muiden lddketieteellisten laitteiden, ku-
ten sydamentahdistimen tai insuliinipumpun, mag-
neettisten tietovlineiden tai magneettisesti herkkien
laitteiden lahelle. Magneetti muodostaa kentan, joka voi
hairita ladketieteellisten laitteiden toimintaa tai johtaa tie-
tojen peruuttamattomaan havidmiseen.

Al3 kayton aikana tartu tayttosuppiloon. Poiskytken-
nan jalkeen puutarhalaite kdy vield muutaman sekun-
nin ajan.

Al4 koskaan anna lasten tai henkildiden, jotka eivét ole tu-
tustuneet ndihin ohjeisiin kayttad puutarhalaitetta. Kan-
salliset saannokset saattavat rajata kayttajan ian. Sailyta
tuote lasten ulottumattomissa, kun sita ei kdyteta.

Tata tuotetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mukaan lu-
kien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset ky-
vyt tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos
he ovat turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa
tai saamassa haneltd ohjeita tuotteen oikeasta kdytosta.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat leiki laitteen
kanssa.

Ennen kdynnistamista puutarhalaite tulee asentaa ohei-
sen ohjeen mukaisesti.

Kayton aikana ei ymparistossa 3 m sateelld saa olla muita
ihmisia tai eldimia. Kayttajalla on vastuu ulkopuoliseen
henkil6on nahden.

Bosch voi taata puutarhalaitteen moitteettoman toimin-
nan ainoastaan, jos kaytat yksinomaan alkuperaisia lisa-
tarvikkeita.

Tutustu kdyttéohjeeseen, ennen kuin yritét kayttaa puu-
tarhalaitetta.

Al4 kayti 16ysid vaatteita, riipuksia tai solmioita.

Kayta puutarhalaitetta avoimella paikalla, kovalla tasai-
sella alustalla, (ei esim. liian lahella seinda tai muita kiin-
teitd esineita).

Al kdytd puutarhalaitetta kivetylla tai soraisella alustalla.
Ulos sinkoutuva aines voi aiheuttaa loukkaantumisia.
Tarkista ennen kayttoonottoa, ettd kaikki ruuvit, mutterit
jamuut kiinnitysosat ovat hyvin kiristettyja seka varolait-
teiden ja suojusten oikea sijoitus. Korvaa varoitus- ja ohje-
kilvet, jotka ovat vaurioituneet tai joita ei pysty lukemaan.
Varmista ennen kdynnistysta, etta tayttosuppilo on vapaa.
Pida kasvot ja keho etaalla tayttosuppilosta.

Esta kdsien, muitten kehonosien tai vaatteiden joutumista
tayttosuppiloon, poistoaukkoon tai ldhelle liikkuvia osia.
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» Huolehdi aina tasapainoisesta ja tukevasta seisoma-asen-
nosta. Ald kumarru liian kauas eteen. Ald tayton aikana
seiso laitteen jalkaa korkeammalla.

» Pysy puutarhalaitteen kanssa tyoskentelyn aikana etdalla
poistovydhykkeestd.

» Tarkista hyvin huolellisesti, ettei metalliosia, kivia, pul-
loja, purkkeja tai muita vieraita esineita sisally puutarha-
laitteeseen syotettavadn ainekseen.

Jos leikkuumekanismi osuu vieraaseen esineeseen, tai puu-

tarhalaitteesta kuuluu epatavallista adnta tahi se alkaa ta-

ristd, puutarhalaite on valittdmasti sammutettava leikkuuko-
neiston pysdyttamiseksi. Irrota pistotulppa pistorasiasta ja
toimi seuraavasti:

- Tutki vauriot.

- Vaihda tai korjaa kaikki vioittuneet osat.

- Tarkista onko loysid osia, ja kirista ne tarvittaessa.

» Ala koeta korjata puutarhalaitetta, ellei sinulla ole siihen
tarvittavaa koulutusta.

» Varmista, ettei silputtava aines tuki poistovyohyketta,
tamd estda syottod ja saattaa johtaa takaiskuun tayttosup-
pilossa.

» Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kunnossa ja
oikein asennettuja. Suorita mahdolliset huolto- ja korjaus-
tyot ennen kayttod.

» Ald yritd muuttaa moottorin kierrosnopeuden asetusta.
Ota yhteys Bosch-asiakaspalveluun, jos sinulla on ongel-
mia laitteen kanssa.

» Pida tuuletusaukot puhtaina leikkuujaannoksista ja muista
kertymista, moottorin vaurioitumisen tai mahdollisen tuli-
palon estamiseksi.

» Al koskaan nosta tai kanna puutarhalaitetta moottorin
kaydessa.

» Ald kallista puutarhalaitetta kayton aikana.

» Al4jata puutarhalaitetta sateeseen. Siilyti laite vain kui-
vassa tilassa.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki Merkitys
/‘ Liikesuunta
ﬁ Reaktiosuunta
I Kaynnistys
O Poiskytkenta

Lisalaitteet/varaosat
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Tuote- ja tehokuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden ja kayttoohjeiden noudatta-

misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen alussa.

Maaraystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu kuitupitoisen materiaalin ja puu-
jatteen kompostoinnin vaatimaan pienentdmiseen koti- ja
harrastelijapuutarhassa.

Kerdilysailio on tarkoitettu silputun materiaalin kerailyyn
seka tayttosuppilon ja tydntimen sdilytykseen.
Kerdilysailiota ei tulisi kayttad muuhun tarkoitukseen.

Toimitukseen kuuluu (katso kuva D)

Ota laite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, etta kaikki
seuraavat osat l6ytyvat:

- Silppuri

- Tayttosuppilo

— Ty6nnin

- Kerailysiilio

- Kayttoohje

- Verkkopistoke

Jos osia puuttuu tai osat ovat vaurioituneet, tulee sinun
kaantya kauppiaasi puoleen.

Puutarhalaite painaa taydellisesti koottuna noin 30,5 -
31,3 kg. Pyyda tarvittaessa apua puutarhalaitteen ottami-
seen pakkauksesta.

*maakohtainen

Kuvatut osat (katso kuvat A - M)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) Alusta

(2) Verkkovirtapistoke?

(3) Tuuletusaukot

(4) Vihrea painike

(5) Punainen pysaytyspainike
(6) Peruutuspainike

(7) Kahva

(8) Tyontolevy

(9) Tayttosuppilo

(10) Lukitusnuppi

(11) Saatonuppi

(12) Keraysastia

(13) Leikkuusuojus

(14) LED-naytto (AXT 23 TC/25TC/2550TC)
(15) Painelevy

(16) Leikkuujarjestelma
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(17) Kuusiokoloavain”

b) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

a) maakohtainen seen.

Tekniset tiedot

Oksasilppuri AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Tuotenumero 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Tehonotto, P40 w 2200 2500 2300 2500 2500
(40/605s)”

Leikkuupdan nopeus min* 40 40 40 40 40
Leikkuujdrjestelma Jyrsinterdtela  Jyrsinterdtela Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Suurin oksan halkaisija® mm 38 40 42 45 45
Kerdysastia | 53 53 53 53 53
Paino standardin kg 31,3 BilNs 30,5 30,5 30,5
EN 62841-4-8 mukaan

Suojausluokka D/ S/1 D/ D/ S/1

A) P40 merkitsee, ettd puutarhalaite on testattu ja sallittu jaksottaiseen kuormitustapaan, jossa esiintyy 40 sekunnin tayskuorma ja sitten 60
sekunnin tyhjakdynti. Puutarhalaitetta voidaan taten kayttaa jatkuvasti, kuitenkin pitamalla saannollisia taukoja, kun kuormitus on suuri. Jat-

kuvalla tdydelld kuormituksella ylikuormitussuoja laukeaa.
B) Riippuen silputtavan aineksen ominaisuudesta.

Kytkentdtapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Tdma saattaa hairitd muita verkkoon kytkettyja sahkolaitteita heikossa sahko-
verkossa. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,36 Ohm, ei hairiditd ole odotettavissa. Kdanny epavarmoissa tapauksissa sahkontoimittajasi puo-

leen.
Melutiedot
3600H030.. 3600H03 2..
3600H031.. 3600H03 3..
Melupaastoarvot maaritetty EN 62841-4-8 mukaan
Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on:
- Aanen painetaso dB(A) 88 89
- Adnen tehotaso dB(A) 96 97
- Epatarkkuus K dB =4,0 =2,0

limoitetut melupdastoarvot on mitattu standardoidun tes-
tausmenetelman mukaisesti, ja niitd voidaan kayttaa sahko-
tyokalujen keskindiseen vertailuun.

lImoitettuja melupddstoarvoja voidaan kdyttaa myds melual-
tistuksen alustavaan arviointiin.

Melupéastot voivat sahkotyokalun todellisessa kdytossa poi-
keta ilmoitetuista arvoista riippuen siitd, miten sahkotyoka-
lua kaytetdan ja erityisesti siitd, millaista tydkappaletta tyos-
tetaan. Kayttajan suojaamiseksi on maaritettava asianmukai-
set turvatoimenpiteet, jotka perustuvat tarindaltistuksen ar-

viointiin todellisissa kdyttoolosuhteissa (arvioinnissa on huo-

mioitava kdyttojakson kaikki vaiheet, mukaan lukien ajat, jol-
loin sahkotyokalu on sammutettuna, sekd ajat, jolloin se on
kdynnissa ilman kuormitusta).

Asennus

Turvallisuussyista

» Huomio! Pysdyta sahkdtyokalu ja irrota pistotulppa
pistorasiasta ennen huoltosaato- ja puhdistustdita.

Sama saanto pédtee, jos verkkojohto on vaurioitunut,
katkennut tai sotkeutunut.
Varmista verkkojannite: Virtalahteen jannitteen tulee vas-
tata puutarhalaitteen tyyppikilvessa olevia tietoja. 230 V
merkittyja sahkolaitteita voidaan kayttaa myos 220V/240V
verkoissa.
Virtapiiri tulee suojata vahintaan:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A
Jatkojohto, jonka poikkileikkauspinta on liian pieni, aiheut-
taa puutarhalaitteessa huomattavan suorituskyvyn heikkene-
misen. Jatkojohdoissa 25 m pituuteen asti tarvitaan vahin-
tddn 3 x 1,5 mm? poikkileikkauspinta, yli 25 m pituisissa joh-
doissa, tulee poikkileikkauspinnan olla vahintaan 2,5 mm?.
VAROITUS: Saantojenvastaiset jatkojohdot
saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pistotul-
pan ja liittimen tulee olla vesitiiviita ulkokayt-
toon hyvaksyttya mallia.
Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja pistorasiat) tulee olla
kuivat eivatka ne saa maata maassa.
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Kayta turvallisuuden parantamiseksi Fl-kytkinta (RCD), jonka
vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tama Fl-kytkin tulisi tarkis-
taa ennen jokaista kdyttoa

Jos liitdntdjohto on vahingoittunut, sen saa korjata vain
Bosch-sopimushuolto.

Kaytd ainoastaan jatkojohtoja, kaapeleita, johtoja tai kaapeli-
keloja, jotka vastaavat standardeja EN 61242/IEC 61242
oder IEC 60884-2-7 ja ovat tyyppia HO5VVV-F tai HO5RN-F.

Kaapelikelaa kaytettdessa tulee sen olla kokonaan aukirul-
lattu.

Pakkauksen purkaus.
Ota puutarhalaite pakkauksesta.

Tayttosuppilon asennus (katso kuvatE - F)

(1] Kaanna leikkuukoneiston suojus (13) taaksepain.

@O Kiinnita tayttosuppilo (9) puutarhalaitteeseen ja va-
pauta sitten leikkuukoneiston suojus (13).

(4] Paina tayttosuppiloa (9) alaspéin ja kierra punaista
lukkonuppia (10) myétapaivaan vasteeseen asti
tayttosuppilon (9) lukitsemiseksi; tahan tarvitaan
lukkonupin (10) n. 5 tayttd kierrosta.

Kaytto

Kayttoonotto

» Kayta aina Boschin hyvaksymia kasineita tai EU
2016/425 -asetuksen mukaisia kategoriassa | olevia
kasineita, kun syotdt materiaalia puutarhalaitteeseen.
(katso kuva K)

» Aseta aina puutarhalaite tasaiselle, vaakasuoralle
alustalla. Al kallista tai liikuta puutarhalaitetta ky-
ton aikana.

» Moottori pyorii vield sammutuksen jilkeen!

Poista maasta koostuvat juuripaakut. Vierasesineet, kuten

kivet, lasi, metalli, kankaat ja muovi eivat saa joutua taytto-

suppiloon (9). Muussa tapauksessa leikkuujérjestelma (16)

saattaa vaurioitua.

Tayttosuppilon (9) on oltava tyhja.

Kéynnistys
Paina vihreaa painiketta (4).

Poiskytkenta
Paina punaista pysaytyspainiketta (5).

Mekanismin suojaamiseksi et pysty kdynnistdmaan puutar-
halaitetta uudelleen 2 s aikana.

Uudelleenkaynnistyssuoja

Puutarhalaite pysyy virtakatkoksen jalkeen poiskytkettyna.
Energiasy6ton aktivoituessa laite ei voi kdynnistya automaat-
tisesti uudelleen.
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Kierto taaksepdin

Paina peruutuspainiketta (6) ja pida sita painettuna kierto-
suunnan vaihtamiseksi.

Leikkuujarjestelma (16) pyorii vastakkaiseen suuntaan ja va-
pauttaa taten tukkivan materiaalin.

Ylikuormitussuoja

Liian suuri kuormitus (esim. leikkuujarjestelman (16) kiinni
juuttuminen) johtaa muutaman sekunnin kuluttua puutarha-
laitteen pysahtymiseen, kuuluu piippaus.

Paina punaista pysaytyspainiketta vian poistamiseksi. Kayn-
nista sitten puutarhalaite kadnteisessa suunnassa.

Paina peruutuspainiketta (6) ja pida sitd painettuna tukkeu-
tuneen leikkuukoneiston vapauttamiseksi.

Jos kdynnistdt puutarhalaitteen samaan suuntaan, se ei
kaynnisty vaan piippaa.

Jos tukos ei poistu, taytyy puristuslevy (15) poistaa leikkuu-
koneistosta.

Saatonuppia (11) tulee talloin kiertda vahan vastapaivaan,
kunnes tukkiva aines irtoaa. Puristuslevya (15) taytyy seu-
raavaksi sadtaa (katso "Puristuslevyn sdat6 (katso kuva H)",
Sivu 98).

Vahva tukkeutuma

Jos peruutuskaynti tai puristuslevyn saato ei poista tukosta,
tulee kone pysayttaa ja pistotulppa vetda pistorasiasta.
Kierra punaista lukkonuppia vastapaivaan, veda leikkuuko-
neiston suojus taaksepdin ja nosta tayttosuppilo pois. Nosta
leikkuukoneiston suojus ylos ja poista varovasti kaikki jaan-
nokset leikkuujarjestelmasta. Kayta suojakasineitd ja ole va-
rovainen leikkuujarjestelman teravien terien kanssa.

Tyoskentelyohjeita

» Kayta aina laitteen kdytdn aikana suojalaseja, kuulon-
suojaimia ja suojakasineita.

» Tarkista aina ennen kayttoa, etta kerailysailio ja tayt-
tosuppilo on asennettu oikein.

Laite on varustettu tunnistimilla. Jos kerailysailiéta (12) ja

tayttosuppiloa (9) ei ole sijoitettu oikein, puutarhalaite ei

kaynnisty, ja kuuluu merkkiaani (mallissa AXT 23 TC/25

TC/2550 TC vilkkuvat liséksi 2 ledia (14)).

Paina punaista pysaytyspainiketta vian poistamiseksi.

Syo6ta silputtava aines. Leikkuurumpu (16) vetda syotetyn ai-

neksen itsestaan silppuriin.

» Laitteen ulkopuolelle ulottuva pitka silputtava aines
saattaa piiskata ympdriinsa, kun se vedetadn sisaan;
pida tdman takia riittava turvaetaisyys!

Syota kerralla vain niin paljon materiaalia, etta tayttosuppilo

(9) ei tukkeudu.

Silppua kuihtunut ja jo useita pdivid varastoitu puutarhajéte

vuorotellen oksien kanssa. Nain estetdan leikkuujrjestelman

(16) rasitus.

Al4 silppua mitaan pehmeaa jatettd, jossa ei ole kiinteiti

osia, kuten esim. keittiojatteitd, vaan laita ndma jatteet suo-

raan kompostiin.
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Varmista, ettd silputtu aine padsee putoamaan vapaasti pois-
tokuilusta - patoutuman vaara!

Silputtava aines ei saa peittaa tuuletusaukkoja (3).

Valtd tukkeutumaa poistokuilussa, koska tama voi johtaa sil-
puttavan aineksen takaiskuun tayttosuppilossa (9).

Silppuamisohjeita

» Kaytd aina kdsineita tyoskennellessasi silppurilla.
Puun lajista, idstd ja kuivuudesta riippuen, voi oksien silp-
puaminen olla enemman tai vahemman vaikeaa.

Parhaan tuloksen saat, kun silppuat tuoreita oksia pian nii-
den leikkauksen jalkeen.

Pehmed puutarhajate tulee silputa pienissa erissa varsinkin,
jos silputtava aines on markaa. Tukkeutumia voidaan estaa
silppuamalla oksia saannéllisesti.

Vianetsinta

Puristuslevyn siito (katso kuva H)

Puristuslevy (15) on saddetty tehtaalla, eika sita tarvitse
sadtaa ennen ensimmaista kdyttoonottoa.

Puristuslevyn (15) jalkisaato on tarpeellinen kulumisen takia
(esim., jos silputtu aines, kuten oksat jadvat ketjumaisesti
kiinni toisiinsa, ja silppuaminen ei toimi moitteettomasti).
Kierra moottorin pyoriessa eteenpain (vihred painike (4))
sadtonuppia (11) pienissa askelissa myotapaivaan, kunnes
kevyt hankausaani kuuluu (leikkuurumpu (16) hioo puristus-
levya (15) oikealle etdisyydelle, jolloin muutama pieni alu-
miinilastu putoaa poistoaukosta).

Tarkista tamd etsimalld katseella lastuja kerailysailiossa
(12).

Sédada ainoastaan tarpeellinen maara, koska puristuslevy
(15) muussa tapauksessa kuluu tarpeettomasti.

Seuraavassa taulukossa on esitetty mahdollisia oireita, vikoja ja ratkaisukeinoja sen varalta, ettei sahkélaitteesi toimi oikein.
Ellet pysty paikallistamaan ja korjaamaan vikaa taulukon avulla, tulee sinun kadntya huoltokorjaamosi puoleen.

Huomio! Sammuta tuote ja irrota virtapistoke pistorasiasta ennen huolto- tai puhdistustdita. Sama koskee tilanteita,

joissa virtajohto on vaurioitunut, viilletty tai sotkeutunut.

Oire Mahdolliset syyt
Puutarhalaite ei toimi ~ Kerdilysailid on asennettu vadrin

Korjaustoimenpide
Asenna kerdilysailié oikein

Tayttosuppilo on asennettu vaarin

Asenna tayttosuppilo oikein

Pistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

Puutarhalaite on ylikuumentunut

Odota, kunnes puutarhalaite on jaahtynyt

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Merkkidéni kuuluu
(mallissa AXT 23
TC/25TC/2550 TC
vilkkuvat lisaksi kaksi
LEDia) ja puutarhalaite
ei kdynnisty

Kerdilysailio/tayttosuppilo on asennettu vaarin

Varmista, etta kerailysailié on oikeassa asennossa

Varmista, etta tayttésuppilo on oikeassa paikassa
jalukittuna, punaista lukkonuppia myétapéivaan
kiertamalla

Puutarhalaite piippaa
kolmesti jaksoittain
eikd kdynnisty. (koh-
dassa AXT 23 TC/25
TC/2550 TC vilkkuvat
lisaksi kaksi ledid)

Elektroninen ohjausyksikko on ylikuumentunut

Paina pysaytyspainiketta. Odota kunnes kone on
jadhtynyt. Kone piippaa 2 sekuntia ja kytkin siir-
tyy valmiusasentoon.

Yksi led vilkkuu (mal-
lissa AXT 23 TC/25

TC/2550TC) miina

Ei vikaa; LEDien vilkkuminen on oikein; puutarha-
laite on liitetty virtalahteeseen ja on kéyttoval-

Puutarhalaite piippaa  Alijannitesuoja
jaksoittain eika kayn-

nisty, vikaa ei saada

poistettua painamalla
pysdytyspainiketta

(malleissa AXT 23

TC/25TC/2550TC

vilkkuvat liséksi kaksi

ledid)

Kaynnista puutarhalaite uudelleen.

Tarkista, ettd jatkojohto vastaa vaatimuksia (huo-
nolaatuinen jatkojohto saattaa aiheuttaa vikoja)

Jos kdytat aggregaattia, tarkista ettd se toimii oi-
kein.
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Oire Mahdolliset syyt
Puutarhalaite piippaa
jatkuvasti 10 sekuntia
eika kaynnisty, vika ei
poistu painamalla py-
saytyspainiketta (mal-
leissa AXT 23 TC/25
TC/2550 TC vilkkuvat
liséksi kaksi ledid)

Elektroninen ohjausyksikkd on viallinen
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Korjaustoimenpide
Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Puutarhalaitteella on
vaikeuksia tarttua ma-

Silputtava aine on markaa ja pehmeaa

Kayta tyonninta silputtavan aineen tyontamiseen
puutarhalaitteeseen

teriaaliin

Puutarhalaite on tu-

Silputtava aine on markaa ja pehmead / liikaa peh- Poista tukkiva silputtava aine (kdyta aina puutar-
meaa vihreaa ainetta on kerrallaan syotetty ko-

hakasineita)

kossa neeseen Kayta suunnanvaihtonuppia (katso "Kierto taakse-
pain", Sivu 97)

Kerdilysailiossd olevia  Puristuslevya taytyy saataa (katso "Puristuslevyn saato (katso kuva H)",

oksia ei ole leikattu ko- Sivu 98)

konaan

Puutarhalaite piipittdd, Puristuslevy sdadetty vaarin
eikd moottori kdynnisty

Paina saatonuppi (11) sisadn, tyénna kuusioko-
loavain (17) (5 mm - ei kuulu toimitukseen) ruu-
vinkannan aukkoon ja vapauta saatoruuvi ja siten
myo0s puristuslevy kiertamalla ruuvia vastapéi-
vaan (katso kuval)

Séaada puristuslevy uudelleen tukoksen poistami-
sen jalkeen (katso "Puristuslevyn saato (katso
kuva H)", Sivu 98)

Kunnossapito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Huomio! Sammuta tuote ja irrota virtapistoke pistora-
siasta ennen huolto- tai puhdistustoita tai ennen tuot-
teen varastointia. Sama koskee tilanteita, joissa virta-
johto on vaurioitunut, viilletty tai sotkeutunut.

Pida tuote ja tuuletusaukot puhtaina varmistaaksesi laitteen
asianmukaisen ja turvallisen toiminnan.

Ald missadn tapauksessa suihkuta vettd laitteen palle.

Ald missadn tapauksessa upota laitetta veteen.

Séilytd laitetta turvallisessa, kuivassa paikassa ja poissa las-
ten ulottuvilta.

Al4 aseta mitadn muita esineita tuotteen palle.

Varmista laitteen turvallista kdyttod varten, etta kaikki mutte-
rit, pultit ja ruuvit ovat kunnolla kiinni.

Tarkista laite ja vaihda varmuuden vuoksi erittdin kuluneet
tai vaurioituneet osat.

Varmista, ettd kdytét vaihdossa vain alkuperdisid Bosch-va-
raosia. Ald tee mitaan muutoksia laitteeseen.

Johtoa voidaan sailyttda silppurin rungossa kuvan osoitta-
malla tavalla (vain UK-malli). (katso kuvaL).

Silppuria voidaan sdilyttad kuvan B mukaisesti sen jalkeen,
kun syéttosuppilo on irrotettu.

Painelevyn irrotus (katso kuva J)

» Huomio! Pysdyta tuote ja irrota pistotulppa pistora-
siasta ennen huolto- ja puhdistustéitd. Sama sdanto
patee, jos verkkojohto on vaurioitunut, leikattu tai
sotkeutunut.

» Kaytd aina suojakasineitd, kun tyoskentelet puutarha-
laitteen kanssa tai aiot tehda huolto-/puhdistustoita.

» Varoitus: Sormet saattavat puristua pyorivien terien
valiin.

Normaalikdytossa ja tavallisella, ohjeen mukaisella saadolla

leikkuujarjestelma (16) ja puristuslevy (15) kestavat monta

vuotta.

Menettele seuraavasti puristuslevyn (15) irrotuksessa, puh-

distuksessa tai vaihdossa:

@@  Poista puristuslevyn ruuvi kokonaisuudessaan ku-
van osoittamalla tavalla.

(3] Nosta puristuslevy (15) ulos ruuvitaltan avulla.

Kokoaminen tapahtuu painvastaisessa jarjestyksessa. Jol-

loin puristuslevya (15) samalla tulee saataa (katso "Puristus-

levyn saato (katso kuva H)", Sivu 98).

Tyovaiheen jilkeen/sdilytys

Silppuria ei saa puhdistaa painepesurilla tai juoksevalla ve-
della.

Puhdista puutarhalaite huolella ulkoa pehmedllé harjalla ja
rievulla. Ald kdyta vettd alaka liuottimia tai kiillotusaineita.
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Poista kaikki kiinnittynyt ruoho ja kerrostumat, etenkin tuule-

tusaukoista (3).
Sailyti laite kuivassa tilassa. Ald koskaan aseta mitddn muita
esineitd puutarhalaitteen padlle.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enaa kayttokel-
poisia, on kerattdva erikseen ja havitettavd ymparistoysta-
vélliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-

tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltdmien vaaral-

listen aineiden vuoksi.

EAANViKa

Ynodeifeic aopaleiag

Eppnveia Twv oupBoAwv endvw oTo pnxavnpa
Yno6elen kivduvou, yevika.

NiaBaote Tic 0dnyieg xetplopou.

Kivbuvog - TeptoTpepopeva payaipia. Kpatrote
T XEPLO JAKPLA amod Ta avolypata 660 T0 MPoiov
Aetroupyel.

Kivbuvog - TleptoTpepopeva payaipia. Kpatriote
T XEPLO JAKELG aTio Ta avolypata 660 TO PoioV
Aetroupyel.

TTPOEIAQTIOIHZH: TTpodoxr oTa ekopevdovi-
(Opeva Tepdya.

TPOEIAOTIOIHZH: Kpatate andaTaon and mAn-
olov EUpLOKOpEVa ATopa.

3]

TepiuéveTte va akivnTomotnBouv OAa Ta e€apTn-
pata Tou Pnxaviparog TeAeiwg mpotol Ta ayyi-
Lete.

DopdTe MPOOTATEUTIKA YUaAG Kat wTAOTOEC.

Mn xpnotomoleite To pnxavnua umo Beoxn Kat
unv 1o eKBETETE 0TN BPOXN.

DopdTe MPOCTATEUTIKA YAVTLd, AVOEKTIKA TIa-
noUTOLd KAl HaKEU TIAVTEADVL.

TTIPOEIAQTIOIHZH: AroouvbéaTe To @I¢ amod To
6iKTUO MLV amd T oUVTNENGN 1} AV To KaAWSI0
€xetumooTel {npid.

Mnv oTékeaTe eMavw aTo KouTi GUAOYAG.

®:i OOl

Tevikég unodeielc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

IXTIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-
Aeiag, 0dnyieg, elovoypagnoeg
TMOIHZH . . .

Kat 6Aa Ta Texvika oTolyeia, Mou ou-
vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENoN Twv akoAouBwv unodeifewv pmopei va mpokaéoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Dulaire 0Aeg Ti¢ mpoetbomonTikéC umodeifelg kat odnyieg
yia ke peAdovTiki xprion.

0 6pog «nAekTPIKO €pyaAeio» MOU XPNOLHOTIOLELTAL OTIG TPOEL-
SomotnTikéC umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TpoPodoToUVTAL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awbio) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pmatapia (xwpig NAEKTPIKO kKaAwbo).

Acpalera oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa puTi-
GpEVO. PUTAVON r) OKOTELVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXfua-
T0.

» Mnv epyaleaBe pe To nAekTpiko epyaAeio oe mepifdaA-
Aov, 6mou umapyet Kivéuvog €kpnéng, OmwG e TNV na-
poucia eUPAEKTWV UypwV, aepinV fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia dnpioupyoulv omvenpLopd o omoiog pnopet
va ava@AEEeLTn okovn 1 Tic avabupldoelg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEvVa dTo-
Ha. e MEPITWon andonacnc Tne TPOCoXIC 0aC UMOPEL va
XA0€ETe TOV EAEYXO TOU €pyaAeiou.
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HAekTpki) aopaleta
» To 1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet

otnv mpi(a. Mnv TpoNMONMOL0ETE TO PIG PE KAVEVAV
TpoOmO. Mn XpNGOIHOTIOIEITE PILC TPOCAPHOYIIC OE GUV-
Huaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mipileg petwvouy Tov Kivbuvo nAekTpo-
mAniac.

AnopelyeTe TNV ENAPI} TOU GOHATOC 0UC HE YEWHEVES
emQaveteg, onwg owAnvec, Oeppavrika owpara (kako-
pLPEP), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0w 0a¢ Elval Yelw-
pévo auaveral o kivbuvog nAektpomAniag.

Mnv ex0érere Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxr fj oTnv

uypaocia. H dieiobuon vepoul o’ éva nAekTpIko epyaleio au-

Eavel Tov Kivuvo nhexktpomAngiag.

Mnv Tpafdre To kKaAwblo. Mn xpnotyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn perapopa i To TpdBnyHa yia TV amoclv-
Heon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@mbio
pakptd and Oeppotnra, Aadt, KoPTEPEC AKPES 1) KIvoU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y mepmAeypéva nAe-
KTPIKA KaAwdla auEavouv Tov kivouvo nAektpomAngiag.
‘Otav epyaleaOe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnowpormoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat kataAAnAo kat yia e§wTepiki) Xprion. Hxpron
KaAwbiwv empnikuvong kataAnAwv yia unaibplouc xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiag.

‘OTav n xeron Tou nAekTpIkoU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappong (drakomrng Fl/
RCD). H xprion evoc mpootateuTikou Slakom Slapporic
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdlela mpoownwv
» Na eiote o€ emaypuimvnon, divere npocoxi oTnv epya-

00 IOU KAVETE Kal XPNOHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio 6Tav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV eMipeLa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I pappakwv. Mia oTypiaia
ampooetia katd To XelpLopo Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou pmo-
el va o6nynoel e 6ofapolc TPaupaTIoHOUG.
Xpnotpornoteite Tov mpoowmko e€omAiopo nmpootaciac.
Dopare mavra npootateuTikd yuaAwd. O katdAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €€0MAIOLOE, OMWE HAOKA TTPOOTACIAC Ao
0KOVI, avTIoAoBNTIKA uoOrpaTa acpaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog n wtaomidec, avahoya peE TIC EKAOTOTE OUVONKEC,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

Anogpeiyerte Tnv aBéAntn exkivnon. BefawOeire, om0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mptv suvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/f Tnv
pmatapia kaBo¢ Kampiv To mapaAdfere fj To pera-
PépeTe. '0Tav PETAPEPETE T NAEKTPIKG €pyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0 0TO BLaKOMTN 1) OTAV OUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaAeia pe TV Ty peupaTtocg OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeirat Kivouvog TpaUHATIOH®Y.
AnopakpUveTe amd To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRHara puOpLeNG f) KAEL61d mpv OéaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-

>
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Aoynpévo 0’ €va MePLOTPEPOLEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopous.
Tpooéxete nwg otékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU CMYPATOC 0aC Kal Slatnpeite mMAVTOTE TNV 100-
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe KaAUTepa T nAe-
KTPIKO €pYaA€io 0€ MEPUTTROELS APOTOOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

Dopdare owori) evdupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Kearare ra paAa kat Ta polxa 6ag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eaptipara. XaAapn evéupaoia,
KOOUNKATA 1) HaKELd HaALG pmopei va epnAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpata.

‘Otav undapyet n duvarotnra ocovéeong Siaraewv avap-
popnong i 6uAAoyi¢ okovng, BePfawwBeire oL auTég ei-
val ouvdedepéveg Kat OTLXpnoomoLovTaL 6woTd. H
XPNon Hlag avappoenong okOVNG UOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivéuvo mou mpokaAeiTaL amod Tn okovn.

Mnv epnouyalere o€ pa AdOog acpdAeta ka pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexkTpika epya-
Aeia, akopa kat oTav peta and ouyvi) xerion eiore edot-
KEwwpEvol pe To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XEIPIOPOC
umopel péoa oe kAdopata Tou HeuTepoAENTOU va 0dnynoeL
oe gofapolc TpaupaTiopouc.

Xeron Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

>

Mnv unieppopTVeTE To NAEKTPIKO €pyaleio. Xpnotpo-
TIOU}GTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPO Kal aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
loxuoc.

Mn xpnopomnoujcere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Gev pnopeite mA€ov va To B€0eTe 0 AetToupyia
Kal/n exToc Aetroupyiag eivat emkivouvo Kal pémet va emt-
OKeuaoTel.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TRV mpila Kat/f amopakpUVeTE
Jila aMOoTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara
nipotoU puAaere To NAekTpIKO epyaleio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG pETPa aopaAelac PElwvouv Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnotpomolol-
VTaL HAKQLa amo mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xefion
Tou NAekTpIKOU epyaleiou oe dropa mou Sev eival efol-
KELwpPEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyalAeiou. Ta nAekTPKG €p-
yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal amo anepa
mpoowWd.

Tuvtnpeite Ta nAekTpikd epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxeTe, av Ta KvoUpeva eZapTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPosHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara fj omotadiimore GAAN karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpwv T Xprion. H Kakr ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnuaTwy.
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» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTePd Kat Kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYTAEID 0PNVAVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTal eUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. oUppwva pe auTég Ti¢ odnyieg, AapPdvovrac
unoWn TI CUVONKEC Epyaciag Kat TiC Epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinan Twv nAexTpl-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAémovTat y autd
umopei va dnuloupynoet eMKIvOUVEC KATAOTACEL.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveieg Aapig oreyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohiobn-
péc Aafeéc kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy Kavévav
a0QaAn XEPLopPO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

ZeppPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTipnon and
€£e161KeupEVo TPOOWIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn Slathpnon g
ao®aAelac Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

06nyiec acpaleiag yia OpuppaTioTEC/TEPAxIOTES

» MnvV XpnOLIOMOLEITE TI) CUGKEUI] O€ KAKEG KAIPIKE GUV-
Oikeg, €ld1ka oTav unmapyet kivbuvog kepauvou. ‘ETol
pelwveral o kivbuvog kepauvonAngiag.

» Mnv xenowonoteire apfAeia i) pOappéva epyaleia Te-
paxiopou. Ta appAeia i pBappéva epyaleia Tepayiopou
pnopet va au€rnoouv Tov kivbuvo avamdnong.

» EAéyxerte ouxva To oxeio pimwv yia To evéexopevo
P0opdc i {nmag. ‘Eva pBappévo ) kateoTpappévo Goxeio
pUnwv pnopei va au€iioet Tov Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Aopiiote 6Aa Ta e€apTiipara Tou mpooTaTeuTikoU e€omAt-
opoU ot 6éon Toug. O MPOCTATEUTIKOG €EOMAIOHOC
mpénel va eivat AetToupyikog kat owota TomoBern-
pévog. 'Eva mpooTaTeuTIko eEApTNUA MOU EXEL XAAAPOOEL,
unoaTel {nuta 1y 6ev AetToupyel 0waTd IMopel va mpoka-
AéoeLTpaupaTIopo.

» Awrnpeire 6Aoug Toug aepaywyouc eAelBepouc amd
pumoug. Ot ppaypévol aepaywyoli kat ot pUrol pmopei va
npokaAéoouv unepBéppavon fi kivbuvo mupkayLag.

» Aetroupyeite mavra To epyaAeio krjmou oe oTabepo, emi-
nedo édagog. H Aetroupyia Tne ouokeur|c oe aTabepo, emi-
medo E6aPOC HELWVEL TOV KiVOUVO TTAONG TG CUOKEUNC Kat
ehayioTomolei Tov Kivbuvo Tpaupatiopou.

» Kard 10 XEIPIOP0 TG CUGKEUN|G, Va pOPATE MAVTA
Y@VTLa OTEVIIC EPUPHOYIC TTOU TpoeTaTeloUV améd pnxa-
VIKoUG KivdUvoug, omwg Tpumipara (T.x. aykadua
okAfBpa) kat kowipara (m.x. kard Tnv e€oudetépwon
ppagiparoc). Auto pelwvel Tov Kivouvo TpaupaTiopoU Twv
XEQLWV OTAV eloayovTtal moAAG 1 iblaitepa pakpta kAadida
0T OUOKEUN 1) 0Tav ekTEAOUVTAL EQYAOIEC OUVTHENONG.

» ®opare mavra pakp mavreAovi 6Tav epyaleoTe pe T
ouokeur). To ampootateuto 6€ppa auéavet Tov kivbuvo
TPAUKATIOPOU amod KAadLA Kal EKTOEEUOPEVT QVTIKEIPEVA.

» Oopdre mavra avTioAlgONTIKA KAl TPOGTATEUTIKA UTTO-
Oipara oTav epyaleoTe pe TN GUOKEUN. Mnv xpnatyo-

TIOLEITE TN GUGKEUN KNTIou EUMOANTOL 1) IE avoIxTd oav-
6aNa. AuTo pelwvel Tov Kivouvo TpaupaTiopay oTa modia.

» Tlpopulalre Ta xépra oag, GAAa pépn Tou oOHATOC GAC
1} Ta poUxa cag anod To va leéABouv oTn Xoavn TpoPo-
doaiac. To va falete Ta xépta oag, GAa pEpN Tou CLOPATOC
0ac i Ta poUxa oag Péca oTn Xodvn augavet Tov Kivouvo
TPAUKATIOPOU.

» Tlpooéxere 1owaitepa woTe va pnv undpxouv HeTaAAka
pépn, METPEC, proukaAia, koutid, kaAawdua fj aAAa Eéva
avTikeipeva Kard Tnv Tpopodooia uhikol oTo epyaleio
Kimou. Ta oTeped avTIKelPeva PMopel va eKapevovioTolv
arnoé TO UNXAvNua Kat va mpoKaAEGouV TPaUATIGHO.

» Na eioTe 161aiTepa MPoGeKTIKOL OTAV EICAYETE HAKPLA
kAadia ot Xoavn Tpopodoaiac. Ta kAadid propei va ex-
0QevOOVIOTOUV TIPOG Ta TTIOW Kat va MPokaAéoouv Tpaupati-
opouc.

» AnevepyomouijaTe To epyaleio kat Tpafnére To gig and
TnV mpila, 6Tav To KaA®o1o eivat pmepdepévo i) Exet
umooTei {npa. Ta pumepbdepéva i kateoTpappéva KaAwdia
unopet va augrnoouv Tov kivbuvo nAektponAnéiag.

» Mnv ayyilete Ta paxaipia kat aAAa emkivéuva KwvoUpe-
va pépn eve Bpiokovtat o€ Kivnon. ‘ETol pelwveTat o Kiv-
Huvog TpaupaTiopoU amod KvoUpeva pépn.

» Karda tnv apaipeon pmAokapiopévou ulikou, To adela-
opa Tou Soxeiou akaBapai®v i) Tov kabapiopo, fefaww-
Oeire 011 TO epyaleio eival amevepyomonpévo Kat To
kaA@wdio cUvbeong oTo pelipa eival amocuvdedepévo
ané To HikTuo Tou pedparoc. H ampoPAent Aetroupyia
ToU epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ cofapou¢ TpaupaTt-
opouc.

» Mnv apijveTe MOTE T GUOKEUIT) O€ AetToupyia Xwpig emi-
BAewn. AnevepyoToLeiTe T GUGKEUN KL PNV TRV EYKa-
TaAeinete péxpt va akvnromonOei mAnpwe. Mia ou-
OKeun Tou Aetroupyel xwpic emipAewn, anotelei avegéey-
KTO Kivbuvo.

TupmAnpwpaTikég umodeifelc aopaleiag

» AuTi| 1) CUGKEUN) TIEPLEXEL HayVITES - MV PEPVETE TOV
HayviiTn KovTa o€ ePPUTEUPATA Kat AAAEC LATPIKEC OU-
OKEUEC, Omw¢ Bnparodorec ) avrAieg vaouAivng, pa-
YVNTIKOUG popeic Hedopévwv Kat payvnTika evaiodn-
TeG GUOKEUEC. O payvATng mapdyet €va payvnTiko medio
Tou PMopei va ennpedcel Tn AEToupyia laTPIKWV CUOKEUMV
1} va 0dnynoet o€ un avaoTpeWLyn anwAela dedopévav.

» Kara mn Sdpkewa Tng Aetroupyiag pnv Badere Ta xépra
gag otn xoavn mAfpwonc. Meta Tnv amevepyomnoinon To
UNXavnua KMou cuvexi(et va KveiTat akopn ya pept-
K@ beutepoenTa.

» Mnv entrpénete moteé o€ nadid fj o€ aropa mou dev eivat
€ColKEWpEVA PE TIC TAPOUOEC 06nYiEC va XpnaljomolnoouV
10 MIPOIOV. H nAwia Tou XelpLoTH ePLOpILeTaL EVOEXOHEVWE
amo oxeTIkéC eOvikée Slatatelc. Na amoBnkeleTe To mpoiov
anpootro ota nadid 6tav dev To XpNOLHOTOLELTE.

» AuTo TO TIpOidV Sev mpoopileTal yia xprion ano atopa (ou-
umep\apBavopEVWY Kat TwV Mablwv) e MEPIOPIOHEVES
OWUATIKEC, AL0BNTAPLEC ) IVEUHATIKEC IKAVOTNTEC ) eAT
Telpa Kalyvaon, EKTOC av auTa emrnpolvTat and éva yia
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TNV a0QAAELd Toug appodio mpocwno r kabodnyolvTal and
TO MPOGWIO AUTO YLa TOV TPOMO XPIONG TOU MPOidvToC. Ta
nabia mpénel va emrnpouvTal. ‘ETol Ba eioTe oiyoupot oTL
e Ba mai€ouv pe To mpoidv.

» TTpwv Tebei o€ Aettoupyia, To punxavnpa KiAmou mpénet va ei-
val ouvappoAoynpévo oUPPWVa Le TIC UVNUuEVeS odnyi-
€G.

» Katd T Aetroupyia bev emtrpénetat va mapeupiokovrat GA-
Aa dTopa 1y {wa o€ akTiva 3 PETPWV. LTNV TEPLOXN EpYaciac
0 XELPLOTAC PEPEL TNV eUBUVN YLa TUXOV TAPEUPLOKOHEVT
TpiTa GTOpA.

» H Bosch pmopei va eyyun6ei Tnv dptotn Aetroupyia Tng ou-
OKEUNG KATIOU, IOVO EQOTOV XPNOILOTOIOUVTAL AMOKAELOTL-
Ka yvrota e€apThpara.

» EZoikelwdeire e Tic 0dnyiec xelplopol mptv mpoonabrioete
Va EQYAOTEITE [E TO INXAvNUa KATIOU.

» Mnv popdte papdid pouxa, kopdeAeg i ypapareg.

» EpyaleoTe Jie TO PNKavnHa KNou o€ avoixto Xwpo (.. oxt

oAU KovTa o€ Toixo i) GAa oTaBepd avTikeiyeva) pe oTabe-

on, eninedn Baon.

» Mnv XpnotHomoLEiTe To Pnxavnua KAmou endvw oe mha-
KOOTPWTN 1 XAAIKOOTPWTN EMPAVEL. TO AMOPPITTOHUEVO
UAIKO Umopel va mpoKaA€oeL TpaupaTiopoUc.

» TTpWv XpNOILOTIOWGETE TN GUGKEUN KNATIOU, EAEYXETE QV
éxouv oplxTel aopalag OAeg ot Bideg, Ta magipadia kat ot
Aotmol GUVOETNPEC Kal av eival 0woTd TomoBEeTNHEVEC Ot
npooTaTeuTikeg Hlatd&elc kat ot Bwpakioelc. Na avikara-
OTelTE TUXOV XOAAOEVEC 1} MPOEIBOTIOINTIKEC MVAKISEC Kal
mvakideg umodeiewv.

» TMpw Tnv ekkivnon va Bepatwveate oTLn xodvn mAinpwong
eivat eAeuBepn.

» Kpatare T0 MpOOWMO 6aC KAl TO 0WUA 0a¢ HAKPLA and T Xo-

avn mAfpwong.

» TlpocéxeTe va va pnv elcéAbouv Ta xépta aag i aMa pépn
TOU 0WUATOC 0a¢ N Ta poUyxa oag y€aa atn xoavn mARpwonc
1} GTO AvOlyPd amdpEIYNC Kat va unv mnatdlouv ota Kvou-
peva pépn.

» Befawwveote mavra 611 €XeTe oTaBEPH LOOPEOTIa KAl A0Pa-
Aéc matnpa. Na pnv okUBete moAl mpog Ta epmpog. ‘Otav
YeuiCeTe va pnv oTEKEOTE Mo WnAa anod 1o nodL Tou pnxav-
HaToC KATou.

» Kata tnv epyaoia pe To unxavnua KAmou, kpatdte andoTa-
on anoé To PEPOC amodPEIYWNC.

» Tlpocéxete biaitepa kata Ty Tpopodoaia uAikou aTo pn-
Xavnua KAmou, WoTe va Pnv undpxouv HeTaMIkd pépn,
TIETPES, UMoUKAA, KouTid i aMa Eéva avTikeipeva.

Av 0 InXavIopOg Komng MPooKpOoUTEL O€ KATOL0 EEVO avTIKeL-

HEVO I} N) UOKEUN Kavel aouvriBloToug BopUBouc 1 apxioet va

KpabaleTal, anevepyorolnoTe aUEowE T CUOKEUN Yia Va aKI-

vnTomnotnBel o Pnxaviopog kommg. ByaATe To ¢i¢ and v mpila

KaL 0Tn OUVEXELD eVEPYEioTe we eENC:

- EmBewpnote T (.

- AVTIKOTOOTRAOTE Ta KATEOTpapEVa e€apTiparta i em-
OKeudoTe Ta.

- ENéyEre pnmuc umapyouv xaAapd e€apTnuata katav vat,
oQigTe T
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» Mnv npoona6noTe MoTE va eMOKEUAOETE TO PNXAVNHA K)-
TIou, €KTOC av HlabéTeTe TV amapaitnTn exnaideuon.

» TTpOOEXETE WOTE TO UTIO KaTEPYaoia UAKO va Jnv oUoow-
peletal otn {wvn anopplyng, eneldn auto epnodilel Ty
npowBnon kat pmopei va mpokAnOei kAdToNpa ot Xoavn
nARpwong.

» EAéyxeTe av oL KAAUTITPEG Kal OL TPOOTATEUTIKEG HLTAEELG
elval dyoyeg kat owoTd ouvappoloynuévec. Tuxov amapai-
TNTEC EMOKEUEC I EQYAOIEC OUVTPNONG TIPEMEL Va EKTEAOU-
VTALTIPWY TN XPI0N TOU UNXavAHATOG.

» Mnv npoona6noete va petaBaleTe Tov aptbpo oTpopov
TOU KIVnTAEa. Av undpéet kamoto mpopAnua aneubuvBeire
oto Service Tn¢ Bosch.

» AwTnpeite TiG oxlopEG e€aeptopiol kabapég amo umoAeiypa-
T Kal GAAeG amoBéoel woTe yia va amogUyeTe {NUIEC OTOV
KvnThea f méavi mupkayld.

» Mnv avaonkwoeTe Kal i HETAPEPETE TOTE TO PNXAvnpa
KRmou OTav o KIvnTrpag BeiokeTat o€ Aetroupyia.

» Mnv yépveTe To pnxavnua KAmou Katd T Siapkela TG Aet-
Toupyiag.

» Mnv ekbéTeTe To pnxavnua kimou otn Bpoxn. Na To dagu-
AGYETE MAVTOTE O€ €Va OTEYVO XWPO.

ZoppoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival oNPAVTIKG yia TRV avayvw-
on KaLTv katavonon Twv odnywv xpnonc. MapakahoUpe va
anoTuUNWOETE 0T HUaAd oag Ta oUPBoAa Kal Th onpacia Touc.
H owoTn epunveia Twv oupBoAwv oupPaMel atov KaAuTepo
Kal a0QAAEDTEPO XEIPIOPO TOU EPYAAEIOU |IE TIEMIETHEVO a€PQ.

Z0ppoAo Inuacia

/‘ KateuBuvon kivnong
I

KateuBuvon avtibpaong

©¢éan oe Aetroupyia

©¢éan ekTOC AelToupyiac

E€aptriuata/AvialakTika

TMeplypagpi] TOU MPOIGVTOC KAL TNC
oxUo¢ Tou

AwafBaore 6Aeg Tic umodeilelg aspaleiag kat
I 0dnyieg. Apéheleg kard Ty THENON Twv UTo-
Seilewv aopaleiag katTwv odnywv pmopei va
npokaAéoouv nhexktponAngia, kivbuvo mupka-
Y146 h/kat 0ofapolc TpaupaTiopoUc.
NafeTte umown oag TG EIKOVEC 0TO EUMPO0BIo HEPOG TNE 00Ny
ac Aetroupyiag.
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Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To pnxavnua Kimou mpoopileTat yia Tov TEPayIopo vadoug Kat
Euhwbouc UAKOU amod KAMouG OTITIOU Kal EPAGITEXVIKAC XPoNG
Ji€ TPOTIO PIAIKO TIPOG TO KOWTIOOT.

To kouti auMoyn¢ mpoopileTat yia Tn cuAoyn Tou Tepay!-
Opévou UAkoU Kabag kat ya Tnv umodoxi kal amoBrikeuon Tne
Xoavng mAnpwaong katTou omioBlou wonTHpea.

To kouti ouMoyr¢ 6ev mpénet va xpnatporoleitat yia dAhoug
oKomoug.

TMepiexopevo mapadoong (BAéme ewkova D)

ByaATe MpooEKTIKG TO PNXAvnpa ano Tn GUCKEUAGIa Kal EAEY-
&re av napaAapare 6Aa Ta MapakATw AVTIKEIEVa:

- KhaboTepaxiotng

- Xoavn mAnpwonc

- QOntApag

- Kouti ouMoynic

- 0bnyiec xetptopol

- Ou¢ biKTUoU

Ye mepinTwon mou Aeimouv 1 éxouv unoaTel {nuLa KATold Tur-
para, ToT€ 0ag mapakahoUpe va aneuBuvbeire oTov Epmopd
oag.

To nAfpw¢ ouvappoloynuévo pnxavnua krmou {uyidet nepinou
30,5 - 31,3 kg. ZnmroTe evbeyopévawe PoriBeta yia va Pydale-
TE TO UNXAVNHA KAMOU anod Tr) CUCKEUAGIa.

*avaAoya pe TRV EKAOTOTE XWPa

TeXviKa XapaKTPLoTIKA

Anewovi{opeva e€aprijpara (BAEme elkoveg A -
M)

H amapiBpnon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVAPEPETAL

OTNV AMELKOVLON TNG GUGKEUNG OTIC EIKOVOYPAPNHEVEC OEAL-
bec.

(1) KuMiopevn Bdon

2) o

(3) Zxwopécaeplopol

(4) Tpdowo mAnkTpo

(5)  KOokkivo mARKTEO «ZTd0N»

(6) TIAAKTPO €MOTPOPNC

(7) Aoy

(8) Qbnmhpag

(9) Xodvn mAnpwong

(10) Koupni akivnromoinonc

(11) Koupmipubuiong

(12) Aoxeio ouMoyn¢

(13) KdAuppa Tou pnxaviopoU Komng
(14) 'Evbeitn LED (AXT 23 TC/25TC/2550TC)
(15) TAdka mpoorieong

(16) XuoTtnpa kommc

(17) Khew6i eowteptkol e€aymvou”
a) avaloya pe TRV EKACTOTE XWPa

b) Auté To mpoatperiké e€dptnpa dev nepthapPdverat oTo Kavo-
VIKO TIEpLexOpevo mapadoonc.

ABopufog kAadoTepayt- AXT25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC

oTiig

Kw6kog aptbpog 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..

Anoppo®oUpevn 1oxug, W 2.200 2.500 2.300 2.500 2.500

P40 (40/60's)”

TaxUTnTa KEQAANG KOG min* 40 40 40 40 40

YUoTnpa Kommc KUhvbpog KUAvbpoc ~ Zuotnpa komng  XUoTnua komni¢  LUoTnHA KoM
ppelac ppelag ue oTpofho ue oTpof k0 le oTpoBtho

Meéy. SiapeTpoc kKAadLv® mm 38 40 42 45 45

Noyeio culoync | 53 53 53 53 53

Bdpog olpgwva pe o kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5

nipoTumo EN 62841-4-8

Katnyopia mpooTaciac En S/ D/ €N S/l

A) To P40 umoSetkvuel 6T To pnxavnua KAmou éxet SokiaoTel kat eykplBei yia vav Timo KUKAKNAC gpopTionc oe 40 GeutepoAenTa mAnpoug gpopT-
ong, akoAouBoupevo and 60 deuTepoenTa Xwpic POPTION. LUVETKIC, TO HNXAVNUA KNMou Unopei va Aetroupyel ouvexwe, aAa pe TakTikec dia-
Koméc 0e uwnAG PopTio. H ouvexng Aetroupyia pe ARpeC popTio Ba evepyortoloeL TNV MPOCTAGIA UEPPOPTWONG.

B) Avdhoya pe 1o €i6o¢ Tou UM TEPAKIoNO UAKOU.

Ot eleic mpoKaAoUV OUVTOHEG MTWOELS TNG TAONG. YO Sucpeveic ouvOnKeg aTo NAEKTPIKO BIKTUO PMOPEL va EMNPEACTOUV apvNTIKG AMEC NAEKTPIKEG
OUOKEUECG. L€ MepinTwon mou n oUvOeTn avtiotaon eivat pkpotepn and 0,36 Ohm, Sev avapévovrat mapepBorég. Av éxeTe appiBoieg, oupfouleu-

TeiTe TNV eTalpeia nAekTpodoTNONG.

F 016250 181(04.08.2026)
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3600H030.. 3600H03 2..
3600H031.. 3600H03 3..
Tuég exmopnng BopUBou unohoyildpeves olpgwva pe EN 62841-4-8
H XapaKTNELOTIKI 0TAOUN GKOUGTIKNG TEONC TOU PnxavhuaTtog eEakpBwbnke cUUPWva e TNV Ka-
UnUAN A Kal avépxeTal oe:
- Y1GOUN aKOUOTIKNC TTEoNnC dB(A) 88 89
—  Y1GOUN AKOUOTIKNC loXUOC dB(A) 96 97
- Avaogalela K dB =4,0 =2,0

‘071 n/ot kaBoplopévn/eg Tiun/€éc ekmopnnc BopUBou Exouv pe-
TnBel ouPQWva pe pta Tunonotnpévn Sladikacia eAéyxou Kat
UmopolV va xpnatporotnBoUy yia Tn GUYKELoN EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pe éva aAho.

'0OTLn/ot kaBoplopévn/eg Tiun/€éc ekmopnmc BopUou pmopouv
€mionc va xpnotyormotnBolv yia pia mpoowpeLvi eKTiunon Tng
otadunc Bopufou.

'Ot 01 ekmopmnég Bopuou KAt TRV MPayUaTIK Xprion Tou nAe-
KTPIKOU epyaAeiou evoéxeTat va amokAivouv amd Tic kabopl-
OHEVEC TIUEC, avaAoya LE ToV TPOTIO XProng Tou NAEKTPIKOU
epyaeiou, 1blaitepa Tov TUMO TOU €Me€epyalOPEVOU Koppa-
TloU KaL Ty avaykn kaboplopol PETpwY aopaleiac yia Tnv
TPOOTAGIA TOU XELPLOTH, HE FA0N TV EKTIUNON TNC EMBAEUV-
one anod Toug kpadaopoUg KaTA TIC MPAYHATIKEC GUVONKEC Xpn-
onc (Aappavovrac umdwn oAa Ta oTadia Tou KUKAOU Aetroupyi-
ag, yla mapadelypa Toug Xpovoug mou To NAEKTPIKO epyaAeio
€ival amevepyomnoinpévo Kal autoUc Mou €ival eVEPYOTIONHEVO
aAAa AetToupyel xwpic gopTio).

ZuvappoAoynon

Ma v acpaled oag

» Tlpocoxi)! O¢oTe To NAEKTPIKO €PYAAEiO KITOU EKTOC
Aetroupyiac kat BydaAte To @ig and Tnv npila mpwv and
omoladmote epyacia cuvtipnong f kabapiopou. To
610 1oxUEL Kat 6TaV TO NAEKTPIKO KaA®OL0 XaAdael, Ko-
el i) prepdeuTei.

AwoTe mpogoxi) 6TV Tdon diktdou: H Taon Tne mnync peu-

HaTOC MPETEL Va TAUTICETAL PE TNV TAGH TIOU avaypdgeTal oty

Tvakiba KaTaokeuaaTn Tou PnxavhpaToc kAmou. Mnxaviuata

KNTOU [e XapakTneLoTKr Tdon 230 V pnopouv va Xpnotyorol-

nBoulv Kat pe Taon 220 V/240 V.

To nAekTpIkd KUKAWUO MPémel va eivat aopaMopévo Touhayl-

oTov w¢ e&Ne:

AXT 22 D/25 D/23 TC/25 TC/2500 TC = 13 A

'Eva kaAabio enéktaonc pe moAU piken Slatopn aywyol odnyel

0€ LoXUPI Helwon TG amodoTIKATNTAC TOU UNXAVAATOC KI-

ou. Ma kaAwdia prkoug éwe 25 m anatreirat Slatopn aywyou
3x 1,5 mm? yia kaAwdia pakpUTepa and 25 m o aywyog

nipénetva éxet Siatopn Touhdyioto 2,5 mm?.

TIPOXOXH: KaAwdia enékraong mou dev mAn-
pouv Ti¢ avTioTolkeg MpoPAemopevee HlaTagelC
uropei va eivat emkivouva. To KaAwOL0 eNékTa-

0Ong, TO QIC Kal 0 GUVOETAPAC IPEMEL VA €ival OTEYAVA KAl EYKE-
KQUEVa yla Xprion o€ EEWTEPIKOUC XWPOUG.

Orouvoeaelg Twv kahwbiwv (@ic katmpilec) mpémet va eivat
OTEYVEC KaL vVa Unv akoupmoUv o1o é6apog.

l'a va auénoeTe TNV a0QPANELd 0AC, GUVIOTALE T XPi0N EVOC
autopatou Siakomn dapponc (FI/RCD) pe peupa opaipatog
péxptTo moAU 30 mA. EAéyxete Tov Slakomm Fl mpv and kabe
Xrion Tou pnyaviparog

H em616pBwon pBappévou kahwdiou ouvoeanc emTpéneTat
va bie€axBei povo anod éva e€oualodoTnpEVo OUVEQYEID TNG
Bosch.

Xopnotporoleire povo kahwdia eméktaonc, KaAwdia, aywyoug
kat pnahavrédec/kapouAia mou minpouv Ta mipodTura EN
61242/IEC 61242 1y IEC 60884-2-7 Kat €ivat Tou TUTOU
HO5VVV-F i HO5RN-F.

Eav xpnotpomnototvtal Topmava kawdiwv, mpémet va eival &e-
TUNypéva.

Amocuokeuacia.
ByaATe To pnxavnua Knmou amo T cUokeuaaia.

TuvappoAoynon Tneg xoavng mAjpwong (BAéme
€KovecE - F)

(1] TTepIOTPEWTE TO KATIAKL TOU pnxaviopou kommic (13)
TIPOG Ta Mow.

@O  AvaptnoTe T xoavn mAnpwanc (9) oto pnxavnua Kn-
TIOU Kl 0TN OUVEXELD ameAeuBepmaTe TO KandKL Tou
unxaviopou kot (13) .

4] TMéote Tn xoavn minpwong (9) mpog Ta KATw Kat yupi-
OTE TO KOKKIVO koupTi aopdAionc (10) 6e€iootpopa
UEXPLTEPHA, YIa va ao®aNIoETE Tn xoavn MApwong
(9) - auto anarrei mepinou 5 MARPELC OTPOPES TOU
Koupmou aogaone (10) .

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» Kara tnv Tomo8étnon Tou uAhikoU oTo epyaAeio Kijmou,
POpPATE MAVTA EYKEKPLPEVA yavTia TG Bosch iy yavtia
Karnyopiag | cOppwva pe Tov Kavoviopé EU
2016/425. (BAéne ewova K)

Bosch Power Tools
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» TomoBeteite mavra To pnXavnpa krmou oe oTadepo emi-
nedo édapog. Mnv yEpVeTe Kat iV PHETAKIVEITE TO Pn-
X@vnpa kard Tn Sidpkera Tng Aetroupyiag.

» O KwnTiPaAg GUVeXI(€el va KIveiTal PETa TV amevepyo-
moinon!

AQaIpEaTe Ta XWHATA Mo TIC UTAAEG TWV PIWV. =€Va AVTIKEL-

LEVa OMwE METPEC, YUaAL, uéTaMa, updaopata katmAaoTika dev

TIpEMELVa elaépyovTal aTn Xoavn mAfpwaonc (9) . AlipopeTKa

unopei To ouotnua Kormn¢ (16) va umootei (nuid.

H xodvn mAnpwong (9) mpénet va eivat adeta.

O¢on oe Aetroupyia
TaTnoTe To mpaatvo mAfkTeo (4).

Oéon exToc AetToupyiag
TMaTroTe To MANKTEO STOP (5).

l'a TV mpoaoTacia Tou PnXaviopou, N GUCKEUN Kimou Sev pirmo-
el va enavakivnBei yia 2 SeutepoenTa.

TMpooTacia amé a@éAnTn emavekkivnon

Y€ mepinmwon S1aKomn Tou NAEKTPIKOU PEUATOC TO PNxavnHa
QTIEVEQYOTIOLELTAL.

‘Otav 10 peUpa enavéABel, To pnxavnua kimou 6ev propei va
evepyorolnBel autdpara.

AvaoTpodi

TaTroTe mapaTeTayéva 1o mANKTPo avacTpoenc (6), yia va
avTIOTPaPEL N KaTeUBUVON MEPLOTPOPNC.
To oUoTnua korm¢ (16) neploTPEPETAL AVTIOTPOPA Kal aTe-
AeuBepwvel ET0L TO PTAOKAPLOPEVO UAIKO.

TMpooTacia amo umepPpopTion

TToAU uwnAS oprio (1.X. amo UMAOKAPLOKA TOU GUGTALATOC
kormc (16)) Ba mpokaAéoel petd and pepika SeutepoAenTa T
Slakorm Tou PnxavnuaTtoc KAMou, eva 6a akouaTel éva nxnTi-
KO onpa.

TatraTe To KOKKIVO MANKTPo STOP yia va amaAeiweTe To opaA-
Ja. ¥Tn GUVEYELD EKKIVOTE TO PNXAvnUa KATIoU Je avtioTpogn
kateuBuvon.

TatroTe napatetapéva 1o MANKTPo avacTpoenc (6) yia va
aneAeuBepwaoeTe TNV UMAOKAQEIGHEVN HoVadd KOMNG.

Edv ekkvhoeTe To pnxavnua knmou mpog Tnv ita katetBuvon,
bev Ba Eexivroet kat Oa akouaTel Eva nXNTIKO onua.

Edv To pumhokaptopa 6ev pnopei va agatpedel, n mhdka mieong
(15) mpénet va apaipedel and ™ povada korrc.

To koupmi puBptone (11) npénet va meploTpadei eAappmg
TIPOG T aPLOTEPA LEXPL Va EAeUBEPWOEL TO «UMAOKaPIOpEVO»
UANKO. H mhaka nieong (15) xpetaletat katomv pubpion (PAEne
«PUBpon TG mAdkac mieong (BAEne eikova H)», YeAida 107).

Zofapr anéppadn

Eav pe Tnv avaoTpoen 1 T puBpion Tng mAdkac mieong Sev
avTIHETOMOTEL N anogeatn, GTaPATAGTE TO UNXAvnHa Kat
amoouvoEQTE To PIC amo T Tipila.

l'uploTE TO KOKKIVO KOULTIE a0QAALoNG aploTEPOaTPOQA, TPA-

Briére To KAAuppa TNG povadag Komm¢ MPOE Ta oW Kat avaon-

KWOTE TN Xoavn TARPwonc. AvaonKwoTe To KAAuppa Te [o-

vadag KOG Kal apalpéoTe MPOCEKTIKA OAa Ta uNoAeippaTa

ano 1o oUoTnpa komic. PopdTe MPOOTATEUTIKA YAVTIA KaL va
€l0Te MPOOEKTIKOL PE TIG atxunPES Aemibeg Tou GUOTAKATOG KO-
mic.

Ynobeifeig epyaciag

» Dopdrte MavTa mpooTaTEUTIKA YuaAld, wToaomideg Kat
TIPOOTATEUTIKA YAVTLA KATA TN XPFON TOU HNXAVAHATOC
Kijmou.

» EAéyxete mavra T 6woTi) cuvappoAdynern Tou KouTiol
ouMAoyi¢ kat Tng xodvng mAfjpwong mpLv amo Tn Xpion..

To pnxavnua kimou dabéret alobnTipec. EGv 10 KouTi GUMO-

ynec (12) katn xodvn mipwong (9) dev eival owotd TomoBetn-

péva, To pnxavnua 6ev 6a Eekivrioet kat Ba akouaTel évag xa-

PAKTNPELOTIKOG NX0G (o€ AXT 23 TC/25 TC/2550 TC avafio-

opnvouv enionc ot 2 evéeilelc LED (14)).

TaTroTe T0 KOKKIVO MANKTPO STOP yia va amaAeiweTe To opaA-

pa.

EtoayeTe 10 uno Tepayiopo ulikd. To ulikd mou éxet Tpopodo-

NOel éAkeTal auTopaTta pEow Tou Kuhivbpou komng. (16) .

» To pakpUTEPO TEHAXIGHEVO UAIKO TOU TIPOEEEXEL Mo TO
pnxavnpa kijmou pmopei va kAwtarjoel cav pafdog
otav Tpafnxreimpog Ta péoa - EMOHEVWC, KPATHOTE
enapkr) andoracn acpaleiag!

Na eloayete mavTa 1600 UAMKO WOTE va un ¢peadet n xodvn mAn-

pwong (9) .

Tepaxilete Ta papapéva, uypd anoppiypaTa KAMou, mou éxouv

HEIVEL yIa apKETEC NHEPEC, eVaMAE pe kKAabid. 'ETol amopeuye-

TaLTo PEAtIpo Tou cuaTpatoc komng (16).

Mnv Tepayiete pahakd amoppippaTa Xweic oTeper ouotaon,

1. X. anoppippata koudivag, aAAG KOPmooToNoLNoTe Ta arneu-

Belac.

"ExeTe umown OTLTO TEPaYIOUEVO UAIKO pmopel va mEael eAeU-

Bepa and Tov aywyd andppiync — kivbuvoce naAivépopnonc!

Ovoxlopéc e€aeptopiou (3) dev mpémet va kaAUnTovTat amo wi-

AOKOHPEVO UAIKO.

ATo®eUYETE TO IMAOKAQIO|A TOU aywyoU amopplyng, enetdn

auTo pnopel va 0dnynoelL o KAGTON LA TOU TEUAXIOPEVOU UAL-

KoU oTn xoavn mAnpwonc (9) .

Ynobeielg yua Tov Tepayiopo

» ®opare mavra yavia, 6rav epyaleote pe i oTov kAado-
TEHAxIOTH.

Avdhoya pe Tov TUo, TNV nAia kat v EnpdtnTa Tou EUAou,

Ta kAad1d eival meplocoTepo 1y Alyotepo 6UGKoAa aTnV Komr).

AptoTa anoTeAéopaTa emruyxavere otav TepayileTe ppEoka

kAab1a, Aiyo petd and Tnv Ko Touc.

MaAakd knmouplka amoppippata 6a mpénet va Tepayiovtal oe

HIKPEC TOOOTNTEC, 1BlaiTePa OTAV TO UAIKO TEPAXIOPOU €ival

UypO. Tuxov pmhokapiopata pmopolv va anogeuxbolv otav

evbiapeoa Tepayilete kat kAadia.

F 016250 181(04.08.2026)
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PUOpion Tng mAakag mieong (BAéme ewova H) §0aTpo@a X! va akouaTei évag ehappug Bopuog Tpoi-
opatoc (to oUotnua kormc (16) Tpoxilel Tnv mAdka mieong
(15) ot owoTr andoTaon, PE AMOTEAEDHA Va IEPTOUV KATIO
Hikpa Bpalopata aAoupiviou amd To votypa andpelwnc).

Noye 9B (.. av Ta Tepayiopéva UNKd, o Khabid, ou- EAéyETe TO KOITOVTAC AV MEPTOUV PLVIoPaTa 0TO KOUTE GUAO-

vwBouvTat peta&u Toug oav ahucida kat bev TepayiCovral ow- ¥ne (1.'2) ) L o ) )
otd). PuBpicete Tnv mAaka nieong povo 600 xpelaletal, SLlapopeTKa
n mhaka mieong (15) Ba unoorel mepir) pOopd.

H mhaka mieong (15) €xel puBpIOTEL AMO TOV KATAOKEUAOTH KAl
bev xpelaletal va pubpLoTEl MPLV TV MEWTN XPRHON.
H emavapuBpion Tng mAdkag meong (15) eivat amapaitntn

Me Tov KivnTiipa va Aetroupyel mpog Ta epmpog (mpdotvo Kou-
uri (4)) yupiote 1o Koupmi pUBpIong (11) oe pkpd Pripara de-

Ava{iitnon opaAparwv

Y70V napakdTw mivaka delxvovrat oupnrwpata opaApatwy kabng kat we Ba pnopéoete va Ta e€oubeTepwaoeTe O€ MEPINTWON TOU
KAmoTe To PnXavnua oag 6ev 6a epyalerat owortd. ‘0Tav, Opwe, GV UTOPETETE Va EVTOTIOETE Kat va eEoubeTepwaTe T MPOANUa
TIOU TIAPOUGIAOTNKE, TOTE 0ac mapakahoupe va aneubuveite oe éva e€ouatodoTnpévo katdotnpa/ouvepyeio Service.

Mpoaoxi! M amo Ti¢ epyacieg cuvTiipnong i) kaBapiopoU amEVEPYOMOLOTE TO TIPOTOV Kat TpaBRETE To PIg amd Tnyv mpi-

(a. To id61o 1ox0el Kat oTav To NAeKTPIKO KaA®SL0 XaAdael, korei fj pmepdeutei.

MpofAnua MOavn atria AvTigeTmon

To pnxavnua kimou 6ev To Kouti ouMoyn¢ 6ev eival owoTa ouvappoAoyn-  LuvappoAoynoTe 0woTd To KOuTi GUMOYIC
AetToupyel évo

H xoavn mAfpwonc 6ev eival owoTa ouvappoloyn-  ZuvappoAoynaTe 6waoTd Tn Xoavn mAnpwong

Hévn
H mpia eivat ahaopévn BaATe 10 @I¢ o€ AMn Tipila
EAaTTWpaTIKO KAAWOL0 EMEKTAONG EAéyEre To KaAwd1o Kat, av eivat xaAaopévo, avti-
KATAOTNOTE TO
To unxavnua éxel unepBeppavoei TTEPIUEVETE LEXPL VA KPUMOEL TO UNXAVNLIA KAMOU
'Eneoe n aopalela Avefaote/ANMaGEre Tnv aopaela
AxkouyeTat nxnTiko onua To kouti guMoyrc/H xoavn mAnpwong 6ev éxouv  Befatwbeite 611 To KouTi suMoync eivat owoTa To-
(0e AXT 23 TC/25 ouvappoloynBei owota noBetnuévo
TC{ 23507C :.\’Gﬁg: BeBawwBeite 611 n xodvn mAfpwonc eivat 6woTd To-
oBgvpuv T_l:{lg)eov uo noBeTnpévn kat, yupilovTag To KOKKIVO KOULT aKL-
ev f’lEelc Katto vnomoinong mpog Ta 6e€1a, oTi eival kat KaAa oly-
pnxavnua Gev maipvet uévn
EUMPOG
To pnxavnua Knmou 'Exet unepBeppavBei n nAektpovikn povada pubut-  Tlatriote To mARKTPo STOP. TTepIUéveTe va KpUKOEL
NXEL TPEIC POPEC TIEPLO-  ONG TO Unxavnua. AkoUyeTat éva nxnTIKO onua yia 2
Bika kat 6ev Eekwva. (o€ beutepoAenTa kat o lakomTne myaivel otn Béon
AXT 23TC/25 avapovnc (Standby).
TC/2550 TC avafo-
oPrivouv emmnAéov 600
evbeikeic LED)

AvapBoopnvet pia évoel- Kapia arria - To avaBoopnua e LED eivat oworo.
&n LED (o€ AXT 23 To pnxavnua knmou eivat ouvdedepévo otny napo-
TC/25TC/2550 TC)  xn pelpaToc Kat €Towo yia Aetroupyia

H ouokeun knmou nxel  MpoaTtacia and unofiBacpd Taong EKKIVA0TE €K VEOU TO UNXAvnua KATou.
ava dlaotipata kat Sev
ekKweital, n PAGpn dev
Hmopet va amokataoTa-
el ye To matnpa Tou

EAéyEre To kaAwdlo enéktaonc yia va SlamoTwoeTe
av mAnpoi Ti¢ anatmoelc (€va kaAawdio enékraong
XapnAdTepng MoloTNTAC UMoEEl va IpoKaAéael

nhkTpou STOP (0€ BAaBec)

AXT 23TC/25 Edv pnotporoleire évav cuoowpeuTr), ehéyEre o1t
TC/2550 TC avafo- Aettoupyel owotd.

ofrivouv emmnAéov 600

LED)

Bosch Power Tools F016250181(04.08.2026)
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MpoPAnpa MOavi atria

To pnxavnua knmou
nxei ouvexag yla 10 péva
SeutepohenTa kat bev

Eekwva, To opaApa 6ev

unopei va d1opBwoei pe

TO MATNHA TOU TAR-

KTpou STOP (o€ AXT
23TC/25TC/2550 TC
avapoofrivouv emt-

mhéov 6Uo eveifelg

LED)

Avrigeromon

H nAekTpovikn povada pubpiong Aetroupyei eopal- AneuBuvbeire oe €va e€oualodoTnpévo KataoTnua

0épPig Tne Bosch

To pnxavnua kimou 6u-  To mpog TEPAyIoPO UAKO eival uypo Kat JaAako

OKOAEUETAL Va TIACELTO

Xpnotyornolnate Tov wonThEa yia va onpwéeTte To
UMO TEPAXIOHO UAIKO €S OTO UNXAvVNUa KATIOU

UANIKO

vat PmAoKaplopévo Aakd mpdotvo uAiko

To mpog TEPaXIOHO UAIKO €lval uypo Kat paAako /
To pnxavnpa kimou ei- OO pnxavnpa exet ewaxbet pe piag mapa moAl pa-

ApalpéaTe To UMAOKAPLOPEVO UNIKO TEUaXIOoHOU
(popATE MAVTA YAVTIO KNMTOUPLKNG)

TatnoTe 1o MARKTPO avaoTpo@nic (BAéme «Ava-
0TPOQI», YeAiba 106)

Ta khad1da oTo KIBwTIO

H mAdka mieong mpénet va enavapuBpLoTel

(BAéme «PUBpION TG MAGKaC mieonc (BAEMe ewova

ouMoyr¢ 6ev éxouv Ko- H)», Zehiba 107)
niel evieAwg
To pnxavnua knmou NaBo¢ ouvappohoynpévn mAdka mieong TMéote To Koupmi pUBpong (11) , elcayayete To

nxei kat o kivntpag dev
EKKIVELTOL

kAelbi Allen (17) (5 mm - dev mephappaverat
otV napadoon) oTnv ecoxl} TG KE@aAng Tne Pidac
kat xahapawote Tn Bida pUBuIoNE Kat GUVETQC TV
TAdKa TTieonC MEPIOTPEPOVTAG TV APLOTEPOOTPOPA
(BA. ewovall)

Aol agatpéoeTe To pmAokdpiopa, pubuioTe ek
véou Tnv mAdka mieonc (BAEme «PUBuLon Te MAAKag
niieonc (BAéne ekova H)», Zehiba 107)

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

TMpoacoxi! Tptv ano Ti¢ epyacieg ouvTipnong, TiC EPYAcieg
KaBapiopoU f) TV anoOiKeuon amevepyomoujeTe To Tpot-
ov kat Tpapnre To gig amé Tnv mpida. To idto oxUel Kat
otav 1o nAekTpik6 KaAwdio xaAdoel, komei i) pepdeuTei.
AlaTnpE(TE TO TIPOIOV Kall TIC OXIOHEC AEPIOPOU KaBapéE, yia va
unopeire va epyaleoTe KaAd Kat e aopaAela.

Mnv wekaleTe T IPOIOV TIOTE |IE VEPO.

Mn BubiceTe To MPOidV MOTE OTO VEPO.

AnoBnkeloTe To MPOIOV 0€ A0PAAES PEPOC, OTEYVO Kal HakpLd
amo madia.

Mnv Tomo6eTeite AAa avTikeipeva endvw oTo MEOIov.
Befawwbeire, o1t 0Aa Ta maipadia, pmoulovia kat Bibec eivat
kaha optypéva, yia va eivat Suvatr pia acpaAng Aetroupyia
TOU MPOIOVTOG.

EAéyEte To mpoidV Kal avTikaTaoToTe yia Adyouc acpaleiac Ta
@Bappéva n kateoTpaypéva ekapTipata.

BeBalwBeite, 011 Ta avTaMAKTIKG TOU TIPOKELTAL VA AVTIKATA-
otabouv eivatTng Bosch. Mn petatpéwerte 1o epyaleio.

To kaAwblo pmopet va amoBnkeuTel oTov KAadoTepayiom
(p6vo oo Hvwpévo Bacilelo), 6mwe paivetat oTnv €KOVa.
(BAéme ewovaL).

0 khaboTepaxiotng uropel va anobnkeuTel, oUPPwva pe Ty
€lkova B, petd Ty amoouvappoAdynan Tne xoavng mARpwonc.

Agaipeon Tn¢ mAdkag mpoonieonc (BAéme ewova J)

» Tpocoyi)! Amevepyonoleire To pnxavnpa KiIToU Kat
Byalere To pi¢ and Tnv mpia mpiv anéd omotadimore ep-
yaoia cuvTipnong fj KaBapiopou. To idlo LoxUel av To
nAekTpko KaA®b1o XaAdaetl, komei i) pmepdeutei.

» ®opaTe MAVTa MPOCTATEUTIKA YAVTI GTaV epYGlecTE
e To pnxdavnpa fi otav mpokerrat va die€ayere epyaoieg
ouvTipnong fi/kat kabapiopouv.

» Tpocoyi): Ta meploTpepopeva paxaipia pmopoulv va pa-
YK®ooUV Ta 6akTula.

Me KavovIKn xprnon Kat pubuion cupgwva pe Tic 0dnyieg, 1o

ouotnua korn¢ (16) katn mhaka mieang (15) €xouv didpketa

{WNG OPKETWV ETQV.

l'a va aatpéoeTe, va KabapioeTe ) va avTIKATAOTNOETE TNV

mAdka nieong, (15) mpoxwproTe we egng:

00  =efibwore Teheiwg ™ Biba Tne MAAKag mieonc omwg
(QaiveTaL otV EIKOVA.
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(3] Avaonkworte T mAdka mieong (15) pe éva katoafi-
oL

H ouvappoAoynon mpaypatoroleirat e Ty avibetn oepd. H

mhaka mieong (15) mpénel aTn ouvéyela va puBIOTEL ek VEou

(BAéme «PUBUIoN TNg MAAKac mieonc (BAéme eikova H)», Zehi-

6a 107).

Merd 1o mépag ¢ epyaciac/amoBikeuon

0 khaboTtepayiotnc dev mpémet va kabapiletal pe MAUVTIKG pn-

xavnuata uwnAng meong f TpexoUEVO VEPO.

KaBapioTe kaAd To punxavnua e€wTtepika pe pia paAakn foup-
10O Kat éva mmavi. Mnv xpnotporolrnoete vepo f 61aAUTEC Kat
péoa otiABwong. Aaipeite TaKTIKG OAa Ta koAMnpéva xop-

TAPLA Kat OAeC TIC evamoBEaelg, Blaitepa amod Ti¢ OXIOHEC aeEpL-

opou. (3).
AnoBnkeUeTe To unxavnua oe oteyvo xwpo. Mnv ToroBeTeire
GMa avTikelpeva enave oTo Pnxavnua KrTmou.

ZépPic meAarwv kat mapoxn supBouAwv Xpriong

EMGSa

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov auvdeapo (link) Twv GleuBluvoewy aépPIC Kat
TOUG OPOUC TNC €yyUnong otnv Teheutaia oeAida.

AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IapayYEAEC aVTAAAKTIKOV
onwabnmoTe 0 10WAQL0 KWIKO aplBPO CUPPWVA e TV TIL-
vakiba TUMou Tou MEOIdVTOC.

Anooupon

Ta nAekTpId epyaleia, Ta eEaPTAHATA KAl Ol CUCKEUAGIES
TIPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL [ TPOTO PIAKO TIPOC TO TIEPIRAA-
Aov.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA €pyaleia oTa amoppip-

pata Tou omTiou oac!

Movo yia xapec Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAeKTPOVIKG epyaleia, TIou 6€ XpnatporoloU-

vratmAéov, mpénel va ouMéyovTal EexwpLoTa Kat va anooupo-

vTaL ge TpoTo ko oto meplBaov. Xpnatyoroleite Ta kabo-

plopéva ouotnpata ouloync. H AavBaopévn andoupon pno-
el va eivat empPAapng yia 1o meptBarov kat Tnv uyeia Aoyw
TWV EMKIVOUVWY OUGLWY TIOU EVOEXOEVWG TTEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Bahce aleti iizerindeki sembollerin aciklamasi
Genel tehlike uyarisi.

Tirkge | 109

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Déner bicak Tehlikesi. Uriin calisirken ellerinizi
acikliklardan uzak tutun.

Déner bicak Tehlikesi. Uriin calisirken ellerinizi
acikliklardan uzak tutun.

UYARI: Savrulan pargalara karsi dikkatli olun

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

IR

Bahce aletinin herhangi bir parcasini tutmadan
once, biitiin parcalarin tam olarak durmasini
bekleyin.

P
.
9

v
\

Koruyucu gozliik ve kulaklik kullanin.

Bu iiriini yagmur altinda kullanmayin ve
yagmur altinda birakmayin.

Koruyucu is eldivenleri, saglam is ayakkabilari
uzun pantolon kullanin.

UYARI: Bakim islemlerine baslamadan énce ya
da kablo hasar gordigiinde fisi prizden gekin.

Toplama haznesi tizerine ¢ikmayin.

® OO

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.
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» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin

ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmamiz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
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» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Parcalayicilar/ogiitiiciiler icin giivenlik
talimatlan

» Uriinii 6zellikle yildirim diisme tehlikesinin bulundugu
durumlarda olmak iizere elverissiz hava kosullarinda
kullanmayin. Bu yolla yildirim diisme riskini azaltirsiniz.

» Korelmis veya hasar gormiis ogiitiicii bicaklari
kullanmayin. Kor veya hasarli pargalama aletleri geri
tepme riskini artirabilir.

» Kir toplama kabinda hasar veya yipranma olup
olmadigini diizenli araliklarla kontrol edin. Yipranmig
veya hasar gormus bir kir toplama kabi yaralanma riskini
artirir.

» Biitiin koruyucu donanimlari takih olarak birakin.
Koruyucu donanimlar iglevsel ve usuliine uygun olarak
takih olmalidir. Gevsek veya hasarli olan veya dogru islev
gormeyen bir koruyucu donanim yaralanmalara neden
olabilir.

» Biitiin havalandirma araliklarini kirlenmeye karsi
koruyun ve temiz tutun. Tikanan havalandirma araliklari
ve kirlenmeler agiri 1sinmaya veya yangina neden olabilir.

» Bahce aletini her zaman saglam ve diiz bir zeminde
kullanin. Cihazin saglam ve diiz bir yiizey lizerinde
calistiriimasi, cihazin diisme riskini azaltir ve yaralanma
riskini en aza indirir.

» Cihazi kullanirken her zaman delinme (6rnegin
dikenler veya kiymiklar) ve kesikler (6rnegin
tikanikliklar acarken) gibi mekanik risklere karsi
koruma saglayan siki oturan eldivenler giyin. Boylece,
cihaza birden fazla veya ozellikle uzun dallar
konuldugunda veya bakim calismalari yapilirken ellerin
yaralanma riskini azaltir.

» Aletile calisirken daima uzun pantolon giyin.
Korunmayan cilt etrafa savrulan parcaciklar nedeniyle
yaralanma riskini artirir.

» Aletile calisirken daima kaymayan ve koruyucu
ayakkabilar giyin. Aleti ciplak ayakla veya agik
sandaletlerle kullanmayin. Bu, ayak yaralanmalari riskini
azaltir.

» Ellerinizin, viicudunuzun diger kisimlarinin veya
giysilerinizin doldurma hunisine girmesini onleyin.
Doldurma hunisine el, viicudun diger kisimlari veya
giysilerle uzanmak yaralanma riskini artirir.

» Alete malzeme doldururken bu malzeme i¢inde metal
parcalar, taslar, siseler, konserve kutulari veya bagka
yabanci nesnelerin bulunmamasina cok dikkat edin.

Tirkge [111

Kati cisimler makineden disariya firlayabilir ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Ozellikle uzun dallari doldurma hunisine yerlestirirken
dikkatli olun. Dallar geriye firlayabilir ve yaralanmalara
neden olabilir.

» Kablo dolanmis veya hasar gormiisse, cihazi kapatin
ve fisini prizden cekin. Sariimis, karismis veya hasar
gormiis kablolar elektrik carpma riskini artirir.

» Tam olarak durmadan bicaklara ve diger tehlikeli
hareketli parcalara dokunmayin. Bu yolla hareketli
parcalardan kaynaklanabilecek yaralanma riskini
azaltirsiniz.

» Sikismis malzemeleri cikarirken, kir haznesini
bosaltirken veya temizlik yaparken, aletin kapali
oldugundan ve gii¢ kablosunun elektrik sebekesinden
cikarildigindan emin olun. Cihazin beklenmedik bir
sekilde galismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Aleti asla gozetimsiz durumda birakmayin. Aleti
kapatin ve tamamen durana kadar basindan
ayrilmayin. Kontrolsiiz bicimde calisan bir alet,
kontrolsiiz bir tehlike olusturur.

Ek giivenlik talimati

» Bu cihaz miknatislar icermektedir - Miknatisi kalp pili
veya insiilin pompasi gibi implantlara ve diger tibbi
cihazlara, manyetik veri tasiyicilarina ve manyetik
olarak hassas cihazlara yaklastirmayin. Miknatis, tibbi
cihazlarin islevini bozabilecek veya geri donisii olmayan
veri kaybina yol acabilecek bir alan olusturur.

» Alet calisirken doldurma hunisini tutmayin.
Kapatildiktan sonra da alet birkac saniye serbest
doniiste doner.

» Cocuklarin veya bu talimati okumamis kisilerin bu
kullanmasina tirinii hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
giivenlik yonetmelikleri bazi iilkelerde bu aleti kullanma
yasini kisitlamaktadir. Kullanmadiginiz zamanlar triini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

» Bu iiriin (gocuklar da dahil olmak iizere) fiziksel, duyusal
acidan kisitl veya deneyim ve bilgi agisindan yetersiz
kisiler tarafindan kullanilmaya uygun degildir. Ancak bu
gibi kisiler kendilerinin glivenliginden sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya bu kisilerden talimat alarak bu
tiriinG kullanabilirler. Uriin ile oynamamalari igin cocuklara
g0z kulak olunmalidir.

» Calistinlmadan 6nce aletin ekteki talimata uygun olarak
monte edilmis olmasi zorunludur.

» Aletle calisirken 3metrelik bir daire icinde baskalari ve
evcil hayvanlar bulunmamalidir. Aleti kullanan calisma
alanini digiinci kisilere karsi korumaktan sorumludur.

» Bosch aletin kusursuz islev gormesine ancak ve sadece
orijinal aksesuar kullanildig takdirde garanti eder.

» Aletle calismaya baslamadan énce kullanim kilavuzunu
tam olarak okuyun ve igerigini kavrayin.

» Genis giysiler, sallanan kurdeleler veya kravatlar
tasimayin.
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» Aleti ancak diiz, saglam zeminli serbest bir alanda kullanin
(6rnegin duvarlarin veya diger sabit nesnelerin ¢cok
yakininda kullanmayin).

» Aleti kaldinm taslarinin bulundugu yerlerde veya cakilli
zeminde kullanmayin. Alet tarafindan firlatilan malzeme
yaralanmalara neden olabilir.

» Aleti calistirmadan 6nce biitiin vida, somun ve tespit
parcalarinin yerlerine tam olarak oturup oturmadiklarini
ve koruyucu donanimlarla muhafazalarin yerlerinin dogru
olup olmadigini kontrol edin. Hasar gdrmiis veya okunmaz
hale gelmis uyari ve aciklama etiketlerini yenileyin.

» Aleti calistirmadan 6nce doldurma hunisinin agik
oldugundan emin olun.

» Yiiziiniizii ve bedeninizi doldurma hunisinden uzakta
tutun.

» Ellerinizin veya bedeninizin bagka boliimlerinin veya
giysilerinizin doldurma hunisi veya atma deligi icine
girmesini veya hareketli parcalarin yakinina gelmesini
onleyin.

» Durusunuzun giivenli ve dengenizin iyi olmasina dikkat
edin. One dogru cok fazla egilmeyin. Doldurma islemi
esnasinda aletin ayagindan daha yiiksekte durmayin.

» Bahce aletiile calisirken aletin atma bélgesinden yeterli
uzaklikta durun.

» Alete malzeme doldururken bu malzeme iginde metal
parcalari, taslar, siseler, konserve kutulari veya bagka
yabanci nesnelerin bulunmamasina biiyiik dikkat
gosterin.

Kesme mekanizmasi yabanci bir nesneye rastlar, alet

alisilmisin disinda sesler ¢ikarmaya ve titresim yapmaya

baslarsa, kesme mekanizmasini durdurmak icin aleti hemen
kapatin. Fisi prizden cekin sunlari yapin:

- Alette herhangi bir hasar olup olmadigini kontrol edin.

- Biitiin hasarli parcalari degistirin veya onarin.

- Gevsek parca olup olmadigini kontrol edin ve gerekiyorsa
bunlari sikin.

» Yeterli egitime sahip degilseniz bahce aletini onarmay!
denemeyin.

» islenmis malzemenin atma/bosaltma bdlgesinde
yigiimamasina dikkat edin; bu durumda sevk islemi
engellenir ve doldurma hunisinde geri tepme kuvveti
olusabilir.

» Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup
olmadiklarini, dogru olarak takilip takilmadiklarini kontrol
edin. Bahge aletini kullanmaya baslamadan 6nce gerekli
goriilebilecek bakim ve onarim islerini gerceklestirin.

» Motorun hizini degistirmeye calismayin. Bir sorun ortaya
cikarsa Bosch Miisteri Servisine bagvurun.

» Motorda meydana gelebilecek hasarlari ve motorun
yanmasini 6nlemek icin havalandirma araliklarini her
zaman aglk tutun ve buradaki birikintileri temizleyin.

» Motor calisir durumda iken bahge aletini higbir zaman
kaldirmayin veya tagimayin.

» Calisma esnasinda aleti devirmeyin.

» Aleti yagmur altinda birakmayin. Aleti daima kuru bir
yerde saklayin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda énem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanags saglar.

Sembol Anlami
/‘ Hareket yoni

Reaksiyon yonii

Acma

Kapama

Aksesuar/Yedek parca

Uriin ve performans tamimi

Biitiin giivenlik talimatlarini ve uyarilar
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; ev ve hobi bahcelerindeki lifli ve odunumsu atiklarin
kompost olusumuna uygun bigimde 6giitiilmesi icin
tasarlanmistir.

Toplama haznesi 6giitiilmiis malzemenin doldurulmasina ve
doldurma hunisinin takilip saklanmasi ile siirgiileme
yapmaya yarar.

Toplama haznesi baska amaglar icin kullanilmamalidir.

Teslimat kapsami (Bakiniz: Resim D)

Aleti ambalajindan dikkatli bicimde ¢ikarin ve asagidaki
parcalarin tam olup olmadigini kontrol edin:

- Agac dali 6glitme makinesi

- Doldurma hunisi

- Sirgl

- Toplama haznesi

- Kullanim kilavuzu

- Sebeke baglanti fisi**

Eger parcalar eksik veya hasarlr ise yetkili saticiniza
bagvurun.

Tam montaj durumda bahge aleti yaklasik 30,5 - 31,3kg
agirhgindadir. Bahge aletini ambalajindan ¢ikarirken
gerekiyorsa yardim alin.

“{lkelere tzgii
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Gosterilen bilesenler (bkz. resimler A - M)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin iistiindeki numaralarla aynidir.

(1) Sasi

(2) Elektrik fisi®

(3) Havalandirma yuvalari
(4) VYesiltus

(5) Kirmizi ,Stop® tusu
(6) Geritusu

(7) Tutamak

Tirkce|113

(9) Doldurma haznesi

(10) Kilitleme diigmesi

(11) Ayardiigmesi

(12) Toplama sepeti

(13) Kesici mekanizma kapag

(14) LED gostergesi (AXT 23 TC/25TC/2550TC)
(15) Baski plakasi

(16) Kesme sistemi

(17) icaltigen anahtar”

a) (Ulkelere ozgii

(8) Siirgii b) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Sessiz Ogiitiicii AXT 25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC

Siparis numarasi 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600HO033..

G ¢iktisi, P40 W 2200 2500 2300 2500 2500

(40/60 sn)”

Kesici basin hizi dev/ 40 40 40 40 40
dak

Kesme sistemi Freze tamburu  Freze tamburu Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut

Maks. dal capi® mm 38 40 42 45 45

Toplama sepeti | 53 53 53 53 53

EN 62841-4-8'e gore kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5

agirlik

Koruma sinifi @/l S/l @/ S/ S/l

A) P40, bahge aletinin 40 saniye tam yiik ve ardindan 60 saniye yiiksiiz dongiisel yiik tipi icin test edildigini ve onaylandigini gosterir. Bu
nedenle bahge aleti ara verilmeden kullanilabilir, ancak asiri yiiklenildiginde periyodik olarak ara verilmelidir.. Siirekli tam yiik ile calismasi

asiri yiik korumasini tetikleyecektir.
B) Ogiitiilecek malzemenin bzelligine gore.

Kapama islemleri sirasinda kisa siireli gerilim diismeleri olabilir. Elverigsiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,36'dan daha kiicik
sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢ikmaz. Kuskulu durumlarda liitfen elektrik sirketiniz ile iletisime gegin.

Giiriiltii bilgileri

3600HO030.. 3600 HO03 2..
3600H031.. 3600 HO3 3..
Griilti emisyon degerleri EN 62841-4-8 standardina gore belirlenmektedir
Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik olarak su kadardir:
- Ses basinci seviyesi dB(A) 88 89
- Guriltl emisyonu seviyesi dB(A) 96 97
- Tolerans K dB =4,0 =2,0

Belirtilen giiriilti emisyon degerlerinin standart bir test
yontemine gore 6l¢iildigi ve bir elektrikli aletin bagka bir
elektrikli el aletiyle karsilastiriimasinda kullanilabilecegi.
Belirtilen giiriiltii emisyon degerlerinin, maruz kalma
diizeyine iliskin gegici bir degerlendirme yapmak icin de
kullanilabilecegi.

Elektrikli el aletinin fiili kullanimi sirasinda giir(iltl
emisyonlarinin, elektrikli el aletinin kullanim sekline, 6zellikle
deislenen is parcasinin tiiriine bagli olarak belirtilen

degerlerden sapabilecegi; ve operatéri korumak igin, gercek
kullanim kosullar sirasinda titresim maruziyetinin
degerlendirilmesine dayanan giivenlik 6nlemlerinin
belirlenmesi gerekliligine (bu degerlendirmede, calisma
dongiistiniin tim asamalari dikkate alinmalidir; 6rnegin,
elektrikli el aletinin kapali oldugu siireler ve acik olmasina
ragmen yiik olmadan calistigi siireler gibi).

Bosch Power Tools
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Montaj

Giivenliginiz icin

» Dikkat! Bakim ve temizlik islerinden once elektrikli el
aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.
Akim kablosu hasar gordiigiinde, kesildiginde veya
sarildiginda da aynisini yapin.

Anma gerilimine dikkat edin: Akim kaynaginin gerilimi
aletin tip etiketindeki verilere uymalidir. 230V ile

isaretlenmis aletler 220V/240 V'la da calistirilabilir.
Akim devresi en azindan su sekilde sigortalanmalidir:
AXT 22 D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A
Cok kiiciik iletken kesitli uzatma kablosu aletin performansini
belirgin dlciide disiiriir. 25metre uzunluga kadar olan
kablolarda kablo kesiti en azindan 3x1,5mm?, 25metreden
uzun kablolarda ise en azindan 2,5mm? olmalidir.
DIKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma
kablolari tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu, fis
ve kuplaj su sizdirmaz ve acik havada
kullaniimaya miisaadeli olmalidir.
Kablo baglantilari (sebeke fisleri ve prizler) kuru olmali ve
yere birakilmamalidir.
Glvenligi artirmak icin maksimum 30mA’lik hatali akim
korumali bir Fl salter (RCD) kullanin. Bu Fl salteri her
kullanimdan 6nce kontrol edilmelidir
Baglanti kablosu hasar gorecek olursa sadece yetkili Bosch
servis atélyesinde onarilmalidir.
Sadece EN 61242/IEC 61242 veya IEC 60884-2-7
standartlarina uygun ve HO5VVV-F veya HO5RN-F tipindeki
uzatma kablosu, kablo ve kablo makaralari kullanin.
Kablo makarasi kullaniyorsaniz bunun mutlaka agiimig olmasi
gerekir.

Paketi agma.
Aleti ambalajindan cikarin.

Doldurma hunisinin takilmasi (Bakiniz: Resimler
E-F)

(1] Kesme mekanizmasi kapagini (13) arkaya getirin.

®©  Doldurma hunisini (9) bahge aletine takin ve kesme
mekanizmasi kapagini (13) birakin.

o Doldurma hunisini (9) asag bastirin ve kirmizi
sabitleme diigmesini (10) saat hareket yoniinde
sonuna kadar cevirerek doldurma hunisini (9)
kilitleyin; bu islem icin sabitleme diigmesinin (10)
yaklasik 5 tur cevrilmesi gerekir.

isletim
isletmeye alma

» Bahce aletine malzeme yerlestirirken daima Bosch
tarafindan onaylanmis eldivenler veya AB 2016/425
standardina uygun Kategori | eldivenler giyin. (bkz.
resim K)

» Bahce aletini daima diiz, sert ve yatay bir zemine
yerlestirin. isletme esnasinda bahge aletini
devirmeyin veya hareket ettirmeyin.

» Kapama yapildiktan sonra motor bir siire serbest
doniiste doner!

Topraktaki kok topaklarini ¢ikarin. Tas, cam, metal, kumas ve

plastik gibi yabanci maddeler doldurma hunisine (9)

girmemelidir. Aksi takdirde kesici rulo (16) hasar gorebilir.

Doldurma hunisi (9) bos olmalidir.

Acma
Yesil tusa (4) basin.

Kapama

Kirmizi stop tusuna (5) basin.

Mekanik aksami korumak icin bahce aletini 2 saniye siire ile
yeniden baslatamazsiniz.

Tekrar calisma emniyeti

Elektrikler kesildiginde bahce aleti kapanir.
Elektrikler geldiginde alet otomatik olarak tekrar agiimaz.

Geri doniis

D6nme yoniini degistirmek icin geri doniis tusuna (6) basin
ve tusu basili tutun.

Kesici rulo(16) ters yonde doner ve blokaj yapan malzemeyi
acar.

Asiri zorlanma emniyeti

Asiri zorlanma (6rnegin kesici rulonun (16) bloke olmasi)
bahge aletinin birkag saniye sonra durmasina neden olur, bir
bip sesi duyulur.

Hatayi silmek icin kirmizi stop tusuna basin. Daha sonra
bahge aletini ters yonde baslatin.

Kesme mekanizmasindaki blokaji gidermek icin geri doniis
tusuna (6) basin ve tusu basili tutun.

Bahge aletini ayni yonde calistirin, calismayabilir ve bip sesi
duyulabilir.

Blokaj giderilemiyorsa, bastirma plakasi (15) kesme
mekanizmasindan sokilmelidir.

Bu esnada ayar diigmesi (11) bloke olmus malzeme
acilincaya kadar saat hareket yoniiniin tersine biraz
cevrilmelidir. Bu islemden sonra bastirma plakasinin (15)
ayarlanmasi (Bakiniz ,,Bastirma plakasinin ayarlanmasi
(Bakiniz: Resim H)“, Sayfa 115) gerekir.

Asiri ttkanma

Eger geri hareket vitesi veya baski plakasinin ayari ile
tikanma giderilemiyorsa, makineyi durdurun ve fisi prizden
cekin.

Kirmizi sabitleme diigmesini saat hareket yoniiniin tersine
cevirin, kesme mekanizmasi kapagini arkaya gekin ve
doldurma hunisini yukari cekerek ¢ikarin. Kesme
mekanizmasi kapagini kaldirin ve kesme sistemindeki biitiin
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atiklari dikkatlice temizleyin. Koruyucu is eldivenleri kullanin
ve kesme sisteminin keskin kenarlarina karsi dikkatli olun.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Bahce aleti ile calisirken daima koruyucu gozliik,
kulaklik ve eldiven kullanin.

» Kullanimdan dnce her defasinda toplama haznesinin
ve doldurma hunisinin dogru olarak takilip
takilmadigini kontrol edin.

Bu bahge aleti sensérlerle donatiimistir. Toplama haznesi

(12) ve doldurma hunisi (9) dogru konumlandiriimazsa

bahge aleti calismaz ve sinyal sesi duyulur (AXT 23 TC/25

TC/2550 TC'da ek olarak 2 LED (14) yanip soner).

Hatay silmek icin kirmizi stop tusuna basin.

Ogiitiilecek malzemeyi uzatin. iceri itilen malzeme kesici rulo

(16) tarafindan otomatik olarak iceni cekilir.

» Bahce aletinden cikinti yapan uzun dallar ¢cekilme
esnasinda dogal olarak savrulma yapar; bu nedenle
bahce aletinden yeterli uzaklikta durun!

Her zaman doldurma hunisi (9) tikanmayacak dlciide

malzeme doldurun.

Solmus, nemli ve birkac giin beklemis bahge artiklari ile

dallari dontistimlii olarak 6giitiin. Bu yolla kesici rulonun (16)

tikanmasini énlersiniz.

Ornegin mutfak artiklari gibi sert olmayan atiklari dgiitmeyin,

bunlari dogrudan kompost edin.

Ogiitiilen malzemenin atma deliginden rahatca disari atiliyor

olmasina dikkat edin - Tikanma tehlikesi!

Havalandirma araliklari (3) 6giitiilen malzeme tarafindan

kapatilmamalidir.

Hata arama

Tirkge | 115

Atma deliginde blokaj olusmamasina dikkat edin, ¢linkii
buradaki blokaj doldurma hunisi (9) icindeki malzemenin
geri tepmesine neden olabilir.

Ogiitme islemi icin aciklamalar

» Ogiitme makinesiyle calisirken daima eldiven giyin.
Odunun tiir{i, yas! ve kuruluguna gore dallar daha zor veya
daha kolay ogiitiiliir.

Taze dallari kesimden kisa siire sonra 6giitiirseniz en iyi
sonucu alirsiniz.

Yumusak bahge atiklari, 6zellikle de islak iseler, kiiglik

miktarlar halinde 6gtittilmelidir. Dallar periyodik olarak
ogitilerek blokajlarin 6niine gecilebilir.

Bastirma plakasinin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim
H)

Bastirma plakasi (15) fabrikasyon olarak ayarlidir ve ilk
kullanimdan dnce ayarlanmasi gerekmez.

Asinma nedeniyle bastirma plakasinin (15) zaman icinde
ayarlanmasi gerekir (6rnegin dallar zincir gibi birbirine
baglanir ve gerektigi gibi 6giitlilemezse).

Motor 6ne dogru galisirken (yesil tus (4)) ayar diigmesini
(11) kiigiik adimlar halinde ve saat hareket yoniinde hafif bir
siirtiinme sesi duyuluncaya kadar gevirin (kesici rulo (16)
bastirma plakasina (15) dogru mesafeden temas eder ve
atma deliginden kiiciik aliiminyum talaslari atilir).
Toplama kutusundaki (12) talaslara bakarak bunu kontrol
edin.

Sadece gerektigi kadar ayarlama yapin, aksi takdirde
bastirma plakasi (15) gereksiz bir siirtlinmeye maruz
kalabilir.

Asagidaki tablo aletiniz dogru calismayacak olursa ortaya ¢ikacak olan hata gostergelerini ve bunlarin giderilme yollarini
gostermektedir. Eger bu 6nlemlerle sorunu ortadan kaldiramazsaniz yetkili servise basvurun.

Dikkat! Bakim veya temizlik islemlerinden dnce iiriiniin giiciinii kapatin ve fisi prizden cekin. Akim kablosu hasar

gordiigiinde, kesildiginde veya sarildiginda da aynisini yapin.

Hata gostergesi Olasi neden

Bahge aleti calismiyor  Toplama haznesi dogru takilmamis

Giderilme yontemi
Toplama haznesini dogru olarak takin

Doldurma hunisi dogru olarak takilmamis

Doldurma haznesini dogru olarak takin

Priz arizal

Baska bir priz kullanin

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin

Bahce aleti asiri 6lciide 1siniyor

Bahce aleti soguyuncaya kadar bekleyin

Sigorta atmis durumda

Sigortayi degistirin

Sesli sinyal duyuluyor
(AXT 23TC/25
TC/2550 TC alet
tipinde ek olarak iki
LED yanip soniiyor) ve
bahce aleti calismiyor

takilmamis

Toplama haznesi/doldurma hunisi dogru

Toplama haznesinin dogru konumlandirildigindan
emin olun

Doldurma hunisinin dogru konumlandiriimis ve
kirmizi kilitleme diigmesinin saat hareket
yoniinde gevrilmesiyle sikildigindan emin olun
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Hata gostergesi Olasi neden

Bahce aleti iic kez bip  Elektronik kontrol iinitesi asiri 6lciide isinmig

sesi cikariyor ve
calismiyor. (AXT 23
TC/25TC/2550 TC
tipinde ek olarak iki
LED yanip soner)

Giderilme yontemi

Stop tusuna basin. Makine soguguncaya kadar
bekleyin. Makine 2 saniye siire ile bip sesi ¢ikarir
ve salter standby (bekleme) konumuna gider.

Bir LED yanip soner
(AXT 23TC/25
TC/2550TC)

sebekesine bagli ve calismaya hazir

Yok; LED’in yanmasi dogru; bahge aleti akim

Bahge aleti aralikl
olarak bip sesi
cikariyor ve calismiyor.
Hata, STOP tusuna
basilarak giderilemiyor
(AXT23TC/25
TC/2550 TC ek olarak
iki LED yanip soner)

Diisiik gerilim korumasi

Bahge aletini yeniden calistirin.

Uzatma kablosunun gerekli 6zelliklere sahip olup
olmadigini kontrol edin (diisik kaliteli bir uzatma
kablosu hatalara neden olabilir)

Bir agragator kullaniyorsaniz, bunun dogru
calismadigini kontrol edin.

Bahge aleti 10 saniye  Elektronik kontrol {initesi hatali
stire ile siirekli bip sesi

cikariyor ve calismiyor.

Hata, STOP tusuna

basilarak giderilemiyor

(AXT 23TC/25

TC/2550 TC ek olarak

iki LED yanip soner)

Yetkili Bosch Miisteri Servisine basvurun

Bahce aleti malzemeyi  Ufalanacak malzeme islak ve yumusak

kavrayamiyor

Ogiitiilecek malzemeyi bahge aleti icine itmek icin
iticiyi kullanin

Bahge aleti bloke
olmus durumda
verilmis durumda

Ufalanacak malzeme islak ve yumusak / makineye Bloke olan 6glitme malzemesini temizleyin (daima
bir defada ¢ok fazla yumusak yesil malzeme

bahge eldivenleri kullanin)

Geri doniis tusuna (Bakiniz ,Geri doniis”,
Sayfa 114) basin

Dallar toplama
haznesinde tam olarak

Bastirma plakasinin ayarlamasi gerekiyor

(Bakiniz ,Bastirma plakasinin ayarlanmasi
(Bakiniz: Resim H)“, Sayfa 115)

kesilmemis
Bahge aleti bip sesi Bastirma plakasi yanlis ayarli Ayar diigmesine (11) bastirin, ic altigen anahtari
cikariyor ve motor (17) (5 mm - teslimat kapsaminda degildir) vida
calismiyor basinin oluguna yerlestirin ve saat hareket
oniiniin tersine gevirerek ayar vidasini ve
bastirma plakasini gevsetin (Bakiniz: Resim )
Blokaji giderdikten sonra bastirma plakasini
ayarlayin (Bakiniz ,Bastirma plakasinin
ayarlanmasi (Bakiniz: Resim H)“, Sayfa 115)
Baklm ve servis Uriinii asla suya daldirmayin.
Uriindi kuru ve cocuklarin ulasamayacag) giivenli bir yerde
Bakim ve temizlik muhafaza edin.

Dikkat! Bakim, temizlik veya depolama islemlerinden
once iiriiniin giiciinii kapatin ve fisi prizden cekin. Akim
kablosu hasar gordiigiinde, kesildiginde veya
sarildiginda da aynisini yapin.

iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriinii ve havalandirma
araliklarini temiz tutun.

Uriinii asla su piiskiirterek yikamayn.

Uriiniin tizerine baska nesneler koymayin.

Uriiniin giivenli bir sekilde calismasini saglamak igin tiim
somun, civata ve vidalarin siki oldugundan emin olun.
Uriinii kontrol edin ve giivenlik acisindan yipranmis veya
hasarli parcalari degistirin.

Degistirilen parcalarin orijinal Bosch parcalari oldugundan
emin olun. Alet lizerinde degisiklik yapmayin.
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Kablo, gosterildigi gibi 6giitiiciide saklanabilir (sadece UK).
(bkz. resimL).

Resimde B goriildiigii gibi, besleme haznesi sokiildiikten
sonra 6giitiici saklanabilir.

Baski plakasinin sokiilmesi (bkz. resim J)

» Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden 6nce bahce
aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.
Akim kablosu hasar goriirse, kesilirse veya sarilirsa da
aynisini yapin.

» Sessiz agac dali 6giitme makinesi ile calisirken veya
bakim/temizlik isleri yaparken daima koruyucu
eldiven kullanin.

» Donen bicaklar parmaklarimz sikistirabilir.

Normal kullanim kosullarinda ve talimata uygun ayarlamalar
durumunda kesici rulonun (kesme sisteminin) (16) ve
bastirma plakasinin (15) yillarca kullanim 6mrii vardir.
Bastirma plakasini (15) sékmek, temizlemek veya
degistirmek icin su islemleri yapin:

00  Sekilde gosterildigi gibi bastirma plakasinin
civatasini tam olarak sokiin.

(3} Bastirma plakasini (15) bir tornavida ile kaldirarak
disari ¢ikarin.

Takma ayni islem adimlarini ters sira ile uygulanmasi ile olur.

Bastirma plakasi (15) daha sonra ayarlanmalidir (Bakiniz

,Bastirma plakasinin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim H)*,

Sayfa115).

Calismadan sonra/Saklama

Agac dali 6giitme makinesi yiiksek basingli temizleyiciler
veya akar su ile temizlenemez.

Bahce aletinin disini yumusak bir firca ve bezle esasli
bicimde temizleyin. Su, ¢oziicii madde veya polisaj maddesi
kullanmayin. Ozellikle havalandirma araliklarindaki olmak
lizere biitiin ¢im artiklarini ve birikintileri temizleyin (3).
Bahge aletini kuru bir yerde saklayin. Bahge aletinin {izerine
baska nesneler yerlestirmeyin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa
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Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
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Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek tizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve cevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wyjasnienie symboli umieszczonych na
narzedziu ogrodowym

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnym zagrozeniem.

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

Niebezpieczenstwo - obracajace sie ostrza. Nie
zblizaj rak do otworéw w trakcie pracy urza-
dzenia.

Niebezpieczenstwo - obracajace sig ostrza. Nie
zblizaj rak do otworéw w trakcie pracy urza-
dzenia.

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowa¢ ostroznosé
przed odrzuconymi elementami.

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymac z
dala od miejsca pracy.

L4 4% s

Nie wolno dotyka¢ Zzadnego z elementdéw na-
rzedzia ogrodowego przed ich catkowitym za-
trzymaniem sie.

&~
N

[ )
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Nalezy stosowac okulary ochronne oraz $rodki
ochrony stuchu.

Produktu nie wolno stosowac podczas desz-
czu, ani wystawia¢ go na dziatanie deszczu.

Do pracy nalezy zaktadac rekawice ochronne,
stabilne obuwie robocze i dtugie spodnie.

OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych, a takze w przypadku stwier-
dzenia uszkodzenia przewodu wtyczke nalezy
wyjac z gniazda sieciowego.

Nie wolno stawaé na zbiorniku na odpadki.

® i QOO

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
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tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
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zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob
» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac

czujnosé, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wigczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

Jezeli producent przewidziat mozliwos$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.
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Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
koéw spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
rozdrabniacza/rebaka

>

>

Nie nalezy uzytkowac urzadzenia przy ztych warun-
kach atmosferycznych, np. w przypadku zagrozenia
uderzeniem pioruna. Chroni to przed ryzykiem poraze-
nia przez piorun.

Nie uzywaj tepych lub uszkodzonych narzedzi roz-
drabniajacych. Tepe lub uszkodzone narzedzia rozdrab-

>

>

niajace moga zwiekszac ryzyko odrzucenia cietego mate-
riatu.

Regularnie sprawdzaj, czy zbiornik na odpady nie jest
zuzyty lub uszkodzony. Zuzyty lub uszkodzony zbiornik
na odpady zwigksza ryzyko doznania obrazen ciafa.

Nie wolno usuwac zadnych urzadzen ochronnych i za-
bezpieczen. Wszystkie urzadzenia ochronne i zabez-
pieczenia musza by¢ technicznie sprawne i prawidto-
wo zamontowane. Nieprawidtowo zamontowane, uszko-
dzone lub niewtasciwie funkcjonujace zabezpieczenie
zwigksza ryzyko doznania obrazen ciata.

Wszystkie otwory wentylacyjne powinny by¢ wolne od
zanieczyszczen. Zatkane otwory wentylacyjne oraz
tkwigce w nich zanieczyszczenia moga spowodowad prze-
grzanie sie urzadzenia i doprowadzi¢ do pozaru.
Urzadzenie nalezy zawsze eksploatowac na stabilnym,
rownym podtozu. Eksploatacja urzadzenia na stabilnym,
rownym podtozu zmniejsza ryzyko jego przewrocenia i
spowodowania obrazen ciafa.

W trakcie obstugi urzadzenia zawsze stosuj scisle
przylegajace rekawice, chroniace przed czynnikami
mechanicznymi, takimi jak uktucia (np. przez kolce lub
drzazgi) lub przecigcia (np. w trakcie usuwania nie-
droznosci). Zmniejsza to ryzyko obrazen dtoni w trakcie
wktadania do urzadzenia wigkszej liczby gatezi lub w trak-
cie prowadzenia czynnosci konserwacyjnych.

Podczas eksploatacji urzadzenia nalezy zawsze nosic¢
diugie spodnie. Nieostonigte ciato jest bardziej podatne
na zranienia spowodowane gateziami i odrzuconymi
przedmiotami.

Podczas eksploatacji urzadzenia nalezy zawsze nosic¢
obuwie ochronne z podeszwami przeciwposlizgowy-
mi. Nie wolno obstugiwac urzadzenia boso ani w sanda-
fach. Umozliwia to zmniejszenie ryzyka zranienia stop.
Nie wkiadaj rak ani innych czesci ciata albo ubrania do
lejka wsadowego. Sieganie reka, innymi czg$ciami ciata
lub ubraniem do lejka wsadowego zwieksza niebezpie-
czenstwo odniesienia obrazen ciafa.

W czasie tadowania urzadzenia nalezy zwraca¢ szcze-
g6Ina uwage na to, aby do leja zatadowczego nie do-
staty sie kawatki metalu, kamienie, butelki, puszki, ka-
bel ani inne przedmioty. Twarde przedmioty moga zo-
sta¢ odrzucone przez maszyne i spowodowac obrazenia
ciafa.

Zachowaj szczegolna ostroznos¢ wktadajac do lejka
wsadowego urzadzenia diugie gatezie. Gatezie moga
zostac odrzucone i spowodowac obrazenia ciata.
Wytaczy¢ urzadzenie i wyjac wtyczke z gniazda, jesli
kabel jest zaplatany lub uszkodzony. Uszkodzone lub
zaplatane kable zwigkszaja niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym.

Nie wolno dotykac nozy ani innych niebezpiecznych
czesci ruchomych, zanim nie zatrzymaja sie one catko-
wicie. Mozna w ten sposob zmniejszy¢ ryzyko doznania
obrazen spowodowanych obracajacymi sie elementami.

F 016250 181(04.08.2026)

Bosch Power Tools



» Przed usunigciem zablokowanego materiatu, opréz-
nieniem zbiornika na zanieczyszczenia lub czyszcze-
niem urzadzenia nalezy upewnic sie, ze urzadzenie
jest wylaczone, a kabel zasilajacy odtaczony od sieci.
Niespodziewane uruchomienie urzadzenia moze skutko-
wac powaznymi obrazeniami.

» Nigdy nie pozostawiaj pracujacego urzadzenia bez

nadzoru. Przed oddaleniem si¢ wytacz urzadzenie i za-
czekaj do jego catkowitego zatrzymania. Pozostawione

bez nadzoru, pracujace urzadzenie stwarza niekontrolo-
wane zagrozenie.

Dodatkowe wskazéwki bezpieczenstwa

» To urzadzenie zawiera magnesy. Nie zblizaj magneséw

do implantéw i innych urzadzen medycznych, jak np.
rozrusznikow serca lub pomp insulinowych, magne-
tycznych nosnikéw danych oraz urzadzen wrazliwych

na dziatanie pola magnetycznego. Magnesy wytwarzaja
pole, ktdre moze zaktdci¢ dziatanie urzadzen medycznych

lub spowodowac nieodwracalng utrate danych.
» Podczas pracy urzadzenia nie wolno wkfadac rak do

leja zatadowczego. Urzadzenie dziata jeszcze przez kil-

ka sekund po wytaczeniu.
» Niniejszego produktu nie wolno udostepniac¢ do uzytko-

wania dzieciom, a takze osobom, ktére nie zapoznaty sie z

niniejszymi zaleceniami. Nalezy zasiegnac informacji, czy
w danym kraju istnieja przepisy, ograniczajace wiek uzyt-
kownika. Nieuzywany produkt nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

» Niniejszy wyrdb nie jest dostosowany do obstugi przez
osoby (wliczajac w to dzieci) ograniczone fizycznie, emo-
cjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z niewy-
starczajgcym doswiadczeniem i/lub niedostateczng wie-
dza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja sie one
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo lub otrzymaty od takiej osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie tym wyrobem. Dzieci powinny znajdo-
wac sie pod nadzorem, a produkt zabezpieczony w taki
sposob, zeby nie mogt stuzy¢ do zabawy.

» Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenie powinno zo-

sta¢ zmontowane zgodnie z zatgczonymi wskazowkami.
» Podczas pracy urzadzenia w jego obrebie, w odlegtosci

3 metréw nie moga znajdowac sie Zadne osoby postronne

i zwierzeta. Osoba obstugujaca urzadzenie odpowiedzial-
na jest za osoby trzecie znajdujace sie w poblizu.

» FirmaBosch gwarantuje bezawaryjna prace urzadzenia
tylko w przypadku stosowania wytgcznie oryginalnego
osprzetu.

» Nie nalezy rozpoczynac pracy z urzadzeniem przed zapo-
znaniem sie z instrukcja eksploatacji.

» Nie nosi¢ luznej odziezy, zwisajacych troczkéw oraz kra-
watow.

» Uzywac urzadzenia tylko na duzym obszarze (na przyktad
nie za blisko $cian i innych obiektow statych) na stabil-
nym poziomym podtozu.

>

Polski|121

Nie stosowac urzadzenia na wybrukowanym lub zwiro-
wym podtozu. Materiat wyrzucany z urzgdzenia moze spo-
wodowac obrazenia.

Przed uruchomieniem urzadzenia sprawdzi¢, czy wszyst-
kie Sruby, nakretki i inne elementy mocujace sa dokreco-
ne i czy urzadzenia zabezpieczajace i ostony sa prawidto-
wo zamontowane. Wymienic¢ uszkodzone lub nieczytelne
tabliczki z ostrzezeniami i wskazdwkami.

Przed uruchomieniem urzadzenia upewnic sie, ze lej zata-
dowczy jest pusty.

Pamietac o tym, aby twarz i inne czesci ciata znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci od leja zatadowczego.
Zwracac szczegolng uwage, aby rece lub inne czesci ciata,
a takze fragmenty odziezy nie dostaty sie do leja zatadow-
czego lub otworu wylotowego, ani nie znalazty sie w pobli-
zu wszelkich ruchomych czesci urzadzenia.

Podczas pracy nalezy caty czas dbac o zachowanie stabil-
nej pozycji, dobre podparcie stdp i zapewnienie réwno-
wagi. Nie nalezy zbytnio wychyla¢ sie do przodu. W czasie
fadowania materiatu do urzadzenia nie nalezy nigdy sta-
wac wyzej, niz podstawa rozdrabniarki.

Podczas pracy nalezy zawsze stawac poza zasiegiem ma-
teriatu wyrzucanego przez narzedzie ogrodowe.

W czasie tadowania urzadzenia nalezy zwracac szczegol-
ng uwage na to, aby do leja zatadowczego nie dostaty sie
kawatki metalu, kamienie, butelki, puszki ani inne przed-
mioty.

W przypadku natrafienia przez noz natrafit na jakis przed-
miot lub wystapienia nietypowych odgtoséw lub drgan, urza-
dzenie nalezy natychmiast wytgczy¢, powodujac tym zatrzy-
manie mechanizmu tnacego. Wyja¢ wtyczke z gniazda zasila-
nia i wykonac nastepujace czynnosci:

>

>

>

>

Stwierdzi¢ rodzaj i stopien uszkodzenia.

Wymieni¢ lub naprawi¢ wszystkie uszkodzone elementy.
Skontrolowac, czy zadne elementy nie sg poluzowane i
dokrecic je w razie potrzeby.

Jezeli nie posiada sie odpowiedniego wyksztatcenia nie
nalezy probowac samemu naprawiac sekator do zywopto-
tu.

Nie dopusci¢ do zbierania sie odpadkdéw w kanale wyloto-
wym. Mogtoby to spowodowac zablokowanie sie urzadze-
nia i wyrzut nagromadzonego materiatu przez lej zatadow-
czy.

Nalezy kontrolowac, czy ostony urzadzenia i zabezpiecze-
nia sa w petni sprawne i wtasciwie zamontowane. Przed
rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy przeprowadzi¢
wszelkie konieczne konserwacje i naprawy.

Nie zmieniaj predkosci obrotowej silnika. W razie wysta-
pienia problemdéw nalezy skontaktowac sie z serwisem fir-
my Bosch.

Otwory wentylacyjne powinny by¢ zawsze drozne, by nie
doprowadzi¢ do uszkodzenia silnika lub pozaru.

Nie podnosi¢ i nie przenosi¢ narzedzia ogrodowego z pra-
cujacym silnikiem.

Nie wolno przechyla¢ wiaczonego urzadzenia.
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» Nie wolno wystawiac urzadzenia na dziatanie deszczu.
Urzadzenie nalezy przechowywac tylko w suchych po-
mieszczeniach.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie
/‘ Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Wiaczanie

Wyfaczanie

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecent mogg doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.
Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czescei instrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do rozdrabniania wiéknistych
i drewnianych odpadkow ogrodowych w celu ich komposto-
wania.

Zbiornik na odpadki przeznaczony jest do wytapywania roz-
drobnionego materiatu oraz do przechowywania leja zata-
dowczego i popychacza.

Zbiornika na odpadki nie nalezy stosowac do innych celdw.

Zakres dostawy (zob. rys. D)

Urzadzenie nalezy ostroznie wyjac z opakowania i upewnic¢
sie, czy w opakowaniu znajduja sie nastepujace elementy:
- Rozdrabniarka

- Lejzatadowczy

- Popychacz

- Zbiornik na odpadki

- Instrukcja eksploatacji

- Wtyczka sieciowa*

W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktéregos z
elementow, nalezy zwrdcic sie do punktu zakupu urzadzenia.
Kompletnie zmontowane narzedzie ogrodowe wazy ok. 30,5
- 31,3 kg. W razie potrzeby nalezy poprosi¢ o pomoc przy
wyjmowaniu narzedzia ogrodowego z opakowania.

*w zaleznosci od kraju przeznaczenia

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
A-M)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.
(1) Podwozie

(2) Wtyczka?

(3) Otwory wentylacyjne

(4) Zielony przycisk

(5) Czerwony przycisk ,Stop”

(6) Przycisk cofania

(7)  Uchwyt

(8) Popychacz

(9) Podajnik

(10) Blokada

(11) Pokretto regulacyjne

(12) Pojemnik

(13) Ostona mechanizmu tnacego

(14) Wskaznik LED (AXT 23 TC/25TC/2550TC)
(15) Piytadociskowa

(16) System ciecia

(17) Klucz szesciokatny”

a) w sciod kraju przez

b) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Cicha rozdrabniarka AXT 22D AXT 25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC
Numer katalogowy 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Pobor mocy, P40 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/605)”

Predkos¢ gtowicy tnacej min™* 40 40 40 40 40
System cigcia Walec tnacy Walec tnacy Turbine Cut Turbine Cut Turbine Cut
Maks. $rednica gatezi® mm 38 40 42 45 45
Pojemnik | 53 53 53 53 53

F 016250 181(04.08.2026)

Bosch Power Tools



Polski|123

Cicha rozdrabniarka AXT22D AXT25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC
Waga zgodnie z EN kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
62841-4-8

Klasa ochrony S/l S/l D/ S/ S/

A) P40 sygnalizuje, ze urzadzenie ogrodowe jest przystosowane do cyklicznego, petnego obciazenia przez 40 sekund przed 60 sekundowym
cyklem pracy bez obciazenia. Zdolno$c ta zostata potwierdzona przez wykonanie odpowiednich testéw i przyznanie atestu. Urzadzenie
ogrodowe moze byc¢ eksploatowane w sposob ciagty, lecz konieczne jest uwzglednienie odpowiednich przerw przy wysokim obciazeniu.
Ciagta eksploatacja przy petnym obcigzeniu spowoduje zadziatanie bezpiecznika przeciazeniowego.

B) W zaleznosci od twardosci drewna.

Podczas wtaczania urzadzenia dochodzi do krétkotrwatych spadkdéw napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkdw sieciowych moze dojsc co
zaktocen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancji Zrddta zasilania mniejszej niz 0,36 oméw, nie nalezy spodziewac sie zadnych zaktécen.
W razie jakichkolwiek watpliwosci nalezy zwrécic sie do swojego dostawcy energii elektrycznej.

Informacja o emisji hatasu

3600H030.. 3600HO03 2..

3600HO3 3..

3600H031..

Warto$ci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z norma EN 62841-4-8

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

- Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 88 89
- Poziom natezenia dzwieku dB(A) 96 97
- Btad pomiaru K dB =4,0 =2,0

Ze podane wartosci emisji hatasu zostaty zmierzone zgodnie
ze znormalizowang procedura pomiarowg i moga zostac uzy-
te do poréwnywania elektronarzedzi.

Ze podane warto$ci emisji hatasu mogg zostaé uzyte takze
do wstepnego oszacowania obciazenia hatasem.

Ze poziom emisji hatasu podczas rzeczywistego uzytkowania
elektronarzedzia moze rézni¢ sie od podanych wartosci, w

zaleznosci od sposobu uzycia elektronarzedzia, a w szczegél-

nosci od rodzaju obrabianych elementéw; oraz o konieczno-
$ci wprowadzenia srodkdw bezpieczenistwa majacych na ce-
lu ochrone osoby obstugujacej, ktére polegaja na ocenie ob-
cigzenia drganiami w rzeczywistych warunkach uzytkowania
(nalezy przy tym uwzgledni¢ wszystkie sktadowe cyklu pra-
cy, np. okresy, gdy elektronarzedzie jest wytaczone, oraz
okresy, gdy jest ono wprawdzie wtaczone, ale pracuje bez
obciazenia).

Montaz

Dla wtasnego bezpieczenstwa

» Uwaga! Przed przystapieniem do prac konserwacyj-
nych lub do czyszczenia elektronarzedzia, elektrona-
rzedzie nalezy wylaczy¢ i wyjac wtyczke z gniazda. W
ten sam sposob nalezy rowniez postapic, gdy przewéd
zasilajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

Zwroci¢ uwage na napiecie sieciowe: Napiecie zrddta pra-

du musi zgadza¢ sie z danymi na tabliczce znamionowej urza-

dzenia. Urzadzenia przeznaczone do pracy pod napieciem
230V mozna przytaczac rowniez do sieci 220 V/240 V.

Instalacja powinna posiadac zabezpieczenia pradowe jak po-

nizej:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Przedtuzacz o zbyt matym przekroju przewodu powoduje
wyrazne zmniejszenie wydajnosci urzadzenia. W przypadku
przewodow o dtugosci do 25 m, wymagany przekréj wynosi
min. 3 x 1,5 mm?; przekréj przewodéw dtuzszych niz 25 m
powinien wynosi¢ przynajmniej 2,5 mmZ.
OSTROZNIE: Przedtuzacze niezgodne z przepi-
sami moga stanowic zagrozenie. Przedtuzacz,
wtyczka i tacznik wtykowy powinny mie¢ wo-
doszczelna budowe i by¢ przeznaczone do za-
stosowan na zewnatrz pomieszczen.
Potaczenia przewoddw (wtyczki i gniazda) powinny znajdo-
wac sie w stanie suchym i nie moga leze¢ na ziemi.
Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy nalezy stosowac
wyfacznik réznicowo-pradowy (RCD) o pradzie réznicowym,
nie wigkszym niz 30 mA. Wytacznik ten powinien by¢ kontro-
lowany przed kazdym uzyciem
Naprawy uszkodzonego przewodu przytaczeniowego moze
dokonac wytacznie autoryzowany warsztat serwisowy firmy
Bosch.
Stosowac wolno wytacznie przedtuzacze, przewody i bebny
na przewody typu HO5VVV-F lub HO5RN-F, odpowiadajace
normom EN 61242/IEC 61242 lub IEC 60884-2-7.
W przypadku zastosowania przedtuzaczy bebnowych nalezy
w petni rozwina¢ przedtuzacz.

Rozpakowanie
Wyja¢ urzadzenie z opakowania.

Montaz leja zatadowczego (zob. rys. E - F)

(1) Odchyli¢ ostone mechanizmu rozdrabniajacego
(13) do tytu.
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@O Zawiesic lej zatadowczy(9) w urzadzeniu ogrodo-
wym, a nastepnie pusci¢ (zwolni¢) pokrywe mecha-
nizmu tnacego (13).

(4] Docisnac lej zatadowczy (9) do dotu i przekrecic¢ do
oporu czerwony przycisk ustalajacy (10) w kierunku
zgodnym z ruchem wskazowek zegara, aby zabloko-
wac lej zatadowczy (9): W tym nalezy wykonac oko-
to 5 petnych obrotdw przycisku (10).

Praca

Uruchomienie urzadzenia

» Podczas wktadania materiatu do urzadzenia ogrodo-
wego nalezy zawsze nosic¢ rekawice dopuszczone
przez Bosch lub rekawice kategorii | zgodnie z rozpo-
rzadzeniem UE 2016/425. (zob. rys. K)

» Urzadzenie nalezy zawsze stawiac na stabilnym, po-
ziomym podtozu. Nie wolno przechyla¢ ani porusza¢
wiaczonego urzadzenia.

» Silnik pracuje jeszcze przez kilka sekund po wytacze-
niu!

Oczysci¢ korzenie z ziemi. Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage

na to, aby takie ciata obce, jak kamienie, szkto, kawatki me-

talu, tekstylia czy tworzywa sztuczne nie dostaty sie do leja
zatadowczego (9). W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do

uszkodzenia systemu ciecia (16).

Lej zatadowczy (9) musi by¢ pusty.

Wiaczanie
Nacisnac zielony przycisk (4).

Wylaczanie
Nacisnac czerwony przycisk Stop (5).
Uruchomienie narzedzia ogrodowego jest niemozliwe przez

dwie sekundy za sprawg blokady, ktdrej zadaniem jest
ochrona ukfadu mechanicznego przed uszkodzeniem.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem

Awaria zasilania powoduje automatyczne wytgczenie urza-
dzenia.

Po wznowieniu zasilania energia elektryczna urzadzenie nie
wigczy sie samoczynnie.

Bieg wsteczny

Aby zmieni¢ kierunek obrotow nalezy wcisnac przycisk biegu
wstecznego (6) i przytrzymac go w tej pozycji.

System ciecia (16) porusza sie do tytu i zwalnia w ten spo-
sob zablokowany materiat.

Wylacznik przeciazeniowy

Zbyt wysokie obciazenie (np. zablokowanie sie materiatu w
systemie ciecia (16)) powoduje po kilku sekundach zatrzy-
manie sie silnika; rozlega sie sygnat dZzwiekowy.

Weisna¢ czerwony przycisk stopu, aby skasowac usterke. W
nastepnej kolejnosci uruchomic narzedzie ogrodowe, kieru-
jac je w przeciwnym kierunku.

Aby zwolni¢ zablokowany mechanizm tnacy, nalezy wcisnaé
przycisk biegu wstecznego (6) i przytrzymac go w tej pozy-
cji.

Jezeli kierunek pracy narzedzia ogrodowego nie zostanie
zmieniony, narzedzie nie da sie uruchomic i rozlegnie sie sy-
gnat dZzwiekowy.

Jezeli materiat blokujacy nie daje sie usunac, nalezy zdja¢
ptyte dociskowg (15) z mechanizmu tnacego.

Przycisk nastawczy (11) nalezy przy tym minimalnie prze-
kreci¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara,
tak aby zablokowany materiat ulegt zwolnieniu. Na zakoricze-
nie konieczne jest podregulowanie ptyty dociskowej (15)
(zob. (zob. ,Regulacja ptyty dociskowej (zob. rys. H)*, Stro-
na125)).

Zablokowany materiat

Jezeli ani przyciskiem biegu wstecznego, ani regulacja ptyty
dociskowej nie zdofa sie usuna¢ blokady, nalezy zatrzymac
narzedzie ogrodowe i wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego.
Obrdcic czerwony przycisk w kierunku przeciwnm do ruchu
wskazowek zegara, pociagna¢ pokrywe mechanizmu tnace-
go do tytu i uniesé lej zatadowczy. Uchyli¢ ¢ pokrywe mecha-
nizmu tnacego i ostroznie usuna¢ zalegajacy materiat z sys-
temu tnacego. Zawsze nalezy zaktadac rekawice ochronne i
zachowac ostroznos¢ w poblizu ostrych ostrzy systemu tna-
cego.

Wskazowki robocze

» Przez caly czas pracy z urzadzeniem nalezy nosic oku-
lary ochronne, srodki ochrony stuchu i rekawice
ochronne.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zawsze kon-
trolowac, czy zbiornik na odpadki i lej zatadowczy zo-
staty prawidtowo zamontowane.

Urzadzenie wyposazone zostato w sensory. Jezeli pojemnik

na odpadki (12) i lej zatadowczy (9) nie znajduja sie we wia-

$ciwej pozycji, urzadzenie nie uruchamia sie i styszalny jest
sygnat dzwiekowy (w przypadku urzadzenia AXT 23 TC/25

TC/2550 TC migaja dodatkowo 2 diody LED (14)).

Wcisna¢ czerwony przycisk stopu, aby skasowac usterke.

Wtozy¢ materiat przeznaczony do rozdrabniania. Wprowa-

dzony materiat bedzie wciggany samoczynnie przez walec

tnacy (16).

» Wystajace z urzadzenia dtuzsze gatezie, moga przy
wciaganiu uderzy¢ osobe obstugujaca; nalezy wiec za-
chowac bezpieczna odlegtos¢!

Wktadac nalezy tylko taka ilo$¢ materiatu, ktdra nie zabloku-

je leja zatadowczego (9).

Zwiedte, wilgotne, lub juz przez dtuzszy czas zalegajace od-

pady ogrodowe nalezy rozdrabnia¢ na zmiane z grubszymi

gateziami lub konarami. Mozna w ten sposdb zapobiec zbyt-

niemu przeciazeniu systemu ciecia (16).
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Nie nalezy wktada¢ do rozdrabniarki migkkich odpadkdw, ta-
kich jak odpadki kuchenne. Tego typu materiat nalezy bezpo-
$rednio kompostowac.

Zwroci¢ uwage, aby rozdrobniony materiat mogt swobodnie
wydostawac sie otworem wylotowym istnieje niebezpieczen-
stwo zablokowania!

Otwory wentylacyjne (3) nie moga byc zastoniete przez wo-
rek na odpadki ani rozdrobniony materiat.

Nalezy starac sie unikna¢ zablokowania otworu wylotowego
przez rozdrobniony materiat, gdyz mogtoby to spowodowac
cofniecie sie materiatu do leja zatadowczego (9).

Wskazowki dotyczace rozdrabniania

» Podczas uzytkowania rozdrabniarki nalezy zawsze no-
si¢ rekawice.

Twardo$¢ gatezi i konaréw przeznaczonych do rozdrabniania

zalezy od ich rodzaju, wieku i stopnia wilgotnosci drewna.

Najwydajniejsze jest rozdrabnianie $wiezych gatezi, wkrétce

po Scieciu.

Migkkie odpady ogrodowe powinny by¢ rozdrabniane w

mniejszych partiach, szczegolnie gdy s3 wilgotne. Aby zapo-

Lokalizacja usterek
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biec blokowaniu sie takiego materiatu, nalezy od czasu do
czasu rozdrobnic grubsze gatezie lub konary.

Regulacja ptyty dociskowej (zob. rys. H)

Potozenie ptyty dociskowej (15) jest wyregulowane fabrycz-
nie i nie ma potrzeby dodatkowej regulacji przy pierwszym
uruchomieniu urzadzenia.

W przypadku zuzycia konieczna jest dodatkowa regulacja
piyty (15) (np. gdy odpady ogrodowe takie jak: gatezie nie
sg wiasciwie rozdrabniane, ich fragmenty facza sie ze soba
jak ogniwa fancucha).

Przekrecac stopniowo przy obracajacym sie do przodu silni-
ku (zielony przycisk (4)) gatke nastawczg (11) w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, az do ustyszenia lek-
kiego odgtosu tarcia (system ciecia (16) $ciera ptyte doci-
skowa (15), uzyskujac w ten sposob we wiasciwg odlegtosc.
Widry aluminiowe wypadajg przy tym przez otwor wyloto-
wy).

Kontroli przebiegu tego procesu mozna dokonac, obserwu-
jac wpadajace do zbiornika na odpadki (12) wiory.

Ptyte dociskowa (15) nalezy regulowac tylko w niezbednym
stopniu, gdyz w przeciwnym wypadku ulega ona tylko niepo-
trzebnemu zuzyciu.

W ponizszej tabeli wyszczegolnione zostaty mozliwe usterki i sposoby postepowania w przypadku, gdy w pracy urzadzenia wy-
stapia nieprawidtosci. Jezeli za jej pomoca nie uda sie lokalizacja badz usuniecie usterki, nalezy zwrécic sie do punktu serwiso-

wego.

Uwaga! Przed przystapieniem do prac konserwacyjnych oraz czyszczenia nalezy wytaczy¢ produkt i wyjac wtyczke z
gniazda. Podobnie nalezy postapic, gdy kabel zasilajacy jest uszkodzony, przeciety, lub zaplatany.

Objaw Mozliwa przyczyna Usuwanie usterki
Narzedzie ogrodowe  Zbiornik na odpadki nie zostat wtasciwie zamon-  Wtasciwie zamontowac pojemnik na odpadki
nie dziata towany
Lej zatadowczy nie zostat wtasciwie zamontowa-  Wtasciwie zamontowac lej zatadowczy
ny
Gniazdko jest uszkodzone Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka
Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowac przewod, w razie potrzeby wymie-
ni¢
Narzedzie ogrodowe ulegto przegrzaniu Odczekac, az narzedzie ogrodowe ochtodzi sie
Zadziatat bezpiecznik Wymieni¢ bezpiecznik
Styszalny jest sygnat  Pojemnik na odpadki/lej zatadowczy nie zostaty ~ Upewnic sig, czy pojemnik na odpadki znajduje
dzwiekowy (wprzy-  wiasciwie zamontowane sie we wiasciwej pozycji
%%%Qﬂggﬂ tzki Upewnic sie, czy lej zatadowczy znajduije sie we
wo migaja dwiie diody wiasciwej pozycji i czy zostat zablokowany przez

LED), a narzedzie ogro-
dowe nie wiacza sie

przekrecenie czerwonego pokretta nastawczego
w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara

Narzedzie ogrodowe
wydaje w regularnych
odstepach czasu trzy-
krotny sygnat dzwigko-
wy i nie daje sie uru-
chomic. (w przypadku

Elektroniczny uktad sterowania ulegt przegrzaniu  Wcisna¢ przycisk Stop Odczekac, az maszyna sie

ochtodzi. Rozlega sie sygnat dzwigkowy, trwajacy
dwie sekundy, a wigcznik przechodzi w tryb czu-
wania.
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Objaw Mozliwa przyczyna Usuwanie usterki
AXT 23TC/25

TC/2550 TC dodatko-

wo migaja dwie diody

LED)

Dioda LED miga (w Nie ma miejsca zadna usterka; miganie diod LED

przypadku AXT 23 jest wtasciwe; urzadzenie jest podtaczone do zro-
TC/25TC/2550TC) dtazasilania energia elektryczng i jest gotowe do

eksploatacji

Narzedzie ogrodowe
wydaje w regularnych
odstepach czasu sy-
gnat dZzwiekowy i nie
daje sie uruchomié, a
przyciskanie przycisku
stopu nie powoduje
usuniecia usterki (w
przypadku modelu AXT
23TC/25TC/2550 TC
migaja dodatkowo
dwie diody LED)

Zabezpieczenie niedomiarowo-napieciowe

Ponownie uruchomié¢ narzedzie ogrodowe.

Sprawdzi¢, czy przedtuzacz odpowiada wymaga-
niom (przedtuzacz niskiej jakosci moze spowodo-
wac wystapienie btedu)

Jezeli stosowany jest agregat, nalezy sprawdzi¢
czy pracuje on prawidtowo.

Narzedzie ogrodowe
wydaje sygnat dZwie-
kowy, trwajacy 10 se-
kund i nie daje sie uru-
chomi¢, a przyciskanie
przycisku stopu nie po-
woduje usuniecia
usterki (w przypadku
modelu AXT 23 TC/25
TC/2550 TC migaja
dodatkowo dwie diody
LED)

Elektroniczny uktad sterowania jest uszkodzony

Skontaktowac sie z autoryzowanym przez firme
Bosch punktem serwisowym

Narzedzie ogrodowe
ma problemy z wy-
chwytywaniem mate-

Materiat przeznaczony do rozdrabniania jest wil-
gotny i migkki

Aby gtebiej wsuna¢ przeznaczony do rozdrabnia-
nia materiat do narzedzia ogrodowego, nalezy
skorzystac z popychacza

riaty Materiat przeznaczony do rozdrabniania jest wil-

Narzedzie ogrodowe ~ gotny i migkki / do maszyny wtozono zbyt duza

Usunac zablokowany materiat (nalezy zawsze sto-
sowac rekawice ogrodowe)

Jest zablokowane ilos¢ miekkiego materiatu Weisnaé przycisk biegu wstecznego (zob. ,Bieg
wsteczny*, Strona 124)
Gatezie znajdujace sie  Nalezy podregulowaé ptyte dociskowa (zob. ,Regulacja ptyty dociskowej (zob. rys. H)“,

w pojemniku na odpad-
ki nie zostaty catkowi-
cie rozdrobnione

Strona 125)

Narzedzie ogrodowe
wydaje sygnat dZzwie-
kowy, a silnik nie za-

czyna pracowac

Ptyta dociskowa jest niewtasciwie ustawiona

Wecisna¢ przycisk nastawczy (11), wiozy¢ klucz
imbusowy(17) ((5 mm - nie wchodzi w zakres
dostawy) do szczeliny w gtowce $ruby, i obraca-
jac w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara zwolni¢ $rube nastawcza, a wraz z nig pty-
te dociskowg (zob. rys. ).

Po usunieciu blokady, konieczna jest ponowna re-
gulacja ptyty dociskowej (zob. ,Regulacja ptyty
dociskowej (zob. rys. H)“, Strona 125)
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i pielegnacja

Uwaga! Przed przystapieniem do prac konserwacyjnych,
czyszczenia lub przechowywania nalezy wytaczy¢ pro-
dukt i wyja¢ wtyczke z gniazda. Podobnie nalezy posta-
pi¢, gdy kabel zasilajacy jest uszkodzony, przeciety, lub
zaplatany.

Utrzymywanie produktu i otworéw wentylacyjnych w czysto-
$ci gwarantuje wydajng i bezpieczna prace.

Nie wolno spryskiwa¢ produktu woda.

Nie wolno zanurza¢ produktu w wodzie.

Produkt nalezy przechowywac w miejscu bezpiecznym, su-
chym i niedostepnym dla dzieci.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na obudowie
produktu.

Nalezy upewnic sie, ze wszystkie nakretki, Sruby i wkrety sa
prawidtowo zamocowane, aby umozliwi¢ bezpieczna prace z
produktem.

Sprawdzi¢ produkt i dla pewnosci wymienic zuzyte lub
uszkodzone czesci.

Nalezy upewnic sie, Ze wymieniane czesci zostaty zakupione
w firmie Bosch. Nie modyfikowac urzadzenia.

Kabel mozna przechowywac na rozdrabniarce (tylko wersja
UK), tak jak to przedstawiono na rysunku. (zob. rys. L).
Zgodnie z rysunkiem B rozdrabniarke mozna przechowywac
po demontazu podajnika.

Demontaz ptyty dociskowej (zob. rys. J)

» Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci konserwa-
cyjnych lub czyszczenia, nalezy wytaczy¢ produkt wy-
tacznikiem, a nastepnie wyjac przewéd z gniazda. Po-
wyzsze dotyczy rowniez przypadkow, gdy przewod za-
silajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

» Podczas pracy z narzedziem ogrodowym, a takze pod-
czas prac konserwacyjnych i pielegnacyjnych przy na-
rzedziu, nalezy zawsze nosic rekawice ochronne.

» Ostroznie: Obracajace si¢ noze moga przygniesc pal-
ce.

W przypadku normalnego, zgodnego z przeznaczeniem uzyt-

kowania i odpowiedniej regulacji systemu ciecia (16) i ptyty

dociskowej (15), zapewnione jest wieloletnie niezawodne
uzytkowanie tych elementdw.

Demontazu, czyszczenia lub wymiany ptyty dociskowej (15)

nalezy dokonywac w nastepujacy sposdb:

00  Usunac srube ptyty dociskowej, jak ukazano nary-
sunku.

(3] Podwazyc¢ ptyte dociskowa (15) za pomoca $rubo-
kreta i wyjac.

Montazu dokonuije sie postepujac w odwrotnej kolejnosci.

Przy czym ptyte dociskowg (15) nalezy wyregulowac (zob.

(zob. ,Regulacja ptyty dociskowej (zob. rys. H)“, Stro-

na125).
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Po zakoniczeniu uzytkowania/Przechowywanie

Nie wolno uzywac do czyszczenia rozdrabniarek myjek wyso-
koci$nieniowych; nie wolno ich tez my¢ pod biezaca woda.
Oczysci¢ doktadnie zewnetrzne elementy narzedzia ogrodo-
wego za pomoca miekkiej szczotki i ciereczki. Nie wolno
uzywac wody, rozpuszczalnikdw ani srodkéw nabtyszczaja-
cych. Usunac¢ starannie trawe oraz inne zanieczyszczenia, w
szczegolnosci z otwordw wentylacyjnych (3).

Urzadzenie wolno przechowywacé tylko w suchym miejscu.
Nie wolno umieszcza¢ zadnych przedmiotdw na narzedziu
ogrodowym.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiorki. Ze wzgledu na za-
wartos$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni
Vysvétlivky obrazkovych symbolii na zahradnim
naradi
V$eobecné upozornéni na nebezpeci.
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Proctéte si navod k pouZiti.
Nebezpedi - rotujici noZe. Pokud vyrobek bézi,
méjte ruce daleko od otvord.

Nebezpedi - rotujici noze. Pokud vyrobek bézi,
méjte ruce daleko od otvord.

VAROVANI: Pozor na odmriténé ¢asti.

VAROVANI: Udrzujte kolem stojici osoby v
povzdali.

Nez se dotknete dilii zahradniho naradi,
pockejte, aZ se vechny zcela dostanou do
stavu klidu.

Noste ochranu o¢i a sluchu.

Vyrobek nepouzivejte v desti ani je desti
nevystavuijte.

Noste ochranné rukavice, pevnou obuv a
dlouhé kalhoty.

VAROVANI: Sitovou zastréku vytahnéte ped

Nesttjte na sbérném boxu.

©QReEIPPEFQ

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,
ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

pracemi (drzby nebo kdyZ je poskozeny kabel.

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
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napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.
Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

Nepiecenuijte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.
Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani nafadi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

>

>

Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky af/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazi ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné néstroje udrZujte ostré a &isté. Pelivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
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neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

>

Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

Bezpecénostni upozornéni pro stépkovace/drtice

>

>

>

>

Nepouzivejte naradi za Spatnych povétrnostnich
podminek, zejména pokud hrozi uder blesku. To
snizuje riziko zasazeni bleskem.

Nepouzivejte Zadné tupé nebo poskozené drtici
nastroje. Tupé nebo poskozené drtici nastroje mohou
zvysit riziko zpétného razu.

Pravidelné kontrolujte opotiebeni a poskozeni drtici
nadoby. Opotiebena nebo poskozena drtici nddoba mize
zvysit riziko zranéni.

Nechte v§echna ochranna zafizeni namontovana.
Ochranna zafizeni museji byt funkéni a fadné
namontovana. Ochranné zafizeni, které je uvolnéné ¢i
poskozené nebo nespravné funguje, mize vést ke
zranénim.

Udrzujte vSechny vétraci otvory bez necistot. Ucpané
vétraci otvory a neCistoty mohou vést k prehfivani nebo
nebezpedi pozaru.

Zahradni naradi vZdy provozujte na pevném, rovném
podkladu. Provoz naradi na pevném, rovném podkladu
snizuje nebezpedi, Ze se naradi prevrati a redukuije riziko
poranéni.

P¥i obsluze naradi neustale noste tizce priléhajici
rukavice, které chrani proti mechanickym rizikiim
jako jsou bodnuti (napf. trny a tfisky) a fiznuti (napf.
pii odstrafovani zablokovani). Tim se sniZi riziko
poranéni na rukou, kdyz se do naradi vklada vice vétvi
nebo zvlast dlouhé vétve, ¢i kdyzZ se provadi udrzba.

PFi praci s naradim vzdy noste dlouhé kalhoty.
Nechranéna pokozka zvySuje nebezpeci poranéni od vétvi
aodmrsténych predméta.

PFi praci s naradim vZdy noste protiskluzovou
ochrannou obuv. Naradi neobsluhujte bosi nebo s
otevienymi sandaly. To sniZuje riziko poranéni nohou.
Zabraiite tomu, aby se Vase ruce, jiné ¢asti Vaseho
téla nebo odévu dostaly do piniciho trychtyre. Sahnuti
do plniciho trychtyfe rukou, jinou ¢asti téla nebo odévu
zvySuje nebezpeci zranéni.

Kdyz zavadite material do zahradniho naradi, dbejte
nanejvys peclivé na to, aby neobsahoval Zadné kovové
dily, kameny, lahve, dézy, kabely ¢i dalsi cizi télesa.
Pevné predméty mohou byt ze stroje vymrstény a
zpUsobit zranéni.

Bud'te zvlast opatrni, kdyz do plniciho trychtyre
zavadite dlouhé vétve. Vétve mohou byt vymrstény
zpatky a zplisobit zranéni.

Kdyz je kabel zamotany nebo poskozeny, vypnéte
naiadi a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
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Zamotané nebo poskozené kabely mohou zvysit
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se nozii a dalSich nebezpeénych
pohyblivych dilii, dokud se jesté pohybuiji. To snizuje
nebezpeci zranéni pohyblivymi dily.

» Pri odstrafiovani zaseknutého materialu, pfi
vyprazdiovani odpadni nadoby nebo pfi ¢isténi se
ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté a Ze je sitovy kabel
odpojen od elektrické sité. Pri necekaném spusténi
naradi mize dojit k tézkym poranénim.

» Nikdy nenechavejte naradi bézet bez dozoru. Vypnéte
naradi a neodchazejte, dokud se tiplné nezastavi.
Nehlidané béZici naradi predstavuje nekontrolované
nebezpedi.

Doplikova varovna upozornéni

» Toto zafizeni obsahuje magnety - nedavejte magnety
do blizkosti implantatii a jinych Iékafskych zafizeni,
jako napf. kardiostimulatoru ¢i inzulinové pumpy,
magnetickych datovych nosi¢ii a magneticky citlivych
zafizeni. Magnetem se vytvari pole, které mize negativné
ovliviiovat funkci Iékarskych zafizeni nebo muize vést k
nevratné ztraté dat.

» Béhem provozu nesahejte do plniciho trychtyre.
Zahradni naradi po vypnuti jesté nékolik sekund
dobiha.

» Nikdy nedovolte détem nebo osobdm, jeZ nejsou
obeznameny s témito pokyny, vyrobek pouzivat. Narodni
predpisy mozna vymezuji vék obsluhy. Pokud vyrobek
nepouzivate, uschovavejte jej mimo dosah déti.

» Tento vyrobek neni urcen k tomu, aby jej pouzivaly osoby
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a/ nebo védomosti, ledaze budou kvili své bezpecnosti
pod dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzely
pokyny, jak vyrobek pouzivat. Déti by mély byt pod
dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si s vyrobkem nehraji.

» Pred zapnutim se musi zahradni nafadi podle pfiloZzeného
navodu smontovat.

» Béhem provozu se nesméji v okruhu 3 m zdrzovat zadné
dal$i osoby ani zvifata. Obsluha je v pracovnim prostoru
zodpovédna vici tretim stranam.

» Firma Bosch miiZe zajistit bezvadnou funkci zahradniho
naradi jen tehdy, pokud se bude pouzivat vyhradné
originalni prisluSenstvi.

» Seznamte se s navodem k provozu dfive, nez se pokusite
se zahradnim naradim pracovat.

» Nenoste zadny Siroky odév, visici provazky nebo kravaty.

» Zahradni naradi provozujte na volném prostranstvi (napfr.
nikoli prilis blizko stény nebo jinych pevné stojicich
predmétd) s pevnym, rovnym podkladem.

» Zahradni naradi neprovozujte na dlazdéném nebo
Stérkovém podkladu. Vyhazovany material mize zptsobit
zranéni.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte pevné usazeni
vsech Sroub(, matic a dalSich spojovacich prvki a

zkontrolujte spravné umisténi ochrannych zafizeni a clon.
Poskozené nebo necitelné varovné a upozornovaci stitky
nahradte.

» Pred startem zajistéte, aby byl plnici trychtyr prazdny.

» Udrzujte oblicejem a télem odstup vici pInicimu trychtyfi.

» Zabranite, aby se Vade ruce nebo jiné ¢asti Vaseho téla Ci
odévu dostaly do piniciho trychtyfe nebo vyhazovaciho
otvoru, nebo se dostaly blizko pohyblivych dild.

» Starejte se neustale o stabilni rovnovahu a bezpecny
postoj. Nepredklangjte se prilis daleko. Nestijte béhem
pInéni vys, nez je pata zahradniho naradi.

» Kdyz pracujete se zahradnim naradim, udrZujte odstup
viici vyhazovaci zoné.

» KdyZ zavadite material do zahradniho naradi, dbejte
nanejvys peclivé na to, aby neobsahoval 7adné kovové
dily, kameny, lahve, dézy ¢i dalsi cizi télesa.

Kdyz fezaci mechanizmus zasahne cizi téleso, zahradni

naradi vytvari neobvykly hluk nebo zacne vibrovat, zahradni

naradiihned vypnéte, aby se fezaci mechanizmus zastavil.

Vytahnéte zastrcku ze zasuvky a postupuijte nasledovné:

- Prohlédnéte Skody.

- Vsechny poskozené dily vyménte nebo je opravte.

- Zkontrolujte, zda dily nejsou voIné a pfip. je utahnéte.

» Nepokousejte se zahradni nafadi opravovat, ledaze mate
nezbytné vzdélani.

» Dbejte na to, aby se zpracovavany material nehromadil ve
vyhazovaci zoné; to brani transportu a miize to vést ke
zpétnému razu v plnicim trychtyfi.

» Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné pripravky
neposkozené a spravné namontované. Pred pouzitim
provedte pripadné nutnou drzbu a opravy.

» Nepokousejte se zménit pocet otacek motoru. Pokud
vyvstane problém, informujte zakaznickou sluzbu Bosch.

» Vétraci otvory udrzujte prosté zbytki ¢i jinych nanos,
aby se zamezilo poskozeni motoru nebo moznému
pozaru.

» Nikdy nezvedejte resp. nenoste zahradni naradi s béZicim
motorem.

» Zahradni naradi béhem provozu nenaklanéjte.

» Zahradni naradi nevystavujte desti. Zahradni naradi
uskladnujte pouze na suchém misté.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro Cteni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pom(ze vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

/‘ Smér pohybu

ﬁ Smér reakce
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Symbol Vyznam
I Zapnuto
Vypnuto

Prislusenstvi/nahradni dily

Popis vyrobku a specifikaci
Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Urcené pouziti

Zahradni naradi je urceno ke kompostovatelnému drceni

vlaknitych a drevitych odpad( z domacich a kutilskych
zahrad.

Sbérny box je urceny k zachyceni drceného materialu a k
uloZeni a uskladnéni pIniciho trychtyre a péchovace.

Sbérny box by se nemél pouzivat pro jiné tcely.

Obsah dodavky (viz obrazek D)

Vyjméte zafizeni opatrné z obalu a zkontrolujte, zda jsou
nasledujici dily kompletni:

- Drti¢

Plnici trychtyr

- Péchovac

Sbérny box

- Navod k provozu

Cestina| 131

- Sitova zastrcka™

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na
svého obchodnika.

Zahradni naradi vazi ve zcela smontovaném stavu pfiblizné
30,5 - 31,3 kg. Podle potreby si pro vyjmuti zahradniho
naradi z obalu pfizvéte pomoc.

*specificka podle zemé

Zobrazené soucasti (viz obrazky A - M)
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Podvozek

(2) Sitova zastrcka®

(3) Vétraciotvory

(4) Zelené tlacitko

(5) Cervené tlacitko ,Stop*

(6) Tlacitko zpétného chodu

(7) Rukojet

(8) Péchovac

(9) Plnicitrychtyr

(10) Zajistovaci knoflik

(11) Nastavovaci knoflik

(12) Zachytnanadoba

(13) Krytrezaciho Ustroji

(14) LED ukazatel (AXT 23TC/25TC/2550TC)
(15) Tlakové deska

(16) Rezaci systém

(17) Kli¢ na vnitini $estihran®

a) specifické podle zemé

b) Toto pFislusenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technicka data

Tichy drti¢ AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC  AXT2550TC
Cislo zbozi 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Piikon, P40 (40/60's)" w 2200 2500 2300 2500 2500
Rychlost fezaci hlavy ot/min 40 40 40 40 40
Rezaci systém Frézovacivalec Frézovacivalec Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Max. priimér vétvi® mm 38 40 42 45 45
Zachytna nadoba | 53 53 53 58 53
Hmotnost podle kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
EN 62841-4-8

Trida kryti S /1 S S/ S/

A) P40 znamena, Ze zahradni naradi bylo testovano a schvaleno pro druh cyklického zatizeni 40 sekund pIného zatizeni a poté 60 sekund
necinnosti. Zahradnické naradi Ize tedy provozovat nepretrzité, avsak s pravidelnymi prestavkami pfi vysokém zatizeni. V pfipadé
nepretrzitého provozu pfi plném zatizeni zareaguje ochrana proti pretizeni.

B) Podle charakteru drceného materidlu.

Spinaci jevy zplisobuji kratkodobé poklesy napéti. Pfi nepfiznivych podminkach sité se mize vyskytovat omezovani jinych zafizeni. Pii impedanci
sité mensi nez 0,36 ohmii se zadna rueni neoCekavaji. Ve sporném pripadé se prosim obratte na Vaseho dodavatele elektrické energie.

Bosch Power Tools
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Informace o hluku
3600 H030.. 3600H03 2..
3600H031.. 3600 HO3 3..
Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 62841-4-8
Hodnocena hladina hluku A stroje €ini typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 88 89
- Hladina akustického vykonu dB(A) 96 97
- Nepresnost K dB =4,0 =2,0

Ze uvedené hodnoty hlukovych emisi byly naméteny podle
normalizovaného zku$ebniho postupu a Ize je pouzit

k porovnani jednoho elektrického nafadis jinym.

Ze uvedené hodnoty hlukovych emisi Ize pouzit

i k predbéznému odhadu hlukového zatizeni.

Ze hlukové emise béhem skute¢ného pouzivani elektrického
naradi se mohou lisit od uvedenych hodnot v zavislosti na
zplsobu, jakym je elektrické naradi pouzivano, zejména na
tom, jaky druh obrobku se zpracovava; a na nutnosti stanovit
bezpec¢nostni opatreni na ochranu obsluhy, ktera vychazeji
z odhadu vibracni zatéZe za skute¢nych provoznich
podminek (pfi tom je tfeba zohlednit vSechny Casti
provozniho cyklu, napf. doby, kdy je elektrické naradi
vypnuté, a doby, kdy je sice zapnuté, ale bézi bez zatéze).

Montaz

Pro Vasi bezpecnost

» Vystraha! Pred tidrzbou a ¢isténim elektronaradi vidy
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Totéz plati, pokud je elektricky kabel poskozeny,
nafiznuty nebo zamotany.

Dbejte sitového napéti: Napéti zdroje proudu musi

souhlasit s idaji na typovém stitku zahradniho naradi.

Zahradni naradi oznaCené 230 V Ize provozovat i na

220V/240V.

Elektricky okruh musi byt jistén minimalné takto:

AXT 22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Prodluzovaci kabel s prilis malym prifezem vodict

zplsobuje zfetelné snizeni vykonnosti zahradniho naradi. U

kabelti do délky 25 m je zapotiebi prirez vodict minimalné

3x1,5mm? ukabeld pies 25 m délky musi &init priifez

vodi¢l minimalné 2,5 mm?,

f POZOR: ProdluZovaci kabely nevyhovujici

predpisu mohou byt nebezpecné.
Prodluzovaci kabel, zastrcka a spojka museji
byt vodotésné a v provedeni pfipustném pro
pouZiti venku.
Kabelové spoje (sitové zastrcky a zasuvky) by mély byt
suché anemély by lezet na zemi.
Pro zvys$eni bezpec¢nosti pouzivejte proudovy chranic Fl
(RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA. Tento
proudovy chranic Fl by mél byt pred kazdym pouZitim
prezkousen

Je-li pripojovaci kabel poskozeny, smi jej opravit pouze v
autorizovaném servisu Bosch.

Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely, kabely, vedeni a
kabelové bubny, jez vyhovuji normam EN 61242/IEC 61242
nebo IEC 60884-2-7 a jsou typu HO5VVV-F nebo HO5RN-F.

Pfi pouziti kabelovych bubni museji byt tyto odvinuté.

Vybaleni.
Vyjméte zahradni naradi z obalu.

Montaz plniciho trychtyre (viz obrazky E - F)

1] Vyklopte kryt fezaciho mechanizmu (13) dozadu.

@O  Plnici trychtyr (9) zavéste do zahradniho naradia
nasledné kryt rezaciho mechanizmu (13) uvolnéte.

[4) Zatlacte plnici trychtyr (9) doli a otacejte cerveny
zajistovaci knoflik (10) az na doraz ve sméru
hodinovych rucicek, aby se plnici trychtyr (9)
zaaretoval; k tomu je zapotrebi ca. 5 celych otacek
zajistovaciho knofliku (10).

Provoz

Uvedeni do provozu

» Pri vkladani materialu do zahradniho nafadi noste
vzdy rukavice schvalené firmou Bosch nebo rukavice
kategorie | podle EU 2016/425. (viz obrazek K)

» Zahradni naradi vzdy postavte na pevny, vodorovny
podklad. Zahradni naradi béhem provozu
nenaklanéjte ani jim nepohybujte.

» Motor po vypnuti dobiha!

Korenové baly zbavte zeminy. Cizi télesa jako kameny, sklo,

kovy, textilie a umélé hmoty se nesméji dostat do plniciho

trychtyre (9). Jinak se mize poskodit fezny systém (16).

Plnici trychtyr (9) musi byt prazdny.

Zapnuti
Stisknéte zelené tlacitko (4).

Vypnuti

Stisknéte cervené tlacitko Stop (5).

Pro ochranu mechaniky nem(izete zahradni naradi po dobu
2 sznovu nastartovat.
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Ochrana proti znovurozbéhu

Zahradni naradi se po vypadku sité vypne.
Pri aktivovani zdroje energie se zahradni naradi nemiize
automaticky znovu zapnout.

Zpétny chod

Pro obraceni sméru otaceni stisknéte a podrzte tlacitko
zpétného chodu (6).

Rezny systém (16) bézi opa¢né a tim uvolni zablokovany
material.

Ochrana proti pretizeni

PFilis vysokeé zatizeni (napf. zablokovani fezného systému
(16)) vede po nékolika sekundach k zastaveni zahradniho
naradi, je slySet pipavy ton.

Stisknéte Cervené tlacitko Stop, aby se chyba zrusila. Poté
zahradni naradi nastartujte v opacném sméru.

Aby se zablokovany f'ezaci mechanizmus uvolnil, stisknéte a
podrzte tlacitko zpétného chodu (6).

Uvedete-li zahradni naradi do provozu ve stejném sméru,
nelze jej nastartovat a pipa.

Nelze-li zablokovani odstranit, musi se pritlacna deska (15)
oddalit od fezaciho mechanizmu.

Sefizovacim knoflikem (11) se pfi tom musi nepatrné otocit
proti sméru hodinovych rucicek, az je ,zablokovany“ material
volny. Pfitla¢na deska (15) poté vyzaduje sefizeni (viz
L»Sefizeni pritlacné desky (viz obrazek H)“, Stranka 133).

Silné ucpani

Pokud nelze zpétnym chodem nebo sefizenim pfitlacné
desky ucpani odstranit, pak zastavte stroj a vytahnéte
zastréku ze zasuvky.

Otacejte zajistovaci knoflik proti sméru hodinovych ruicek,
zatdhnéte kryt fezaciho mechanizmu dozadu a odklopte
pinici trychtyr. Nadzvednéte kryt fezaciho mechanizmu a
opatrné odstrante vsechny zbytky z fezaciho systému.
Noste ochranné rukavice a u ostrych britli fezaciho systému
budte opatrni.

Pracovni pokyny

» Béhem pouzivani zahradniho naradi vZdy noste
ochranné bryle, ochranu sluchu a ochranné rukavice.

» Pred pouzitim vzdy zkontrolujte spravnou montaz
shérného boxu a plniciho trychtyre.

Zahradni naradi je vybaveno senzory. Pokud nejsou sbérny

box (12) a plnici trychtyr (9) ve spravné poloze, zahradni

naradi se nenastartuje a ozve se signalni ton (u AXT 23

TC/25TC/2550 TC navic zablikaji 2 LED (14)).

Hledani zavad

Cesdtina| 133

Stisknéte cervené tlacitko Stop, aby se chyba zrusila.
Zaved'te materidl k drceni. Zasouvany material je
automaticky vtahovan fezacim valcem (16).

» Ze zahradniho naradi vy¢nivajici delsi material k
drceni miiZe pfi vtahovani $vihat jako prut; proto
udrZujte dostatecny bezpecnostni odstup!

Vzdy zavadéjte jen tolik materialu, aby se plnici trychtyr (9)

neucpal.

Povadly, vihky a uz vice dni uloZeny zahradni odpad drtte

stfidavé s vétvemi. To zabrani ucpavani fezného systému

(16).

Mékky odpad bez pevné konzistence, jako napf. odpad z

kuchyné, nedrtte, nybrz jej pfimo kompostujte.

Dbejte na to, aby mohl drceny material volné padat z

odpadové Sachty — nebezpeci zacpani!

Vétraci otvory (3) nesméji byt zakryty rozdrcenym

materialem.

Zabrante zablokovani v odpadové $achté, ponévadz to miize

vést ke zpétnému razu drceného materialu v plnicim

trychtyfi (9).

Upozornénik drceni
» PFipraci s drticem noste vZdy rukavice.

Podle druhu, stafi a vysuseni di'eva je mozné vétve vice nebo
méné obtizné drtit.

Optimalnich vysledki docilite, pokud budete drtit Cerstvé
vétve kratce po odriznuti.

Mékky zahradni odpad by se mél drtit po malych davkach,
predevsim pokud je drceny material mokry. Zablokovani Ize
zamezit diky periodickému drceni vétvi.

Sefizeni pritlacné desky (viz obrazek H)

Pritla¢na deska (15) je z vyrobniho zavodu nastavena a
nepotrebuje pred prvnim uvedenim do provozu zadné
sefizeni.

Sefizeni pritlacné desky (15) je nutné na zakladé opotiebeni
(napr. pokud rozdrceny material jako jsou vétve souvisle visi
ve tvaru fetézu a neni dokonale rozdrceny).

Otacejte pri motoru bézicim v dopredném sméru (zelené
tlacitko (4)) sefizovacim knoflikem (11) v malych krocich ve
sméru hodinovych rucicek, az je slyset lehky hluk obrusovani
(Fezny systém (16) dre o pritlacnou desku (15) ve spravné
vzdalenosti, pficemzZ z odpadového otvoru vypadavaji
jednotlivé malé hlinikové Spony).

Kontrolujte to tim, Ze se divate po Sponach ve sbérném boxu
(12).

Sefizujte jen tak dalece, jak je zapotrebi, ponévadz jinak by
byla pritla¢na deska (15) vystavena zbyte¢nému
opotrebeni.

Nasledujici tabulka ukazuje priznaky zavad a jak miZete ucinit napravu, pokud Vas stroj nékdy nepracuje dobre. Pokud s ni
nemUzete problém lokalizovat a odstranit, obratte se na Vas servis.
Pozor! Pfed provadénim tdrzby nebo &isténi vyrobek vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Totéz plati,
kdyz je poskozeny, nafiznuty nebo zamotany elektricky kabel.
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MozZna pficina

Zahradni naradi nebézi Shérny box neni spravné namontovany

Odstranéni
Sbhérny box namontujte spravné

Plnici trychtyf neni spravné namontovany

Plnici trychtyf namontujte spravné

Vadna zasuvka

Pouzijte jinou zasuvku

Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li poskozeny

Zahradni naradi je prehraté

Pockejte neZ se zahradni naradi ochladi

Vypnula pojistka

Pojistku vyménte

Ozyva se signalni ton (u Sbérny box/plnici trychtyf nejsou spravné

Zajistéte, aby byl sbérny box spravné umistény

¢é722535;?r/gglikaji namontovany Zajistéte, aby byl pinici trychtyf spravné umistény
o a byl ota¢enim Gerveného zajistovaciho knofliku
havic dv,e L,ED),a ve sméru hodinovych rucicek pevné sevieny
zahradni nafadi se

nenastartuje

Zahradni naradi tfikrat - Elektronicka fidici jednotka je prehrata Stisknéte tlacitko Stop. Pockejte aZ stroj
periodicky zapipa a vychladne. Stroj na 2 sekundy zapipa a pfepinac
nenastartuje. (u AXT prejde na Standby.

23TC/25TC/2550 TC

blikaji navic dvé LED)

Jedna LED bliké (u AXT Zadna pricina; blikani LED je spravné; zahradni
naradi je pripojené na zdroj proudu a pfipravené k

23TC/25TC/2550
TC) provozu

Zahradni naradi pipav Podpétova ochrana
intervalech a

nestartuje, chybu nelze

stiskem tlacitka STOP

odstranit (u AXT 23

TC/25TC/2550 TC

navic blikaji dvé LED)

Zahradni naradi znovu nastartujte.

Zkontrolujte prodluZovaci kabel, zda odpovida
pozadavkim (nizka kvalita prodluzovaciho kabelu
mize zplsobit zavadu)

Pokud pouzivate agregat, zkontrolujte, zda bézi
spravné.

Zahradni naradi
nepretrzité pipa po
dobu 10 sekund a
nestartuje, chybu nelze
stiskem tlacitka STOP
odstranit (u AXT 23
TC/25TC/2550 TC
navic blikaji dvé LED)

Elektronicka fidici jednotka je vadna

Obratte se na autorizovany zakaznicky servis
Bosch

Zahradni naradi ma
potiZe se zachycenim

Drceny material je mokry a mékky

Pouzijte péchovac pro posun drceného materialu
do zahradniho ndfadi

materialu

Zahradni naradi je

zablokované materidlu

Drceny material je mokry a mékky / do stroje bylo
najednou vlozeno pfili§ mnoho mékkého zeleného

Odstrarite zablokovany drceny material (noste
vzdy zahradni rukavice)

Stisknéte tlacitko reverzace (viz ,Zpétny chod®,
Stranka 133)

Vétve ve shérném boxu Je treba seridit pritlacnou desku
nejsou zcela nasekané

(viz ,Sefizeni pritlacné desky (viz obrazek H)“,
Stranka 133)

Zahradni naradi pipda Nespravné nastavena pfitlacna deska
motor nestartuje

Stisknéte sefizovaci knoflik (11), zastrcte kli¢ na
vnitini Sestihrany (17) (5 mm - neni v obsahu
dodavky) do zahloubeni v hlavé Sroubu a
otacenim proti sméru hodinovych rucicek povolte
sefizovaci $roub a tim pfitlatnou desku (viz
obrazekl)

Po odstranéni zablokovani sefid'te pritla¢nou
desku (viz ,Sefizeni pritlacné desky (viz obrazek
H)“, Stranka 133)

F 016250 181(04.08.2026)

Bosch Power Tools



Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Pozor! Pied provadénim tdrzby, ¢isténim nebo uloZzenim

vyrobek vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze

zasuvky. Totéz plati, kdyz je poSkozeny, nafiznuty nebo
zamotany elektricky kabel.

UdrZujte vyrobek a vétraci otvory Cisté, abyste mohli dobre

a bezpecné pracovat.

Nikdy nestfikejte na vyrobek vodu.

Nikdy neponofujte vyrobek do vody.

Vyrobek ulozte na bezpecném misté, v suchu a mimo dosah

déti.

Neodkladejte na vyrobek zadné dalsi predméty.

Zajistéte, aby byly vSechny matice, ¢epy a Srouby utazené,

aby byla mozna bezpecna prace s vyrobkem.

Zkontrolujte vyrobek a z dGivodu bezpecnosti vyménte

opotiebené nebo poskozené dily.

Zajistéte, aby byly vyménované dily od firmy Bosch.

Neprovadéjte Gipravy nafadi.

Kabel Ize uloZit na drtici, viz obrazek (pouze ve Velké

Britanii). (Viz obrazek L).

Drti¢ Ize po demontazi piniciho trychtyre uskladnit, viz

obrazek B.

Vymontovani pfitlacné desky (viz obrazek J)

» Vystraha! Pred tidrzbou nebo ¢isténim vyrobek
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku. Totéz plati,
pokud se elektricky kabel poskodi, nafizne nebo
zamota.

» Kdyz chcete pracovat s drtiéem nebo provadit prace
eistini éi udrzby, vZdy noste ochranné rukavice.

» Pozor: Rotujici noze mohou zachytit prsty.

Pri normalnim pouzivani a sefizovani podle pokyni maji

fezny systém (16) a pritlacna deska (15) Zivotnost nékolik

let.

Kv(li vymontovani, ¢isténi nebo vyméné pritlacné desky

(15) postupuijte nasledovné:

@0 Zcelaodstrante, jak je zobrazeno v obrazku, Sroub
pritlacné desky.

(3] Pomoci $roubovaku vypacte pritlacnou desku (15).

Smontovani se provadi v opacném poradi. Pficemz pfitlacna

deska (15) se poté musi seridit (viz ,Sefizeni pritlacné desky

(viz obrazek H)“, Stranka 133).

Po pracovnim procesu/uskladnéni

Drti¢ se nesmi Cistit vysokotlakym cistiCem nebo tekouci
vodou.

Zevnéjsek zahradniho naradi dikladné ocistéte mékkym
kartacem a hadrikem. Nepouzivejte vodu ani rozpoustédia ¢i
lestici prostredky. Odstrante veskerou ulpélou travu a
nanosy, zejména z vétracich otvord (3).

Zahradni naradi skladujte na suchém misté. Na zahradni
naradi nedavejte Zzadné dalsi predméty.
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouzitelnd, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna
mista. Nespravna likvidace maze byt kvdli pfipadné
obsazenym nebezpecnym latkam $kodliva pro zivotni
prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenia symbolov na zahradnickom naradi
VSeobecné upozornenie na nebezpecenstvo

@ Precitajte si tento ndvod na pouZivanie.
Nebezpecenstvo - Rotujuci noz. Pocas chodu
vyrobku udrZiavajte ruky mimo otvorov.
Nebezpecdenstvo - Rotujlci nézZ. Pocas chodu
vyrobku udrZiavajte ruky mimo otvorov.

| VAROVANIE: Pozor na odletujlce predmety.
|ﬁ| VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-

stojaci v dostato¢nej vzdialenosti.
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Py Skor ako sa budete dotykat tychto dielov po-
y e Ckajte, kym sa vSetky Casti zahradného naradia
Sor tplne nezastavili.

Noste ochranu oci a sluchu.

NepouZivajte tento vyrobok v dazdi, ani ho
vplyvom dazda nevystavujte.

Noste pri praci ochranné rukavice, pevnt obuv
adlhé nohavice.

VAROVANIE: Vytiahnite pred tdrZzbou alebo
v pripade poskodeného kabla sietovu zastrcku.

(=l

Nestojte na zbernej nadobe.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vzfahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Snuru na iné nez uréené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnu $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijiicich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko razu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat rucné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.
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» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuije rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majd mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktori bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
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a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre zahradny drvi¢

» Zariadenie nepouzivajte pocas nepriaznivych poveter-
nostnych podmienok, predovsetkym pri nebezpecen-
stve zasahu bleskom. ZniZuje to riziko zasahu bleskom.

» Nepouzivajte tupé ani poskodené rozdrobovacie na-
stroje. Tupé alebo poskodené rozdrobovacie nastroje
mdzu zvysit riziko spatného razu.

» Pravidelne kontrolujte nadobu na necistoty, ¢i nie je
opotrebovana alebo poskodena. Opotrebovana alebo
poskodena nadoba na necistoty moZze zvysit riziko pora-
neni.

» Vsetky ochranné zariadenia nechajte namontované.
Ochranné zariadenia musia byt schopné funkcie
ariadne namontované. Ochranné zariadenie, ktoré je
uvolnené, poskodené alebo nespravne funguje, moze
sposobit poranenia.

» Udrziavajte vSetky vetracie Strhiny v ¢istom stave.
Zanesené vetracie Strbiny a necistoty mozu sposobit pre-
hriatie a nebezpecenstvo poziaru.

» Zahradné naradie prevadzkujte vzdy na pevnom,
vodorovnom podklade. Prevadzka zariadenia na pev-
nom, vodorovnom podklade zniZuje nebezpecenstvo pre-
vratenia zariadenia a redukuje riziko poranenia.

» Pri obsluhe zariadenia vzdy noste tesne priliehajtice
rukavice, ktoré chrania proti mechanickym rizikam,
ako vpichy (napr. tiiiov alebo triesok) a zarezy (napr.
pri odstrafovani zablokovani). Tym sa zniZuje nebezpe-
Censtvo poranenia rak, ked sa do zariadenia zavadzaju
viaceré alebo mimoriadne dIhé konare alebo ked' sa vy-
konavaju tidrzbové ¢innosti.

» Pipraci so zariadenim vzdy noste dlhé nohavice. Ne-
chranena pokozka zvySuje nebezpecenstvo poranenia
konarmi a vymrstenymi predmetmi.

» Pri praci so zariadenim vzdy noste ochranni obuv
odolnu proti poSmyknutiu. So zariadenim nepracujte
bosi alebo s otvorenymi sandalmi. ZniZuje to riziko pora-
neni néh.

» Zabraite tomu, aby sa vase ruky, iné ¢asti vasho tela
alebo odevu dostali do plniaceho lievika. Siahnutie do
plniaceho lievika rukou, inymi ¢astami tela alebo odevu
zvySuje nebezpecenstvo poranenia.

» Ked budete do zahradného naradia zavadzat material,
davajte mimoriadny pozor na to, aby neobsahoval
kovové casti, kamene, fl'ase, plechovky, kable alebo
iné cudzie telesa. Pevné objekty sa mozu zo stroja vymr-
Stit a sposobit poranenia.

» Budte mimoriadne opatrny, ked  budete do plniaceho
lievika zavadzat dIhé konare. Kondre sa mozu vymrstit
naspat a sposobit poranenia.
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» Zariadenie vypnite a vytiahnite sietovi zastréku, ak je
kabel zamotany alebo poskodeny. Zamotané alebo po-
$kodené kable mozu zvysit nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pridom.

» Nedotykajte sa nozov a ani inych nebezpecnych po-
hyblivych ¢asti, ak st este v pohybe. ZniZuje to nebez-
pecenstvo poranenia sposobené pohyblivymi ¢astami.

» Pred odstranovanim zaseknutého materialu, vypraz-
diiovanim nadoby na necistoty alebo ¢istenim sa uisti-
te, Ze zariadenie je vypnuté a sietovy kabel je odpo-
jeny od elektrickej siete. Neocakavané uvedenie za-
riadenia do prevadzky moze sposobit vazne zranenia.

» Zariadenie nikdy nenechavajte bezat bez dozoru. Za-
riadenie vypnite a opustite ho az vtedy, ked’ sa tipine
zastavi. Nelimyselne beZiace zariadenie predstavuje
nekontrolované nebezpecenstvo.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Toto naradie obsahuje magnety - Magnet neumiestiiuj-
te do blizkosti implantatov a inych zdravotnickych po-
mocok, ako st napr. kardiostimulator alebo inzulinova
pumpa, magnetické datové nosice a magneticky citli-
vé pristroje. Prostrednictvom magnetu sa vytvara mag-
netické pole, ktoré méze negativne ovplyviovat fungova-
nie zdravotnickych pristrojov alebo méZe viest k nezvrat-
nej strate ddajov.

» Nesiahajte pocas prevadzky do plniaceho lievika. Po
vypnuti zahradné naradie este niekolko sekiind
dobieha.

» Nikdy nedovolte pouZivat toto zahradnicke naradie detom
ani ziadnym inym osobam, ktoré nie st dokladne obo-
znamené s jeho pouzivanim. Narodné predpisy mozu
pripadne obmedzovat vek pouzivatela. Ked vyrobok ne-
pouzivate, uschovavajte ho tak, aby nebol dosiahnutelny
pre deti.

» Tento vyrobok nie je uréeny na pouZivanie pre osoby s ob-
medzenymi psychickymi, senzorickymi a duSevnymi
schopnostami (ani na pouzivanie pre deti) ani pre ludi s
obmedzenymi skiisenostami a/alebo s nedostato¢nymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoli ich bezpecnosti kompetentna osoba, alebo ak do-
stand od takejto osoby presné pokyny, ako maju vyrobok
pouzivat. Davajte pozor na deti, aby ste vylicili moznost,
Ze sa budu s tymto naradim hrat.

» Pred zapnutim musite zahradné naradie zmontovat podla
prilozeného navodu.

» Pocas pouZzivania naradia sa nesmd zdrziavat v okruhu
3 metre Ziadne iné osoby ani zvieratd. Obsluhujica osoba
je vo svojom pracovnom okruhu zodpovedna za tretie
osoby.

» Spolo¢nost Bosch moZe prislibit bezchybnd funkénost
zahradného naradia iba vtedy, ak budete pouZivat vyluc-
ne iba originalne prislusenstvo.

» Skor nez sa pokusite pracovat so zahradnym naradim sa
oboznamte s tymto ndvodom na poufZitie.

» Nenoste volny odev, visiace $nurky alebo kravaty.

» Prevadzkujte zahradné naradie vo volnom priestranstve
(napr. nie prili$ blizko steny alebo pevne stojacich pred-
metov) na pevnom a rovnom podklade.

» NepouZivajte zahradné naradie na dlazdenom alebo
Strkovom podklade. Vyhadzovany material moZze sposobit
poranenia.

» Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte pevnost vset-
kych skrutiek, matic a inych upeviovacich prvkov, ako aj
spravne umiestnenie ochrannych zariadeni a krytov. Po-
Skodené alebo necitatelné vystrazné stitky a Stitky s upo-
zorneniami nahradte novymi.

» Pred spustenim naradia sa uistite, Ze je plniaci lievik
prazdny.

» Majte tvar a telo vzdy v dostato¢nej vzdialenosti od
plniaceho lievika.

» Venujte pozornost tomu, aby sa do blizkosti piniaceho
lievika, vyhadzovacieho otvoru alebo pohybujtcich sa
Casti nedostali vase ruky alebo iné Casti vasho tela, ¢i vas-
ho odevu.

» Vzdy sa postarajte o stabilni rovnovahu a bezpecny po-
stoj. Nenahynajte sa prili$ daleko dopredu. Pocas plnenia
nestojte vyssie ako patka naradia.

» Ked pracujete so zahradnym naradim, udrziavajte si od-
stup od zény vyhadzovania.

» Ked budete do zahradného naradia zavadzat material, da-
vajte mimoriadny pozor na to, aby neobsahoval kovové
Casti, kamene, flase, plechovky alebo iné cudzie telesa.

Ked narazi rezaci mechanizmus na cudzie teleso, naradie vy-

dava nezvycajné zvuky alebo zacne vibrovat, okamzite vypni-

te zahradné naradie, aby ste zastavili rezaci mechanizmus.

Vytiahnite zastrcku zo zasuvky a potom postupuijte nasledov-

nym spésobom:

- Obhliadnite Skodu.

- Vymeiite vSetky poskodené diely, alebo ich opravte.

- Skontrolujte, ¢i nie st uvolnené diely a popripade ich
utiahnite.

» Nepokusajte sa 0 opravu zahradného naradia, iba ak mate
potrebné vzdelanie.

» Davajte pozor na to, aby sa spracovavany material nez-
hromazdoval vo vyhadzovacej zone; zabraruije to jeho po-
stupu, ¢o moze v plniacom lieviku sposobit spatny raz.

» Skontrolujte, ¢i si neposkodené kryty a ochranné prvky a
¢i st spravne namontované. Pred pouzitim vykonajte
pripadne potrebnu tdrzbu alebo opravu.

» Nepokusajte sa menit otacky motora. Ak vznikne prob-
|ém, kontaktujte servis pre zakaznikov spolo¢nosti Bosch.

» Udrziavajte vetracie Strbiny volné (bez zvyskov alebo
inych usadenin), aby ste zabranili poskodeniu motora
alebo pripadnému poziaru.

» Zahradnicke naradie nikdy nezdvihajte ani neprenasajte
vtedy, ked' je motor v chode.

» Zahradné ndradie pocas prace nenaklanajte.

» Nevystavujte zahradné naradie dazd'u. Naradie uschova-
vajte len na suchom mieste.
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Symboly

Nasledujtice symboly st pre Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdcia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpecnejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smer pohybu

Smer reakcie

Zapnutie

Vypnutie

Prislusenstvo/nahradné suciastky

Opis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostatocné dodrZiavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poZziar,
alebo spdsobit vazne poranenia.
Prestuduijte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto zahradné naradie je uréené na drvenie vlaknitych
adrevenych odpadov zo zahrad pri dome alebo zahradkar-
skych osad za i¢elom kompostovania.

Zberna nadoba je urcena na zbieranie rozdrveného materialu
a na zbieranie, ako aj uskladnenie plniaceho lievika a zastva-
ca.

Zbernd nadobu by ste nemali pouzivat na iné dcely.

Rozsah dodavky (pozri obrazok D)
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- Drvi¢

Plniaci lievik

- Zaslvac

Zbernd nadoba

- Navod na pouzitie

- Siefova zastrcka™

Ak diely chybaju, alebo sti poskodené, obratte sa, prosim, na
vasho predajcu.

Zahradné naradie vazi v kompletne zmontovanom stave pri-
blizne 30,5 - 31,3 kg. V pripade potreby si na vytiahnutie
zahradného naradia z obalu privolajte pomoc.

*$pecificka pre danu krajinu

Zobrazené komponenty (pozri obrazky A - M)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouzivanie.

(1) Podvozok

(2) Zastreka®

(3) Vetracie strbiny

(4) Zelenétlacidlo

(5) Cervené tlacidlo ,Stop*

(6) Tlacidlo spatného chodu

(7) Rukovat

(8) Zatlacadlo

(9) Plniaci lievik

(10) Aretacny gombik

(11) Nastavovaci gombik

(12) Zbernanadoba

(13) Kryt rezacieho mechanizmu

(14) LED indikator (AXT 23 TC/25TC/2550TC)
(15) Pritla¢na doska

(16) Rezaci systém

(17) KIU¢ s vnitornym $esthranom®

a) podla specifickych predpisov prislusnej krajiny

b) Toto prislusenstvo nepatri do Standardného r hu dodav-
Vyberte zariadenie opatrne z obalu a skontrolujte, ¢i st na- ky.
sledujuce diely kompletné:
Technické udaje
Tichy drvi¢ AXT22D AXT25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC
Cislo polozky 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Prikon, P40 (40/60's)" W 2200 2500 2300 2500 2500
Rychlost rezacej hlavy ot/min 40 40 40 40 40
Rezaci systém Frézovacivalec  Frézovacivalec Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Max. priemer vetvy® mm 38 40 42 45 45
Zbernd nadoba | 53 53 53 58 53
Hmotnost podla kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
EN62841-4-8
Bosch Power Tools F016250181(04.08.2026)
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AXT 22D
Trieda ochrany D/

AXT 25D

AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
@/l @/l @/l @/

A) P40 ukazuje, Ze bolo odskusané a schvalené pre cyklicky druh zatazenia pri 40 sekundach pinej zataze a nasledne 60 sekiind volnobehu.
Preto mozZno zariadenie kontinualne prevadzkovat, ale pri vysokej zatazi s pravidelnymi preruseniami. Pri kontinualnej prevadzke v plnej

zataZi sa spusti ochrana proti pretazeniu.
B) Vzavislosti od vlastnosti drveného materidlu.

Procesy zapinania spdsobuiju kratkodobé poklesy napétia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to moZe negativne odrazit na ¢innosti
inych spotrebicov. Ak je impendancia siete mensia ako 0,36 Ohm, netreba sa obavat vyskytu portch. V pripade pochybnosti sa laskavo obrétte

na svojho dodavatela elektrického prudu.

Informacie o hluénosti

3600 HO030.. 3600 HO3 2..
3600H031.. 3600 HO03 3..
Hodnoty emisii hluku zistované podla normy EN 62841-4-8
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 88 89
- Hladina akustického vykonu dB(A) 96 97
- Nepresnost merania K dB =4,0 =2,0

Uvedena(-¢) hodnota(-y) emisii hluku bola(-i) namerana(-é)
v stilade s normovanym skusobnym postupom a méze(-u) sa
pouzit na porovnanie jedného elektrického naradia s inym.
Uvedend(-é) hodnotu(-y) emisie hluku mozno pouzit aj na
predbezné postidenie zatazenia.

Skuto¢né emisie hluku pocas pouzivania elektrického nara-
dia samo6zu od uvedenych hodno6t lisit v zavislosti od sposo-
bu pouzivania elektrického naradia, najma od druhu obraba-
ného obrobku. Je potrebné stanovit bezpecnostné opatrenia
na ochranu obsluhy na zaklade odhadu vibraéného zatazenia
pocas skutocnych podmienok pouzivania (pricom sa musia
zohladnit vetky Casti pracovného cyklu, napriklad ¢asy, ked
je elektrické naradie vypnuté, ako aj casy, ked'je sice zapnu-
té, ale pracuje bez zatazenia).

Montaz

Pre Vasu bezpeénost

» Pozor! Predtym, ako zacnete rucné elektrické naradie
nastavovat alebo ho &istit, naradie vypnite a vytiah-
nite zastréku sietovej $nury zo zasuvky. To isté plati v
pripade, ak je poskodena, narezana alebo zauzlena
siefova 3nira.

Venujte pozornost sietovému napétiu: Napétie zdroja pru-

du sa musi zhodovat s idajmi na vyrobnom $titku zahradné-

ho ndradia. Pristroje oznacené pre napatie 230 V sa smu po-
uzivat aj s napatim 220 V/240V.

Prislusny elektricky obvod musi byt isteny minimalne na-

sledovne:

AXT 22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

PredlZovaci kabel s prili§ malym prierezom vodi¢ov sposobi

podstatné zniZenie vykonnosti zahradného néradia. Pri kab-

loch s dizkou do 25 m je potrebny minimalny prierez vodi-
¢ov 3x 1,5 mm’a pri kabloch s dizkou nad 25 m musi byt

prierez vodicov miniméalne 2,5 mm?.

UPOZORNENIE: Nevhodné predIzovacie $ndry,
ktoré nezodpovedaji predpisom, mozu byt
nebezpecné. PredlZzovacia $ndra, zastréka a
spojka musia byt na pouzivanie vo vonkajsom
prostredi vyrobené vo vodotesnom vyhotoveni, ktoré je
schvalené na pouzivanie vo vonkajSom prostredi.
Kablové spojky (sietové zastrcky a zasuvky) musia byt suché
anesmd lezat na zemi.
Na zvy$enie bezpecnosti odporticame pouZivat ochranny
spinac pri poruchovych prudoch (FI) s maximalnym chy-
bovym pridom 30 mA. Tento ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch (FI) treba pred kazdym pouzitim prekontrolo-
vat
Ked je privodna $ntira poskodend, smie sa zverit do opravy
len autorizovanému servisnému stredisku Bosch.
Pouzivajte len predlzovacie $nury a kablové bubny, ktoré
zodpovedaju norme EN 61242/IEC 61242 alebo IEC
60884-2-7 a st typu HO5VVV-F alebo HO5RN-F.
Pri pouZiti kdblovych bubnov musite z nich kéble tplne od-
vinut.

Vybalenie.
Vyberte zahradné naradie z obalu.

Montaz plniaceho lievika (pozri obrazky E - F)

1] Vyklopte kryt rezacieho mechanizmu (13) dozadu.

@O  Zaveste plniaci lievik (9) do zahradného naradia
a nasledne pustite kryt rezacieho mechanizmu (13).

4] Potlacte plniaci lievik (9) nadol a otacajte cervenym
aretacnym gombikom (10) v smere otacania hodi-
novych ruciciek az po doraz, aby ste zaistili plniaci
lievik (9); k tomu treba cca 5 Uplnych otoceni are-
tacnym gombikom (10).
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Pri vkladani materialu do zahradného naradia vzdy po-
uzivajte rukavice schvalené spoloénostou Bosch alebo
rukavice kategérie I podl'a nariadenia EU 2016/425.
(pozri obrazok K)

» Postavte zahradné naradie vzdy na pevny a vodorovny
podklad. Zahradné naradie pocas prace nenaklanajte
ani s nim nehybte.

» Po vypnuti motor este dobieha!

Odstrante z korefiov zeminu. Do plniaceho lievika sa nesmu

dostat kamene, sklo, kovy, textilie ani umelé hmoty (9).

V opacnom pripade sa moZze poskodit rezaci systém (16).

Plniaci lievik (9) musi byt prazdny.

Zapnutie
Stlacte zelené tlacidlo (4).

Vypnutie
Stlacte cervené tladidlo ,Stop™ (5).

Na ochranu mechaniky mézete zahradné naradie znovu
spustitazpo 2s.

Ochrana pred opatovnym spustenim

Po vypadku napajania zo siete sa zahradné naradie vypne.
Pri opatovnej aktivacii napajania energiou sa zahradné nara-
die nemoze automaticky opatovne zapnut.

Spétny chod

Stlate tlacidlo spatného chodu (6) a podrzte ho stlacené,
aby ste obrétili smer otacania.

Rezaci systém (16) sa otaca v opacnom smere a uvolni tak
zaseknuty material.

Ochrana proti pretaZeniu

Prili$ vysoké zataZenie (napr. zablokovanie rezacieho systé-
mu (16)) sposobi po niekolkych sekundach odstavenie zah-
radného naradia a zaznie pipanie.

Stlacte ¢ervené tlacidlo ,Stop®, aby ste vymazali chybu. Po-
tom spustite zahradnicke naradie v opa¢nom smere.
Stlacte tlacidlo spatného chodu (6) a podrzte ho stlacené,
aby ste uvolnili zablokovany rezaci mechanizmus.

Ak uvediete zahradné naradie v rovnakom smere do pre-
vadzky, neda sa spustit a za¢ne pipat.

Ak nedokazete zablokovanie odstranit, musite z rezacieho
mechanizmu odstranit pritlacnti dosku (15).

K tomu musite nastavovacim gombikom (11) mierne otacat
proti smeru ota¢ania hodinovych ruciciek, kym sa neuvolni
L,zablokovany“ material. Nasledne musite pritla¢nd dosku
(15) znovu nastavit (pozri ,Dodato¢né nastavenie pritlacnej
dosky (pozri obrazok H)“, Stranka 142).
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Silné upchatie

Ak spatnym chodom alebo nastavenim pritlacnej dosky
nedokazete odstranit upchatie, zastavte stroj a vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

Otocte cerveny aretacny gombik proti smeru otacania hodi-
novych ruciciek, potiahnite kryt rezacieho mechanizmu do-
zadu a odoberte plniaci lievik. Nadvihnite kryt rezacieho
mechanizmu a opatrne odstrante zvysky z rezacieho systé-
mu. Noste ochranné rukavice a budte pri ostrych cepeliach
rezacieho systému opatrny/-a.

Pracovné pokyny

» Vzdy noste pocas pouzivania zahradného naradia
ochranné okuliare, ochranu sluchu a ochranné ruka-
vice.

» Vzdy pred pouzitim skontrolujte spravnu montaz zber-
nej nadoby a plniaceho lievika.

Toto zahradné naradie je vybavené snima¢mi. Ked' nie st

zberna nadoba (12) a piniaci lievik (9) spravne umiestnené,

zahradné naradie sa nespusti a zaznie signalizacny ton (pri

AXT 23 TC/25 TC/2550 TC blikaju dodatocne 2 LED (14)).

Stlacte ¢ervené tlacidlo ,Stop®, aby ste vymazali chybu.

Privadzajte material na drvenie. Rezaci valec (16) samostat-

ne vtahuje privadzany materiél.

» Zo zahradného naradia vyc¢ienajtici, dlh$i material na
drvenie mdze pri vtahovani $vihat; dodrZiavajte preto
dostato¢ny bezpecnostny odstup!

Privadzajte vzdy iba tolko materilu, aby ste neupchali

plniaci lievik (9).

Drvte zvadnuté, vihké a uz niekolko dni odloZené zéhradné

odpady striedavo s konarmi. Zabrani to zanaaniu rezacieho

systému (16).

Nedrvte Ziadne makké odpady bez pevnej konzistencie, ako

napr. kuchynské odpady, ale rovno ich kompostuijte.

Dbajte na to, aby mohol drveny material volne padat do vy-

hadzovacej Sachty - nebezpecenstvo spatného hromadenia!

Drveny material nesmie zakryvat vetracie Strbiny (3).

Vyvarujte sa zablokovaniu vyhadzovacej $achty, pretoze to

mdze sposobit spatny raz drveného materialu v plniacom

lieviku (9).

Upozornenia, oznamenia a pokyny tykajtice sa
drvenia

» Pri praci s drvicom vzdy pouzivajte rukavice.

V zavislosti od druhu, veku a suchosti dreva sa konare viac-
menej tazko drvia.

Optimalne vysledky dosiahnete vtedy, ked budete drvit Cers-
tvé konare kratko po odrezani.

Makké zahradné odpady by ste mali drvit v malych mnoz-
stvach, predovsetkym ked je drveny material mokry. Za-
blokovaniu mozete zamedzit opakovanym drvenim konarov.
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Dodatocné nastavenie pritlacnej dosky (pozri
obrazok H)

Pritlacna doska (15) je nastavena od vyroby a pred prvym
uvedenim do prevadzky ju nemusite nastavovat.
Dodatocné nastavenie pritlacnej dosky (15) je nutné na za-
klade opotrebovania (napr. ak drvite material, akym st do
seba zamotané konare, ktoré nie st bezchybne drvené).

Vyhladavanie chyb

Otacajte pri chode motora smerom dopredu (zelené tlacidlo
(4)) nastavovacim gombikom (11) v malych krokoch

v smere otacania hodinovych ruciciek, kym nebudete pocut
slaby zvuk obrusovania (rezaci systém (16) obrsi pritlacnu
platiiu (15) na spravny odstup, pricom budu z vyhadzova-
cieho otvoru vypadavat malé hlinikové triesky).

Skontrolujte to hfadanim triesok v zbernej nadobe (12).
Dostavuijte iba tolko, kolko je potrebné, pretoze inak by bola
pritlatna doska (15) vystavena zbyto¢nému opotrebovaniu.

V nasledujlcej tabulke st uvedené symptomy pordch a sposob ich odstranenia pre pripad, keby Vase naradie niekedy nepra-
covalo spolahlivo. Ak pomocou nej nebudete vediet lokalizovat poruchu, obratte sa na svoju autorizovan( servisni opravoviiu

Bosch.
Pozor! Pred vykonavanim tidrzby alebo cistenia vyrobok vypn

ite a vytiahnite sietovi zastréku zo zasuvky. Rovnako po-

stupujte aj v pripade, ak je napajaci kabel poskodeny, narezany alebo zamotany.

Mozna pri¢ina Odstranenie priciny
Zahradné naradie Zberna nadoba nie je spravne namontovana Namontujte zbernt nadobu spravne
nebezi Plniaci lievik nie je spravne namontovany Namontujte plniaci lievik spravne
Poskodena zasuvka Pouzite inti zdsuvku

Predlzovacia $nura je poskodena

Skontrolovat privodnd $ntru a v pripade, Ze je po-
$kodena, ju vymenit

Zé&hradné naradie je prehriate

Pockajte, kym zahradné ndradie vychladne

Zareagovala poistka Vymerite poistku
Zaznieva signalizacny  Nespravne namontovana zberna nadoba/ne- Uistite sa, Ze je zberna nadoba spravne umiest-
ton (pri AXT 23 TC/25 spravne namontovany plniaci lievik nena

TC/2550 TC blikaju
dodato¢ne dve LED)
azahradné naradie sa
nespusta

Uistite sa, Ze je spravne umiestneny plniaci lievik
a zaisteny otacanim ¢erveného aretacného gom-
bika v smere otacania hodinovych ruciciek

Zahradné naradie tri-  Elektronicka riadiaca jednotka je prehria
krat periodicky pipa

anespusti sa. (pri AXT

23TC/25TC/2550 TC

blikaju dodatocne

dve LED)

ta Stlacte tlacidlo Stop. Pockajte, kym stroj nevyc-
hladne. Stroj pipa 2 sekundy a spinac sa prepne
na stand-by.

Blikd jedna LED (pri  Ziadna; blikanie LED je spravne; zihradné nara-
AXT 23TC/25 die je pripojené na elektrické napajanie a pripra-

TC/2550TC) vené na prevadzku

Zahradné naradie pipa Podnapétova ochrana
vintervaloch a nespus-

ta sa - chybu nie je

mozné odstranit

stlacenim tlacid-

la STOP (pri AXT 23

TC/25TC/2550 TC

blikaju dodatocne

dve LED)

Nanovo spustite zahradnicke naradie.

Skontrolujte predlzovaci kabel, ¢i zodpoveda
poziadavkam (nizka kvalita predlzovacieho kabla
moze spdsobit chyby)

Ak pouzivate odvadzac prepitia, skontrolujte, i
spravne funguje.

Zahradné naradie pipa Elektronicka riadiaca jednotka je chybna
kontinudlne 10 sekind

anespustasa - chybu

nie je mozné odstranit

stla¢enim tlacid-

Obratte sa na autorizovany servis pre zakaznikov
spolocnosti Bosch
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Priznak

la STOP (pri AXT 23
TC/25TC/2550 TC
blikaju dodatocne
dve LED)

Mozna pri¢ina
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Odstranenie priciny

Zahradné naradie ma
problémy s uchytenim

Drveny material je mokry a makky

Pouzite na zastvanie drveného materidlu do zéh-
radného néradia zastvac

materialu

blokované naraz

Material na drvenie je mokry a méakky/do stroja
Zahradné naradie je za- ste dali prilis vela mdkkého zeleného materidlu

Odstrante zablokovany drveny material (vzdy
noste zahradné rukavice)

Stlacte tlacidlo spatného chodu (pozri ,Spatny
chod*, Stranka 141)

Konare v zbernej nado- Musite dodatocne nastavit pritlacnti dosku

be nie st iplne rozdr-
vené

(pozri ,Dodatocné nastavenie pritlacnej dosky
(pozri obrazok H)*, Stranka 142)

Zahradné naradie pipa Nespravne nastavena pritlacna doska

amotor sa nespuista

Zatlacte nastavovaci gombik (11), zastrcte inbu-
sovy kli¢ (17) (5 mm - nie je obsiahnuty v rozsa-
hu dodavky) do vyhlbenia hlavy skrutky a uvolnite
nastavovaciu skrutku otacanim proti smeru otaca-
nia hodinovych ruciciek a tym aj pritlaénti dosku
(pozri obrazok I)

Po odstraneni zablokovania dodatocne nastavte
pritlacnt dosku (pozri ,Dodato¢né nastavenie pri-
tlacnej dosky (pozri obrazok H)“, Stranka 142)

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Pozor! Pred vykonavanim tidrzbarskych, istiacich prac
alebo pred uskladnenim vyrobok vypnite a vytiahnite
siefovii zastréku zo zasuvky. Rovnako postupuijte aj

v pripade, ak je napajaci kabel poskodeny, narezany
alebo zamotany.

Tento vyrobok a jeho vetracie Strbiny udrzujte v Cistote, aby
ste mohli pracovat dobre a bezpecne.

Na vyrobok nikdy nestriekajte vodu.
Vyrobok nikdy neponarajte do vody.

Vyrobok skladujte na bezpe¢nom mieste, v suchu a mimo do-

sahu deti.

Na vyrobok neklad'te Ziadne iné predmety.

Skontrolujte, ¢i st vSetky matice, svorniky a skrutky dotia-
hnuté, aby bola zaistena bezpec¢na praca s vyrobkom.
Skontrolujte vyrobok a z bezpecnostnych dévodov vymerite
opotrebované alebo poskodené diely.

Skontrolujte, ¢i vymieniané diely pochadzaju od vyrobcu
Bosch. Zariadenie neupravujte.

Kabel mozete uchovavat na drvici tak, ako to je znazornené
(iba UK). (pozri obrazok L).

Drvi¢ mozno po demontazi plniaceho lievika skladovat podla
obrazka B.

Demontaz pritlacnej dosky (pozri obrazok J)
» Pozor! Predtym, ako zaénete robit tidrzbu alebo zah-

radnicke naradie ¢istit, vypnite ho a vytiahnite zastré-
ku privodnej Snury zo zasuvky. To isté plati v pripade,

ak je poskodena, narezana alebo zauzlena privodna
Snura.
» Ked' pracujete s drvicom alebo vykonavate prace
udrzby/Cistenie, tak vZdy noste ochranné rukavice.
» Pozor: Rotujiice noze mdzu pricviknit prsty.
Pri normalnom pouzivani a dodato¢nom nastaveni podla po-
kynov, maju rezaci systém (16) a pritlacna doska (15) nie-
kolkorocnd Zivotnost.
Postupuijte za u¢elom demontaze, Cistenia alebo vymeny pri-
tlacnej dosky (15) nasledovne:

00  Uplne odstrarite skrutku pritlacnej dosky tak, ako to
je znazornené na obrazku.

3] Nadvihnite a vytiahnite pritlacnti dosku (15) pomo-
cou skrutkovaca.

MontaZ prebieha v opacnom poradi. Pricom musite pritlaént

dosku (15) nasledne dodatocne nastavit (pozri ,Dodato¢né

nastavenie pritlacnej dosky (pozri obrazok H)“, Stran-

ka142).

Po ukonceni prace/uskladnenie

Drvi¢ nesmiete Cistit vysokotlakovymi Cisti¢mi ani pod tecu-
cou vodou.

Dokladne vycistite vonkajSok zahradného naradia makkou
kefou a utierkou. NepouZivajte pritom vodu ani rozpustadla
alebo lestiaci prostriedok. Odstrante vSetku prilepent travu
a usadeniny, predovsetkym z vetracich Strbin (3).
Skladujte zahradné naradie na suchom mieste. Neukladajte
na zahradné naradie Ziadne iné predmety.

Bosch Power Tools

F016 250 181(04.08.2026)



144 | Magyar

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouZitel-

né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia
mdze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

A kerti kisgépen talalhato jelek és jelzések
magyarazata

Altaldnos tajékoztatd a veszélyekrdl.

@ Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmuta-
tot.

Veszély - Forgo kések. A termék miikodése
kozben tartsa tavol a kezét a nyilasoktol.

g Veszély - Forgd kések. A termék mikodése

kozben tartsa tavol a kezét a nyilasoktol.

B-f

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen a kirepitett tar-
gyakra.

tozkodokat.

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a kizelben tar-

Varja meg, amig a kerti kisgép minden része
teljesen leallt, miel6tt hozzaérne valamelyik al-
katrészhez.

Viseljen véddészemiiveget és fiilvédét.

Ne haszndlja a terméket es6ben és ne tegye ki
az es6 hatasanak.

Viseljen mindig véddkesztyit, stabil labbelit és
egy hosszU nadragot.

FIGYELMEZTETES: Htizza ki a csatlakozo dug6t
a karbantartas megkezdése el6tt vagy ha a ka-
bel megrongalodott.

Ne dlljon rd a gydijtéladara.

®:i@OOE

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magéban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6doket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjik a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.
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» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az &ramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibaaram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitészer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
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don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrasbol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mieldtt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.
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» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-

saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok az apritogépek szamara

» Akésziiléket rossz iddjarasi koriilmények esetén, min-
denek elott villamcsapasveszély esetén, ne hasznalja.
Ez csokkenti annak a veszélyét, hogy villamcsapas aldoza-
tava valjon.

» Sohase hasznaljon életlen vagy megrongalddott apri-
toszerszamokat. Az életlen vagy megrongalddott aprito-
szerszamok megndvelhetik a visszarugas kockazatat.

» Rendszeresen ellendrizze a szennytartaly elhasznalé-
dasat vagy esetleges megrongalddasat. Egy elhaszna-
l6dott vagy megrongalodott szennytartaly megnovelheti a
sériilések kockazatat.

» Hagyja felszerelve valamennyi védéberendezést. Va-
lamennyi védéberendezésnek eldirasszeriien felsze-
relt és miikodoképes allapotban kell lennie. Egy megla-
zult, megrongalodott vagy nem helyesen miikodé véddbe-
rendezés sériiléseket okozhat.

» Tartsa valamennyi szell6zényilast szennyezésmentes
allapotban. Eldugult szell6zényilasok és szennyez6 anya-
gok tllmelegedéshez vagy tlizveszélyhez vezethetnek.

» Akerti kisgépet mindig egy szilard, vizszintes alapra
allitsa fel. A késziilék szilard, vizszintes alapon valé md-
kodtetése csokkenti azt a veszélyt, hogy a késziilék feldél
és csokkenti a sériilések kockdzatat.

» Akésziilék kezelése soran viseljen mindig szoros
kesztyiit, amely mechanikai jellegii veszélyek, példaul
sziirasok (tiiskék vagy szilankok révén) és vagasok
(példaul a beékelddések megsziintetésekor) ellen vé-
delmet nyiijt. igy csokkenthetd a kézsériilések veszélye,
amikor kiildndsen hosszU agakat vagy egyszerre tobb agat
adagolnak a késziilékbe, vagy amikor karbantartasi tevé-
kenységeket kell végrehajtani.

» Akésziilékkel végzett munkakhoz viseljen mindig
hossziinadragot. A védtelen bor megnoveli az agak és a
kirepitett targyak okozta sériilésveszélyt.

» Akésziilékkel végzett munkakhoz viseljen mindig egy
nem csuszos és megfelelé védelmet biztosito labbelit.
Ne kezelje a késziiléket mezitlab vagy nyitott szandalban.
Ez csokkenti a labsériilések kockdzatat.

» Akadalyozza meg, hogy a keze vagy mas testrészei
vagy a ruhazata részei a betoltétolcsérbe jussanak. Ha
a kezével, valamely mas testrészével vagy a ruhdzataval
belenytl a betdlt6tolcsérbe, ez megnoveli a sériilésve-
szélyt.

» Kiilonosen gondosan iigyeljen arra, hogy a kerti kis-
gépbe betdltott anyag ne tartalmazzon fémes anyago-
kat, kdveket, palackokat, konzervdobozokat, kabele-
ket vagy mas idegen targyakat. A berendezés kirepithet
szilard targyakat és ez sériiléseket okozhat.

» Legyen kiilondsen 6vatos, ha hosszii agakat tolt a be-
toltotolcsérbe. Az dgakat a berendezés visszalokheti és
ez sériiléseket okozhat.

» Kapcsolja ki a késziiléket és hiizza ki a halézati csatla-
kozddugot, ha a kabel 6sszetekeredett vagy megsé-
riilt. A megsériilt vagy 6sszetekeredett kabel megnovel-
heti az dramiités veszélyét.

» Ne érintse meg a késeket és a tobbi veszélyes, mozgo
alkatrészt, amig azok mozgashan vannak. Ez csokkenti
amozgd alkatrészek okozta sériilések veszélyét.

» Gydzddjon meg arrdl, hogy a beszorult anyag eltavoli-
tasakor, a szennyezodésgyiijto tartaly kiiiritésekor
vagy a késziilék tisztitasakor a fokapcsold ki van kap-
csolva, és a halézati kabel le van valasztva. A késziilék
varatlan bekapcsolodasa sulyos sériiléseket okozhat.

» Sohase hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil miiko-
désben. Kapcsolja ki és varja meg, amig teljesen leall,
mieldtt a késziiléket feliigyelet nélkiil hagyna. Egy fel-
tigyelet nélkiil mikodo késziilék iranyithatatlan veszélyt
jelent.

Kiegészito biztonsagi tajékoztato

» Ezakésziilék magneseket tartalmaz - Ne vigye a mag-
nest implantatumok és mas orvosi eszkozok, példaul
pacemakerek vagy inzulinpumpak, magneses adathor-
dozok és magneses mezore érzékeny eszkozok kozelé-
be. A magnes egy olyan mez6t hoz létre, amely az orvosi
eszkozok miikodését zavarhatja, vagy visszaallithatatlan
adatveszteségekhez vezethet.

» Uzem kozhen sohase nyiiljon bele a betdlté tolcsérbe.
A berendezés a kikapcsolas utan néhany masodpercig
még tovabb miikodik.

» Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy az ezen eldiraso-
kat nem ismer6 személyeknek, hogy a terméket hasznal-
jak. Az On orszagaban érvényes el6irasok lehet, hogy kor-
latozzak a kezel6 korat. Ha a terméket nem haszndlja, azt
gyermekek szamara nem elérhetd helyen tarolja.

» Ezatermék nincs arra elirdnyozva, hogy azt olyan szemé-
lyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozottak, vagy
nincsenek meg a megfelel tapasztalataik, illetve tudasuk,
kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukért felelés
mas személy felligyel, vagy utasitasokat ad arra, hogyan
kell haszndlni a terméket. A gyerekeket feliigyelni kell,
hogy garantalni lehessen, hogy a termékkel ne jatsszanak.

» Aberendezést a bekapcsolas el6tt a mellékelt Gtmutato-
nak megfeleléen 6ssze kell szerelni.

» Uzem kézben a berendezéstdl mért 3 m sugarti kdron be-
liil a kezeldn kiviil mas személyek, illetve allatok nem tar-
tozkodhatnak. A kezelé a munkateriileten mas személye-
kért sajat maga felelds.
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» Bosch csak akkor tudja szavatolni a berendezés hibatlan
mUikodését, ha ahhoz kizardlag eredeti tartozékok kerdil-
nek alkalmazasra.

» Ismerkedjen meg behatdan az Uzemeltetési Utmutatval,
mieldétt megprobalna ezzel a berendezéssel dolgozni.

» Ne viseljen bd ruhat, leldgé zsinérokat vagy nyakkendét.

» Aberendezést csak egy olyan, szabad helyen (tehat nem
egy falhoz, vagy mas rogzitett targyakhoz kozel) iizemel-
tesse, ahol szilard, egyenletes talaj van.

» Ne lizemeltesse a berendezést kikdvezett vagy kaviccsal

kirakott alapon. A berendezésbdl kirepiilé anyag sériilése-

ket okozhat.

» Ellendrizze az lizembe helyezés valamennyi csavar, anya
és egyéb rogzitéalkatrész szoros illeszkedését és a védo-
berendezések és arnyékolasok helyes elhelyezését. A

megrongalodott, vagy olvashatatlan figyelmezteto és tajé-

koztatd tablakat cserélje ki.

» Gondoskodjon az elinditds elétt arrél, hogy a betdltd tol-
csér szabad legyen.

» Tartsa tdvol az arcat és a testét a betoltd tolcsértol.

» Akadalyozza meg, hogy a keze vagy mas testrésze, vagy
ruhadarabja a bet6lt6 tolcsérbe vagy a kivet6nyilasba jus-
son, vagy mozgo alkatrészek kozelébe keriiljon.

» Mindig iigyeljen arra, hogy megdrizze a stabil egyensulyat
és biztosan, szilard alapon dlljon. Ne hajoljon tdlsagosan
elére. A betéltés alatt ne alljon magasabban, mint a be-
rendezés laba.

» Tartson be megfeleld tdvolsagot a kivetd zona felé, haa
kerti kisgéppel dolgozik.

» Kiilonosen gondosan iigyeljen arra, hogy a berendezésbe
bet6ltott anyag ne tartalmazzon fémes anyagokat, kove-
ket, palackokat, konzervdobozokat vagy mas idegen tar-
gyakat.

Ha a vdgd mechanizmus valamilyen idegen anyagra talal,

vagy a berendezés szokatlan zajokat kelt vagy rezgésbe jon,

azonnal kapcsolja ki a berendezést, hogy ezzel ledllitsa a va-
g6 mechanizmust. Hizza ki a csatlakozd dugdt a dugaszolo-
aljzatbol és a kovetkezéképpen jarjon el:

- Tekintse meg a rongalodasokat.

- Cserélje ki, vagy javitsa meg valamennyi megrongalddott
alkatrészt.

- Ellendrizze, hogy nem lazultak-e ki egyes alkatrészek, eze-

ket szlikség esetén hlizza meg szorosra.

» Ne probalja meg a kerti kisgépet megjavitani, hacsak
nincs meg ehhez a megfelel6 képzettsége.

» Ugyelien arra, hogy a mar megmunkalt anyag ne torlédjon
0Ossze a kiveté zondban; ez akadalyozza a feldolgozast és
egy visszarlgashoz a bet6lté tolcsérben.

» Ellendrizze, hogy a burkolatok és véddberendezések nin-
csenek-e megrongalddva és helyesen vannak-e felszerel-
ve. A hasznalat el6tt hajtsa végre a sziikséges karbantar-
tasi és javitasi munkakat.

» Ne probalja meg megvaltoztatni a motor fordulatszamat.

Ha problémak merilnek fel, értesitse a Bosch vevészolga-

latot.
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» Tartsa szabadon a szell6z6nyildst a maradékoktél és
egyéb lerakddasoktdl, hogy megel6zze a motor megron-
galodasat vagy tliz keletkezését.

» Sohase emelje fel és sohase vigye a kerti kisgépet miiko-
dé motor mellett.

» Aberendezést lizem kdzben ne billentse meg.

» Ne tegye ki a berendezést az esd hatasanak. A berende-
zést csak szaraz helyen tarolja.

Jelképes abrak

Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretdldsa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

/‘ Mozgasirany
|

ﬁ Areakcio iranya

I Bekapcsolds

O Kikapcsolas

Tartozékok/podtalkatrészek

A termék és teljesitmény leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsé részében

talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Aberendezés a haz koriili kertbdl szarmazo szélas és faanya-
gok komposztalasra és felapritasara szolgal.

A gylijtélada a felapritott anyag tarolasara és a betolto tol-
csér és az utantolté felvételére szolgal.

A gylijtéladat nem szabad mas célokra hasznalni.

A szillitmany terjedelme (lasd az D abrat)

Ovatosan vegye ki a berendezést a csomagolasbol és ellen-
Grizze, hogy az alabbi alkatrészek teljes mértékben megvan-
nak-e:

- Apritogép

- Betdltd tolcsér

- Utantolté

- Gylijtélada

- Hasznalati utasitas

- Haldzati csatlakozd dugo™
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Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy megrongalddott, for-
duljon ahhoz a kereskeddhoz, akinél a késziiléket vasarolta.

Akerti kisgép sulya teljesen 6sszeszerelt allapotban koriilbe-
il 30,5 - 31,3 kg. A kerti kisgépnek a csomagolasbdl vald
kivételéhez sziikség esetén hivjon segitséget.

*orszagspecifikus

Abrézolt alkatrészek (lasd az dbrakat A - M)

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az abra-oldalakon talalhato képére vonatko-
zik.

(1) Alvaz

(2) Halozati csatlakozodugs®

(3) Szell6zonyilasok

(4) Zold gomb

(5) Piros,Stop” gomb

(6) Hatramenet-gomb

(7) Fogantyu

(8) Utantold

(9) Betolt6tolcsér

(10) Reteszel6gomb

(11) Beallito gomb

(12) Gydijtétartaly

(13) Avagoszerkezet burkolata

(14) LED-kijelz6 (AXT 23 TC/25TC/2550TC)
(15) Nyomolap

(16) Vagorendszer

(17) Bels hatlapos kulcs®

a) azalkalmazasi orszagtol fiigg

b) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Csendes apritogép AXT22D AXT25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC
Rendelési szam 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Teljesitményfelvétel, P40 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/60s)”

A vagofej sebessége perc* 40 40 40 40 40
Vagérendszer Maréhenger Maréhenger Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Max. agatmeéré® mm 38 40 42 45 45
Gyjtétartaly | 53 53 53 58 53
Stlyaz EN 62841-4-8 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
szerint

Védelmi osztaly D/ S/1 D/ D/ S/l

A) P40 azt jelzi, hogy a kerti kisgépet ciklikus tizemre, vagyis 40 masodperces teljes terheléses izemre és utana 60 masodperces iiresjaratra
ellendrizték és engedélyezték. A kerti kisgépet ezért folyamatosan is lehet iizemeltetni, de magas terhelés esetén rendszeresen sziineteket
kell tartani. Folyamatos, teljes terheléses lizem esetén a tilterhelés elleni védelem kiold.

B) Azapritasra elGiranyzott anyag tulajdonsagaitol fiiggéen.

A bekapcsolasi folyamatok rovid id6tartamd fesziiltségesokkenést okoznak. Hatranyos haldzati viszonyok esetén ez negativ hatassal lehet mas
berendezések miikodésére. Ha a halozati impedancia alacsonyabb, mint 0,36 Ohm, nem kell zavarokra szamitani. Ha kétségei vannak, forduljon

az dramellatd vallalathoz.

Zajadatok
3600H030.. 3600H03 2..
3600H031.. 3600 H03 3..
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-4-8 el6irasainak megfelelGen keriiltek meghatarozasra
Akésziilék A-értékelésd zajszintjének tipikus értékei:
- Hangnyomas-szint dB(A) 88 89
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 96 97
- Bizonytalansag K dB =4,0 =2,0

Hogy a megadott zajkibocsatasi érték(ek) egy szabvanyosi-
tott vizsgalati eljarassal keriilt(ek) mérésre és egy elektro-
mos kéziszerszamnak egy masikkal vald 6sszehasonlitasara
hasznalhatd(k).

Hogy a megadott zajkibocsatasi érték(ek) a terhelés ideigle-
nes becsléséhez is alkalmazhatok.

Hogy a zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam tényleges
hasznalata soran az elektromos kéziszerszam hasznalati
madjatol fliggden, és mindenek el6tt attdl fliggden, hogy mi-
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lyen fajtaji munkadarab keriil megmunkalasra, eltérhet a
megadott értékektdl; és — hogy sziikség esetén a kezeld vé-
delmére megfelel6 véddintézkedéseket kell foganatositani,
amelyek a tényleges hasznalat soran fellépé rezgési terhelés
becslésén alapulnak (ebben az esetben az iizemi ciklus min-
den részét figyelembe kell venni, példaul azokat az idészako-
kat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva
és azokat az idészakokat is, amikor az be van ugyan kapcsol-
va, de terhelés nélkil mikodik).

Osszeszerelés

Az On biztonsagaért

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak meg-
kezdése el6tt kapcsolja ki az elektromos kéziszersza-
mot és hiizza ki a halézati csatlakozoé dugot a dugaszo-
16 aljzathol. Ugyanez érvényes azokra az esetekre is,
amikor a halézati csatlakozé kabel megrongalodott,
belevagtak, vagy beakadt valamibe.

Ugyeljen a halézati fesziiltségre: Az dramforras fesziltsé-

gének meg kell egyeznie a berendezés tipustablajan taldlhatd

adatokkal. A 230 V-os berendezéseket 220 V/240 V haldzati
fesziiltségrol is szabad lizemeltetni.

Az dramkorhoz legaldbb a kévetkez6 biztositékot kell hasz-

nalni:

AXT 22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Egy kisebb vezetékkeresztmetszetii hosszabbitd kabel 1é-

nyegesen lecsokkenti a berendezés teljesitményét. A legfel-

jebb 25 m hosszii kabeleknél legalabb 3 x 1,5 mm? vezeték-
keresztmetszetre van sziikség, 25 m-nél hosszabb kabelek
esetén legalabb 2,5 mm? keresztmetszetii vezetékeket kell
hasznalni.
VIGYAZAT: A nem eldirasszer(i hosszabbité kd-
belek veszélyesek lehetnek. A hosszabbitd ka-
beleknek, csatlakozd dugoknak és csatlakoza-
soknak vizhatlan, szabadtéri hasznélatra enge-
délyezett kiviteltieknek kell lenniik.

A kabelosszekottetéseket (a csatlakozo dugdkat és a duga-

52010 aljzatokat) szarazon kell tartani, és nem szabad kozvet-

lenil a foldre fektetni.

A biztonsag megnovelésére hasznaljon egy legfeljebb 30 mA

hibaaramu hibaaram-kapcsoldt. Ezt a hibadram kapcsolot

minden hasznalat el6tt ellendrizni kell.

Ha a csatlakozo vezeték megrongalodott, azt csak egy Bosch

markaszervizzel szabad megjavittatni.

Csak olyan hosszabbitd kabeleket, kdbeleket, vezetékeket

és kabeldobokat hasznaljon, amelyek megfelelnek vagy az

EN61242/IEC 61242 vagy az IEC 60884-2-7 szabvanynak,

és amelyeknek a tipusjelzése HO5VVV-F vagy HO5RN-F.

Kabeldobok alkalmazasa esetén azokat teljesen le kell teker-

ni.

Kicsomagolas.
Vegye ki a berendezést a csomagolashol.
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A bet6lto tolcsér felszerelése (lasd azE - F

abrat)

(1] Hajtsa hatra a vago mechanizmus (13) fedelét.

@O Akassza bele a (9) betoltd tolcsért a kerti kisgépbe,
majd engedje el a (13) vagd mechanizmus fedelet.

(4] Nyomja le a (9) betoltd tolcsért és forgassa el a pi-
ros (10) rogzitégombot (itkozésig az oramutato ja-
rasaval megegyezd iranyba, hogy reteszelje a (9)
bet6ltd tolcsért, ehhez a (10) rogzitégombbal kb. 5
teljes fordulatot kell végrehajtani.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» A kerti szerszamba valé anyaghetdltéskor mindig vi-
seljen Bosch altal jovahagyott kesztyiit vagy az EU
2016/425 rendelet szerinti I. kategoriaju kesztyiit.
(lasd az abrat K)

» Aberendezést mindig egy szilard, vizszintes alapra al-
litsa fel. Uzem kozben ne dontse meg és ne mozgassa
el aberendezést.

» A motor a kikapcsolas utan még egy ideig tovabb fut!

Tisztitsa meg a gyokérlabdat a talajmaradékoktdl. Idegen

testeknek, példaul koveknek, iivegnek, szovetnek és ma-

anyagoknak nem szabad a (9) betoltd tolcsérbe jutniuk. A

(16) vagorendszer ellenkezG esetben megrongalddhat.

A (9) betoltd tolcsérnek tiresnek kell lennie.

Bekapcsolas
Nyomja meg a z6ld (4) gombot.

Kikapcsolas
Nyomja meg a piros (5) "Stopp"-gombot.

A mechanika védelmére a kerti kisgépet 2 masodpercig nem
lehet ismét bekapcsolni.

Ujraindulas elleni védelem

Aberendezés egy aramsziinet esetén kikapcsolddik.
Az energiaellatas aktivalasakor a berendezést nem lehet is-
mét automatikusan bekapcsolni.

Iranyvaltas

Aforgasirany megvaltoztatasahoz nyomja be és tartsa be-
nyomva a (6) hatramenet-gombot.

A (16) vagorendszer ellenkezd iranyba forog és kiveti a blok-
kold anyagot.

Tulterhelés elleni védelem

Egy tll magas terhelés (példaul a (16) vagorendszer leblok-
koldsa) néhany masodperc elteltével a kerti kisgép leallasa-
hoz vezet és ekkor egy sipolé hang hallhato.

A hiba kitorléséhez nyomja meg a piros Stopp-gombot. Ez-
utan inditsa el ellenkezd irdnyba a kerti kisgépet.
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Nyomja be és tartsa benyomva a (6) hatramenet gombot,
hogy megsziintesse a vagom(i blokkolasat.

Ha az eredetivel azonos iranyban prdbalja izembe helyezni a
kerti kisgépet, akkor az nem indul el és sipol6 hangot ad ki.
Ha a leblokkolast nem lehet megsziintetni a (15) nyomole-
mezt el kell tavolitani a vagomdirdl.

A (11) beallitd gombot ekkor kis mértékben el kell forgatni
az bramutato jarasaval ellenkezd iranyba, amig a beszorult
anyag kiszabadul. A (15) nyomolemezt ezutan ismét be kell
allitani (lasd , A nyomdlemez utanallitasa (lasd az H abrat)”,
Oldal 150).

Erés dugulas

Ha a dugulast sem a hatramenettel, sem a nyomodlemez bedl-
litdsaval nem lehet elhdritani, akkor allitsa le a késziiléket és
huzza ki a csatlakozd dugét a dugaszold aljzatbdl.

Forgassa el a piros rogzitégombot az dramutatd jarasaval el-
lenkezd iranyba, hlizza hatra a vagd mechanizmus fedelét és
emelje le a betdlté tolcsért. Emelje meg a vagoé mechanizmus
fedelét és dvatosan tavolitson el minden maradék anyagot a
vago rendszerbdl. Viseljen védokesztylit és figyeljen a vago-

rendszer éles pengéire.

Munkavégzési tanacsok

» Aberendezés hasznalata kozben viseljen mindig védé-

szemiiveget, zajtompito fiilvédot és védokesztyiit.
» Hasznalat elott mindig ellendrizze a gyiijtélada és a
betolto tolcsér helyes felszerelését.
Aberendezés érzékelokkel van felszerelve. Ha a (12) gyijt6-
lada és a (9) betoltd tolcsér helyzete nincs helyesen beallit-
va, a kerti kisgép nem indul el, hanem kibocsat egy hangjel-
zést (a AXT 23 TC/25 TC/2550 TC esetén ezen feliil 2 LED
(14) is villogni kezd).
A hiba kitorléséhez nyomja meg a piros Stopp-gombot.
Adagolja be a felapritasra kerdil6 anyagot. A betolt anyagot a
(16) vagohenger automatikusan behtzza.

» Aberendezéshdl kiallo, apritasra szant hosszabb dara-

bok a behiizas soran egy vessz6hoz hasonléan kicsap-
hatnak; ezért tartson be egy biztonsagos tavolsagot!

Mindig csak annyi anyagot tegyen be, hogy a (9) betolté tol-
csér ne duguljon el.

Hibakeresés

Apritson valtakozva hervadt, nedves és mar tobb napja leva-
gott kerti hulladékokat és agakat. Ez meggatolja a (16) vago-
rendszer eltomddését.

Olyan puha hulladékokat ne apritson, amelyben nincsenek
szilard részek, mint példaul a konyhai hulladékok, ezeket in-
kabb kozvetleniil komposztalja.

Ugyeljen arra, hogy a felapritott anyag szabadon kihullhas-
son a kivetd aknabdl - visszatorlddasi veszély!

A (3) szelléz6nyilasokat a felapritott anyagnak nem szabad
befednie.

Kertiilje el a kivet akna eldugulasat, mivel ez a (9) betolt6
tolcsérben a felapritasra szant anyag visszarigasahoz vezet-
het.

Apritasi tajékoztato

» Mindig viseljen kesztyiit, amikor az apritégéppel dol-
gozik.

Az 4gakat a fafajtatol, annak koratol és kiszaradt voltatol fiig-

gben nehezebben vagy kénnyebben lehet felapritani.

Optimalis eredményeket tgy érhet el, ha a friss agakat nem

sokkal a levagas utan apritja fel.

A puha kerti hulladékbdl egyszerre csak kisebb mennyisége-

ket apritson, féleg ha az anyag nedves. A blokkolast dgak pe-
riodikus apritasaval el lehet keriilni.

A nyomdlemez utanallitasa (lasd az H abrat)

A (15) nyomdlemez gyarilag be van allitva és az els6 izembe
helyezés el6tt nincs sziikség kiilon beallitasra.

A (15) nyomdlemez utanallitasara akkor van sziikség, ha ko-
pas |épett fel (példaul ha az apritasra keriilé anyag 6ssze van
akadva és nem sikeriil kifogastalanul felapritani).

Elérefelé forgd motor mellett ((4) z6ld gomb) forgassa el a
(11) beallito gombot kis |épésekben az Gramutato jarasaval
(a (16) vagorendszer lecsiszolja a helyes tavolsagra a (15)
nyomolemezt, ekkor néhany kisebb aluminium forgdcs esik
ki a kivetd nyilashal).

Ellendrizze ezt, ehhez nézze meg, vannak-e forgacsok a (12)
gy(ijtéladaban.

Csak annyira allitsa utana, amennyire sziikséges, mivel a
(15) nyomolemez ellenkez6 esetben sziikségteleniil tul erés
kopasnak lenne kitéve.

Akovetkezd tablazat a hibatlineteket és ezek elharitdsanak leirasat tartalmazza, ezt akkor kell hasznalni, ha a berendezés nem
megfeleléen miikodik. Ha a tablazat segitségével nem tudja behatarolni és elharitani a hibat, forduljon a szervizmiihelyéhez.

Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak megkezdése elott kapcsolja ki a terméket és hiizza ki a halézati csat-
lakozédugot a dugaszoléaljzathol. Ugyanez érvényes azokra az esetekre is, amikor a tapkabel megrongalédott, bele-

vagtak vagy beakadt valamibe.

Szimptoma Lehetséges ok

Akerti kisgép nem mi- A gydjt6lada nincs helyesen felszerelve

Hibaelharitas
Szerelje fel helyesen a gytjtéladat

kodik

A betdlt6 tolcsér nincs helyesen felszerelve

Szerelje fel helyesen a bet6lto tolcsért

A dugaszoloaljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot
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Szimptoma Lehetséges ok

A hosszabbit6 kdbel megrongalddott
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Hibaelharitas
Akdbelt vizsgdlja meg, és ha megrongalodott,
cserélje ki

A kerti kisgép tdlmelegedett

Vérja meg, amig a kerti kisgép leh(il

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

Felhangzik egy hangjel- A gy(ijtélada/a betoltd tolcsér nincs helyesen fel-
265 (@AXT23TC/25  szerelve

TC/2550 TC esetén

ezen feliil két LED is vil-

logni kezd) és a kerti

kisgép nem indul el

Gondoskodjon arrél, hogy a gy(jtélada helyes
helyzetben legyen

Gondoskodjon arrol, hogy a betdlto tolcsér helyes
helyzetben legyen és a piros rogzitégombnak az
oramutato jarasaval megegyezd iranyu elforgata-
saval szorosan rogzitve legyen

Akerti kisgép harom-
SZOr egymas utan peri-
odikusan sipol és nem
indul el. (a AXT 23
TC/25TC/2550 TC
esetén ezen feliil két
LED is villogni kezd)

Az elektronikus vezérlGegység tilmelegedett

Nyomja meg a Stopp-gombot. Varja meg, amig a
berendezés lehil. A berendezés 2 masodpercig
egy sipold hangot ad ki és a kapcsold a Standby
allasba all.

Egy LED villog (@ AXT  Nincs hiba; a LED villogasa normalis jelenség; a

23TC/25TC/2550 TC kerti kisgép hozza van csatlakoztatva az aramelld-

esetén) tashoz és izemkész

Akerti kisgép id6ko-
z6nként egy-egy sipold
hangot bocsat ki és
nemindul el, a hibata
STOPP-gomb benyo-
masaval nem lehet
megsziintetni (a AXT
23TC/25TC/2550 TC
esetén ezen feliil két
LED is villogni kezd)

Tul alacsony fesziiltség elleni védelem

Inditsa tjra el a kerti kisgépet.

Ellendrizze a hosszabbitd kabelt, megfelel-e a ko-
vetelményeknek (egy gyengébb mindségli hosz-
szabbito kabel hibakhoz vezethet)

Ha egy aggregatort hasznal, ellendrizze, hogy az
helyesen mikodik-e.

Akerti kisgép 10 ma-
sodpercig folytonos si-
pold hangot bocsat ki
és nem indul el, a hibat
a STOPP-gomb benyo-
masaval nem lehet
megsziintetni (bei AXT
23TC/25TC/2550 TC
ezen feliil ezen feliil két
LED is villogni kezd)

Az elektronikus vezérlegység meghibasodott

Forduljon egy erre feljogositott Bosch vevészolga-
lathoz

Akerti kisgépnek ne-
hézségei vannak az

Az apritasra szant anyag nedves és puha

Az utantoltével tolja be az apritasra szant anyagot
a kerti kisgépbe

anyag felvételénél Az apritasra keriild anyag nedves és puha / egy-

Akerti kisgép leblok-

szerre tul sok z6ld anyagot toltottek a késziilékbe

Tavolitsa el a késziiléket blokkolo, apritasra kerii-
16 anyagot (viseljen mindig kerti védkesztytit)

kolt Nyomja meg a (Iasd , Iranyvaltés”, Oldal 149) hat-
ramenet gombot
Agylijtéladaba keril A nyomodlemezt utana kell allitani (lasd ,A nyomolemez utanallitasa (lasd az H ab-

agak nincsenek telje-
sen szétvagva

rat)”, Oldal 150)

Akerti kisgép sipolo
hangot bocsat ki és a
motor nem indul el

A nyomdlemez rosszul van bedllitva

Nyomja be a (11) beallito gombot, dugjon bele

egy (17) belsé hatlapos kulcsot (5 mm - a szallit-
many ezt nem tartalmazza) a csavarfej nyilasaba,
forgassa el a beallitd csavart az dramutato jarasa-
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Szimptoma Lehetséges ok

Hibaelharitas
val ellenkez6 iranyba, és ezzel oldja ki a nyomole-
mezt (lasd a | abrat)

A blokkolas megsziintetése utan allitsa utana a
nyomolemezt (lasd ,A nyomélemez utanallitasa
(lasd az H abrat)”, Oldal 150)

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Figyelem! A karbantartasi és tisztitasi munkak megkez-
dése elétt kapcsolja ki a terméket és hiizza ki a halozati
csatlakozodugot a dugaszoléaljzathol. Ugyanez érvényes
azokra az esetekre is, amikor a tapkabel megrongalo-
dott, belevagtak vagy beakadt valamibe.

Tartsa mindig tisztan a terméket és annak szell6zényilasait,
hogy j6l és biztonsagosan dolgozhasson.

Soha ne permetezze a terméket vizzel.

Soha ne meritse a terméket vizbe.

Aterméket tarolja biztonsagos helyen, szarazon, gyermekek
eldl elzart helyen.

Ne tegyen mas targyakat a termékre.

Gy6z6djon meg arrol, hogy minden anya, csap és csavar meg
van-e htizva, hogy biztonsdgosan dolgozhasson a termékkel.
Ellendrizze a terméket, és elévigyazatossaghol cserélje ki a
kopott vagy sériilt alkatrészeket.

GyG6zddjon meg arrol, hogy a kicserélni kivant alkatrészek a
Boschtdl szarmaznak. Ne mddositsa a késziiléket.

A kabelt - az bran lathatd mddon - az apritogépen lehet ta-
rolni (csak az Egyesiilt Kirdlysagban). (lasd az abrat L).

Az apritdgép az abran B, lathatdak szerint, a betoltétolcsér
leszerelése utan tarolhato.

A nyomdlemez kiszerelése (lasd az abrat J)

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak meg-
kezdése elott kapcsolja ki a terméket és hiizza ki a ha-
lozati csatlakozé dugot. Ugyanez érvényes azokra az
esetekre is, amikor a halézati csatlakozo kabel meg-
rongaladott, belevagtak, vagy beakadt valamibe.

» Viseljen mindig véddkesztyiit, ha az apritogéppel dol-
gozik, vagy karbantartasi/javitasi munkakat akar vé-
gezni.

» Figyelem: A forgo kések beszorithatjak az ujjakat.

A késziilék normalis hasznélata és az utanallitasoknak az uta-
sitasnak megfeleld végrehajtasa esetén a (16) vagorendszer
és a (15) nyomdlemez élettartama néhany év.

A (15) nyomolemez kiszereléséhez, megtisztitasahoz vagy
kicseréléséhez a kovetkezoképpen kell eljarni:

08 Azabran lathaté mdédon tavolitsa el teljesen a nyo-
molemez csavarjat.

(3] Egy csavarhtzdval emelje ki a (15) nyomdlemezt.

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben keriil végrehajtasra.

Ezutan a (15) nyomolemezt utana kell allitani (lasd ,A nyo-

mdlemez utanallitdsa (lasd az H dbrat)”, Oldal 150).

A munka befejezése utan/tarolas

Az apritdgépet nem szabad magas nyomasu tisztitd berende-
zésekkel vagy folyd vizzel tisztitani.

Egy puha kefével és egy kenddvel alaposan tisztitsa meg a
kerti kisgép kiilsejét. Vizet, olddszereket és polirozd szereket
ne hasznaljon. Tavolitsa el mindenek el6tt a(3) szelldzényila-
sokrdl az 6sszes ratapadt flimaradékot és az egyéb lerakdda-
sokat.

A berendezést csak szaraz helyen tarolja. Ne tegyen mas tar-
gyakat a kerti kisgépre.

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas
Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

A szervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutaté hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartési szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus készilé-
keket kiilon kell gytjteni és kornyezetbarat médon kell artal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgalé gyjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne [évé veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

MHCbOpMaLLI/IFI 0 NOATBEPXKAEHUU COOTBETCTBMA COAEPXKUTCA
B NPUNOXEHWUH.
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WHcopmaLus o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA 1 AaTe U3roTOBNE-
HWA yKa3aHa Ha Kopnyce U3fenua.

KoHTakTHaA MH(opmaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTepa Coaep-
XKWTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyert-
€A K 3KCMNyaTaLuu no ucteueHnu 5 neT xpaHeHHs ¢ Aatbl
U3roToBNEHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary u3ro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbI cpok cnyxbbl AeicTBUTENeH Npu cobnioaeHnm
notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

- He UCMoMb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMnonb30Barthb NP NOABNEHNUM CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCnonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHNUHN AbIMA HENOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3envs

Bo3amoxxHble olwnbouHbIe AeiCTBHA NepcoHana

- HE MCMoMb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UM No-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXKYXOM

- HE MCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaA

— He BK/ouaTh Npu nonagaHuu Bofibl B KOPMyC

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUA
- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— NOBpPeX[eH Kopnyc uaaenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)KuBaHun
— PeKkomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT NblK nocne
KaX[0ro UCcrnosb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

- NPV XpaHeHun Heobxomo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMnyCcKaeTcs

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBHUAM XpaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 0 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[iyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He A0NYCKAeTCA NafieH!e 1 Niodble Mexa-
HWUECKHeE BO3AEMCTBIUA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpM pa3rpy3ke/norpy3Ke He [0MyCKaeTCA UCMoNb3oBa-
HWe Moboro B1a TeXHUKK, paboTaloLLen No NPUHLMNY
3aKMMa YNaKoBKH

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)
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~ TpaHcnopTupoBath NpK TeMNepaType oKpyxatoLLen cpe-
abl o1 =50 °C fo +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHocTH

MosAcHeHnA K CHMBONaM Ha Cafi0BOM
MHCTpYMeHTe

0Obuwee YKa3aHWe Ha Hannune onacHoOCTH.

MpounTaiiTe PyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLMy.

OnacHocTb — BpalLatoLnecs Hoxu. He nogHo-
CHTE PYKM K OTBEPCTMAM PaboTatoLLLero anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

OnacHocTb — BpalLatoLecs Hoxu. He noHo-
CHTE PYKH K OTBEPCTMAM paboTatoLLero anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

MPEOYNPEXOEHWE: beperuteck pasneTtato-
LLIMXCS yacTen.

MPEAYNPEXIEHWE: He nonyckaiTe Ha MecTo
paboTbl NOCTOPOHHMX.

gt g% e

Mpesae uem npuKacatbes K AeTansm Canoso-
e rO MHCTPYMEHTa, NOJOXANTE, NOKa BCE ero fle-
?Tc’,,’, Tanu NoNHOCTbHO HE OCTAHOBATCA.

0bn3arenbHo HaaeBanTe CPeaCTBa 3aLuThl Op-
raHOB 3PEHHUA W CNyXa.

He ucnonbayiite U3enue B AOXAb U He Nof-
BeprauTe ero BO3enCTBHIO0 LOXKAA.

Bcerza HaneBaiTe 3alluTHble NepuaTku, Npoy-
Hyt0 0bYBb 1 ANMHHbIE OPIOKK.

MPEAYNPEXIOEHWE: U3BnekaiTe BUNKY U3
PO3eTKW Nepef NPoBeeHUEM TEXHUUECKOTO
00CnyXMUBaHWA UMK B CNyyae NOBPEXAEHNA
LLIHYpa NUTaHKA.

11O

He cToMiTe Ha KOHTeHHepe AN U3MEeNbUYEHHOTo
marepuana.
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O6wue YKa3aHHUA No TeXHUKe be3onacHocTu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEHY"PE- MpouuTaiite Bce yKa3aHuA No Tex-

KOEHVE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLHH,
MNNIOCTPaLMK U cieyudUKaLuK,

npefocTaBneHHble BMECTE C HACTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHToM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX HkKe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXEHUs INeKTprUye-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH UHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ana byaywero

MCMONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M yKa3aHUAX

MOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. BecnopA0oK UMK HEOCBELLEHHDbIE YUaCTKK pa-
60ouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocchepe, Hanp., cofepxalueil roproune
JKHAKOCTH, BOCNNaMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET MPHUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NMbINK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMX nuL,. OTBNEKLINC, Bbl MOXeTe NoTepaTh
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0DLLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/IbiM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3EHCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HaUeHo [iNf IKCNNyaTalnu be3 NoCTOAHHOTO NPUCYT-
CTB1A 0bCYXMBatOLLEro NepcoHana.

AnekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NoAXOAUTL K WTencenbHon posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHs B LiTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» lpenoTBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpy6amu, snemeHTamu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[Mpv 3a3emneHunu Balliero Tena noBbilaeTcsa pUck nopa-
KEHWA ANEKTPOTOKOM.

» 3awwmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHNKHOBEHWE BObI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK NOPaXKEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspeLsaerca ucnonb3oBath LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-

POBKM HNH NOABECKHU 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, HNK ANA
M3BNEYeHHA BUNKH U3 LITENCENbHOIH PO3ETKH. 3aLyu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepaTtyp,
macna, oCTpbIX KDOMOK WM NOABHXHbIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeHTa. 0BPEXAEHHDIN UK CMyTaHHbIA WHYP
NOBbILIAET PUCK MOPAKEHMSA 3M1EKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITLIM
HeGoM NpuMeHalTe NPUrofHbie AN 3Toro Kabenu-
yanuHuTenu. NpuMeHeH1e NpurogHoro Ana paborbi nog
OTKPbITbIM HEDOM Kabena-yAnMHUTENs CHUXKAET PUCK No-
PaXeHWA 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO 36exaTb NPUMEHEHHUA 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYanTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT Uepes YCTPOHCTBO 3aLUTHOrO OT-
KnioueHus. [p1MeHeHne YCTPONCTBA 3aLLMTHOIO OTKNIO-
UEHMA CHIKAET PUCK SMEKTPUUECKOTO NOPAKEHU.

Be3onacHocTtb niopen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHaiiTe PaboTy ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM MMM NOJ, BO3J,eHCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons AW NeKapCTBEeHHbIX cPeACcTB. O1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPefCTB UHAUBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
Lnema unu CpeacTs 3allUTbl OPraHoOB CyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONyYEeHUA TPABM.

» MpepoTBpawaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynATopy,
NOAHATbL AW NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yiep)XaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNyUasMH.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNOYHU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNtoU, HaxoAALLMIACA BO BpaLLAloLLEeNca yacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCToHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuyLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoaswyto pabouyto ogexpay. He Hocure
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
oAexcay BAanu ot NoABHXKHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
XOQ, YKPaLEeHUS UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT ObiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLWMMUCS YACTAMM.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BalOLLKX U NbINeCOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npucoeanHeHne U NnpaBuNbHOE UCNONb30BaHHUE. an'
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MEHEHHe NbleoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3/1a-
BaeMmylo Nbinblo.

» Xopoluee 3HaHWE 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHoe

B pe3ynbTaTe 4acToro UX UCnonb3oBaHUA, He [OMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO

TeXHUKH be30nacHOCTH 06paLLeHHsA C INeKTPOHHCTPY-

meHTaMH. OfHO HebpeXxHoe IeUCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMS Nepebos B pabo-
Te aNeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeCTBME NOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHus un1 noepe-
XIEHWA Lenu ynpaBneHnusa 3HeprocHabxeHnem ycraHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Boikn., ybeausLumcs,
UTO OH He 3abNOKMUPOBaH (MpH ero Hanuumm). OTKNIUKTE
CETEBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMYnATOp. 3TUM NPeAOoTBpALLAETCA HEKOHTPONMUPYe-
MblIl NOBTOPHbIM 3anycK.

> KBaﬂMd)VILI,MpOBaHHbIVI nepcoHan B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALYMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET /LI, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C PErYNHPOBKOM, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCMNyaTa-
LMt 06CMYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 10MYCKAIOTCA NKLA He
Monoxe 18 net, uayumBLIne TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/yaTaLuu 1 npasuna be3onacHocTy.

» M3pnenue He npegHasHauyeHo ANA MCMONb30BaHWA NULAMH

(BKNKOUAA [1ETEN) C MOHMKEHHBIMU (DU3UUECKMMH, UYB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCODHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KM3HEHHOTO OMbITa UK 3HAHWH, €CTIU
OHW HEe HAaXOAATCSA M0f KOHTPOMEM UMW HE MPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 06 “cnonb3oBaHMK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,

OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MmacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3NeK-

TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyule v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-
HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-

NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA

He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHMIO, OMaceH 1
NIOMXeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HaCTpaUBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UK YOUpaTh anek-
TPOUHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTK/IOUHTE LTencenb-
HYI0 BHMKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXKHO-
CTU NPeaoTBpaLLaeT HenpenHaMepeHHOE BKMoUeH1e
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCa 3nekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM WUNHU HE YUTANKU HAaCTOALUX MHCprKuMﬁ. anek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NN,

» TwarenbHo yXxaXKMBanTe 3a 3NeKTPOUMHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
hyHKLMIO M XOA ABHXKYLLMXCA YACTEN INEKTPOUHCTPY-

MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNH nonpexqqelmv'l, oTpu-
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LaTeNbHO BAUAIOLMX HA (DYHKLIMIO SNEKTPOHHCTPY-
meHTa. MoBpexaeHHbIe YacTH fOMKHBI bbITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 CTONb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110X0€e 06CNyKMBaHHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHON BONbLIOrO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
eB.

» [lepxute PexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-

CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PexyLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KDOMKaMK PEXeE 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErue BeCTH.

MpuMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue YCNOBHUA U BbINonHAeMyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HENPEeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXeT MPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLIUAM.

» [lepxuTe PyuKH U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH 1 Uu-

CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
YKUAKON UNU KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyy-
KM ¥ NOBEPXHOCTHM 3axBaTa NPenAaTCTBYIOT be3onacHoMy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AAtoT HafeXHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HENPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc
» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa L0MKEH BbINMOMHATLCA

TONbKO KBaﬂHd)HI.WIpoBaHHbIM nepcoHanom 1 ToNnbko ¢
npMMeHeHWeM OpPMrMHanNbHbIX 3aMaCHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH ans
H3MenbuuTena

» He pabortaiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH NNOXHUX

NOrofHbIX YCNOBHAX, B YUaCTHOCTH, Korja cobupaerca
rpo3a. 310 CHUXAeT PUCK NOPaXeHUA MONHUEHN.

He npumeHsiiTe Tynble KK NOBPEXAEHHbIE U3MENb-
yarowme paboune MHCTPYMeHTI. Tyrble Ui NoBpe-
XOEHHbIE U3MeNbuatoLLmMe paboune MHCTPYMEHTbI MOTYT
MOBbICHTb PUCK 0bPaTHOrO yaapa.

PerynapHo npoBepsiiTe pesepByap AnA Mycopa Ha Ha-
NUYMe H3HOCA UMK NOBPEXAEHUN. VI3HOLEHHbI K
NOBPEXIEHHbIN Pe3epByap iNA Mycopa MOXeT NOBbICUTb
PUCK TPaBMUPOBAHHA.

He pemoHTHpYiiTe kakne-NH60 3alWuTHbIE NPUCOCO6-
neHusA. 3aLuTHbIE NPUCNOCOONEHNSA [OMKHDI BbITh
NONHOCTbIO PaboTocnoco6Hbl M Hagnexalwum 06-
pa30oM MOHTHPOBaHbI. HeakpenneHHoe, NoBPeXaeH-
Hoe Unu HepabotocnocobHoe 3aluTHOE npucnocobne-
HWe MOXXET CTaTb MPUUKUHON TPABM.

CopepXxuTe BEHTUNALHOHHDIE LWeny B YnucToTe. 3abno-
KMPOBAHHbIE W 3arpsA3HEHHbIE BEHTUNALMOHHbIE LLEeNH
MOFYT CTaTb MPUUMHOM NeperpeBa Unu Bo3ropaHua.
Bcerpa akcnnyatupyiite CafoBblii HHCTPYMEHT Ha
NPOYHOM, POBHOM OCHOBAHHH. JKCTNyaTaLuA dek-
TPOUHCTPYMEHTA Ha MPOYHOM, POBHOM OCHOBAHWM CHU-
)KaeT 0nacHOCTb NMafieHsA ANEKTPOUHCTPYMEHTA, UTO CHU-
)KaeT PUCK TPaBMMPOBAHHS.
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» Bo Bpemsa 3kcnnyatauuu aNeKTPOUHCTPYMEHTA BCeraa
HOCHTE NNOTHO NPHNeralLMe NepyuaTky, 3alyLal-
LuMe OT MeXaHUUeCKUX PUCKOB, TAKUX KaK NPOKONbI
(Hanp., WHNaMK UNK WenKkamK) U nopesbl (Hanp. npu
ycTpaHeHUH 3acopoB). 370 MO3BONMUT CHU3UTb onac-
HOCTb TPABMUPOBaHHUs PyK BO BPEMSA BBEAEHMA HECKONb-
KX WNK 0COBEHHO [ITMHHDBIX BETOK UMK BO BpeMs pabot
1o TexobCnyXH1BaHMI0.

» Mpu pabote c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM BCErAa HOCUTE
6prokn. Hannume HesalLMLLIEHHDBIX yUacTKOB KOXM NOBbI-
LUAeT OMACHOCTb TPAaBMUPOBAHHA BETKAMU M 0TOpachiBae-
MbIMU1 NPeAMETaMK.

» Bo Bpemsa paboTbi C INEKTPOMHCTPYMEHTOM BCerpa
HOCHTE 3aLUUTHYI0 00yBb C NPOTUBOCKONb3ALLEH
nopAoLwBoi. He pabotaiTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM 60-
CHKOM MU B OTKPbITbIX CAHAANMAX. ITO CHUXKAET PUCK
TPaBMMPOBAHHS HOT.

» Cnepnute 3a TeM, uTobbl pyKH, NPOUME YaCTH Tena unu
oAeXAa He NONanHU B 3arpy304Hylo BOPOHKY. [onafa-
HHe B 3arpy30UHyt0 BOPOHKY PYK, MPOUMX YacTen Tena
WNK OfEX/bl NOBbILIAET OMACHOCTb TPABMUPOBAHHUA.

» OueHb BHUMaTeNbHO CneauTe 3a TeM, utobbl MeTannu-
yecKue feTanu, KaMHH, byTbinku, 6aHku, kabenu n
npoume uyxxepoAHbie NPeAMETbI He Nonany npu 3a-
rpy3ke Matepuana B cafioBblii HHCTpYMeHT. TBeppble
06beKTbl MOTyT bbITb OTOPOLLEHBI MALLMHOM U MPUUYMHUTD
TpaBMmbl.

» ByabTe 0c06eHHO OCTOPOXKHBI NPH BBEAECHUH [NTUH-
HbIX BETOK B 3arpy304HYI0 BOPOHKY. BETKi MOTyT ObiTh
0TbpOLIEHbI Ha3az ¥ NPUUNUHUTD TPABMbI.

» Bobikntouaiite npubop 1 U3BNeKaiTe BUNKY CET@BOr0
Kabens u3 po3eTku, ecnu kKabenb 3anyTancs unu no-
BpexeH. 3anyTaBLUMecs U1 NoBPeXaeHHble kabenu
MOBbILIAKT ONACHOCTb NOPAXKEHNS ANEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» He npukacaitechb K HOXY W NPOYHM ONACHbIM ABHXKY-
LMMCA YacTAM, OKa OHU NPOJOMKAIOT ABUraThCA.
3T0 CHIXKAET OMACHOCTb TPABMUPOBAHMA IBIXYLIUMUCA
yacTamu.

» Mepepn yaanenuem 3acTpABLIEro MaTepuana, onopox-
HeHHeM Mycopoc6opH1Ka UNK OUHCTKOI ybeauTech B
TOM, UTO HHCTPYMEHT BbIK/IOUEH, a ceTeBoW kabenb
0TCOe[iHEH OT 3NeKTPOCETH. HeoXHiaHHbIM 3anycK
MHCTPYMEHTa MOXET NPUBECTU K TAXENbIM TPaBMaM.

» Hukoraa He No3BonsaiiTe ANEKTPOUHCTPYMEHTY pabo-
TaTb 63 npucMoTpa. Boikntoualite aNeKTPOMHCTPY-
MEHT 1 He OTXOZIUTE OT Hero, NoKa OH He 0CTAHOBUTCA
nonHocTbio. Pabotalolumii be3 npucMotpa anek-
TPOMHCTPYMEHT ABNAETCA HEKOHTPONUPYEMBIM UCTOUHH-
KOM OMACcHOCTH.

[LononHutenbHble yKa3aHUA N0 TEXHUKE
be3onacHocTH
» 370 YCTPOIACTBO COAEPXKHUT MarHuTbl - He nogHocute

MarHuT 6nM3Ko K UMNNaHTaTam U APyrum mepu-
LIMHCKMM YCTPOMCTBAM, TAKUM KaK KapAHOCTUMYNATO-

Pbl UMK HHCYNHHOBBIE MOMNbl, MarHUTHbIE HOCUTENH
MH(OPMALMK U MarHHTOUYBCTBUTENbHbIE YCTPOHCTBA.
MarHuT reHepupyeT none, KOTOPOE MOXKET HAPYLUIKTb pa-
60Ty MeaULMHCKIX NPMBOPOB UMK NPUBECTH K HeobpaTu-
MOW NoTepe AaHHbIX.

Bo Bpems paboTbi He NPOCOBbLIBaliTE PYKH B 3arpy30u-
Hy10 BOPOHKY. locne BbiKNioueHHs cafoBbli MHCTPY-
MEHT UmeetT HHepl.l,MOHIIbIﬁ Bblber NPOAONXKUTENbHO-
CTbI0 B HECKONbKO CEKYHA,.

Hukorga He no3BonATe NONb30BaTLCA U3AENMEM AETAM
WNU NULaM, He 3HaKOMbIM C 3TUMU YKa3aHUAMMU. Haumo-
HanbHble NPeAnKUcaHUA MOryT OrPaHUUMBATb JONYCTUMbI
BO3pacT oneparopa. Ecnu usgenue He ucnonbayetca,
XPaHHTe ero B He[OCTYMHOM ANA AeTel MecTe.

IT0 U3aenue He NpeHa3HaueHo Anf UCMONb30BAHNA M-
Ljamu (BKMtouas ieTei) ¢ orpaHUueHHbIMK (HU3UUECKUMH,
CEHCOPHbIMU UMW YMCTBEHHBIMW CMOCODHOCTAMM, @ TaK-
)K€ C HE[I0CTATOUHBIM OMbITOM M/UNY HEAOCTATOUHBIMU
3HAHWAMM, UCKMIOUaA CyYau, Korfa IKCnnyarauus usge-
NUA OCYLLECTBNACTCA UMM NOA HAbNOAEHHEM NUL], OT-
BETCTBEHHOTO 32 UX 6e30MacHOCTb, NMBO NpH NoMyueHUu
0T 3TOr0 IULA COOTBETCTBYHLLUMX MHCTPYKLWN OTHOCH-
TeNbHO 3KCMNyaTaluu jaHHoro ugenusa. Cnegute 3a
[IeTbMHU U He NO3BONANTE UM UrpaTh C U3LENUeM.

lepen BKNtoueHKEM CaA0BbIA MHCTPYMEHT JOMKEH ObITb
cobpaH B COOTBETCTBMM C NPHUNAratoLyUMcs pyKo-
BO/ICTBOM.

Bo Bpema pabotbi B paguyce 3 M He LOMKHbI HAXOAUTLCA
Apyrue nioau Unu XMBOTHbIE. nOCTODOHHMe NuLa B npe-
nenax pabouei 30Hbl HAXOAATCA NOJ OTBETCTBEHHOCTbIO
nonb3oBarens.

Bosch rapaHtupyet besynpeuHoe hyHKLMOHMPOBaHWE
9NEKTPOMHCTPYMEHTA TOMbKO NPK UCMONb30BAHNM UC-
KNMIOUMUTENbHO TONBKO OPUTrHHANBHBIX NPUHAANEXHOCTEN.
O3HakoMbTeCh C PyKOBOLCTBOM MO 3KCMNyaTaLyu, Npex-
1€ UeM HauMHaTb PaboTy C MHCTPYMEHTOM.

He HocuTe CBODOAHYIO OIeXKAY, BUCALLME NEHTbI/LIHYPKHU
W FancTyku.

Mcnonbayiite MHCTPYMEHT Ha CBOBOAHOM NPOCTPaHCTBE
(Hanp., He oueHb B7IM3KO K CTEHE UMK APYTUM HEMOABUX-
HbIM NPESMETaM) € MPOYHBIM POBHBIM OCHOBAHHUEM.

He akcnnyatupynTe MHCTPYMEHT Ha MOLLEHOM MNK YCbl-
NaHHOW rpaB1eM noBepxHocTH. OTbpackiBaeMblil Mate-
puan MOXeT NPUBECTH K TPaBMaM.

[Mepep akcnnyatauuer NnpoBepANTe BCe BUHTDI, FalKH 1
Lpyrue KpenexHble AeTant Ha NPOYHOCTb COeAMHEHMA, a
TaKXe 3aLLMTHbIE MPUCNOCOBNEHHS W LUMTKU Ha NPaBUNb-
HOCTb pasMeLLeHA. 3aMeHANTE NOBPEXAEHHbIE UMK He-
uuTaeMble npeaynpeauTenbHble Tabnuuku U Tabnuuku ¢
yKa3aHWAMK.

Mepes 3anyckom ybenuTech, uto 3arpy3ouHas BOPOHKa
cBoboaHa.

He npubnuxaiTe K 3arpy30UHON BOPOHKE NULIO U TENO.

He npocoBbiBaiTe pyKW 1 ipyrie uacTi Tena B 3arpy3ou-
Hy}0 BOPOHKY/pa3rpy30uHoe 0TBepCTHe, NPeaoTBpa-
LaTe nonagaHue oaexabl B HKX, a Takxe He Npubnu-
KaWTe UX K NOABWKHbIM AETANAM.
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» Bcerga cneguTe 3a ycToiuMBbLIM PAaBHOBECHEM U HAZEXK-
HbIM NONOXeHWeM Tena. He HaKNOHANTECH CMULLKOM
CUNbHO Bneper. Bo Bpems 3anonHeHus He CTOTe Bbille
0CHOBaHHA npubopa.

» [pu paboTe ¢ CafioBbIM MHCTPYMEHTOM AEPXKUTECH Ha
paccTofAHMM OT 30HbI Bbibpoca.

» OueHb BHMMATENbHO CNefuTe 3a TeM, uTobbl MeTannuue-
CKWe ieTanu, KaMHH, ByTbinku, HaHKW 1 Npoune uyxepop-
Hble TPeAMEeTbI He MoNanu Npu 3arpy3ke mMatepuana B
MHCTPYMEHT.

Ecnu B pexxyLuuit MexaHu3M nonan uyxepogHbli Npeamer,

MHCTPYMEHT U30aeT HeobbluHble 3BYKM UM HAUMHAET BUOPU-

poBaTb, HEMEL/IEHHO BbIK/IOUKTE €ro, UTobbl OCTAaHOBHTb pe-

KYLUMA MEXaHW3M. BbiTaluuTe ceTeBylo BUNKY U3 PO3ETKH U

[NeNCTBYITE Cnefyiolum 0bpasom:

- [poBepbTe noBpexaeHue.

- 3ameHuTe BCe NOBPEXAEHHbIE JeTaNW U OTPEMOHTH-
PYHTE UX.

- TpoeepbTe, He 0cnabno N1 Kpennexue aetaneu, U Npu
HeobXoAMMOCTHM KPEMNKO 3aTAHMTE WX.

» He nbiTaitTecb 0TPEMOHTMPOBATH CA0BbIA MHCTPYMEHT,
ecnu y Bac HeT HeobxoaumMoro ins atoro obpasoBaHuA.

» Cnepnute 3a Tem, utobbl 0bpabarbiBaemblit MaTepuan He
3aCTpeBan B 30He BbIrPY3KK; 3TO NPENATCTBYET Nofiaue 1
MOXeT CPOBOLMPOBATb 0BpaTHBbIN yap B 3arpy30uHoOi
BOPOHKE.

» [poBepsiiTe UCNPABHOE KPbILLEK 1 3aLMUTHBIX YCTPOMCTB
1 MX NpaBUNbHOE KpenneHue. BeinonHsaiTe nepep pabo-
TOW HeobxoanMble NPOoLEeAYPbl N0 TeX0OCNYKUBAHUIO UMK
PEMOHTY.

» He nbitaiitech U3MeHUTb uMcno 0bopoToB ABHraTens.
Ecnu Bo3HWKNM Npobnembl, CBAXUTECH C CEPBUCHOM
cnyxbo Bosch.

» BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTHA [OMKHbI bbITb CBOOOAHBI OT
0CTaTKOB U1 APYrHX OTNOXeEHMI BO M3bexaH e noBpexze-
HWA ABUraTeNa 1 BO3MOXHOMO BO3rOpaHus.

» HuKoraa He NogHUMANTE U He NepeHoCHTe CafoBbIf
MHCTPYMEHT npy paboTatoLLem ABuratene.

» Bo Bpewms paboTbl Cafl0BOr0 MHCTPYMEHTA HE HaKNOHATe
ero.

» He noaBepraiite cafoBbli IHCTPYMEHT BO3LEMCTBHIO A0~
XAA. XpaHUTb MHCTPYMEHT 00A3aTENbHO HYXHO B CyXOM
NOMeLLEeHUH.

Cumaonbl

Cnenyvou.une CUMBO/bI NOMOTYT Bam npu uTeH1M 1 NOHUMa-

HUM PYKOBOACTBA MO 3KCMAyaTaluu. 3anoMHUTE CUMBOMbI U
X 3HaueHue. NpaBunbHOE TONKOBAHKWE CUMBONOB NOMOXET
nyutie u besonacHee paGOTaTb c usgenuvem.

Cumeon

/‘ HanpaBneHue ABUxeHUA

{7

3HaueHne

HanpaBsneHue peakuuu
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Cumson 3HaueHne

I Bkntouenne

Bbikntouenue

HpVIHa,ﬂﬂe)KHOCTI/I/3aI'ILJElCTVI

OnucaHKe U3penus u ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHuA No Texuuke 6es-

ONMacHOCTH M HHCTPYKLMK. YNyLeHus, f1ony-

LieHHbIE NP BbINONHEHUH MPUBELEHHBIX HUXE

MHCTPYKLMH, MOTYT BbI3BaTb MOPAXEHHE eK-

TPOTOKOM, NOXXap U/Un1 NPUBECTH K TAXKENbIM
TpaBMam.

Moxanyicta, creaynTe yKasaHUsAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBO/ICTBA M0 3KCM/yaTaLuy.

MpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHUI0

MHCTPYMEHT npeHasHaueH Ans U3MenbueHus 1o NPUrogHo-
r0 [N KOMMOCTa COCTOAHNSA BONIOKHUCTbIX M IPEBECHbIX OT-
XO10B M3 YaCTHOTO JOMALLHEro X03AHCTBa/C Aauu.
KoHTelHep /i1 M3MeNnbyeHHOro MaTepuana npegHasHaueH
ANs Np1ema U3Me/bYeHHOro MaTepuana, a Takke 1 CKna-
[bIBAHWA B HEMO M XPAHEHHSA 3arpy30UHOM BOPOHKM U TONKa-
Tens.

He cnepyet ucnonb3oBatb KOHTEHHEP ANA M3MEeNbUeHHOro
marepuana ana gpyrux uenem.

Komnnekr noctaBku (cm. puc. D)

OCTOpPOXHO pacnakyiTe MHCTPYMEHT X MPOBEPbTE Hannuue
CNeayoLMX YacTen:

- WU3menbuutenn

- 3arpy3ouHasl BOpoHKa

Tonkarenb

- KoHTeilHep Ans U3MenbueHHOro Matep1ana

- PykoB0ACTBO N0 9KCNNyaTaLnu

- LUrencenbHas BunKa™

lpw HenocTaue UK NOBPEXAEHWM uacTei obpaTuTech, no-
Xanyncra, K NpoaaBLly.

B nonHocTbio CobpaHHOM COCTOAHUM CafloBbIi MHCTPYMEHT
BecuT oK. 30,5 - 31,3 kr. [pn HEOOXOAUMOCTH BbIHUMalTE
CafloBbIi UHCTPYMEHT U3 YNIaKOBKKM BABOEM.

**3aBUCHT OT CTPaHbl

U306paxeHHble KOMNOHEHTbI (cM. puc. A - M)

Hymepalina u306paxeHHbIX eTanei BbinonHeHa no pucyH-
Kam Ha CTpaHuLax C U30bpaxeHnem U3genus.

(1) Waceu

(2) Bwnka ceteBoro kabena®
(3) BeHTMNALMOHHbIE NPOPE3U
(4) 3eneHas KHorka

(5) KpacHas KHomMKa «CTom»
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(6) KHonka obpatHoro xofa

(7) Pykostka

(8) Tonkarenb

(9) 3arpysouHas BOpOHKa

(10) Dukcupyiolas KHomka

(11) Pyuka perynupoBku

(12) NpuemHbIi KoHTeHEP

(13) Kpbllwka pexyLero MexaHuama

(14) CeetoanoaHbii uHArKaTop (AXT 23 TC/25 TC/2550
TC)

(15) Mpwx1MHaA nnacTMHa
(16) Pexyuwian cucrema
(17) Kniou-wecTurpanHmk®
a) 3aBUCHT OT CTPAHbI

b) 3TM npuHagNeXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHBIA KOMNMEKT
NOCTaBKH.

)

TexHuueckue AaHHble

ManowymHbli H3Menb- AXT 22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
uuTenb

ToBapHblil HOMEp 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Motpebnaemas molw- Br 2200 2500 2300 2500 2500
HocTb, P40 (40/60 c)”

CKOpOCTb pexyllen ro-  06/MuH 40 40 40 40 40

NOBKK

PexyLlan cucrema

dpesepHblit Ban  GpesepHblit Ban Pexylias cucte- Pexyllan cucte- Pexylas cucre-

ma Turbine-Cut  ma Turbine-Cut ~ ma Turbine-Cut

Makc. inametp Beteei® MM 38 40 42 45 45
[TpUeMHbIN KOHTeHHep n 53 53 53 53 53
Bec cornacHo EN Kr 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
62841-4-8

Knacc 3aLutbl D/ S/1 D/ D/ S/1

A) P40 o3Hauaert, uTo CafjoBbIi MHCTPYMEHT UCMbITaH W AONYLLEH 1A JONYLUEH AANA UMKNUUYHOM HArpy3Kku, cocTosLei u3 40 cekyHp paboTbl Ha
MONHOM MOLLHOCTH M 60 cekyHa paboTbl Ha xonocToM xofy. Takum 06pasom, CafoBbl UHCTPYMEHT MOXET paboTtaTb NOCTOAHHO, HO NPH Bbl-
COKOW Harpy3ke TpebytoTcs perynapHble nepepbiBbl. [py HenpepbiBHOM NONHON Harpy3ke cpabaTbiBaeT 3alluTa oT neperpyaku.

B) B 3aBMCMMOCTH OT CTPYKTYPbI U3MENbuaemMoro Marepuana.

Tpovecchl BKNIOUEHNA BbI3bIBAIOT KPAaTKOBPEMEHHbIE NafeHUA HanpsxeHuA. Npu HebnaronpuATHLIX YCNOBMAX B CETM BO3MOXHO OTPULATENbHOE
BO3AENCTBHE Ha Apyrie npubopbl. Mpy NonHoM conpotieneHuu ceti He bonee 0,36 OM HUKaKKUX MOMEX HE OXKMAAETCA. B Cnyyae COMHEHHH,

obparutech, Noxanyicta, B npeanpUATHE NEKTPOCHABKEHHA.

[laHHble no wymy

3600H030.. 3600HO03 2..

3600H03 3..

3600H031..

LLlymoBas amuccua onpegenera B cootsetctanu ¢ EN 62841-4-8

A-B3BeLLEHHbIW YPOBEHD LUYMa OT arperara 0bbluHO:

- YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBNEHHUS nb(A) 88 89
— YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLIHOCTH nb6(A) 96 97
- MMorpewHoctb K nb =4,0 =2,0

YKaszaHHble 3HaUeHMA YPOBHS LIyMa U3MEPEHbI B COOTBET-
CTBMM CO CTAHAAPTU3UPOBAHHBIM METOLOM UCTIbITAHWI W MO-
ryT UCMOMb30BATHCA fIN1A CPABHEHUSA O[IHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa C pYrvMm.

YKaszaHHble 3HaUeHMA YPOBHA LLIyMa TakKe MOTyT UCMONb30-
BaTbCA Ansa npe,qBapmeanoﬁ OL€HKWU Harpysku.

YpoBeHb LiiyMa BO BpeMs (haKTMUECKOro UCMoMb30BaHKA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET OT/IMUATLCA OT YKa3aHHbIX 3Ha-
UEHWI B 3aBUCUMOCTH OT criocoba NpUMeHeHWs aneK-
TPOMHCTPYMEHTA, B 0CODEHHOCTH OT TUNa 0bpabatbiBaeMoro

Matepuana; Takxe Heobxogumo onpeaenutb Mepbl besonac-
HOCTH [1/191 3aLL{NTbI NION1b30BATENSA, 0CHOBAHHbIE HA OLiEHKE
BMOPALIMOHHON Harpy3KK1 B PeaibHbIX YCIOBMAX UCMONb30-
BaHuA (NP1 3TOM [JOMKHbI YUHTLIBATLCA BCE 3Tarbl pabouero
LMKNa, Hanpumep, BPEMA, KOra 3NEKTPOMHCTPYMEHT Bbl-
KMIOUEH, U BPEMA, KOTa OH BK/IOUEH, HO paboTaet 6es Ha-
Tpy3Kku).

F 016250 181(04.08.2026)
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MoHTax

[na Bawe# 6e3onacHocTu

» Buumanue! Mepep npoBegeHuem pabot no rexobeny-
JKUBAHUIO UK OUUCTKE BbIKMIOUANTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BbITATMBaNTE WITENCeNbHYI0 BUNKY U3 PO3ETKH.
911 onepauuu HeobxoAMMO NpoAeNbIBaTb TaKXKe U B
TOM CNly4ae, eCliu CeTeBO# LHYP NOBPeXAEH, nepe-
pesaH unu 3anyTtancs.

YuutbiBaiiTe HanpsAXXeHHe ceTh: HanpaxxeHne UCTOUHNKA

TOKa [I0MKHO COOTBETCTBOBATb [JaHHbIM Ha 3aBOfICKOM Ta-

Bn1uKe MHCTPYMeHTa. NEKTPOUHCTPYMEHTbI Ha 230 B pabo-

TaloT U Npu HanpsxeHnu B 220 B/240 B.

INeKTpUUECKas CeTb JOMKHA bbiTb 3alLLLEHa Kak MUHUMYM

cnenytoLMm 0bpasom:

AXT 22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Kabenb-yanuHWTEND CO CNMULIKOM ManbiM NonepeyHbiM ceve-

HWEM NPOBOAHMKA 3HAUMTENBHO CHUXKAET NPOU3BOAUTENb-

HOCTb MHCTPYMeHTa. [inA Kabenen anuHow 1o 25 m Tpebye-

MO€e MUHUMa/bHOE NMOMNepPeYHOe CeUeHUe COCTaBNAET

3x 1,5 Mm?, na kabeneit anuHoit bonee 25 M HeobxoauMoe

nonepeyHoe CeYeHne M1H. CocTaBnAeT 2,5 Mm>.

OCTOPOXHO: Ot kabenen-yanuHutenen, He
OTBEYAIOLMX NPEANUCAHUAM, MOXET UCXOANUTb
onacHocTb. Kabenb-yanuHutens, BUnka u Myd-
Ta JOMKHbI ObITb BbINONHEHbI B BOAOHENPOHH-

L|aEMOM WUCMOMHEHWUH W [LONYLLEHbI AN UCTONb30BaHKA Nof,

OTKPbITbIM HEOOM.

KabenbHble coefiMHeHUs (LITencens U PO3eTkK) JOMKHbI

BbITb CyXMMH M He JOMKHbI Nexartb Ha 3emne.

B Lienax noBbilLeHNs ypoBHs 6e30MacHOCTH UCToNb3yiTe

YCTPOWCTBO 3aLMUTHOrO OTK/MIOUEHHS C TOKOM cpabaTbiBaHus

He bonee 30 MA. YCTPOHCTBO 3aLLMTHOTO OTK/IOUYEHHS Ce-

[ZyeT NpOBePATb Nepes KakabiM UCMONb30BaHUEM anmnapata

B cnyuae Hannuua NoBpeXaeHUI LHYPA PEMOHT AOMKEH

NPOKU3BOAMTLCA TONKO B YNONHOMOUYEHHON CEPBMCHOM Ma-

CTePCKOW [iNA 3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

Mcnonb3ayiTe Tonbko kabenu-yanuHuteny, kabenu, nposoaa

1 kabenbHble bapabaHbl, COOTBETCTBYIOWME HOpMam EN

61242/IEC 61242 wnun IEC 60884-2-7 1 0THOCALLMECA K TH-

nam HO5VVV-F unn HO5RN-F.

B cnyuae ucnonb3oBaHua kabenbHbix bapabaHoB yanuHK-

TenbHble Kabenu AoMmKHbI BbITb NONHOCTHIO Pa3MOTaHbI.

PacnakoBka.
M3Bnekute WHCTPYMEHT U3 YNaKOBKH.

MoHTax 3arpy3ouHoi BopoHku (cm. puc. E - F)

(1] OTKMHbTE KPbILLKY pexyliiero MexaHuama (13) Ha-
3af.

@®®  BcrasbTe 3arpy30uHyio BOPOHKY (9) B cafoBbii
MHCTPYMEHT U OTMYCTUTE 3aTeM KPbILLKY PeXyLLero
MexaHuama (13).

(4] TprKMUTE 3arpy30UHyI0 BOPOHKY (9) KHU3Y U Bpa-
LjaiTe KpacHyto ctonopHyto pyuky (10) fo ynopa

Pycckuii| 159

10 YacoBOW cTpenke, utobbl 3abN0KMPOBATH 3arpy-
30UHyt0 BOPOHKY (9); ina atoro Tpebyetca npubn. 5
nonHbix 060poToB cTonopHo# pyuk (10).

Pabota c HHCTPyMEeHTOM

3anyck B aKCnnyaTauuio

» Mpu 3arpy3ke MaTepuana B Cafi0Bblil HHCTPYMEHT Bce-
rfa HOCHTe NepuaTK1, 0f06peHHbIe KoMNaHuel
Bosch, unu nepuatku kateropuu | B COOTBETCTBHH C
pernamentom EC 2016/425. (cm. puc. K)

» Bcerga yctaHaBnuBaiiTe CafioBblii MHCTPYMEHT Ha
NpPOYHOM, FOPH3OHTaNbHOM OCHOBaHMH. Bo Bpems pa-
60Tbl CAAOBOro MHCTPYMEHTA He NepeBopaunBaiiTe
He AiBUraiTe ero.

» [iBuratenb MMeeT HHEPLHOHHDINH Bbiber nocne BbIKNIO-
yeHusa!

QuMLaiTe KOpHEBHULLA OT 3eM/IU. MHOpOHbIe Tena, Takue

KaK KaMHW, CTEKINO, METa/bl, TEKCTUNb W NNACTMACChI, He

NIOMKHbI NOMaaaTh B 3arpy3ouHyo BOPOHKY (9). B npoTus-

HOM cryuae pexylias cuctema (16) Moxet bbiTb noBpexae-

Ha.

3arpysouHan BopoHKa (9) aomkHa bbiTb MycTou.

Bkniouenune
HaxmuTe 3eneHyto KHonky (4).

Bbikniouenune

HaxmuTe KpacHyto KHomky «cton» (5).

B Lienax 3aLLuTbl MeXaH1KK CaZ0BbIA MHCTPYMEHT HE MOXET
BbiTb NepesanylieH B TeueH1e 2 CeKyH.

3awura ot HenpegHaMepEHHOro 3anycka

CapnoBbli WHCTPYMEHT BbIKNOYaeTCA NOC/1e UCUE3HOBEHUA
HanpAXeHWA B CEeTU.
lpu NOABNEHUM NUTAHMA CAAOBbIA WHCTPYMEHT He BK/toua-
€TCA aBTOMaTUUEeCKH.

OOGpartHbIi X0

HaxmuTe 1 yiepxuBaiiTe KHonKy obparHoro xofa (6), uto-
Obl UBMEHWTb HANPaBNEHUE ABWKEHHUA.

Pexyuias cuctema (16) Bpaliaetcsa B 0bpaTtHOM Hanpasne-
HWUW M 0CBODOXKAET TAKUM 00pa30M 3aDNOKUPOBAHHbIN Ma-
Tepuan.

3awuTa ot neperpysku

Cnuuwkom bonbluas Harpyska (Hanp., bnokUpoBKa pexyLien
cuctembl (16)) NpMBOAMT K OCTAHOBKE CajOBOMO UHCTPY-
MEHTa uepes HECKOMbKO CEKYH, Pa3faeTcs 3ByKOBOH CHT-
Har.

[ina cbpoca owKbKK HaxXMUTE KpaCHYI0 KHOMKY «CTomM». 3a-
TEM BKIIOUMTE CafloBbIA MHCTPYMEHT B 06paTHOM Hanpaene-
HWM BpaLLEHHA.

Bosch Power Tools
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HaXmuTe 1 yiepxxuBanTe HaxaTol KHonKy obpaTHoro xofa
(6), utobbl 0CBOHOANTH 36MOKMPOBAHHBIN PEXYLLMI MeXa-
HU3M.

Ecnu BKNtounTb CaAi0BbIH MHCTPYMEHT B TOM )X Hanpasre-
HWM BpaLLleHWs, OH He paboTaeT 1 U3aeT 3BYKOBOW CHUrHan.
Ecnu yctpaHuTb 6nokupoBKy He yaaeTca, Heobxoaumo yaa-
TIUTb C PEXYLLIET0 MEXaHW3Ma NPWXUMHYI0 NNAcTUHKY (15).
Mpw 3TOM HE0OXOAMMO Crerka noBepHYTb MPOTUB UaCOBOM
CTPENKK PerynupoBouHyio ronoeky (11), noka He ocBobo-
[QIUTCA 3aCTPABLLWI MaTepHan. MpuxUMHYI0 NnacTuHKy (15)
nocne aToro HeobxoarMo noaperynuposath (cm. ,Perynu-
pOBKa NPWXMMHOM MnacTuHkK (cM. puc. H)“, CTpaHu-

1ua 160).

CunbHoe 3acopeHue

Ecnu BKntoueHre 06paTHOro xoaa Unu HacTporKa NpKUM-
HOW NNACTUHKM He NO3BONAIOT YCTPaHWT 3aCOPEHHe, ocTa-
HOBHTE MalLVHY W U3BNIEKHTE LITENCENbHYIO BUMKY U3 PO3ET-
KH.

MpoBepHHTE KPACHYI0 CTOMOPHYIO PYUKY NPOTHB YAaCOBOH
CTPENKH, OTBEAUTE KPBILLKY PEXYLLEro MexaHuama Hasag 1
CHUMWTE 3arpy30UHyI0 BOPOHKY. MOAHUMUTE KPbILLKY PEXY-
Lero MexaHu3ma 1 0CTOPOKHO YAUTE BCE OCTATKM U3 pe-
XylLen cucTembl. HocuTe 3alluTHble nepuatku v byabTe
OCTOPOXHbI C OCTPbIMM 1E3BUAMM PEXYLLENA CUCTEMDI.

YKa3aHus no pabore

» Bo Bpema ucnonb3oBaHUA Cafl0BOro HHCTPYMEHTa
BCerJia HOCHUTE 3alyUTHbIE OUKH, a TaK)XKe CPeACTBa 3a-
LUMTbI OPraHOB CAyXa U 3aLUUTHbIE NepUaTKH.

» Mepep akcnnyatauueii npoBepbTe NPaBUNbHOCTD
MOHTa)Xa KOHTeHepa ANA U3MeNbYeHHOro MaTepHana
M 3arpy304HOM BOPOHKH.

MHCTPYMEHT OCHalLeH AaTunkamu. ECiv koHTelHep Ans us-

MenbueHHoro matepuana (12) v 3arpy3ouHas BopoHka (9)

PAcMoNoXeHbl HEMPaBHNbHO, Cafl0BbI HHCTPYMEHT He

BK/IOUYAETCA M pa3aaetca 3Bykosoi curan (y AXT 23 TC/25

TC/2550 TC gononH1TenbHo muratot 2 ceetoauopna (14)).

[na cbpoca oWwKbKM HaXXMMTE KPACHYHO KHOMKY «CTOM».

lMopakTe noanexallui U3aMenbueHuio Matepuan. Noaasae-

Mblil MaTep1an CaMoCTOATENbHO 3aTArMBAETCA B PEXYLLMA

Banok (16).

» TopualLuii U3 HUHCTPYMEHTa ANUHHBIA U3MeNbYaeMblil
Matepuan MoXXeT NpH BTArHBAHWM OTNPY)XHHWBATDb B
CTOPOHY; N0 3TOi NPHUKHE HaXoauTech Ha besonac-
HOM PacCTOAHMH!

Bcerna nogasaiiTe TOMbKO TO KONMUECTBO MaTepHana, KoTo-

poe 3arpy3ouHas BOPOHKa (9) MoXeT NpuHATb, He 3ab1B-

LIKCh.

Mouck HencnpaeHocTeH

M3menbuaiite yBAALLIKE, BNAXHbIE U Y)KE HECKONbKO AHEN
NponexasLUne Ca0Bble OTXOAbl NOOUEPESHO C BETKAMM.
370 NpeoTBPALLAET 3acCopeHHe pexyliei cuctembl (16).
He u3menbuaiite MArkue oTxofbl 6€3 TBEPON KOHCHUCTEH-
LIMKW, Hanp., KYXOHHble 0TX0Abl; MX HE0bXoanMO cpasy
KOMNOCTMPOBATb.

Cnepute, utobbl U3MENbUEHHBIM MaTepUn Mor CBOBOAHO Na-
[aTb M3 Pa3rpy30UHON WaxTbl — OMACHOCTb 06paTHOro Nog-
nopa!

BeHTunALnoHHble npopesu (3) He JOMKHbI 3aKPbIBaTbCA W3-
MenbUYeHHbIM MaTepPUanom.

N3beraitte BNOKMPOBKK PA3rpy30UHON LAXThl, NTOCKOMbKY
3TO MOXET NPUBECTH K 0DpaTHOMY yiapy U3MenbyaeMoro
Matepuana B 3arpy30uHoi BopoHke (9).

YKa3aHuA no u3MenbyeHuio

» Bcerpa HocuTe nepuatku npu pabote ¢ uamenbuu-
Tenem.

B 3aBMCMMOCTH OT B1fja, BO3PACTa 1 CYXOCTH [IPEBECHHbI

BETKM B DONbLLIEH MMM MEHbLLEH CTENEHN TPYAHO NOMAAKTCA

U3MeENbUEHHIO.

OnTUManbHble pesynbTaTbl 06eCneunBalTCca U3MeNbUeHEM

CBEXMX BETOK BCKOPE MOC/e CPE3aHuA.

Msrkue cafoBble 0TXO/bl [OMKHbI U3MENbUATLCA B MasblX

KONMUECTBax, B 0CODEHHOCTHM eC/M M3MENbYAEMbIi MaTePH-

an cbipoit. 3ab1BaHMA MOXKHO M3bEXaTh NEPUOAUUECKIUM U3-

Me/bUeHHEM BETOK.

PerynupoBKka NpHXUMHOM NNACTUHKK (CM. puc.
H)

MpwxMHas nnactvHka (15) oTperynupoBaHa Ha 3aBofe,
neper aKkcnyaraLumen Hanaaka He Tpebyetcs.

Mo Np1urHe U3HOCA HYXKHO BPEMS OT BPEMEHH PEryNMpo-
BaTb NMPWKUMHYI0 NnacTuHKy (15) (Hanp., koraa uamenbuae-
Mblii MaTepuan, Takom Kak BETKM, CLENNAETCA pYr C APYrom
W MX HE YJAeTCA C NETKOCTbIO U3MENbUKTD).

lMoHeMHory NoBopauuBaiiTe Npu pabotatoliem B Hanpasne-
HWM BNepea ABurartene (3enexas kHonka (4)) perynuposou-
Hyto ronoBky (11) no uacoBol CTPenkKe, Noka He yCrblLLKTe
cnabblii 3BYK TpeHusa (pexyluas cuctema (16) conpukacaet-
CA C NPUXKUMHON NNAcTUHKOM (15) Ha HYXKHOM PacCTOAHHUH,
Mpu 3TOM U3 Pa3rpy30UYHOro OTBEPCTHA ChINIETCA MeNKas
ANOMUHUEBARA CTPYXKKA).

3T0 MOXHO YBUAETb, 3arNAHYB B KOHTEUHEP A/1A U3MEMbUEH-
Horo matepuvana (12).

Perynupy#iTe TONbKo 10 HEODXO[MMOA CTEMEHM, TaK KaK B
NMPOTMBHOM C/yuae NpwxuMHaa nnactuHka (15) noasepr-
HETCA U3NHULLIHEMY U3HOCY.

B cnepytoluyet Tabnuue npuBeaeHbl CUMNTOMbI M CNOCODbI YCTpaHeHUs HencnpasHocTer. Ecnv Bam He yaactcs ¢ aToi nomo-
b0 06HAPYKUTb W YCTPaHNTL Npobnemy, To 0bpaTuTech B Ballly CepBHCHYIO MaCTEPCKYIO.
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BHumanue! lepep npoBeaeHnem paﬁor no TeXHH4YeCKomy o6cny)quaHmo WNH OUKCTKE BbIKNIOYaiiTe H3AENHe U U3Bne-
Kaiite BHUNKY CeTeBOro Kabens us po3eTkH. To e camoe OTHOCHUTCA K Cny4YasMm, Korga TOKOHpOBOAfII.I.lHﬁ kabenb nospe-

XAeH, Hapgpe3aH UK 3anyTanca.

Mpobnema Bo3moxHana npuunHa

YctpaHeHue

Cafi0BbI MHCTPYMEHT  HenpaBMnbHbIM MOHTAX KOHTEMHEpa AnA U3menb- TpaBunbHO CMOHTUPYHITE KOHTEMHEP ANA U3~

He paﬁoTaeT YEHHOro matepuana

MeNbYEeHHOro MaTepuana

HenpaBunbHbIA MOHTAX 3arpy30UHON BOPOHKM

MpaBHNbHO CMOHTUPYHTE 3arpy30UHYt0 BOPOHKY

HeucnpaBHa wrencenbHas poseTka

Bocnonbayntech Apyrow WrencenbHoM po3eTkoin

MoBpexaeH Kabenb-yaIMHuTENb

TpoBepbTe Kaﬁeﬂb‘yﬂ,ﬂMHMTeﬂb W 3aMeHuTe ero B
Cnyyae noBpexaeHua

Cap0BbIi MHCTPYMEHT Neperpencs

MopoxauTe, NOKa CafioBbli MHCTPYMEHT He OCTbI-
HeT

CpaboTan npenoxpaHurens

3amMeHuTe NpefoXpaHuTenb

Paspaetca 3BykoBoM  HenpaBunbHbIM MOHTaX KOHTEHHePa ANnA U3Menb-
curHan (y AXT 23 UEHHOTO MaTepyana/3arpy30uHon BOPOHKM
TC/25TC/2550 TC

[IOMONHUTENbHO MUTa-
10T /1B CBETOAMOAA) U
CafoBbIl HHCTPYMEHT
He BK/KoyaeTca

Ybenutech B TOM, UT0 KOHTEMHEp AN U3MeNnbueH-
HOro matepuana yCtaHoOB/IEH NPaBUIbHO

YbeauTech B NpaBMNbHOM YCTaHOBKE 3arpy30y-
HOW BOPOHKM U ee (hUKCaLMK BPaLLEEHWEM Kpac-
HOW CTONOPHOM PYUKM B HANpPaBNEHMM M0 Yaco-
BOV CTpenke

CanoBblli MHCTPYMEHT — INEKTPOHHbINM BNOK ynpaBneHus neperpencs
130aeT TPH 3BYKOBbIX

CUrHana 1 He BKIYa-

etca. (y AXT 23 TC/25

HaxxmuTe KpacHyto KHOMKY «cTony. MogoxauTe,
MoKa MHCTPYMEHT He OCTbIHET. MHCTPYMEHT U3aa-
er 3ByKOBOG1 CWUrHan 1 BbiKNtoyatenb nepexoauT B
PEXUM OXHOAHWA.

TC/2550 TC gononHu-

TeNbHO MUraloT ABa

cBeToauona)

Muraet ceeTopuon (y  OTCyTCTBYET; CBETOAMO/LbI MUTAKOT MPABUIbHO;
AXT 23TC/25 Caf10BbI UHCTPYMEHT NOAKIIOUEH K CETU U FOTOB
TC/2550TC) K pabote

CanoBbli MHCTPYMEHT  3alliuTa OT HE[OCTATOUHOTO HANPSXKEHHA
C MHTEPBA/IOM M3AaeT
3BYKOBOW CHrHan 1 He
BK/IOUAETCA, OLIMOKY
He yJaeTcA yCTpaHUTb
nyTeM HaxaTtua Kpac-
HOW KHOMKHM «CTOM» (Y
AXT 23TC/25
TC/2550 TC nonontHu-
TENbHO MUTaloT iBa
cBeToaMona)

BkntounTe cafoBbI MHCTPYMEHT CHOBA.

MpoBepbTe Kabenb-yANMHUTENb HA NPEAMET COOT-
BETCTBUA TpebOBaHUAM (HW3KOe KauecTBo Kabe-
NA-YANIMHUTENA MOXET CTaTb MPUUMHOM OLIKOOK)

Ecnu ucnonbayetcs reHepatop nepemMeHHoro To-
Ka, NPOBEPbTE NPABHNBHOCTL ero paboTbl.

CanoBbllfi MHCTPYMEHT — INEKTPOHHbIM BNOK ynpaBneHns HeucnpaseH
“3aaeT HenpepbIBHbIA
3BYKOBOW CUrHan B
TeueHne 10 cekyHa U
He BK/OUaeTCA, OLWKMb-
Ky He yaaeTca ycTpa-
HWTb NyTEM HaxaTus
KpacHOM KHOMKK
«cTon» (y AXT 23
TC/25TC/2550 TC
[ONOMHUTENbHO MUra-
10T [1Ba CBETOAMO/A)

Obpatutech B aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
mactepckyio Bosch
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Mpobnema Bo3moXxHaA npuunHa

CanoBbIf MHCTPYMEHT — M3aMenbuaeMbli MaTepuan BNXKHbIA U MATKWRA

CTpynoM 3axBatblBaeT

YcTpaHeHue

C NOMOLLbHO TONKATENA MOATONKHUTE U3MENbUae-
Mbli MaTepuan B CafjoBblii HHCTPYMEHT

martepuan

3a6n0KMpoBaH HOro matepuana 3a OiH pas

M3menbuaemblii MaTepuan BNaXHbIH U MAMKWIA / B YOanuTe BNOKMpYIOLMIA M3MeNbUaeMblii MaTepu-
Cap0BbIi MHCTPYMEHT  MALMHY NOAAHO CNIMLLKOM MHOTO MATKOTO 3ene-

an (obs3arenbHo HafeBaTe Caf0Bble PYKaBHLbl)

Mcnonb3yiTe KHOMKy 0bpaTHOro xoaa (cm.
,0bpatHbIi xoa“, CTpaHuua 159)

BeTku B KOHTElHEPE
[NA U3MENbYEHHOT0
matepuana usmenbue-
Hbl HEMOMHOCTbIO

CTUHKY

HeobxofMmo 0TperynupoBarb NPUKUMHYIO nia-

(cM. ,PerynupoBKa NPUXUMHOM NNACTUHKK (CM.
puc. H)“, Ctpanuua 160)

Caf0BbI MHCTPYMEHT
W3[1aeT 3BYKOBOW CHI-
Han v jBuratenb He
BK/tOUAETCA

CTUHKa

HenpasunbHo OTperynMpoBaHa npux1MHas nna- - BoxmuTe perynMpoBouHyio ronosky (11),

BCTaBbTe K/ioy-LiecTurpaHHuk (17) (5 mm - He
BXO/MT B KOMM/IEKT NOCTaBKK) B yrnybnexue ro-
JTIOBKW BUHTA U NYTEM BpaLLeHWA NPOTUB yacoBoW
CTPENKH OTNYCTUTE PEryNMPOBOUHbINA BUHT U NpK-
XMMHYIO NNACTUHKY BMECTE C HUM (CM. puc. 1)

Mocne BbicBOBOXEHNA 3aCTPABLIErO MaTepuana
NOAPEryNUPYHTE NPUKAMHYIO NNACTUHKY (CM.
,PErynpoBKa npuxuMHOM NNaCTUHKM (CM. PUC.
H)“, Ctpanuua 160)

TexobcnyxuBaHne U cepBUC

TexobcnyXuBaHHE M OUHCTKA

Buumanue! MNepea npoBeseHnem pabot no TexHUUecko-
My 06cny)xuBaHHIO, OUMCTKE UMK Nepef XPaHEHHEM Bbl-
KNiouuTe U3Aenue U U3BNEKHUTE BUNKY ceTeBoro kabens
13 po3eTku. To e camoe OTHOCHTCA K Cy4asaM, Koraa
ceTeBOW kKabenb noBpexaeH, Happe3aH UNK 3anyTancA.
[ina KauecTBeHHOM W be3onacHol paboTbl AepXKUTE BEHTUNA-
LIMOHHbI€ LLeNH U BECb UHCTPYMEHT B UKCTOTE.

Hu B koem cnyuae He ONPbLICKMBANATE UHCTPYMEHT BOAOM.
Hv B koem cnyyae He OnycKaiTe MHCTPYMEHT B BOAY.
XpaHuTe MHCTPYMEHT B Be30MacHOM, CyXOM W HEAOCTYMHOM
NINA fleTer MecTe.

He cTaBbTe apyrie npeameTbl Ha UHCTPYMEHT.

MpoBepsiiTe, uTo BCE raitku, BONTbI U BUHTBI MNOTHO 3aTAHY-
Tbl, uT0bbI MOXHO bbINO He3onacHo pabotatb ¢ UHCTPYMEH-
TOM.

MpoBepaiiTe 1 B Liensx 6e30nacHOCTM 3aMeHsIiTe U3HOLLEH-
Hble UMK NOBPEXAEHHbIE AeTaMNH.

YbenuTech, uto 3aMeHsieMble IeTanu NPo13BeseHbl KoMMNa-
HWel Bosch. He BHOCHTE H3MEHEHUA B YCTPOMCTBO.

Kabenb MOXHO XpaHWTb Ha M3MeNbuuTene, Kak NokasaHo Ha
pucyHKe (Tonbko ans Benukobputanuu). (cm. puc. L).
M3menbunTenb MOXHO XpPaHUTb NOCNe JEMOHTaXa 3arpy30u-
HOWM BOPOHKM, KaK NOKa3aHo Ha pucyHke B.

CHATHe NPUKMUMHON NNAcTHHbI (CM. pUc. J)

» Buumanue! Mepen npoBegeHuem pabot no TexHuue-
CKOMY 006CNy)XMBaHUIO UMK OUMCTKE, BbIKMIOUaNTe ca-
AO0BbIH HHCTPYMEHT ¥ U3BNEKaiTe WTEncenbHyo BUN-
Ky U3 po3eTkH. To e camoe cneayert caenartb, eCnu

noBpexaeH, Nnepepe3aH UK NepeKpyUeH ceTeBoi
LWHYp.

» Bcerga HocuTe 3alUTHbIE NepuaTKu npu pabore ¢
3NeKTPOUHCTPYMEHTOM HAK NpoBeAeHuH paboT no
Texo6cny)XUBaHMIO/OUHCTKe.

» OCTOPOXKHO: BPALLAIOLLMECA HOXKHM MOTYT 3a)KaTb Nanb-
Ubl.

Mpy1 HoOpManbHOM UCMONb30BaHUM 1 PETYNIMPOBKE COMMacHo

PYKOBOACTBY pexyllas cuctema (16) v npuxumHas nna-

cTvHKa (15) MMetoT cpok cnyxbbl B HECKONbBKO NeT.

J[InA IeMOHTaXa, OUNUCTKU UNK 3aMeHbl PUKUMHON NNacTHH-

ku (15) feicTByiiTe cneaytoLMm 0bpasom:

@@  Ypanute NoNHOCTbLIO BUHT NPUXXUMHOM MNACTUHKM,
KaK NokasaHo Ha PUCYHKe.

(3} M3BnekuTe NpwxUMHyto nnactHky (15) ¢ nomo-
LLib0 OTBEPTKH.

Cbopka npon3BoauTCA B 06paTHOM NOCNEA0BATENBHOCTH.

Ipw 3TOM NPWXUMHYIO NNACTUHKY (15) 3aTem byaeT Heobxo-

[ZIMMO MOAPErynupoBatb (CM. ,,PerynMpoBka npuxMMHON

nnactuHku (cm. puc. H)“, Ctpanuua 160).

Mocne okoHuaHUA paboTbl U XpaHeHHe

3anpeLyaeTca ounLLaTb U3MENbUNTEND C MOMOLLbIO OUMCTH-
TeNs BbICOKOro AABNEHWA UMW N0 NPOTOUHOM BOAOK.
TwwaTenbHO OYMLLANTE BHELLHIOK NOBEPXHOCTb CaloBOr0
MHCTPYMEHTA C MOMOLLbIO MATKOW LLETKM W TKaHW. He npume-
HAWTe BOAY, PACTBOPUTENH M MONMPYIOLLME CPEACTBA. Yaa-
NARTE BCIO NPUAKMNLLYIO TPABY W 3arpA3HEHKS, B 0COBEHHO-
CTW B 30HE BEHTUNALMOHHBIX WWAKLOB (3).

XpaHuTe cafoBbli MHCTPYMEHT B CYXOM MecTe. He cTaBbTe
Npyrve NpeamMeThbl Ha Ca0BbIA MHCTPYMEHT.
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CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
HCNONb30BaHUA NPOAYKLUH

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NoTpebUTenel u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcblnKy Ha aapeca HaluX CEPBMUCHDBIX LLEHTPOB U YCNOBHUA
rapaHTMM MOXHO HaWTW Ha MOCNeSHeN CTpaHKLie, a Takke Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacreii obssa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke U3genus.

Ytunusauusa

OTCNY)XMBLUKE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPHUHAL-
NEXHOCTM M YNAKOBKY CeayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM Un-
CTYI0 peKynepavLyio OTXOf0B.
YTUNHU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
0T bbITOBOO Mycopa!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

INEKTPUUECKHUE 1 INEKTPOHHbIE MPUBOPBI, HENPUTOAHbIE
[ANA [lanbHEMLEro UCNonb3oBaHa, Heobxoaumo cobuparb
OTAEMbHO W YTUNM3NUPOBATb IKONOrHUECKM De30nacHbIM
cnocoboM. McnonbayiTe NpeaycMOTpeHHble cucTeMbl cbopa
Mycopa. M3-3a BO3MOXHOr0 COAePaH!A ONacHbIX BELLECTB
MpU HENPABUIbHOM YTUNU3ALIMM MOXKET ObiTb HAaHECEH BPef,
OKpYXaloLLien Cpefie Y 340POBbIO.

YkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku b6e3neku

MosAcHeHHs W00 CUMBONIB Ha CafloBOMY
iHCTpYMeHTi

3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

[TpoumTanTe Lo IHCTPYKLItO 3 ekcnnyaralii.
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Hebe3neka — Hoxi, Lo obepTatoTbea. He
HabnuxaiTe pyKku 1o OTBOPIB
€/1EKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPALIOE.

Hebesneka - HOXi, Lo obepTatoTbes. He
HabnuxanTe pyku 10 0TBOPIB
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA, L0 NPaLOE.

MONEPEPKEHHA: bepexiTbca UacTuH, Lo
po3niTaloTbes.

MONEPEPKEHHA: He nonyckalite cTOPOHHiX
ocib Ha micLie poboTi.

IR

[Nepw HiX TOpKaTUCA A0 fieTanen CafoBoro
iHCTPyMeHTa, 3auekanTe, JOKM BCi AeTani He
3YNUHATBLCA NOBHICTHO.

)
A

€~
L[]
>

Bpsraiite 3acobu 3ax1cTy opraHis 3opy Ta
cnyxy.

He KopucTy#Teca BUpoboM B oL, Ha BUPID
B3arani He NOBMHEH nonazary oL,

3aBXau BAATaiTe 3axMCHi pykaBuL, MiLHe
B3YTTA i AOBi LWTaHK.

MONEPEPKEHHA: Buimarite wrencens 3
pO3€TKM Nepep TEXHIUHUM 06CyroByBaHHAM
ab0 y pasi NOLWKOMKEHHS LIHYPA XKUBNEHHA.

1 QOO

He criitTe Ha koHTelHepi ana nogpibHeHoro
martepiany.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK be3neku ana

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB
N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta

cneyudikawii, HagaHi 3 uum

€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOAaHNX

HUXKUe IHCTPYKLIM MOXeE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA

€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepioaHoi TpaBMH.

[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHs i

BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX

MAETbCA Ha yBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLoE B

Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei

(6e3 enexTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uucTorTi i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe

OCBITNIEHHS Ha POHOUOMY MiCLli MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLlaCHUX BUNAJKIB.

Bosch Power Tools
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» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHoCTi
roprouMX piAuH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH

MOXYTb iCKPHTb ICKPH, Bif AKUX MOXeE 3aimMaTica niun abo

napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niofe. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He OyfieTe 30cepemKeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHcrpymeH'ra NOBUHEH NacyBaTu A0

po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaloTh
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onaneHHs,
NNUTamM Ta xonoaunbHukamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[onapfaHHs BoAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 36inbluye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» He BUKOPHUCTOBYITE MEPEXHHIA LHYP XKUBNEHHA He 3a

npu3HaueHHam. Hikonu He BUKOpHCTOBYiiTE
MepeXHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTuna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOomKeHUH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTpyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIATE
NULUE TaKW| NOAJO0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHIlLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPAXEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKuWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niogeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CiAKy#iTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBoO NoBoAbTecA Nig yac poboth 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3ac0bH iHANBIAYaNbHOrO 3aXHCTY.
3aBxau BaAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHA

3acobiB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKy Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
pyKH abo nepeHoCUTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI. TPUMaHHSA NabLA Ha
BUMMKaUi Mifj Uac NepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiLKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UaCTHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaETLCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupathuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
[0 AieTanei, Wo pyxaloTbcs. [1pocTopuii opAr, LoBre
BOMOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPaNUTK B AeTani, Lo
pyXarTbCs.

» AKWO iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNoBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MMOM.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPHMaHe B
pesynbTaTi YacToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa fiia Moxe B
OfHY MUTb NPU3BECTH [0 BaXKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOpPUCTOBYIiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NPUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
OyzeTe npallloBaTi B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCS, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BigpemMoHTYBaTH.

» [lepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaaa abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepekyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3MK BUNAZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Bi Aitei. He fo3Bonsiite
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KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He

3HailoMi 3 Horo po6oTolo abo He uNTanH Ui BKasiBKH.
BuKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunaggam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Gynu NnpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y byab-
AIKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir 6U BANUHYTH HA

¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowKomKeHi

€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHWM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucroti. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3abHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLli B
ekcnnyarawii.

» BukopHcTOBY#iTE eNeKTPOiIHCTPYMEHT, NPUNapaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BigNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BiKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YUCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He Dyno onuBHM abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKHM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBNIOIOTH HE3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifX.

Cepsic

» BippnasaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe

kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTaAHHAM OPHriHaNbHUX 3aNuacTHH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
uacy.

Onuc AN, AKi cnip BUKOHYBaTH y pasi HaCTaHHA

HelacH1X BuNaaKis abo aBapii

Y pasi BUHUKHEHHA HeLacHOro BUnaaKy abo aBapiiHoi

CUTYyaLii Mif yac BUKOPUCTAHHS iIHCTPYMEHTY KOPUCTYBay

NOBUHEH BUKOHATH TaKi il

» HeraitHo npunuHiTe poboTy. BUMKHITb iIHCTPYMEHT Ta
Bi['€iHalTe 10ro Bif enekTpomepexi Ta/abo Bin eaHanTe
akymynaTop.

» 3abesneute be3neky. Bigilaitb Big HebeaneuHoi 301K Ta,
33 MOX/MBOCTI, YCYHbTE [pkepeno Hebeaneku.

» OuiHiTb cuTyauito. BusHauTe xapaktep aBapii abo
TpaBMyBaHHs Ta PiBeHb 3arpo3u.

» Hapaite nepiy gonomory. Hagarte foMeanuHy
[0MoMOry NOCTPaXKAANMM Y MeXax BalLKX 3HaHb i
MOX/MBOCTEN.

» Buknuute ekcTpeHi cnyxbu. Y pasi HeobxigHocTi
3BEPHITbCA [0 BiAMOBIAHNX CNYX0 (WBKAKa fonomora,
noxexHa cnyxoa Touo).
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» ObmexTe focTyn Ao Hebe3neuHoi 30HK. He gonyckainTe

CTOPOHHIX 0Cib A0 MicLA noaii Ta, 3a MOXNUBOCTI,
noKaniyire HebeaneuHy cutyalito.

» He BMKOPUCTOBYTE IHCTPYMEHT MOBTOPHO.

3abopoHAETbCA BiHOBNIOBATM PODOTY 10 NOBHOIO
3'ACYBaHHA NPUUMH aBapii Ta yCYHEHHs HECMPABHOCTEN.

» [loTpumyiTeCh nofanblunx BKasiBoK. BukoHy#Te

iHCTPYKLIT BignoBinanbHux ocib abo aBapiiHux cnyxo.

YBAT'A: HeoTpMaHHA LMX BUMOT MOXeE NPHU3BECTH
[0 NOTipLWEHHs HacniaKiB aBapii abo TpaBMyBaHHA.

BkasiBKHM 3 TexHiku 6e3neku ana nogpidHioBauis
» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 3a NOraHKX

NoroAHMX yMoB, 30Kpema, Konu 36upaerbes rposa. Lie
3MEHLUYE PU3UK yPaXeHHs bnucKaBKoto.

He BMKOpHCTOBYiiTE TyNi Ta NOLIKOAXEHI
noapi6HoBanbHi poboui iHcTpymenTH. Tyni abo
NoLIKOmKEHI noapibHI0BanbHi poboui iHCTPYMEHTH
MOXYTb 30iMbLUMTH PU3MK CiNaHHA.

PerynapHo nepeBipsiiTe pe3epByap Ana CMiTTa Ha
HaABHICTb 3HOLIEHHA ab0 NOWKOAMXKEHHA. 3HOLIEHMI
abo noLKoKeHNI pe3epByap /1A CMITTA MOXe
NiJBULLATA PUBUK TPABMYBAHHS.

He peMoHTyiiTe )KofHi 3aXUCHi NpUCTPOI. 3aXUCHi
NPUCTPOI NOBHHHI 6YTH NOBHICTIO NpaLe3AaTHi Ta
HaneXXHUM UWHOM MOHTOBAHI. He3akpinneHui,
NOLWKOMKEHNH abo HenpaLesaaTHUN 3aXMCHUIA NPUCTPIK
MOXe NPHU3BECTH [0 TPABM.

Tpumaiite BCi BeHTUNALiNHI LWiNWHK Y UHCTOTI.
3abnokoBaHi abo 3abpyaHeHi BEHTUNALINHI LWinKHK
MOXYTb NPU3BECTH 10 NeperpiBaHHsA abo 3aiMaHHs.
3aBxau ekcnnyatyiTe CafoBUI IHCTPYMEHT Ha
TBepAiil piBHiN ocHOBI. Ekcnnyatauis
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ha TBEPAIN PiBHiI OCHOBI 3MEHLLYE
HebeaneKy nepeBepTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa, OTKe
3MEHLLYE PU3UK TPABMYBAHHS.

Min uac excnnyarauii eneKTPoiHCTPYMeHTa 3aBX AN
HOCITb LWiNbHO 06TUCNI PyKaBUUKH, AIKi 3aXMILAIOTD Bif
MeXaHiuHUX PU3HKIB, AK-OT NpoKonie (Hanp., wunamu
abo ckankamu) i nopisie (Hanp., nig yac ycyHeHHs
3acMiueHHA). Lie 3MeHLLYe pU3nK TPaBMyBaHHS PyK Mif
yac BBeJieHHs AeKinbKox rinok abo ocobnueo JoBrux
TiNOK B €NeKTPOIHCTPYMEHT abo nif uac pobit 3
TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHA.

Mip yac poboTH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM 3aBXKAHU
HOCITb WITaHKU. HaABHICTb HE3aXMILIEHUX [INAHOK LKIpK
ninsuLLye Hebeaneky TpaBMyBaHHS Finkam i
npeaMeTamH, L0 PO3NITaloThCA.

Mip uac poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 3aBXKAH
HOCITb HEKOB3Ke 3aXHCHe B3yTTa. He npauoiite 3
€NeKTPOIHCTPYMeHTOM HOCOHIX abo y BigKpUTHX
caHpanax. Lie 3HWxye pu3nK TpaBMyBaHHA Hir.
Cnipkyiite 3a TUM, W06 pyKH, iHWI YacTHHH Tina abo
OAAT He NOTPANUNK Y 3aBaHTa)XXyBaNbHY BOPOHKY.
MoTpannsHHA pyK, iHWKX YacTHH Tina abo oaary y
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3aBaHTaXyBa/IbHY BOPOHKY MiABULLYE PU3KK
TPaBMYBaHH.

» Mopaloun matepian y cafoBUi iIHCTPYMEHT, fyxe
peTenbHO cniaKyiTe 3a TUM, W06 y MaTepiani He 6yno
MeTaneBuX AeTaneii, KaMeHiB, NNALWOK, 6aHoK,
kabeniB a6o iHWKX CTOPOHHIX NpeaMeTiB. TBepzi
00’€KTH MOXYTb BYTH BifIKUHYTI MALLMHOK | CIPUUMHUTU
TpaBMH.

» Byabte 0cobnueo 06epexHi, nogaroumn y
3aBaHTaXKyBanbHy BOPOHKY AOBTi FiNKH. [iNKkn MOXYyTb
6yTH BiAKMHYTI MALLIMHO HaA3af | CIPUUMHHTA TPABMK.

» BHUMKHITb NPUCTPIN | BUTATHITD WTeKep i3 po3eTkH,
fAKwo kabenb 3annyTaBcA abo nowkoausca. LLHyp
KMBNEHHS, LU0 3annyTaBcA abo NoLKOAMBCA, NiABMLLYE
HebeaneKy ypaXeHHA eNeKTPUUYHUM CTPYMOM.

» He TopkaitTecs HOXiB Ta iHIIMX Hebe3neuHnx pyxomux
YacTHH, NOKH BOHU NPOAOBKYIOTb pyXaTHCh. Lie
3MeHLIye Hebe3neKy TpaBMyBaHHA PYXOMUMU
yacTMHaMK.

» [ig uac BUAANeHHA 3anuLIKiB MaTepiany, Wo
3aCTPArNM, CNOPOXKHEHHA KOHTeHHepa Ansa cmitra abo
OUYMLLEHHA NPUCTPOIO NePEKOHaNTECA, L0 BiH
BUMKHEHHH, a WWHYP XKUBNEHHA Bif €QHaHUN Bif
eneKkTpomepexi. HecnogiaHe yBiMKHEHHA NPUCTPOIO
MOXe NPHU3BECTH [10 CEPHO3HMX TPABM.

» Hikonu He 3anuwaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, Lo
npautoe, 6e3 gornsapy. Bumukaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i He BiAXoAbTe Bifj HbOro, NOKH
BiH He 3yNMHUTbLCA NOBHICTIO. ENEKTPOIHCTPYMEHT, L0
npawtoe be3 fornAny, € HEKOHTPONbOBAHUM J)XKEPENoM
Hebesneku.

[LopatkoBi BKa3iBKH 3 TEXHIKH 6e3neku

» Lleit npucTpiii MiCTUTb MarHiTH - He NiAHOCbTE MarHit
6nKu3bKo A0 iMNNAHTaTIB Ta iHWKX MeAUUHNX
NPUCTPOIB, AK-0T KAPAIOCTHMYNATOPIB ab0
iHCyniHOBMX HacociB, MarHiTHUX HociiB iHdopmauii Ta
MarHiTouyTNUBUX NPUCTPOIB. MarHit reHepye none, sike
MOXe NopyLIKTHA PoboTy MeAMuHOro obnagHaHHs abo
NPU3BECTH [10 HE3BOPOTHOI BTPATH IaHMX.

» [ip uac poboTu He 3acoBy#Te pyKH B
3aBaHTaXKyBanbHY BOPOHKY. llicna BAMKHeHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHT MaE Lue iHepuiiHui BUbIr
TPUBANICTIO AAeKiNbKa CeKyHA.

» Y K0AHOMY pasi He [103BONANATE KOPUCTYBATUCA BUPOOOM
LLiTAM i 0cobam, [0 He 3HaNOMi 3 LMK BKa3iBKaMH.
HallioHanbHi npunucy MoXyTb 0bMexyBaTH JonyCTUMAUI
Bik oneparopa. AKLLO He npaLteTe 3 BUPobom,
3bepiraiiTe HOro B HEAOCTYNHOMY [Nf AiTel MicLli.

» Lle Bupib HenpuaatHuit AN BUKOPUCTaHHA 0cobamu
(BKntoUalouM AiTer) 3 0OMEXEHUMU DI3UUHNM,
CEHCOPHUMK abo Po3yMOBUMH 3f1ibHOCTAMM abo
ocobamy, y Aknx bpakye foCBify Ta 3HaHb. Le
[I03BONAETLCA PODUTH NKLLE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO 33
HUMM criocTepirae ocoba, Lo BiANOBIAE 3a iXHIO
6esneky, abo BOHW OTPUMany Bif Hei BKasiBKH LLLOAO TOrO,

K Cnif BUKOpUCTOBYBATH BUPI6. [lornanalite 3a AiTbMM,
11106 NepeKoHaThCs, L0 BOHU He rPaoTb 3 MM BUPOOOM.

» [Nepen BMUKAHHAM eNeKTPOIHCTPYMEHT HeobXigHO
3MOHTYBATH Y BiAMNOBIAHOCTI 10 A0AAHOT IHCTPYKLT.

» [if uac pobotu B pagiyci 3 M He NOBUHHO BYTH iHLLKMX
niogei abo TBapuH. Onepatop Hece BiANOBIAANBHICTD
nepep TPeTiMK 0cobamM, L0 3HaXOAATbCA B Pobouilt
30Hi.

» Bosch moxe rapaHTyBati beanoraHHy poboty cafoBoro
iHCTPYMEHTa NULLE Y Pasi BUKOPUCTAHHA BUKMIOUHO
OpUriHaNbHOTO NpUNagas.

» O3HaiomTecs 3 iHCTPYKLi€eto 3 eKcnnyaralii 4o Toro, AK
npobyBaTu NpauioBaTH i3 CafoBUM iHCTPYMEHTOM.

» He Basraiite npocTopuit 0fAr, 3BUCAIOUI LUIHYPKM abo
KpaBaTkHu.

» BuKOpUCTOBYHTE CAA0BMH IHCTPYMEHT Ha BiAKPUTOMY
Micui (Hanp., He fyxe 6nKM3bKo 40 CTiHK abo iHLIKX
HEePYXOMMX NPEAMETIB) 3 TBEPAOI0, PiBHOIO OCHOBOLO.

» Hikonu He KopUCTyiTECA CAA0BMM iHCTPYMEHTOM Ha
bpykoBaHii abo rpasirHil ocHoBi. Matepian, Lo
BUKWAAETLCA, MOXE CMIPUUMHATH TINECHI YLIKOKEHHS.

» [lepeq 3anyckom B eKCnyaralito nepesipTe BCi FBUHTH,
raiKu T iHWi KPinWAbHi AeTani Ha MiLHICTb NOCaAKK, a
TaKOX 3aXMUCHi NPUCTPOI i LWMTKK HA NPABUMbHICTb
YCTaHOBNEHHS. 3aMiHiTb NOLWKOMKEHi abo Hepo3b6ip/uBi
nonepemkyBanbHi Tabnuuku Ta Tabnnuku 3 BKasiBKamH.

» [lepen BMUKaHHAM NepeBipTe, 1ob y 3aBaHTaxyBanbHik
BOPOHL|i Hiuoro He byno.

» He HabnixaitTe 0bnuyus Ta Tino O 3aBaHTaXKyBanbHOI
BOPOHKH.

» 3anobiraiTe noTpannaHHIO pyk abo iHLLKX YacTHH Tina
abo opAry y 3aBaHTaXyBanbHy BOPOHKY ab0 BUKMAHHI
KaHan, He nifcoByHTe iX Nif PYXOMi UaCTUHM.

» 3aBxnau 3bepiraiTe piBHOBAry Ta CTiiKe NONOXEHHA. He
HaxunANTeCh 3aHaATo cUnbHO Bnepep. i uac
3aBaHTAXEHHs He CTilTe BULLEe 32 OCHOBY Npunagy.

» TpuMmanTecs Ha BiACTaHi Bif BAKMAHOI 30HM, KONK
npawtoeTe i3 CajoBUM iHCTPYMEHTOM.

» Konu BCTaBnsAeTe Matepian y CaaoBUi IHCTPYMEHT, yxe
PETENbHO CNigKy#nTe 3a TUM, Wob y MaTepiani He byno
NPiOHUX METANEeBMUX A€TaNel, KaMeHiB, NNALIOK, baHOK
abo iHLLIMX CTOPOHHIX NpeaMeTiB.

AKLLO pi3anbHKit anapar HaLITOBXHETHCA Ha byab-AKWH

CTOPOHHI/ NPesMeT, CAA0BHI iHCTPYMEHT NOUHe BUAABATU

He3BHYaiHi 3BykHM abo BibpyBaTH, HeraHo BUMKHITb

CaflOBUM IHCTPYMEHT, 11,06 3YNMHUTH pi3anbHuit anapar.

BuTATHITH WTencenb 3 po3eTku Ta AiTe HaCTYNMHUM YUHOM:

~ OrnAHbTe NOLIKOAKEHHS.

- 3aMmiHiTb yci nowKomKeHi aeTani abo BigpeMoHTyHTe iX.

- TepeBipTe, uM He pPo3XUTaNUCs AeTani, Ta 3a noTpedbm
3aTATHITb iX.

» He HamaranTeca caMmoCTiHO PeMOHTYBATH CafloBUH
iHCTPYMEHT — Lie [03BONAETHCA POBUTH NULLE B TOMY pasi,
AKLWO B1 MaeTe HanexHy ocBiTy.

» CnigkyiTe 3a TM, LL0b nepepobneruit Matepian He
HaKOMMUyBaBCA Y BUKWUHIN 30Hi; Lie NepeLlKomKae
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nepecyBaHHI0 MaTepiany i MOXe NPU3BECTH A0 CinaHHA y
3aBaHTaXXyBa/NbHil BOPOHL.

» [lepeBipaiTe, Un He NOLIKOMKEH] KPULLKH i 3aXUCHI
NPUCTPOI | UM NPABUNBHO BOHK CUAATD. Nepen noyaTkom
eKcnnyarauii 3aiNcHiTb HeobXiaHi poboTn 3
obcnyroByBaHHA abo PEMOHTY.

» He Hamara#Tecs 3MiHI0BaTH KinbkicTb 06epTiB MoTopy. 3a
HaABHOCTI NPOBNeMy CnoBICTITb CEPBICHY MACTEPHIO
Bosch.

» Y BEHTUAALIHHMX LLiNMHAX HE NOBUHHO byTH 3anMWKiB
noapibHeHoro matepiany abo iHworo bpyay, iHakLwe
MOX/IMBE MOLIKOKEHHS MOTOpa abo noxexa.

» Hikonu He nigHimaliTe i He nepeHoCcbTe CaaoBUK
i{HCTPYMEHT, KONW NpaLiioe MoTop.

» [lin uac ekcnnyaralii He nepexunsaiTe cafoBui
IHCTPYMEHT.

» 3axuluanTe CafoBUN IHCTPYMEHT Bi foly. 3bepiraiite
npunag TinbKK1 B CyXOMY MicLi.

CumBonu

HactynHi cumBONM CTaHyTb Y Harofi, konu Bu bynete uutatn
iHCTPYKLit0 3 ekcrnyarai Ta Wob 3po3ymiti. 3anam’ataiTe
Ll CUMBONM Ta iX 3HaUeHHs. [TpaBUNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
nonomoxe Bam npasunbHo Ta HebeaneuHo KopucTyBathces
npunagom.

/‘ Hanpsamok pyxy

Hanpsamok peakuji

I BmukaHHa

O BUMKHEHHS
Mpunapas/3anyactuhu
Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku 1a
iHCTPYKLLi MOXXE NPU3BECTH 0 YPaXKeEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX TPABM.
Byab nacka, AOTPUMYHTECA MaIOHKIB, PO3TALLOBAHKX HA
nouaTky iHCTPYKLi 3 ekcnnyatauii.

BuKopHCTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM

Cafi0BUi IHCTPYMEHT NPU3HAUEHWI iNA 3PiOHI0BAHHA
NPUAATHUX ANA BUTOTOBNEHHS KOMMNOCTY BONIOKHUCTUX Ta
NIePEB’AHUCTMX BiAXO/iB HA NPUCAAUOHUX inAHKaX.
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KoHTelHep ans nogpibHeHoro Matepiany npusHaueHWn ans
npuitomy nofipibHeHoro Matepiany, a Takox s
PO3MilLiEHHA B HbOMY i 3bepiraHHs 3aBaHTaXyBanbHOI
BOPOHKM Ta MPOLUTOBXYBaua.

He BMKOPUCTOBYHTE KOHTEMHEP ANA NOAPIbHEHOTo
martepiany Ans iHWKX Linew.

Komnnekr noctaBku (auB. man. D)

06€epexHO BUIUMITb ENEKTPOIHCTPYMEHT 3 YNAKOBKH i
nepeBipTe NOBHY HAABHICTb YCiX HUXKUE3a3HAUEHNX AeTanen:
- MNoppibHioBau

- 3aBaHTaXyBanbHa BOPOHKa

- [powToBxyBau

- KoHTeiHep ansa noapibHeHoro matepiany

~ |HCTpyKUif 3 ekcnnyatauii

- lUrencenp™

AKLLO Yoroch He BrCTauae abo LLoCh NoLKomkeHe, byap
nacka, 3BepHITbCA B MarasuH.

Y NOBHICTIO MOHTOBAHOMY CTaHi Bara CafioBOro iHCTpyMeHTa
cTaHoBWTb Npubn. 30,5 - 31,3 kr. LL|ob BUItHATM canoBuit
iHCTPYMEHT 3 yNaKoBKM, 3a He0bXiAHICTIO Bi3bMiTb OB Ha
[0MoMOry Apyry NOLKHY.

**y 3anexHocTi Bi kpaiHu

3o06paxeHi komnoHeHTH (aus. man. A - M)

HymepaLyist 306paxkeHnX KOMINOHEHTIB MOCUNAETbCA Ha
300paxxeHHs BUPODY Ha CTOPiHKaX 3 Ma/ioHKaMH.

(1) TpaHcnopTyBanbHHi NPUCTpIK
(2) UWrencens?

(3) BeHTunALiiHi 0TBOPH

(4) 3eneHakHonka

(5) YepBoHa KHOMKa «CTOM»

(6) KHorka 3BopoTHOrO X04y

(7) Pyuka

(8) nMopmasau

(9) 3aBaHTaxyBanbHwi %o0nob
(10) Pyuka dhikcauii

(11) PeryntoBanbHWil rBUHT

(12) TpaBosbipHuk

(13) Kpuuika pizanbHoro MexaHiamy

(14) CsitnopiogHui iHgukatop (AXT 23 TC/25 TC/2550
TC)

(15) MpuTHCKHa NNAcTMHa

(16) PisanbHa cuctema

(17) TopueBuit LecTUrpaHHHii kniou”
a) B 3anexHocri Big KpaiHu

b) Lie npunanas He BXOAUTb 0 CTAHAAPTHOTO KOMMNEKTY
NoCTaBKH.
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TexHiuHi pani

HusbkowymHi AXT22D

noapi6HioBaui

AXT25D

AXT 23TC AXT25TC  AXT2550TC

ToBapHHit HoMep 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..

CnoXWBaHHA NOTYXKHOCTI, Br 2200 2500 2300 2500 2500

P40 (40/60 c)"

LLIBKAKiCTb pisanbHoi 06/x8 40 40 40 40 40

rONOBKH

PisanbHa cuctema ®pesepHuit ®pesepHuit Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
BanuK BanuK

Makc. piameTp rinku® MM 38 40 42 45 45

TpaBo3bipHuk n 53 58 53 59 53

Bara BignosigHo oo K 31,3 Fil 3 30,5 30,5 30,5

EN 62841-4-8

Knac saxucry /1 S/ /1 S/ S/1

A) P40 o3Hauae, L0 Caf0BHiA IHCTPYMEHT byB BUNPoDyBaHMil Ta JONYLLEHWH ANA LIMKNIYHOMO HABAHTAXEHHA, AKE CKNafaeTbeA i3 40 CeKyHA Ha
MOBHii NOTYXXHOCTi i 60 cekyHg Ha xonoctomy xopi. CafoBHi IHCTPDYMEHT MOXE, TaKUM UMHOM, BUKOPUCTOBYBATUCA De3nepepBHo, ane 3
perynspHUMM NepepBamm y pasi BENUKOTO HaBaHTAXeEHHS. Y pasi NOCTIHHOTO BENMKOTO HABaHTXEHHS CMIPALbOBYE 3aXUCT Bif

NepeBaHTAKEHHS.
B) Y 3anexHocTi Bif xapaktepy marepiany, o 3apiOHI0ETbCA.

[Mpoueck BMUKaHHA CNPUUKHAIOTb KOPOTKOUACHI NAAiHHA HANPYrk. 3a HECNPUATIMBUX YMOB Y MEPEXi Lie MOXe BNNUBATH Ha iHLWI npunagu. Mpu
NOBHOMY 0Mopi B Mepexi, MeHwomy 3a 0,36 OM, nepeLKoau He ouikyloTbea. AKLO € CYMHiBM, 3BEPHITbCA, BYAb Nacka, B NiANPUEMCTBO

€HepronocraYaHHA.
Indopmauia wopo wymy
3600 HO030.. 3600 HO03 2..
3600H031.. 3600 HO03 3..
PesynbTaTit BUMiptoBaHHs Wymy oTpUMaHi BignosiagHo o EN 62841-4-8
A-3BaXKeHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl ENEKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPABMNO, CTAHOBMTb:
- PiBeHb 3BYKOBOT0 TUCKY nb(A) 88 89
- PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI nb6(A) 96 97
- Moxubka K nb =4,0 =2,0

Te, L0 3a3HaUEHi 3HAUEHHA PIBHA LWyMY bynu BUMipsHi
BiZJNOBIAHO 10 CTaHAAPTM30BaHOI METOAMKM BUNPODYBaHb i
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHSA OAHOMO
€NeKTPOIHCTPYMEHTA 3 iHLLKM.

Te, L0 3a3HaUEHi 3HAUEHHA PIBHSA LIYMY TAKOX MOXYTb
BUKOPMCTOBYBATUCA [iN1A NONEPENHbOT OLHKHM PiBHSA
LUYMOBOTO HaBAHTaXXEHHS.

Te, W0 piBEHb LYMY Mif yac hakTUUHOTO BUKOPUCTAHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe BiAPI3HATHCA Bif 3aABNEHNUX
3HaueHb 3aNeXHO Bifl Cocoby HOro BUKOPUCTaHHS,
30KpeMma Bif Tuny 0bpobnioBaHoi 3aroToBKM; a TaKoX Npo
HeobXigHICTb BU3HAUEHHs 3axofiB 6e3neku 4ia 3axXucTy
oneparopa, Lo IPYHTYTLCA Ha OLHLi BibpaLjiiHoro
HaBaHTaXXeHHA B peanbHKUX yMoBax ekcrnyaralii (mpu ubomy
Cnif, BpaxoByBaTy BCi eTanu pobouoro Lukny, Hanpuknag,
nepioau, KON eneKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHH, a TAaKOX Ti,
KOMM BiH YBIMKHEHHHI, ane npawtoe 0e3 HaBaHTaXeHHA).

MoHTax

[Ona Bawoi 6e3neku

» Yeara! llepep pob6otamu 3 TeXHiuHOro
obcnyrosyBaHHs abo ounLLEHHA BAMUKailiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ta BUTATYiiTe Wwrencenb 3
po3eTkH. Lie came Ma€ UMHHICTD i AKLLO WHYP
JKHBMNEHHA NOWKOAKEHUI, Haapi3aHuit abo
3annyraBcA.

3BaxaiiTe Ha Hanpyry y Mmepexi: Hanpyra B axxepeni

CTPYMy NOBMHHA BIANOBIAATH AAHMM Ha 3aBOACbKil TabnnuL

€afl0BoOro iHcTpymeHTa. Mpunaau, pospaxoaHi Ha 230 B,

MOXYTb NpaLtoBaTh Takox i Big 220 B/240 B.

EnekTpruHe Kono noBuHHe bYTH 3axMLLEHE LWOHANMEHLLEe

TaKUM UNHOM:

AXT 22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

MogoBxyBau 3 3aHaATO ManUM [liaMeTpOM NPOBOAY

NPU3BOAMTD 10 3HAUHOIO 3HUXKEHHS NMPOAYKTUBHOCTI POBOTH

CafloBOro iHCTPYMeEHTA. [1nf WHYPIB JOBXMHOK 10 25 M

F 016250 181(04.08.2026)

Bosch Power Tools



notpibeH nepepis npoBoay LoHaimeHiwe 3 x 1,5 Mm?, ana
LWHYPIB I0BXMHOIO BinbLu HiX 25 M nepepis NoBuHeH
CKNafaTy LWoHaiMeHLLe 2,5 Mm%
OBEPEXHO: He nepenbaueHuit
NoA0BXYBaNbHUM kabenb Moxe byt
HebeaneuHum. MogoBXKyBanbHUi kabenb,
LuTekep Ta MydTa NOBUHHI MaTh
BOZIOHENPOHMKHE, [103BONEHE [N BUKOPUCTAHHS HaaBOpI
BUKOHAHHA.
KabenbHi 3'¢fiHaHHA (LiTenceni ta po3eTkk) MatoTb byt
CYXMMM | He MOBMHHI Iexartu Ha 3emni.
3 meTol0 36inblueHHA be3nekn BUKOPUCTOBYHITE NPUCTPIl
3aXMCHOrO BUMKHEHHA 3i CTPYMOM CMPaLOBaHHs MaKC.
30 MA. Lle# 3ax1CHMI aBTOMAT CNif NepeBipATv nepes
KOXHWUM KOPUCTYBaHHAM
ToLwKomKEHNH Nif’eAHYBaNbHNN Kabenb 03BONAETLCA
PEMOHTYBATH NMLLIE B aBTOPM30BaHii MaicTepHi Bosch.
BukopucToBY#TE NULLIE NOAOBXKYBaNbHi kKabeni, kabeni,
eneKTPoNpoBofKY i kabenbHi bapabanw, ki BinnosigatoTb
Hopmam EN 61242/IEC 61242 abo IEC 60884-2-7 i
Hanexatb o Tvnis HO5VVV-F abo HO5RN-F.
Y pasi BUkopucTaHHA kabenbHoro bapabaHa 3aBxau
NOBHICTIO PO3KPYuUyHTe HOro.

Po3nakyBaHHA.
BuiMiTb Cal0BMIM IHCTPYMEHT 3 YNaKoBKH.

MoHTax 3aBaH'ra)xyBaano'|' BOPOHKH (AMB. Man.
E-F)

(1] BinkuHbTe KpHILKY pisanbHoro anapara (13) Hasag.

@O  YCTpOoMiTb 3aBaHTaXyBa/bHy BOPOHKY (9) B
Cafl0BWW IHCTPYMEHT i BiANYCTITb NICNA LLbOro
KpULLKY pi3anbHoro anapata (13).

(4] [PUTUCHITb 3aBaHTaXXyBabHY BOPOHKY (9) AOHM3Y i
noBepTaiTe uepBOHY pyuky dikcauii (10) no ynopy
3a CTPINKOK rofiMHHKKa, L1100 3abnokyeati
3aBaHTaxyBanbHy BOPOHKY (9); Ans uboro notpibHo
npubn. 5 NoBHKX 0bepTiB pyukk dikcadii(10).

Ekcnnyarauis

Mouatok poboTu

» [lip uac 3aBaHTaXKeHHA MaTepiany B Ca0BHil
iHCTPYMEHT 3aBXAH HOCiTb PyKaBHUKH,
ceptudikoBaHi komnaHieio Bosch, abo pykaBuuku
kareropii | BignosigHo go aupextusu €C 2016/425.
(aus. man. K)

» 3aBXaH BCTAHOBNIOHTE Caf0BUH iIHCTPYMEHT Ha
TBEpAii ropu3oHTanbHii ocHoBgi. Mig uac ekcnnyarauii
He nepexunsAiTe CafioBUii IHCTPYMEHT Ta He
nepecyBaiite Horo.

» [icna BAMKHEHHA MOTOP Mag€ Le iHepLiiHui BUGIr!

QuuwaiiTe knybKku KopiHHA Big 3eMni. He MOXHa, 1106

CTOPOHHI NPENMETH, AIK-0T, Hanp., KaMiHHA, CKNO, MeTan,

TKaHMHM Ta NNacTMaca, NOTPan/ANM y 3aBaHTaxyBa/bHY
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BOPOHKY (9). IHaKILe MOXNMUBE NOLIKOMKEHHA Pi3anbHOT
cuctemu (16).
3aBaHTaxyBanbHa BOPoHKa (9) noBuHHA byTH NOPOXHBOLO.

BmukaHHA
HaTtucHiTb 3eneHy kHorky (4).

BuMKHeHHA

HaTuCHiTb UepBOHY KHOMKY «CTom>» (5).

3 METOH0 3aXMCTY MeXaHiKi CajoBUH iIHCTPYMEHT He
BMMKa€ETbCA 3HOBY NPOTATOM 2 C.

3axucT Big NOBTOPHOrO MyCKy

CafoBH# IHCTPYMEHT BUMUKAETLCA NICNA 3HUKHEHHA
Hanpyr1 B Mepexi.

Y pasi noABK XMBNEHHA CafOBUM IHCTPYMEHT He BMUKAETbCA
aBTOMATHUYHO.

3BOpOTHHIi Xig,

HatucHiTb | yTpuMy#iTe KHOMKY 3B0pOTHOTO X0Ay (6), 11106
3MIHMTH HAaNPAMOK 0BepTaHHA.

PisanbHa cuctema (16) obepraeTbea y 3B0POTHOMY
HanpPAMKY Ta 3BiMbHIOE TAKUM UMHOM MaTepian, Lo 3aCTPAB.

3axucr Big nepeBaHTaXXeHHA

3aHa[To BUCOKE HaBaHTaXEHHs (Hanp., y pasi bnokyBaHHs
pisanbHoi cucTemu (16)) Npu3BOaMTL Uepes fekinbka
CeKYH A0 3YMMHKM CajoBOr0 iHCTPYMEHTA, NYHAE 3BYKOBHHI
CUrHan.

HaTUCHiTb UePBOHY KHOMKY «CTOM», 106 CKUHYTH NOMHIKY.
[ToTim YBIMKHITb CAJOBH# iIHCTPYMEHT Y 3BOPOTHOMY
HanpAmKy.

HaTuCHiTb | yTpUMY#Te KHOMKY 3BOPOTHOTO X0Ay (6) 1wob
3BiNbHUTY 3aDNOKOBAHWH pi3anbHuii anapar.

AKLLO YBIMKHYTW CafloBMM IHCTPYMEHT y TOMY XX HaNPAMKY,
BiH He 3MOe NPaLOBATH | YBIMKHE 3BYKOBHI CHUTHan.
AKLLO He BAAETbCA YCYHYTH BNOKYBaHHA, NOTPIOHO 3HATH
NPUTUCKHUI WnTOK (15) 3 pisanbHoro anapara.

Mpu LboMy HeobXifHO 3nerka noBepTaTv NPOTH CTPINKKM
rOAMHHMKA perynioBanbHy kKHonky (11), noku He
3BINbHUTLCA MaTepian, Wo 3acTpAB. [IPUTUCKHUI LUTOK
(15) nicns uboro HeobxiaHo BifperynioBaty (OuB.
,PerynioBaHHa NPUTUCKHOTO WKTKa (AnB. man. H)“,
CropiHka 170).

CunbHe 3acMiueHHA

AKLLO 3BOPOTHUI Xifl ab0 HanaLTyBaHHA NPUTUCKHOTO
LUMTKA He 103BONAIOTb YCYHYTH BNOKYBaHHA, 3yNUHITb
MaLLMHY | BUAMITb LUTENCEND 3 PO3ETKH.

ToBepHiTb UepBOHY pyuKy dikcalii NpoTh CTPINKK
FOAMHHHMKA, NOCYHbTE KPHULLKY Pi3anbHOro anapara Hasag i
3HIMITb 3aBaHTXyBanbHY BOPOHKY. [TiAHIMITb KPHULLKY
pi3anbHOro anapara i 06epeXHo NpUIMITh YCi PeLITKU 3
pi3anbHoi cucteMu. Basraiite 3axucHi pykaBuukm i byabte
00epexHi 3 roCTPUMU NNe3aMH Pi3anbHOT CUCTEMU.
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BkasiBkH wopao pobotu

» [pu KopuCTYBaHHi Caf0BUM IHCTPYMEHTOM 3aBXAN
BAAraiTe 3aXUCHi OKYNAPH, HABYLUHWKH Ta 3aXUCH
PYKaBHLi.

» [lepen KOPUCTYBAHHAM CaA0BUM iHCTPYMEHTOM
3aBXAW NepeBipaiTe NPaBUAbHICTb MOHTaXY
KOHTelHepa AnA noapibHeHoro matepiany Ta
3aBaHTaXKyBanbHOI BOPOHKH.

CapoBui iHCTPYMEHT 0bnaHaHWi faTunkamu. FKLLO

KOHTenHep ana noapibHeHoro matepiany (12) i

3aBaHTaxyBanbHa BOPOHKa (9) HenpaBuUNbHO BCTaHOBEH,

CaflOBUM IHCTPYMEHT He BMUKAETLCA | NYHAE 3BYKOBUN

curnan (8 AXT 23 TC/25 TC/2550 TC foaaTkoBo bnumatoTb

2 csitnopioa (14)).

HaTuCHiTb UepBOHY KHOMKY «CTOM», 06 CKUHYTH NOMMUAKY.

3aBaHTaXTe Matepian Ana noapibHeHHs. 3aBaHTaXeHUH

marepian caMoCTiHHO 3aTAryeTbcA pisanbHuUM Bankom (16).

» [loBrui matepian, 1o He 3aX04UTb NOBHICTIO B
CafloBHil IHCTPYMEHT, MO)Ke BifjCKaKyBaTH NI03HHOI0;
TOMY 3aBXAH BUTPUMYIiTe be3neuHy BigcTaHb!

3aBaHTaXyiTe 3aBXAM NHLLIE CTiNbKKU MaTepiany, wWob

3aBaHTaXyBa/nbHa BOPOHKa (9) He 3abunaca.

MoapibHioltTe cafoBi BiAX0AM, WO 3iB’ANi, € BONOTUMMU i BXE

[NieKinbKa AHiB nponexant, no uep3i 3 rinkamu. Lie 3anobirae

BnokyBaHHI0 pi3anbHoi cuctemu (16).

M’siki Bigxoau, L0 He MatoTb TBEPAOT KOHCUCTEHLT, AK-0T

KYXOHHi BioXofu, He 3[pibHI0NTE, a Bifpasy KOMMOCTy#Te.

Cninky#te 3a TUM, W06 MaTepian, o noapibHeTbCA, Mir

BiNbHO BUNafaTH 3 BUKMAHOTO KaHany — Hebeaneka

3BOPOTHOrO nignopy!

BeHTunauinHi winuam (3) He NOBUHHI 3aKkprUBaTMCA

noapibHeHUM MaTepianom.

Mowyk HecnpaBHOCTEH

YHuWKaWTe 3acTpABaHHA MaTepiany y BUKMLHOMY KaHani,
OCKiNbKH Lie MOXe NPU3BECTH A0 CiNaHHA MaTepiany, Lo
NofpPiOHIOETbCA, Y 3aBaHTaXYBa/bHii BOPOHLL (9).

BkasiBKH o0 3ApiOHIOBAHHA

» 3aBXau HOCiTb PyKaBHUKH Nig Yac po6otu 3
noapibHioBauem.

Y 3anexHocTi Big BMAY, BiKY Ta CYXOCTi AePEBUHM FiNKK1 B

BinbLuii uM MeHLWIA Mipi BaXKO NigaatoTbeA NoapibHeHH!O.

[ina onTMManbHWX pesynbTaTie noApibHIoNTe CBiXI rinku

HeB[IOBSi MiCNA iX 3pi3aHHA.

M’siki canosi Bigxoau Kpatle noapibHioBath ApibHUMK

nopLisiMn, 0cobIMBO AKLIO BOHM MOKPI. 3acTpABaHHs

MOXHA YHUKHYTH NePioAMUHUM 30PiOHIOBAHHAM riNoK.

PerynioBaHHA NPUTHCKHOTO WwuTKa (AuB. man. H)

MpuUTUCKHWH WTOK (15) HanaromxeHWi Ha 3aBofj, MOro He
NoTPibHO HACTPOOBATH Nepes NepLLOIo eKcrnyaTalieto.

Ane uepes 3HOLLIEHHsA NMPUTUCKHUI LWKTOK (15) noTpebdye uac
Bifl Uacy [104aTKOBOro PerynioBaHHA (Hanp., Konu mMatepian,
1L{0 NOAPIOHIOETBCA, AK-OT riNKK, 3aUinNOETHCA OAMH 33
0fIH, HauebTo NaHLyor, | He Nepepi3aeTbca 6e3A0raHHo).
[IBUryH Ma€ npaLioBaTv y HanpsAMKY Briepeq (3eneHa KHomka
(4)): notpoxy noseprtaiTe perynioBanbHy kKHonky (11) 3a
CTPINKOK rofIMHHKKA, NOKKM HEe NOUYETbCA CNabuil 3ByK TepTa
(pisanbHa cuctema (16) TOPKAETLCA MPUTUCKHOTO LUTKA
(15) Ha NpaBMNbHil BifCTaHi, NPY LbOMY i3 BUKMHOTO
KaHasy BUnaaae apibHa anomiHieBa CTpyxKa).

[NepeBipAKTe Ue, 3arnAaalum B KOHTEHHep Ans
noapibHeHoro matepiany (12).

Peryntoiite nuiue fo HeobXigHOT MipH, OCKINbKM iHaKLLEe
npUTUCKHUI WmToK (15) byae nigmasatuca HenotpibHoMY
3HOLUYBAHHIO.

B HWxuenopaHi tTabnuLyi onucaxi cUMNTOMM HECNPABHOCTEN | JAKOTbCA NOPAAH, L0 POOUTH, AKLLIO ENEKTPOIHCTPYMEHT
nepecTaHe NpawioBaTh HanexH1M YMHOM. FKLLO Lie He JonoMoxe Bam 3HaiTy i ycyHyTH npobnemy, byap nacka, 3BepTaiteca B

CepBIiCHY MaWCTEPHIO.

Ygara! llepea npoBeAeHHAM pobiT 3 TeXHiUHOro 06CNyroByBaHHA 260 OUNLLEHHA BAMKHITL NPUNAZ | BATATHITL WiTeKep
i3 po3eTku. Lle came Ma€ UMHHICTD i AKLLO WIHYP XUBNEHHA NOWKOAKEHUHA, Haapi3aHui abo 3annyTaBcA.

CumnTtom Mo>xnuBa npuunHa

CapoBHi IHCTPYMEHT

HenpaBunbHUI MOHTaX KOHTEHHepa Ans

YcyHeHHA
[paBMNbHO 3MOHTYHTE KOHTENHEP ANA

He npautoe noapibHeHoro marepiany noapibHeHoro matepiany

HenpaBunbHWI MOHTX 3aBaHTaXyBaNbHOI lpaBHAbHO 3MOHTYiTE 3aBaHTXYBaNbHY

BOPOHKM BOPOHKY

HecnpaBHa po3eTka KopucTyiTecs iHLWOo po3eTKoto

MoLKOmKEHNI NOAOBXKYBaNbHUI Kabenb MepesipTe Ta 3aMiHiTb Kabenb y pasi Horo
MOLLKOKEHHA

Capi0BH# IHCTPYMEHT Neperpiscs 3auekauTe, NOKK CajoBUM IHCTPYMEHT He
0XONOHe

CnpautoBaB 3anobiKH1K

3aMiHiTb 3anobixHKK
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Cumnrom MoxxnuBa npuuMHa

JlyHae 3ByKOBH# HenpaBunbHKI MOHTaX KOHTEHHepa Ans
curHan (B AXT 23 noapibHeHoro Matepiany/3aBaHTaxyBanbHOl
TC/25TC/2550 TC  BOPOHKH

[0[1aTkoBO bnMMaloTh

[1Ba CBiTNOMiOAH) i

Cafl0BUM IHCTPYMEHT
He BMUKA€ETbCA

YkpaiHcbka [ 171

YcyHeHHA

[lepeKoHanTecs, Wo KOHTeMHep AnA
nozpibHeHoro Matepiany po3TalloBaHWM
HaneXHWM UMHOM

[epeKoHaMnTecs, Lo 3aBaHTaXyBanbHa BOPOHKA
pO3TaLLOBaHa HANEXHUM UMHOM Ta MiLHO
3aKpinneHa NOBOPOTOM UePBOHOI PYUKH hikcauii
3a CTPINKOI0 rOAMHHMKA

Caf0BHi IHCTPYMEHT
nofia€ Tpu
nepiofuUYHNUX 3BYKOBMX
CHUTHanu i He
BMWKaeTbcA. (B AXT
23TC/25TC/2550 TC
[01aTkoBO bnUMaloTh
[iBa CBiTNOAI0AM)

EnekTpoHHWi briok ynpaeniHHA neperpiscs

HaTuCHITb KHOMKY «CTOM». 3auekaiTe, Noku
{HCTPYMEHT He 0XONOHe. IHCTPYMEHT nofae
3BYKOBI CUTHANM NPOTArOM 2 CEKYHA, | BUMUKay
NepexoamuTb Y PEXMM OUiKYBaHHS.

Bnumae ognH
caitnopion (8 AXT 23
TC/25TC/2550 TC)

BincyTHa; cBiTNOAiOAM MUraloTb NPaBUIbHO;
Cafl0BMM IHCTPYMEHT MiAKNIOUEHUH 1O MepeXxi Ta
rOTOBWM 10 ekcnnyartauii

Cai0BHi IHCTPYMEHT 3
iHTepBanamu nopae
3BYKOBWW CHUTHan i He
BMMKAETbCA, NOMMUNKY
HE MOXHa YCyHYTH
HATUCKAHHAM KHOMKH

3axMCT Bifj HeLOCTaTHLOI HaNpyru

3HOB YBIMKHITb CQ[J0BHH IHCTPYMEHT.

[NepeBipTe, UM BiANOBIAAE NOAOBXYBaY BUMOram
(HM3bka AKICTb NOOBXYBaua MOXe CPUUMHHTH
NOMMIKK)

AKLLO BUKOPUCTOBYETHCA reHEPATOP 3MiHHOTO

«cTon» (B AXT 23 CTPYMY, NepeBipTe NPaBUNbHICTb HOro poboTu.
TC/25TC/2550 TC

[ofatkoBo bnumaiotb

[ABa CBiTNOAiofN)

CapoBuit iHCTPYMEHT  EneKTpoHHMi 6NoK ynpaBniHHA HeCnpaBHHUit 3BepHITLCA B aBTOPU30BAHY CEPBICHY

nopae besnepepBHUi MaicTepHio Bosch

3BYKOBWI CUTHaN
npotarom 10 cekyHg i
He BMUKA€ETbCA,
NOMMIKY He MOXHa
YCYHYTH HAaTUCKaHHAM
KHOMKK «cTon» (B AXT
23TC/25TC/2550TC
[ofatkoBo bnumaioTb
NBa cBiTnogioan)

CapoBomy
IHCTPYMEHTY BaXKO

MofpiOHI0BaHKi MaTepian BOMOTUI | M'AKUIA

3a/10noMOoroto NPOLITOBXYBaya NPOLUTOBXHITb
martepian y cafioB1i iHCTPYMEHT

3axonnioBatt MaTePIN ronpiGHi0BaHMi MaTepian BONOTHI | M'AKMIA | y
CafioBuit iHCTpyMeHT — MALLIMHY NIOJaHO 3a6araTo M'AKOTO 3eneHoro
3abn10KoBaHHit marepiany 3a pas

YCcyHbTe 3aCMiUeHHA NoapPiOHIOBAHNUM
MatepianoM (3aBxau BAAranTe CafoBi pyKaBuLyi)

HaTUCHiTb Ha KHOMKY 3BOPOTHOTO X0y (AMB.
,3BOPOTHHUI Xif"“, CTopiHka 169)

linku y koHTeiHepi ana HeobxiaHo BigperynioBaTy NPUTUCKHMI LWWTOK
noapibHeHoro

marepiany noapibHeHi

HEenoBHiCTIO

(oMB. ,,PerynioBaHHs NPUTUCKHOTO WKTKA (OMB.
man. H)“, CtopiHka 170)

CafoBui iIHCTPYMEHT
NoAa€e 3BYKOBUH
CUrHan i BUIYH He
BMMKa€ETbCA

HenpaBunbHO HACTPOEHNH NPUTUCKHUM LMTOK

HatucHiTb perynioBanbHy kHonky (11), yctpomiTs
Kniou-1uecTurpaiiuk (17) (5 MM — He MicTUTbCA Y
KOMM/EKTi NOCTaBKH) y 3arn1bneHHa y ronosLi
TBMHTA i, NOBEPTAOUM PErYMIOBANbHUN FBUHT
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CumnTom MoxxnuBa npuumHa

YcyHeHHA

MPOTH CTPINKK FOAMHHKUKA, BiANYCTiTb Pa3oM 3
HUM NPUTUCKHWIA LUMTOK (auB. man. 1)

Micns BUBINbHEHHA MaTepiany, Lo 3acTpAB,
BiAperynionTe NPUTUCKHUHA LMTOK (AKB.
,PerynioBaHHs NPUTUCKHOTO LLUUTKA (AWB. Mar.
H)“, Ctopixka 170)

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA Ta OUMLLEHHA

YBara! llepeg npoBeAeHHAM TEXHIUHOIO
o0bcnyroByBaHHsA, OuMLLEeHHA abo 36epiraHHAM BAMKHITb
BHUPib Ta BUTATHITD WTEKep 3 po3eTku. Lie came Mae
UMHHICTD i AKILO LWHYP XUBNEHHSA NOLKOAXKEHUH,
Happi3aHuii abo 3annyTaBca.

[na akicHoi | beaneuHoi poboth Tpumarite Bupi6 i
BEHTUNALiAHI OTBOPU B UMCTOTI.

Hikonu He 0bnpuckyite BUPib BoAoH.

Hikonu He 3aHyptoiiTe BUpiO y Bogly.

3bepiraiTe BMpib B be3neuHomy, CyxoMy Ta HEAOCTYMHOMY
LINA QiTen micui.

He ctaBTe iHLWi npeaMeTH Ha BUPID.

lepekoHaiTecs, o BCi ranku, BONTH i TBUHTU 3aTATHYTI,
106 BM Morni1 be3neuHo npautoBaTv 3 BUPObOM.
MepesipTe BUPIO i 3aMiHiTb 3HOLIEHI aDO NOLLIKOAXKEHI
neTtani, abu nogbatu npo besneky.

[epeKoHanTecs, Wo aeTani, AKi NignAralTb 3amiHi,
BWrOTOBNEHi KoMNaHieto Bosch. He BHoCbTe 3MiHKM 10
npunany.

K NoKasaHo Ha ManioHKY, kabenb MoxHa 3bepirath Ha
noapidHioBayi (nuwe y Benukin bpuranii). (aus. man. L).
Ak nokasaHo Ha ManioHKy B, noapibHioBay MoxHa 3bepiraTy
nicnA AeMOHTaXy 3aBaHTaXyBanbHOI BOPOHKK.

3HiMiTb NPUTHCKHY NNAcTHHY (auB. Man. J)

» Yeara! lepep pobotamu 3 TeXHiuHOro
obcnyrosyBaHHs abo ounLieHHA BUMUKailiTe BUPib Ta
BUTATYIiTe WTencenb 3 po3eTkH. Lie came mae
YHHHICTD i AKLLO eneKTpoKabenb NOWKOMKEHUH,
HappisaHuii abo 3annyTtaBcs.

» 3aBxnau BAAraiTe 3aXMCHi pPyKaBHLi, KON NpaLoeTe 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM abo XxoueTe BUKOHATH poboTH 3
TeXHiuHoro obcnyrosyBaHHA/abo OUMCTHTH NpUnag,.

» YBara: 06epToBi HOXi MOXYTb 3aTUCHYTH Nanblii.

Y pasi HopManbHOro KOPUCTYBAHHA Ta PEryMioBaHHA 3riaHO 3
iHCTPYKLi€to pisanbHa cuctema (16) Ta NPUTUCKHMI LMTOK
(15) matoTb CTpOK CNy6M y fieKinbKa pokis.

[InA IeMOHTaXY, OUMLLEHHS Ta 3aMiHX MPUTUCKHOTO LLMTKA
(15) BMKOHaMTe HacTynHi onepadii:

@O®  [IoBHICTIO BU4ANITb TBMHT MPUTUCKHOIO LLMTKA, AK
300paxeHo Ha MarioHKy.

(3] 3HIMITb NPUTMCKHMI WnTOK (15) 3a Jonomoroto
BUKPYTKM.

3bupaHHA 3AINCHIOETbCA Y 3BOPOTHIM NOCnifoBHOCTI. Mpu
LibOMY MPUTHUCKHWIA uToK (15) nicna uboro notpibHo byane
nigperyntoBaty (auB. ,PerynioBaHHA NPUTUCKHOTO LWMTKA
(mmB. man. H)®, Ctopika 170).

Micna pobotn/36epiranua

MoapibHIoBaY HE MOXXHA NPOUMLLEATH 3a [I0NOMOr0H0
OUMLLYBayiB BUCOKOTO TUCKY abo MPOTOUHOT BOAM.
['DYHTOBHO OUMLLTE 30BHILLIHIO NOBEPXHIO CajOBOMO
iHCTPYMEHTY M’AIKOIO LLITKOIO Ta raHuipKoto. He 3acTocoByiite
BOAY, PO3UMHHKKM i NonipyBanbHi 3acobu. Bupansiite Bco
NpUAUNNY Tpasy i 3abpyAHEHHS, 0COBNMBO 3 BEHTUNALIHHMX
winuH (3).

3bepiraiiTe cafoBUil iIHCTPYMEHT B CYXOMY Mici. He cTaBTe
iHLWI NpefMeTH Ha CafJOBHM IHCTPYMEHT.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLi WoA0
BHKOPHCTAHHA NPoAyKuii

YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

BupobHmK:

«Pobepr bow Mosep Tyna 'mbx»

70538, m. LLtyTrapt, HimeuunHa

IMnoptep (MpeacTaBHHUK):

TOB «Pobept bow NT1»

02152, m. Kuis, np-T 1. Tuunnu, 1-B, och. A701
https://www.bosch-professional.com/ua/uk/
info.powertools@ua.bosch.com

[TocunaHHA Ha Hawi cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MO>Ha 3HAWTHU Ha OCTAHHIW CTOPIHLI.

Mpu BCiX 1OAATKOBMX 3aMUTaHHSX Ta 3aMOBNEHHI 3anuyacTuH,
6yab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HoMmep ans
3aMOB/IEHHS, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIH TabnuuLi npoayKTy.

Yrunizauis

EnexTponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba 3anaBati Ha
€KOMOriYHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKy.
He BMKnaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobytose cmiTTa!

Nuwe ana kpaid €C:

EnekTpnuHi Ta eneKTPOHHI NpUCTpOi, AKi binbLue He
BUKOPUCTOBYIOTbCA, MOBMHHI 36MpaTncA okpemo Ta
YTUNi3yBaTUCA €KONOriuHO He3neuHnm cnocobom.
CKopu1CTaiTecs NpU3HAUEHMMK NS LbOro CUCTEMAMK
360py. HenpasunbHa yTvnisatis MOXe 3aBfaTH LKOAM
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HaBKOMMLLIHbOMY CEPEe0BMLLY Ta 3[0POB'0 uepes
Hebe3neuHi peyoBMHM, LLIO MICTATCA Y BiAXOAAX.

[eknapauis npo BignoBigHicTb
5F[E] [eknapaujiio npo BiANOBIAHICTb, 32 yMOBH
TIFIS peanisauii iel npoayKuii Ha puHKy Ykpaiku,
e I MoXHa nepernaHyT1 3a HaBeaeHM QR-Kogom
[EIE8 S, 260 3a BKasaHolo Be6- afpecolo
https://doc-ita.bosch.com/?r=UA

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

CoaWKecTiKTI pacTay »aunbl aknapar KocbimMLwaga bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar xoHe

eHAipinreH Mep3iMi 8HiIMHIH KOPMYCbIHAA KOPCETIMTeH.

MmMnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH

bacran (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIH/a Xa3blnFaH)

icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3

(cepBHcTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbIaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraanaa FaHa

*apampabl bonagbl.

IcTeH wWbiFy cebentepiHin, Tisimi

~ KON YLUKbIH LbIKCa, NaiganaHbaxpi3

- KaTTbl [1ipin KesiHae naiaanaHbaHbia

~ TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece OKLwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaxpi3

— ©HiM KOpMyCbIHaH TiKenei TyTiH WbIKca, NaiganaHbaHpia

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbI3

- KOpMyC iLWiHe cy Kipce KypbinFbIHbI KOCYLLbI HONMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH XHuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KyPFaK Xepfe cakray Kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9cepiHeH anbic cakTay kepek

Kasak|173

- CcakTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

— CakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLliH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TemnepatypacbiHaa Koimaaa
OH[iPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManb
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Kes KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MallMHANapAbl

naiaanaHyra pykcar bepinmengi

TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69

(5 Wwapr) KyxaTbiH OKbIHbI3

KopuwaraH opta Temneparypacbl =50 °C-TaH +50 °C-ka

[LiediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl

binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

bak anekTp OyibiMbIHAaFbI Oenrinepain,
MarfblHanapbl

KayinTep bo¥blHLLIA Xanmnbl HyCKaynap.

KonpaHy HyCKaynbifbiH OKbIHbI3.

Kayin — AiiHanmanbl nbiwakrap. Kypan xymbic
icTen TypraH Keaae Konaap/bl OHbIH,
CaHplnaynapbiHaH y3ak ycTay Kepek.

Kayin — AiiHanmanbl nbiwakrap. Kypan xymbic
icTen TypraH Keszie Konaapabl OHbIH,
CaHplnaynapbiHaH y3ak ycTay Kepek.

CAKTAH[IbIPY: XaH »*aKka Lallbinbin
KanaTblH bentekTepiHeH cak bonbiHbI3.

CAKTAHLbIPY: AiiHanaaa TypraH agamaapab!
Kypan KonaaHraH xepre XakblHAATNaHbI3.

1R

bak KypanmpblH beniekTepiH ycray anfibiHaH
OnappbiH TONbIFbIMEH 96/1eH TOKTanFaHbIHLLIA
LleiH KYTIHi3.

<«
.
9

Ke3 xaHe KynakTbl KOpFanTbiH Kypanaapabl
KHiN XYpiHi3.

INeKTP byMbIMAbI XKayblH XKaybin TypFaHaa
KonpaHbaHbI3 HEMEeCe OHbl XayblH acTblHAA
KanfiplpmMaHpi3.
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Kopray KonfFaniuanapbiH, TYpakTbl asK KKiM
MEH Y3blH LWanbap Kuin xymbiC iCTeHi3.

— CAKTAHZbIPY: Kypanaa KyTiM )XyMbICTapbiH
eTKi3y angblHaH Hemece kabenb 3akbiMaanfa
Kanbinta bonFaH xarfanaa Kypan xeni anbipbiH
LUbIFAPbIN KOMbIHbI3.

KypanzblH X1Hay XaLWiriHiK YCTIHEH
TYPMaHbI3.

AneKTp Kypanaapbl YLiH Xannbl Kayincisaik

HyCKaynapbl
[ ECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanblHbIH,
JMHaFbIHAAFb] eCKepTynepai,

HYCKaynapabl, CypeTTepai XxaHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik

HYCKaynblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIK COFYbIHa, 8T XaHe/

Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

bonalwak XymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTneneppi cakran KoibiHbi3.

Kayincisaik HyckaynbikTapblHAa naiganaxbinFaH dnektp

Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH aNeKTp KypanaapbiHa

(>eninik kabeni MEHeH) KaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XOHE KapaHFbl )xainappa catci3 okuranap 6onybl MyMKiH.

» INeKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naipanaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap bonFanpa. dnekTp Kypan yLKbIHAapab!
Kacaigbl, an onap WwaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl aNeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AngaHynap bakpinay xoranyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabpblK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoOMMepLUAnbIK
anMaKTappa xaHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHabl XXaHe
KayinTi eHAIPICTiK haKTOpNap XOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aiiMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLWiH
apHarnfaH.

nekTp Kayincispjri

» nekTp alibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWibIpAbl elWwKaLaH eLKaHAal Toapi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
alibipnapbIH naipananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH CoMKeC po3eTkanap sNekTp TyMblKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHpeTef|.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocblinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiga
bonappl.

» JneKTp KypanaapAabl XaH6bipAaa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipanabanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinarapl.

» Kabenbpi victi 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naiaananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» JneKTp KypanblH CbipTTa NaiAanaHfaHaa CbipTKbl
»annap ywiH cai kabenbpai naiAananbiHbI3. CbipTTa
nainanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFangbl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHza KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaanaHbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiAanaHyAa abaii 60nbikpbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbl3 XK9He napacarTbl
naiAanaHbiibi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe nanpananbanbi3. INeKTP KypanbiH narganaHy
Ke3iHfle aHCbI3ablK ayblp XKEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNnbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XabablKTapbl
THICTI XaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTeni.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece baTapesanap XKUHaFbIHA KOCYAAH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 60nyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KYparnblH CayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. dNeKTp
KypanblHblH aiHanaTblH beniriae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XKapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xarmainapaa anekTp KypanfbiH bakbinaHyblH cakTammpl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. Boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH KniMaepai XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
aleKennep HeMece y3biH WALl XbIMKbIMarbl OenLiekTep
apKbIMbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH, WwhiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapgbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuMnTepiH enemei
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OTbIpMaHbI3. ADaiCbi3 apeKeT CeKyHA ilLiHae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He XKeKenen TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHi
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiaa 6onFaH xaraaiga,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canmanbl
AKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIb
6aKbinaHOalTbIH KaiTa icke KOCbIMYIbIH anfiblH anachbi3.

» ATanmbliL nanaanaHy XeHiHaeri HyCKaynblkka Conkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAAHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpCEeTY 9peKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap arafbl.

» IneKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKanblK cUnaTTamaHbl, nanaanaHy XeHiHaeri
HYCKQYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece akpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayincisairi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
navpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH NaiAanaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
)Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aMarFblHa yPbIC api
CeHiMA XYMbIC iCTEICI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naiaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )KeHAey KaxeT
bonagbl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanpaapbiH KoOWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATopbl anmanbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTabi3. by cakTbiK 9peKeTi anekTp
KypanapblH 6aikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbi3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kkypanap! naiianaHyfa xon bepmeHis.
Toxipibecia anamaap KonblHLa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekrepi 6ap Kypanabi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dNekTp
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KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xaragpl.

» Keckiw acnantapgpl eTKip XaHe Ta3a Kyinge
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoaHe KecKill X1eKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» 3neKTp KypanbiH, )xabAblKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTbIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmengi.

Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XXeHzeyLwi Tek bipaei
Kocankpl benwekTepMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KYpanblHbIH KayinCisairiH cakTanyblH KaMTamachl3
etefi.

YcaTkpiw/yHTaKTaFbiw 60libIHWA Kayincisaik

HycKaynap

» Kypanpgp! aya paiibl XaFaaiibl Halwap 6onfaH kespe,
acipece Haii3araii cory Kayni 6ap kespeppae,
naipganan6anbi3. Kypanabl ocbiHaai aya panbl
XaraainapblHaa konfanbay Harsaran Cory KayniH
asauTagbl.

» [lekip HemMece 3aKbIMAANFaH ycaTKbIl
KypbINFbinapAbl naiaanan6auxpis. [exip Hemece
3aKbIMAanFaH ycatkplll KypbinFbinapbl Kepi COKKbI KayniH
apTTbIPYbl MYMKIH.

» KypangpbiH KanabIKTap XXHHaFbiLl KOHTeHHepiHae
TO3FaH HeMece 3aKbIMAANFaH Xepnepaix bonmaybiH
XKyHeni Typae TeKcepin XypiKi3. KypanabiH Kanablktap
KMHaFbILL KOHTEMHePiHAE TO3FaH HeMeCe 3aKbIMaanFaH
xepnepgiH 6ap bonybl apakatraHy kayniH apTTbipybl
MYMKiH.

» KypanapbiH KopFay KypbinFbinapbiHbiH, 6apnbiFbiH
OpPHATKbI3biN anbiHbi3. KopFay KypbinFbinapbl )yMbIC
YLUiH TONbIFbIMEH XXapamabl 60nbiN, NaibIKTbI TYpAe
KYPAcTbIPbINbIN OPHATbINbIN KO#ibINybl THIC. [lypbiC
BekiTinmereH Hemece 3aKpIMpanFaH HeMece AypbiC
icTeMenTiH KopFay KypbInFbIHbI KONAAHY
)apakaTTaHynapra anapa anagpl.

» Xenpety caHbinaynapbiHbiH, 6apnbIFbiH Kip MeH
nacTaH Ta3a KanbinTa ycran XypiHis. bitenin kanrau
XKENLETY CaHblNaynapbl XaHe Nac KypanablH TbiM Kbi3bin
KeTyiHe Hemece epT naiaa bony kayniHe anapa anagpl.

» Kypanppbl apkaLuaH TypakTbl XaHe Teric xepnep
ycTiHAe Typbin naiAanaHbIKpbI3. Kypanabl TypaKTbl
)XOHE Teric ycTinep yCTiHEeH Typbin NaaanaHy apkbinbl
KypanablH Kynan Kany Kayni asaiTbinbin, OCbIHbIK
apKACblIHAA )XapaKkaTTaHy Kayni TeMeHaeTineai.
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» Kypanpgpbl naiiiananfaH kesge apaabiM Tecy
(mbIcanbl, TikeHaep HeMece XapKbIHIIAKTapAaH)
XaHe kecynep (Mbicanbl, 6yFaTTan TypaTbiH
HapcenepAi anbin TacTaraH ke3ae) cekingi
MeXaHWKanblk KayinTepfeH KOpFaiTbIH TbiFbi3
KONFanwanapabl Kuin Xypiwis. byn, bipHele Hemece
aca y3blH byTakTap Kypan iLiHe eHrisinreH Keszie Hemece
Kypanga KyTiM XXyMbICTapbl XyprisinreH kesae,
KONAApAbIH XapakatTaHy kayni asanTagbl.

» KypanmeH xyMmbic icTereHinispe apkaLuaH y3blH
wanbap kuin xypiKi3. TepiHi KOPFANTbIH KUIMAT KUMEl
KYMbIC yCTey canfiapbliHaH XyMbic KesiHge bytaktapaaH
XaHe Kepi COKKbl bepeTiH 3aTTapaaH xapakartaHy kayni
apragpl.

» KypanmeH xymbic icTereH kesie apKallaH Cbipfbin
KEeTNeHTiH XKoHe KOPFaHTbIH aAK KHiMiH KWin XypiHi3.
Kypangbl elikallaH aak KUiMCi3 HEMece elUKallaH allblk
caHpan asK KWiMiH Kuin Xypin naiaanaHbanqbl3. AAKTbl
KOPFaTbIH afK KWiM aaKTap/blH apakaTraHy kayniH
asauTagbl.

» XKyMmbic 6apbicblHAa KypanAablH TUEYilll CaHblnaybIHA
KONAApPbIHbI3, AeHEH 3AIH 6acka xepnepi Hemece
KHiMiHi3giH Tycin KanybiHa xon 6epmen;is. Kypanabiy
THEYilll CaHbinaybl iliHe KONbiHbI3Abl, AeHeHi3aiH backa
XepnepiH Hemece KUIMiHi3[i eHri3y xaHe ycTay
XapakaTTaHy KayniH apTTblpagbl.

» Kecinetin matepuangapabl 6ak KypanbiHbiH iwiHe
eHrisreHiHizae onapapiH, iwinge ewo6ip metann
benwekrepi, Tactap, WHwWwanap, KAHbINTbIP
caybITTapbl, kabenbaep Hemece backa fa beteH
3arTapAblH 6onmaybiHa aca MyKUAT Ha3ap ayAapbin
KYPiHi3. KaTTbl Hapcenep Kypan apKbi/bl KaH Xakka
NAKTHIPbINbIM, XapakaTTapFa anapybl MyMKiH.

» Tueyiw caHbinaybiHa y3blH OyTakKTapAbl
eHri3reHiHisge aca abainan oTbIpbin 9peKeT eTiKi3.
ByTakTap Kepi cofbin, )apakaTraHynapfa anapybl MyMKiH.

» Kabenb opanbin KanfaH Hemece 3aKbIMAanFaH
)arFaanaa, KypbinFbiHbl ewWipin, Xeninik awaxbl
CybIpbIn anbiKpbi3. Opanbin KanFaH Hemece 3akbiMaanFaH
Kabenbaep aneKTp TOK COFy KayniH apTTbipybl MYMKiH.

» Kypan nblwakrapb! xaHe 6acka XblnKbin TYpaTbiH
benwekTepi ani XbIMXKbIN, TOKTaMai TypFaH Kesge,
onappabl TypTneHi3. OCbiHbIH apKACbIHAA OCbI XXbIMKbIT
TypaTbiH bentiektep apKpinbl narga bona anarbiH
)XapakaTTaHy Kayni a3antbinagpl.

» Kpicbinbin KanFaH MaTep1angbl WhbiFapy, Kip
JKMHaFbIL KOHTElHep iWiH 6ocaty Hemece Ta3anay
Ke3iHfe KYPbINFbIHbIH eLipyni bonFaHblHa XaHe
Xeninik kabenb 3NeKTP eniciHeH aXblpaTbiNFaHbIHA
KO3 XeTKi3iHi3. KypbinFblHbIH KyTNEreH icke Kocbinybl
ayblp Xapakar anyra akenyi MyMKiH.

» Kypangp! ewkawan 6akbinaycbi3 KanablpMaHbl3.
Kypangpl ewipin, oHbl, ON TONbIFbIMEH TOKTaNnFaHLwa
AeiiiH 6aKbinaybIHbI3Cbi3 KanAbIPMaHbI3. XXyMbiC icTen
TyYpFaH Kypangabl bakpinaycbi3 kanablpy backapbina
anbiHbanTbIH Kayin 6onbin Tabbinaapl.

Kayincispik 6oiibIHLIA KOCbIMILA HYCKaynap

» Byn KypanablH KypambiHga MariutTep 6ap - Maruutri
ewwbip uMnnaHTaTTap XaHe 6acka MeAULHHANDIK,
KyPanAapAblH, XKaHbIHA, MbICalbl XYPeKLWUPaTKbIW
(kapanocTUMynATOp) HeMece HHCYNHH COPFbIChI,
MarHHTTiK filepeKTep TacbIFbILITAP XKIHE MarHUTTIK
TYpFbIAaH ce3iMTan KypanaapAblH, XaHbiHa
JKaKbIHAATNaHbI3. MarHuT apKblnbl MEANULMHAMBIK
KYPanzapblHbIH XYMbICbIHA XaFbIMCbI3 9Cep €Te anaTbiH
HeMece [1epeKTep/iH KaNTbIMCbI3 KOFanybliHa anapa
anatblH epic TybIHAAYbl MYMKIH.

» Kypan xyMmbic icten TypraHAa OHbIH TONTbIPY
KYHFbILIbIHA KONMbIHbI3AbI CAaNnMaHbI3. OwipinreHHeH
KeWiH 6ak Kypanbl ani 6ipHewe cekyHA 60#bl XKyMbIC
icten Typagbl.

» Ocbl anekTp byibiMAabI elKallaH bananap Hemece ocbl
HYCKaynbIKTapMeH TaHbIC bonMaraH TynFanap TapanbiHaH
KONAaHyblH pyKcar eTnexi3. Kypan KonaaHbinbin xarka
enperi ynTTblK 3aHAap MeH epexenepi apKbinbl
KOMAAHYLLbI XXaCbIHbIH LEKTENYi MyMKIH. IneKTp byibim
icke KoCbInMaM, KonpaHbai TypFaH yakbiTTa oHbl bananap
KONAapbl XXeTe afIManTblH KbibiM CaKTaHbl3.

» byn kypan h1suKanblk, CEHCOPNbIK HEMECe NCUXMKaNbIK
Kkabinettepi WwekTenreH, Hemece byn Kypanabl KONAAHy
YLLiH KepeKTi Toxipubeci xoaHe/Hemece binimi bonmaraH
azamaap apKbinbl (ocbinapablH apacbivaa bananap aa)
TeK e31epiHiH bakbinay actbiHga 6onbin, Hemece ocbl
Kypanpl Kayincia typae konaay bonbiHwa
HYCKaynapMeH TaHbICbIN, MyMKiH bona anatbiH
ToyeKenaepMeH TaHbICKaHHaH KeriH FaHa KongaHbina
anappl. bananapgablH, aNEKTP KypanbiMeH OHaMayblH
KaMTamachI3 eTy yLiH bananapra kapan XypyiHis kepek.

» IcKe Kocy anabiHaH bak Kypanfibl OHbIH XKETKi3inim
KypambiHAa bonFaH KonaaHy HyckaynblFbiHa cai
KYPACTbIPbINbIN OPHATY Kepek.

» IneKTp byibIM KONAAHbINbIN XaTKaH YaKplTTa OHbIH
amarbiHaa 3 MeTpik apanblK ilwiHae backa anampaap
HeMece xaHyapnapfblH bonmaybl KaxeT. XKymbic
OTKI3iNin )aTkaH aymakTa anekTp byibiM KOnAaHyLLbl
YLWiHLWi TapanTapra kapau »ayanTbl bonaapl.

» Bosch KoMnaHKACHI TeK ©3iHiH TYMHYCKAYNbIK KOCaKpl
benuiekTtepi konaaxFaHaa FaHa bak KypanfblH MiHCI3
TYPAE XKYMbIC icTeyi YIWiH keningeme bepe anagpbl.

» baKk KypanbIMeH XyMbIC icTey anfblHaH anfblMeH OHbIK,
KONAaHy HyCKaynblFbIMeH TaHbIChIN anblHpI3.

» KyMbic bapbicbiHAa ewbip KeH KKiM, iniHin TypaTbiH
baynap Hemece rancTyk Kuin xypmeHia.

» baK KypanbiH aLlbik (Mbicanbl KabbipFara Hemece backa
TYPaKTbl TYPAE TYPFaH 3aTTapFa ThiM XaKblH KbiIMai) HbIK,
Teric )xepae KonfaHbiHbI3.

» bak KypanblH Tac TecenreH HeMece ipi KUbIpLLbIKTaC
epae KonaaHbaHpi3. LLibiFapbinaTbiH MaTep1an
XapanaHyra anapa anybl MyMKiH.

» Kypanabl icke Kocy anabiHaH angsiMeH bypamanap,
COMbIHAAp MeH backa bekiTy bentiekTepiHiK bapnbifbl
HbIK Mypfe DEKITINreHiH xaHe KopFay KypbinFbinapbl MeH
aby xyHenepiHiH AypbIC TYPAE OpHATLINFAHbIH TEKCepin
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anblHpi3. 3aKpiMAanbiHFaH HEMECE OKbINa anbiHbanTbIH
CaKTaHAbIPATbIH XXaHE KepCeTKill benrinepix
aybICTbIPbIHbI3.

» KymbICTbl Dbactay anfbiHaH anfibIMEH TONTbIPY
KYHFbILLBIHBIH 60C 60NYbIH TEKCEPIHI3.

» beTiHi3 beH ieHeHi30eH TONTbIPY KYHFbILLIbIHA XaKbIH
KEenMeHi3.

» KonbiHpI3 XaHe AeHeHi3AiH benwekTepi Hemece
KWiMiHi3ziH benwweKTepi TONTbIPY KyMFbilLbiHA HEMeCe
LUbIFAPY CaHblnayblHa TYCiM KanyblHa, HEMECE XbIMKbIN
TypaTbiH bentekTepiHe XaKblH KENin KanyblHa Xon
bepmenjs.

» Kypanzbl icke KOCbIn KOMAaHFaH yaKbiTTa apKallaH
TYPaKTbl Typie TYPYbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin, Tene-Tex
KYPIN KyMbIC icTeHi3. AnFa kapai TbiM y3ak eHKeHMeHi3.
TonTbipy bapbicbiHa 6ak anekTpOyMbIMbIHbBIH aAfbiHaH
KOFapblpaK TypMaHpI3.

» bak KypanbIMeH XyMbIC iCTEreHiHi3fie OHbIH LUblFapy
benLweriHe kapan XeTKiniKTi apanblKTa TYpbiHbI3.

» bak KypanblHa Matep1an canfaHblHpi3fa OHbIH apacbiHaa
meTann beniekTepi, Tac, Wuiianap, KyTbinap Hemece
backa beTeH 3aTTapablH oK 60nybIH aca MyKUAT Typae
KO3 XeTKi3iHi3.

Kecy MexaHu3mi beTeH 3aTTapra Tvin Kanfanaa, bak Kypanbl

dAeTTerineH Thic AblbbIC WblFapFaHaa HeMece aipinaen

bacTaraHna, Kecy aneMeHTTi TOKTaTy yLiH aepey bak

KypanblH eLipiHi3. by/biM aiblpblH 3NEKTP PO3ETKACbIHaH

LWbIFApbIN anbin, Kenecifen apeKeT eTiHi3:

- Kypanza 3akpIMaaHbIN KanfaH xepneppid bap He xoK
6onybIH TEKCEPIHI3.

- 3aKpiMAaHbIn by3binbin KanFaH benwekTepiHi bapnbiFaH
aybICTbIPbIHbI3 HEMECE XOHLEHi3.

- benuwekTepaix bocan kanMaraHblH TEKCEpIn, Kepek
6onca, onapibl HbIK TYpAE TapTbin BeKiTiHi3.

» KaxeTTi apHaibl biniminia bonmaca bak anekTp KypanbiH
O3iHi3 KeHaeyre TbipbiCnaxbI3.

» OHOenreH Matepuan LWbiFapy ayMarblHAA XUHaAMbIN
KanmayblHa Ha3ap ayAapbiHbI3; ON WbiFapyFa beret
6onbin, TONTLIPY KYMFBILLBIHAA KEPi COKKbIFA anapybl
MYMKiH.

» Kaby xyienepi MeH Kopray KypblnFblnapbiHbIH,
3aKbIMAANMal XaHe [lypbic Typae OpHaTbINFaHAAPbIH
TeKcepiHi3. Kypanabl icke KOCbIN KONAAHY anfblHaH,
Kepek bonca KepekTi KyTy HEMECE XeHAEY KYMbICTapblH
OTKI3IHi3.

» Ko3FanTKblLTbIH aiHaNbIM CaHAap KepceTKillTepiH
e3repTnewi3. AKaynbiKTap xombina anbiHbanTbiH
Xaraanaa bow KoMNaHUACHIHbIH TEXHUKaNbIK KbI3MET
KepceTy opTanblfbiMeH XabapnacbiHpi3.

» KO3FanTKbILLITbIH 3aKbIMAaHbIN by3bifyblH Hemece epT
LWbIFYbIH DonAbIPTNAY YLWiH XengeTy caHbinaynapbiH
KanmblkTapaaH Hemece backa katnapnapfaH boc kanbinTa
yCTaybIHbI3 KAXKET.

» KosranTkpllLbl icTe bonbin TypraH 6ak anekTpbyibIMbIH
elUKaLLaH KeTePMEHi3 HeMece TacbIMaHbl3.

» KyMbic bapbicbiHAa bak KypanbiH ayapMaHbi3.
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» KayblH xayFaH ke3qe 6ak KypasnbiH CbipTKa LblFapMaHbl3
He CbIpTTa KangblipMaHbl3. bak anekTpbyMbIMbIH TEK KaHa
KYPFaK ep/e CakTaHbi3.

Benrinep

TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKaynbiFblH OKY XaHE TyCiHy
YWWiH MaHbI3abl. Benrinep MeH onapablH MafblHaCbIH eCTe
caKTaHbl3. benrineppi fypbic TyCiHy Kypanabl ypbic api
0fjaH [1a CeHiMAiIpeK Typae naiganaHyra kemek bonagpl.

benri

/‘ Kosfanbic 6afbiTbl
|

ﬁ Peakuua barbiTbl

I Icke Kocy

MarbiHa

Owipy

KocbimLua bentuektep/Kocankpl
benuiektep

By#bIiM cunatTramacbl MeH
TeXHUKaNbIK cneyuuKaL1acobl

Kayincisgik 6oiibIHILa HYCKaynapbiH XaHe

CaKTaHAbIPYNapAbIH 6apNbIFbIH OKbIHDI3.

Kayinciagik 6o/blHLIA HyCKayNbIKTapbl MeH

caKTaHablpynapbIH ycTaHbay He opbiHfamay

3NEKTP COKKbICHIHA, BPT LWbIFYbIHA XoHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHyra anapa anybl MyMKiH.
MaipanaHy HyckaynblFbIHbIH anabiHFbl bentierivae bepinrex
cypeTTepre Ha3ap ayaapbiHbi3.

MakcartTbl KOngaHbinybl

Bak Kypanbl TYpMbICTbIK Y1 aHE XeKe ayecKou bakTapbiH
TaNLWbIKTbI )3HE aralll KaiablKTapbiH KOMMOCT peTiHae
KONAaHy YLLiH yCaKTayFa MaKcaTTa/faH.

JKuHay xoLwiri ycakTanbin KeCinreH Matepuanzbl XuHay yLwi
oHe TONTbIPY KYAFbILL NEH UTEPTiLLTEH TYCETiH MaTepuanpl
Kabbinpay xeHe cakTay yLIiH MakcaTTanfaH.

JKuHay xolLwiriH backa MakcatTap YLiH KonpaHyFa
bonmaigpl.

Cary xaHe xeTKisinim kenemi (D cypertiH
KapaHbl3)

INeKTP Kypanzibl OHbIH kopabbiHaH abaiinan WwoiFapeir,
Keneci benwekTepaix TonbiFbIMeH bap bonFaHbIH TEKCEpIHi3:
- YcakTan Keckilt,

TonTblpbIn KyAFbILL

- Wrepriw

XKuHay xowwiri

— KonpaHy Hyckaynbifbl

JKeni aiblpbr™
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benwekTepi xeTkinikTi Kenemae bonmaraHaa Hemece
Oy3binFaH KanbinTa bonfFaxa ocbl byibiMabl caTKaH
cartylubIMeH xabapnacblHbi3.

Tonblk KypacTbipbin OPHATbINFAH KyHiHae bak KypanblHbIK
canmarbl TwamameH 30,5 - 31,3 kr bonagpl. Kepek bonca,
6aK KypanbiH kantamafiaH LbiFapy YLiH KeMeK CypaHbl3.
*enre 6ainaHbiCTbl

KepcerinreH kypampac 6enwekrep (A - M
CypeTTepiH KapaHbi3)

beiHeneHreH Kypamzabl benwekTepiHii HomipneHyi
KypanablH rpadukanblk 6etrepae beiHeneHyi HerisiHge
bepineni.

(1) Kypictik benik

(2) Keninik awa”

(3) KenpeTy caHbinaynapbl

(4) KacbinTyime

(5)  Kbi3bin TycTi "TokTaty" TYMMECI

TexHUKanbIK ManimeTTep

(6) AptkaTyimeci

(7)  Tyka
(8) Wrepriw
(9) Kyirbiw

(10) Bexitkiw TyiiMe

(11) Perrey Tyimeci

(12) XuHafbiw Kopan

(13) Keckilw mMexaHW3M Kantamachl

(14) Xapblk avoaThl UHAMKaTop (AXT 23 TC/25 TC/2550
TC)

(15) KbiCKpiLl TaKTa

(16) Kecy xyheci

(17) AnTbl Kbipnbl AeHbex Kint”
a) enre 6ainaHbICTbI

b) BeWHeneHreH Kypamaac benweKTep CTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

[ObibbiccbI3 ycaKTaFbil AXT 22D AXT25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC

OHiM HeMipi 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..

TyTbiHbINATbIH KyaT, P40 Br 2200 2500 2300 2500 2500

(40/60 c)”

Keckiw bactrek MUK 40 40 40 40 40

KbINAaMblfbl

Kecy xyreci ®pesepnik ®pesepnik  Keckiww TypbuHa Keckiw typbuna Keckiw TypbuHa
Binikwe Binikwe

Makc. bytak auamerpic MM 38 40 42 45 45

JKuHarbiw Kkopan n 53 59 53 59 53

EN62841-4-8 Kr 31,3 B)#g 30,5 30,5 30,5

CTaHAapTbl boMblHWa

canmarbl

KopfaHbic Knacbi En S/1 D/ EN S/l

A) P40 pereHimia bak kypanbl 40 cekyHn 60ibl TONbIK KYKTEMEMEH XKyMbIC iCTereHHeH KeiiH 60 cekyHa 6oc xypic LMKNAIK XyKTeMe TypiHaeri
CbIHaKTaH 6TKeHiH XaHe naiganaHbic yWiH pyKcar eTinreid bingipeai. OcbiraH kapar oTbipa, bak Kypanbl y3AiKCi3 Typae, anaiaa xorapbl
XYKTeMe Ke3iHge XyHeni y3inicTepMeH xyMbic icTen Typa anafbl. TONbIK XYKTEMEMEH Y3AIKCi3 )yMbIC iCTereH xaraanaa WamaaaH Tbic

KYKTEMEAEH KOpFay XyHeci icke Kocbinagpl.
B) KecineTin eHemaep/iH KannbiHa Kapan.

Bepinictepai aybiCTbIpy KbiCKa yakbiT 60MbIHLIA KEPHEY AeHreiHiH TeMeHaen TypybiHa anapa anagbl. KarbiMcbI3 xeni xaraainapaa backa
KYPbINFbINapAbIH 3akbiMaaHybl naiaa bonysl MymkiH. Xeni kepeprici 0,36 OM MaHiHeH TeMeH bonFaH xaffarnapaa ewbip akaynblktap nanaa
bonmargpl aen caHanagpl. byn Macene bobiHwa wybanapbipi3 6ap bonca, anekTp KyaTbIMEH KaMTamachl3 eTeTiH MekeMeHi3beH

anapnacqula.

LLlybin Typanbl aknapar

3600H030.. 3600 HO03 2..

3600H03 1..

3600HO03 3..

LLybin amuceua maHgepi EN 62841-4-8HopmachiHa cail benrineHre

KypangbiH “A” kpinbin benrineHreH Wybln aeHreni kenecinepre cai bonagpl:

— [1biBbIC KbICbIMbI IeHredi nb(A) 88 89
- [bibbICTbIK KyaT AeHreri nb(A) 96 97
- “K” enwey ganciaairi nb =4,0 =2,0
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KepceTinreH Liybln SMUCCHUACHIHBIK, KopceTkill(Tep)i
CTaHAapTKa KeNTipinreH cbiHaK afiCiMeH eNLLIEHTeH XoaHe
OHbl/onapabl 3NeKTP KypanbiH backa KypanMeH CanbiCTbipy
YLWiH narpgananyra bonagbl.

KepceTinreH Lybin aMUCCHACHIHBIH KOPCETKilL (Tep)iH,
COHpai-aK XyKTeMeHi anfibiH ana baranay ywiH naiaanaHyra
bonagbl.

INeKTP KypanblH LblHaNbl TYPAE NanganaHy KesiHaeri Wwybin
3IMUCCHUANAPbI ANEKTP KypanbiH NanfanaHy agiciHe
GannaHbICTbl, acipece eHAeneTiH fanbiHAAMaHbIH TypiHe
banaHbicTbl benrineHreH MaHaEPAEH e3releneryi MyMKiH.
CoHpai-ak nanaanaHyLLblHbl KOPFay YLUiH LblHANbI
narganaHy xaraannapbiHaarbl 4ipin XKYKTEMeCiHiH
baranayblHa HerisgenreH Kayincisaik wapanapbiH aHbIKTay
KaxeTTiri 6ap (byn peTTe XyMbic LMKNiHiH bapnblk keseHaepi
ecKepinyi Kepek, Mblcarbl, INEKTP Kypanbl ewwipyni bonfax
YaKbIT )XaHe 0N KOCYNbl, bipak XXYKTEMECI3 XyMbIC icTereH
YaKbiT).

KypacTbipbin opHaty

O3 Kayinci3giriHis ywiu
» Eckepry! KyTy Hemece Ta3anay XyMbICTapblH 6TKi3y
anpabiHaH aneKTp GyibIMAbI ewwipin, 3neKTp awacbiH
po3eTKafaH LWbIFapbIn anbiHbi3. INEKTP TOKKA KOCY
kabeniHiK 3aKkbIMAaHbIN, Kecinin Hemece opanbin
KanFaHbIHAa 4a XOFapblarblgai dpeKeTTeHiHi3.
XKeni kepHeyiHe Ha3ap ayaapbiHbI3: Tok bepy ke3iHiK
KepHeyi bak by/bIMbIHbIH TaKTaLacbiHAAFbI MaNiMeTTepre
ca bonybl kepek. 230 B Kpinbin benrenexreH bak
anekTpbyibiMaapsl 220 B/240 B apKbinbl Aa KongaHa
anbiHabl.
Tok Ti3beri eH a3bliHAA Keneciaei KayincisgeHaipinyi Kaxet:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A
KenpieHeH knmachl TbiM ToMeH bonFaH y3apTy kabeni bak
KypanblHbIH XyMblc KabineTTiriH eaayip TeMeHgen kanyblHa
anapagbl. Y3blHabiFbl 25 M feiiH bonFaH kabenaepinix
KenfeHeH KuMachl eH asbiaa 3 x 1,5 Mm? bonybl kepek,
V3blHAbIFbI 25 M acTam bonFaH kabenaepiHiH kenfeHeH,
Knmachl 2,5 M” 6onybi THiC.
CAKTAHLbIPY: Hyckaynbikta kepceTinreH
HycKaynapfa cai bonmaraH y3apty kabenaeppi
KONAaHy kayin Tyablpa anagbl. ¥3apTy kabeni,
3NeKTPPO3ETKACHI XaHe DipikTipyLwi cy
OTKI3DENTiH, ChIPTKbI OpTanap yLWiH pyKcart eTinreH bonybl
Kepex.
KabenmeH bipikTipineTit beniextepi (wrencenb anbipbl MeH
3NeKTP po3eTKanapebl) Kyprak Typae bonbin, xepae
xarnaynapbl Tuic.
KayincisgikTi apTTbipy YLUiH ByniHY TOFbIHbIH €H XOFapbl
nexreni 30 MA bonFaH FI kockpitlbiH (RCD) KonaaHblHbI3.
Ocbl Fl KOCKbILIbIH 8P KONfaHy anfbliHaH Tekcepin any KaxeT
BipikTipy kabeni 3aKpiMaaHbIn by3binFaH Kanbinta bonfFaHaa
OHbl XX6HeY XYMbICTapbl Tek KaHa apHarbl boLu xerpey
OpHbIHAA 6TKi3inyi THiC.
Tek kaHa “EN 61242/IEC 61242 Hemece “IEC 60884-2-7"
HopManapbiHa can keneTiH xxeHe HOSVVV-F HHemece
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HO5RN-F tuntik kabenbpepai, y3apTy kabenbaepiu,
KyOblpnapbiH XaHe kabenbaik bapabaHaapbiH KONAaHbIHbIS.
Kabenpik bapabaHgapabl KonfaHFaHga OnapablH Xanmbin
Ko¥blInFaH Typae bonybl THic.

KantamapaH wbiFapy.
bak KypanblH kanTaMafiaH LWblFapbin anblHbl3.

TonTbipbin KyiiFbiwTbl opHaty (E - F cypetTepiu
KapaHbi3)

(1] Kecy MexaHu3MiHiH xankpitblH (13) apTka Kapan
allibIHbI3.

@O  TonTbipbin KyiFbilbiH (9) 6aK KypanbiHa inixis ae,
oflaH KemiH Kecy MexaHU3MiHiH XankpitublH (13)
bocartbin xibepiHi3.

(4] TonTbIpbIN Ky#FbILLbIH (9) TOMeHTe Kapai bachbin,
KbI3bl/ TYCTi BekiTy TyimewwiriH (10) TonTbipbin
KyHFbILLTHI (9) TOKTATY YILiH caFaT Tini baFbiTbIMEH
COHblIHa iertiH bypbiHpI3; byn yiwiH bekity
TyimeLirivi (10) wamameH 5 Tonbik aiHanbiMbi
KaxxeT bonafbl.

Maipanany

Icke Kocy

» bBakua KypbinFbiCbiHa MaTepuan cany kesiHae
apaaiibim 2016/425 EO ctanpapTbi boibiHwWwa Bosch
KOMMaHUACHI MaKynaarFaH KonFantbl Hemece |
CaHaTTbl KONFanTbl TaFbin XKYPiHi3. (K cypeTiH
KapaHpbi3)

» bak KypanbiH apKalluaH TypaKTbl, TEric Xep yCTiHeH
KOMbIHbI3. XKyMbIC yaKbITbIHAA 6aK KypanbiH
ayAiapMaHbi3 He XbIMKbITNAHbI3.

» OwipinreHHeH KeliH KO3FanTKbILL Api XKYMbIC icTen
Typaab!!

Aralu Tamblpnapbl bap xeHTek He TybipnepiH TonblpakTaH

BocatbiHpI3. Tac, alHeK, MeTann, TEKCTUMb KaHe NNacTUK

CHAKTbI DBTEH 3aTTap TONTbIPbIN KyWFbiLlibiHA (9) Tycneynepi

KaxeT. OCbIHbl eCKepMeN SPEKET ETKEH/E KECY XKYHECIHIH

(16) 3akbIMaHbIn 6y3binbin Kanybl MyMKiH.

TonTbipbin Ky#FbiLw (9) boc kanbinTa bonybl THiC.

Kocy

Yacbin Tycti TyimeLiriv (4)6acbliHbi3.

Owipy
Stopp TyimeLwiriH bacbiHpi3 (5).

KypangbiH MexaH1Ka XyHeciH KopFay yLuUiH ocbl bak KypanbiH
2 cekK iliHAe XaHamaH icke Kocyra bonmanapl.

KaiiTa icke KOCbINbIN KeTyZieH KOpFaFbll

IneKTp ToK bepininyi TokTaTbiNFaHAa baK Kypasbl eLwipinin
KoMblnagbl.
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AneKTp ToFbl KaiTa bepinreHiHge bak Kypanbl aBTOMATThI
Typfe 63-63iMeH iCKe KaliTa Kocblna anmanpl.

Kepi xypic

Bypbiny bafbiTblH Kepi e3repTe any yiliH apTka Kapan
KbIDKbITY TYUMeLLiriH (6)6acblHbl3.

Kecy xy#eci (16) kapcbl baFbiTneH xypin, beretrenreH
MaTepuangbl bocaragpl.

LLlamapaH ThiC XXYKTeMeAeH KOpFaHbIC

LLlamanaH Thic XyKTeme (Mbicanbl Kecy xyreciHiy beretrenyi
(16)) bipHelwe cekyHaTaH keiH bak KypanblHbIH TOKTan
KanyblHa anapagbl, byn xargaina “nun” gpibbicTblk benrici
ectinepi.

KaTeHi 010 YLLiH Kpi3bin TycTi Stopp TyiMeLwiriH 6acbiHbI3.
OpaH kewiH bak anekTpbyMbIMbIH KEPi PETNEH iCKe KOCbIHbI3.
BereTrenin kanfaH kecy MexaHW3MiH bocara any yiiH apTka
Kapa# XbIMKbITy TyiMelLiriH (6) bacbin, oHbl bacbin Typa
bepiHia.

Bak KypanblH ocbl peTreH icke KocKaHaa, on icke Kocbina
anmanabl, AbIObICTbIK “un” benrici ectineai.

Erep bereT xo¥ibina anblHbaca KpicaTbiH MaHaauLaHb! (15)
Kecy MexaHW3MiHeH LUbIFapbIn KOt Kepek.

Byn apekeT bapbicbiHaa opHaty TyiMeLiriH (11)
“bereTTenin” kanraH Matepuan bocatbinFaHLa AeiH carar
TiniHe kapcbl barbiTTa bipas bypy kepek. OfaH KeriH KpicaTaH
MaHganwaHblH (15) petrenin Konbinybl KaxeT (kapaHbl3
LKblcaTbiH MaHaanwwaHbl pettey (H cypeTiH kapaHpi3)“,

ber 180).

KatTbl 6itenin kanybl

KypanaplH bitenin kanybl apTka kapan xypic apkbinbl
Hemece KbicaTblH MaHAaNLaHbl peTTey apKbinbl Xombina
anblHbaca kypanabl TOKTaTbIHbI3 XaHE Kypan anblpblH
po3eTKafiaH LWblFapbin KOHbIHbI3.

Kbi3bin TyCTi Bekity TyiMeLuiriH carar TiniHe Kapcbl barbiTneH
OypbIHpI3, KECY MEXaHW3MIHiH XanKbllblH apTKa Kapain
TapTbiN, TONTbIPbIN KyWFbILIbIH KETEPIHI3. Kecy MexaHu3MiHiK
KanKbILbIH KeTepiHi3, KanabliKTapablH bapnbiFbiH kecy
XyHeciHeH abaiinan oTbipa anbin TacTaHbl3. KopFaHbic
KOMFanLuanapbIH KWin Xypin, Kecy XyMeciHiH eTKip yLUTapbiH
eckepe 0TbIpbIn abainan oTbipa SPEKET eTiHi3.

XKymbic 6apbicbi 60iibIHLIA HYCKaynap

» Bak KypanbiH KonaaHy Ke3iHpae apKallaH KOpFaHbic
Ke33MHEKTepiH, KyNaK KOpFaFbiLUTapblH XaHe KopFay
KONFanLwanapbiH KHin XypiHis.

» KonpaHy anfibiHaH apKaLuaH XWHay XaLWiri MeH
TONTBIPbIN KYHFbILbIHBIH AYPbIC TYpAE
KYPacTbIpbINbIN OPHATbINYbIH TEKCEPIHi3.

bak Kypanbl ceHcopnapMeH xabablkTanfaH. XKuHay xaLuiri

(12) xaHe TonTbIpbIn Ky#Fbitll (9) AYPbIC KOMbINbIN

OpHaTbiNMaraH Xaraaraa 6axk Kypanbl icke KocbinManbl,

nblbbicTbIk benri ectineni (AXT 23 TC/25 TC/2550 TC

KOCbIMLLUA 2 apblk aoaThl Wwamaap (14)xaHagbl).

KaTeHi ot0 yLUiH Kpi3bln TyCTi Stopp TyMMeLLiriH 6acblHbI3.

YcakTan kecini yLiH MakcaTTanfaH eHiMAepAi eHri3iHi3.
EHrisinin canbiHFaH Matepuan kecy binikie (16) apkpinbl 3-
63iMeH TapTbinazbl.

» bak KypanblHaH LWbIFbIN TYPaTbiH, y3aFblipak 6onatbiH
KecineTiH eHiMAep TapTbiNFaH yakbiTTa onap
WbIObIKWAaNap CUAKTDI WhIFbIN KETiN TYPYybl MyMKiH;
COHABIKTaH XeTKinikTi Kayinciaaik apanbikra
TYPYbIHbI3 Nasbim!

CanblHaTblH MaTepHanbl spKaLlaH TONTbIPbIN KYAFbILITHIH

(9) 6itenin kanybiHa anapmaiTbIHAAl Kenemzae FaHa cany

Kepek.

KypFak, AbIMKbIN aHe bipHelle KyH boibl caktanfaH bakiua

KanablKTapblH KeCinreH byTakTapMeH Ke3eKneH ycaKTaHbl3.

Byn kecy xyrieciHiH (16)6itenin kanybiHa xon bepmengi.

KoHcucTeHUMACHI KaTTbl bonMaraH, )Xymcak kanablKTapbl,

MbICanbl ac-y# KanablKTapblH, ycakTaMaHpl3, onapabl Tikenen

KOMMOCT XUMHay XepnepiHe anapbin TeriHj3.

KecinreH matepuan WblFapy HayacbiHaH epKiH Tycin kana

anyblH eCTe cakTayblHbl3 Na3biM — Kepi KbicbiM Kayibi!

XenpeTy canpinaynapabiH (3) kecinreH Matepuan apKpinibl

*abbinbin KanybiHa xon bepyre bonmanabl.

LLbirapy HayacbiHaa bitenin kanyabiH narga bonybiHa xon

bepmeHis, cebebi on kecinreH eHiMaepAiH TONTbIPbIN

KyiFbiLuTa (9) Kepi COKKbIFa anapybl MYMKiH.

Ycakran kecy boiiblHwa HycKkaynap

» YcaKTaFbllNeH XXYMbIC icTereH ke3ae apAaibiM
KONFaNTbI TaFbin XYPiHi3.

byTakTapapl ycakTan Kecy aralu Typi, Xacbl MeH

KYpFaKTaFblHa Kapai oHalpak He ayblppak bonybl MyMKiH.

YKaHa kecinreH byTakTap/bl KecinreHHeH KewiH y3apTnai

yCaKTan KeckeH/e MiHCi3 HaTUXXeNepre XeTecis.

YKymcak bak KanablKTapbiH WaFbiH Kenempe ycakran kecy

NasblM, aCipece ycaKTan KecineTiH eHiMaep binfFanabl Kynae

bonranpaa. beretrenyre xon bepmey yuwiH yaaibl byTakTapabl

ycaKTarn Kecin oTbipy KaxeT.

K,blcaTbIH Mamaﬁmauu petTtey (H cypeTiH
KapaHpi3)

KbicarbiH MaHaaiwachl (15) whiFapyLubl TapabbiHaH
peTTenin KoKbinazbl, OHbl aFaLlikbl PET icke Kocy anablHaa
peTTey KaXeT eMec.

KblcaTblH MaHaanaHbiH petrenyi (15) To3y cebebiHeH
Kepek bonabl (Mbicanbl byTakTap CUAKTbI yCaKTanbin
KecineTiH eHimaep TisbekTep cekingi bipre iniHin Typbin,
€PKiH TYpAe Kecine anbiHbaiTbIH Xaraanaa).
KOo3FanTKblLL anFa Kapai XbImKbIN TypraHaa (kacbin TyCTi
TyimeLik (4)) opHary Tyimewwirid (11) Kbicka
KamblMIapMeH cafar Tini baFbITbIMEH XeHin Wwakblpnay
nblbbIC ecTinreHiue femiH bypbiHpi3 (kecy xyrieci (16)
KbiCaTblH MaHaaiiaHbl (15) kepekTi apanblkka aeriH
Terictenni, byn apeket bapbicbiHga Kenbip antoMuHKi
XaHKanapbl LWblFapy caHblnaybiHaH TyCin Typabl).
YKuHay xaLwiriaeri xaHkanapabl (12) bakpinan, byn
6apbICTbl TEKCEPIN OTbIPbIHbI3.
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TeK KaHa KeperiHLUe peTTeyiHi3 nasbiM, cebebi KbicaTbiH
Margaiweichl (15) Tbim peTTey apKbinbl Kepekcis Typae To3y
aCepiHe TYCyi MyMKiH.

Kareneppi benriney

Keneci kecTeqie katenep MeH beretrep cuMnTomaapbl KOPCeTinin, anekTp bynbIMbIHbI3 IyPbIC iCTEMEN Kanbin TypraHaa
ocbinapAbl WeLly Xonpapbl kepcetinepi. Katenep meH beretreppi ocbl kecte boibiHLIa benrinen xos anMacaHpi, TEXHUKanblK
KeMeK KepCeTeTiH NaiblKTbl CEPBUC OpTanbIFbIMeH XabapnachiHpi3.

Ha3sap ayaapbiibi3! TexHHKanbIK KbI3MET KepceTy HeMece Ta3anay XyMbICTapbiH opbiHAaMac 6ypbiH eHiMAj ewipin,
Xeninik awaHbl po3eTKaAaH Cybipbin anbiHbi3. Kyat kabeni sakbimaanraH, kecinreH Hemece opanbin KanfaH Xafganaa

[ia 0Cbl 9peKeTTepAi opbIHAAY Kepek.

CumnTtomaap MymKin 6onFaH cebentep
bak anekTp byibiMbl  XKWHay XaLwiri AypbIC KYpacTbipbINbIn
icremen Typ OpHaTblIMaraH

Kemek
JKuHay xoLWiriH 4ypbIC KypacTblpbin OPHaTbIHbI3

TonTbIpbIN KyHFbILbI AYPbIC KYPACTBIPbIbIN
OpHaTblnMaraH

TonTbIpbIN KYAFbILBIH AYPBIC KYPACTbIPbIN
OpHaTbIHbI3

JneKTp po3eTka byabliFaH kanbinta

backa anekTp po3eTKacblH KONAaHbIHbI3

Y3apTty kabeni 3akpiMaaHbin byabinFaH Kanbinta

Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHbI3

BaK Kypasbl TbiM Kbi3blM KETKEH

bak kypanbl cankblHaanFaHLa fAeniH KyTiHi3

Texeril Kocbinbin KeTTi

TexerilwTi aybICTbIPbIHbI3

[bibbic benrici ecTinin  XKuHay XaLWiri/TONTbIPbIN KYHFbILLbI LYPbIC
(AXT 23TC/25 KYPacTbIpbInbn OpHATbINMaFaH

TC/2550 TC ocbiraH

Koca eKi XapblK

QMOATbI LamMaapbl

KbIMbIKTan aHafbl),

bak Kypanbl icke

KOCbINMan Typ

JK1Hay XoLWiriHiH LypbIC KOMbINYbIH TEKCEPIHi3

TONTbIPbIN KYMFLILTBIK JYPbIC KOMbINbIM, KbI3bl/
TycTi bekity TyiMeLliri carar Tini bafbiTbIMEH
Bypy apKpinbl beKITiNreHiH TeKcepiHi3

Bak Kypanbl bipkenki  IneKTPOHAbIK Hackapy aNeMEHTi Kbi3biMn KETKEH
YaKbIT apanblKTa yL

peT “nun” fbibbic

benricin bepin, icke

Kocbinman Typ. ( AXT

23TC/25TC/2550TC

OCblfaH Koca eKi

apblK AUOATHI

Lamzapbl XbInblKTan

XaHazbl)

Stopp TyimeLwiriH 6acbiHbI3. IneKTpKypan
CybIFaHLLUa IeNiH KyTiHi3. dnekTpbyibiM 2 cekyHA
boibl fbibbIc benricin bepin, aybicTbIpbIn-
KOCKBILLIbI KYTY PeXUMiHe aybicafbl.

Bip »apblk AuoaThl
LaMbl XbINbIKTan
XaHbin Typ ( AXT 23
TC/25TC/2550 TC)

YKoK; Kapblk AMOATbI LIAMbIHbIH, XKaHYbl AYPbIC;
baK Kypanbl Tok bepy xyieciHe Kocbinbin,
nanaanaHbiny yiid JanbiH

bak Kypanbl bipkenki
yaKbIT apanbikTa “nun”
nbibbic benriciH bepin,
icKke Kocbinman Typ,
kate STOP TyimeLwiriH
6acy apKbinbl XoMbina
anbiHban Typ ( AXT 23
TC/25TC/2550 TC
OCbIFaH KOCa exi
XapblK AUOATHI

JKeTkinikci3 KepHeyaeH Kopray

BaK KyparbiH KaiTa icKe KOCbIHbI3.

Y3apTKblLL KabeniHiH Tanantapra can 6onybIH
TeKCepiHi3 (y3apTKblLl KabeniHiK canacbl
TemeHipek bonybl Kateneppiy naiga bonybiHa
anapybl MyMKiH)

ArperaTop KypanbiH KOnaHFaH xaffaiaa oOHblH,
[YPbIC XKYMbIC iCTeN TYPFaHbIH TEKCEPIH3.
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CumnTtomaap MymkiH 6onFan cebentep

LamMAap XbinbiKTan
KaHbIN Typ)

Kemek

bak Kypanbl 10 cekyHA IneKTpoHAbIK backapy aneMeHTi kate Kanbinta
boibl y3aikcis “nun”
nbibbic benriciH bepin,
icKke Kocbinman Typ,
kate STOP TyimeLwiriH
6acy apKbinbl XoMbina
anbiHban Typ ( AXT 23
TC/25TC/2550 TC
OCbIFaH Koca eki
KapblK JUOATHI
Liamaapbl XbinbikTan
XaHafbl)

Bosch KoMNaHWACBIHbIH apHalibl TEXHUKANbIK
KbIBMET KOPCETY OPTa/bIFbIMEH XabapnachiHpi3

bak kypanbl Ycakranyra MakcaTtTanfFaH Matap1an binFangbl
MaTepuanibl XUHayfa XoHe XyMCaK KalblnTa

YcakTanbin KecineTiH eHimaepai bak kypanfbi
iliHe UTepy YLWLiH UTEPriLUTi KONAAHbIHBI3

KOHE YCTAYFa KATBICTb!  ycayranyra MakcaTTanfaH Matapuan binFangbl
KMbIHAbIKTapFa Tan KaHe XyMCcaK kanbinta / Kypar iwiHe bip yakbitra
bonagp! ThIM K8 XYMcaK acbln MaTepuan canblHFaH

Berer eTin TypFaH ycakranatblH 6HiMAepAi anbin
TacTaHbI3 (spKallaH bak KonFanianapbiH Kuin
KYPiHi3)

bak Kypanbl beretrenin
KanfaH

Kepi Tyimelwirii 6acbiHbi3 (KapaHbi3 ,Kepi
xypic”, bet 180)

JKuHay xoLwiringe KblcaTblH MaHaaMWaHbl PeTTey KaxeT
bonraH byTakTap
TOMbIFbIMEH Kecinin

KOMblNMaraH

(kapaHpi3 ,,KbicaTbiH MaHaakLaHbl pettey (H
CypeTiH kapaHbi3)“, bet 180)

Bak kypanbl “nun” KblcaTblH MaHaaiLLa Kate peTTenrex
NbIObICTbI BenriciH
bepin, Ko3FanTKpiLL

icKe KOCbINMaK Typ

OpHary TyimeLwirit (11) baca oTbipbin, antbl
Kblpnbl by#ipni KinTiH (17) (5 MM — xeTKizinim
KenemiHe KocblMaraH) bypaHaa bacTueriHin,
OMbIFbIHA EHTi3iMN, OHbl CaFaT TiniHe Kapchbl
barbiTneH bypy apkpinbl peTrey bypaHaacbiH
X8He, COHbIMEH KaTap, KbicaTblH MaHfaMLLaHbl
bocarbiHpi3 ( IcypeTiH kapaHpi3)

bereTri >KoMFaHHaH KeliH KbicaTblH MaHAaMLLIaHbI
peTTeHi3 (KapaHbi3 ,KblcaTblH MaHAaMLaHb!
petrey (H cypertiH kapaHpi3)“, bet 180)

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbiI3MeT
Kepcety

TEXHMKaanK XYMbICTapAbl 9TKi3y )XKoHe Ta3anay
Hasap ayaapbinbi3! TeXHHKanbIK KbI3MeT Kepcerty,
Tasanay XyMbICTapbl HeMece caKTay anablHAa eHiMaj
ewipin, xeninik alwaHbl Po3eTKafiaH Cybipbin aNnbiHbI3.
Kyar kabeni 3akbimganfaH, KecinreH Hemece opanbin
KanfaH XarfaiAa Aa oCbl 9peKeTTepAi OpbiHAAY Kepek.
Kayincia xaHe kanbInTbl TYPAE XYMbIC iCTeN any yLUiH eHIMAj
JKOHE XKENMETY CaHblNaynapblH Ta3a yCTaHbl3.

OHiMre eLKaLlaH cy cenmnexis.

OHimpi ewwkatlaH cyFa baTbipMaHpi3.

OHimpi Kayincis, Kyprak xaHe bananapablH KONbl XeTnenTiH
Xepae CaKTaHbl3.

OHiM ycTiHe backa 3aTTap/bl KOWMaHbI3.

OHiMHiH Kayinci3 XyMbICblH KaMTamMachi3 €Ty yLliH bapnbik,
rankanap, bontrap MeH bypaHganapzbis, MbiKTan
TapTbINFaHbIHA KO3 XEeTKI3iHi3.

OHimai Tekcepin, Kayincisgik MakcaTbiHAa TO3FaH Hemece
3aKpiMpanFaH benwekTepai anMacTbipbiHbI3.
AnmacTblpbinatbiH benwekTepain eHaipyLwici Bosch
bonFaHbIHa kB3 XeTKi3iHi3. KypbinFbira e3repic eHrisbeH;s.
Kabenbpai, cypeTre KepceTinreHaen, ycakTarblluTa cakTayFa
bonaabl (Tek ¥nbibputanusa yiwin). (L cypeTiH KapaHbi3).
YcakTarblLThl, B cypeTiHe calikec, KYHFbILWThI
benekTereHHeH KeiiH cakTayra Kotora bonagpl.

Kpickbiw TakTaHbl benwekrey (J cypeTiH KapaHbi3)

» Eckepry! XKeHaey Hemece Tazanay XyMbICTapblH
eTKi3y angbliHAa anAbiMeH 6aK aneKTpoyibIMbIH
eLwipin, 3NeKTP TOK aHbIPbIH PO3eTKafaH WhbIFapbin
anbiHbI3. INEKTP TOKKA KOCy KabeniHiK 3aKbIMAaHbIn,
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Kecinin Hemece opanbin KanFaHblHAa Aa
JKOFapblfarblail 9peKeTTeHiHi3.

» bak KallbICbIMEH XXYMbIC iCTereHiHisae Hemece
KyTy/Ta3anay XyMbICTapbIH 6TKi3riHi3 kenrenge
9pKallaH KopFay KonFaniuanapbIH KWin XypiHi3.

» Cak bonbiHbI3: caycak aiiHanManbl nbllaKrapFa
KbICbINbIN Kanybl MyMKiH.

KanbinTbl Typaie KoNAaHFaHa XaHe HyCKayNblkka ca

peTTenreHae kecy xyieci (16) xaHe KpicatblH

MaHaaiiaHbiH, (15) xymbic Mepaimaepi ken xbinaap 6o#bl

caKTanagpl.

KbicaTbiH MaHaanwaHbl (15) benwekrten any, Tasanay

HeMece anMacTbIpy YLLiH TEMEH/LE KBpPCETINreHaen apexket

eTiHj3:

@@  CypeTre KepceTinreHaew, KpicaTblH MaHAANLLIAHbIH
6ypaHaachiH TONbIFbIMEH LUbIFAPBIN aMblHbI3.

(3] KbicaTbiH MaHaanwwanbl (15) bypaybineH bypan
XOFapblfa kapai KeTepe OTbIPbIN WbiFapbin
anblHpI3.

OHbIH KypacTbipbin OpHaTbINYbl KEPi PETNEH OpbiHAaNaabl.

OpiaH KewiH KpicaTbiH MaHgaiLwa (15) petrenin Kombinybl

THic (KapaHpi3 ,KpicatbiH MaHaaiwarbl petrey (H cyperit

KapaHpi3)“, bet 180).

JKymbic 6apbicbiHaH Keitin/Cakray

YcaKkTan kecy KypbINFbICbIH )KOFapbl KbICbIMMEH Ta3ananTbiH
By/ibiMaapMeH Hemece arbin TypaTbiH CyMeH Ta3anayfa
bonmanpl.

Bak aneKTp KypanbiHbIK CbIPTKbI KaFblH NaibIKTbl XyMCaK,
KbINLUAKMEH XaHe XKybepeKneH kakcbinan Tasanaxbla.
Tasanay yLiH ewwKallaH cy HemMece epiTkill He TericTeTin
KbINTbIPATKbILL byibIMAAPbIH KonaaHbaHpI3. Kes kenreH,
acipece xengeTy caHpinaynapbitgarbl (3), xabbickaH WwenTi
XoHe KaTnapnapabl anbin Tactan, KeTipiHi3.

Bak KypanblH KyprFak xepae cakTaHpi3. bak kypan yctiHe
ewbip backa 3aTTapabl KOMMaHpI3.

TyTbIHyLWbINApPFa KbI3MET KOPCETY XaHe
nanpganaHy 6oiiblHIIA KeHec bepy

KasakcraH

TyTbiHywWbINapFa KeHec bepy XaHe WaFbiMAapAbl
Kabbinaay opTanbifbi:

Pobept bow (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

Mypatbaes k-ci, 180

"repmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3niH cepBUCTiK MeKeHainapbiMbl3fa xoHe Keningik
LIapTTapblHa cinteme COHFbl beTTe xaHe caitra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
CypakTap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tanceipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
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Kapere xapary
INeKTP Kypanaap, *abablkrap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFAWTbIH KaJiere xaparyra anapy Kaxer.

IneKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KypbiNFbinapabl 6enex )uHay xaHe KopLuaraH
0pTa YLLiH KAYinci3 XONMeH Kofiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay xyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONIMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMmblHaFbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLIAFaH 0pTa MeH
[eHcaynblK YLWiH kayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni privind siguranta

Explicarea simbolurilor de pe scula electrica de
gradina
Indicatie generald de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Pericol - cutite aflate in rotatie. Tineti méinile la
distanta de deschideri, in timp ce functioneaza
produsul.

Pericol - cutite aflate in rotatie. Tineti méinile la
distantd de deschideri, in timp ce functioneaza
produsul.

AVERTISMENT: Fiti atenti la bucatile taiate
azvarlite.

B> B3

AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.

inainte de a atinge scula electrici de gradina,

PR
yeon asteptati pand cand toate componentele
;#cﬂ, acesteia se opresc complet.

Purtati ochelari de protectie si antifoane.

@
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Nu folositi scula electrica de gradina pe timp
de ploaie si nu o expuneti actiunii ploii.

Purtati manusi de protectie, incaltaminte
rezistentd si pantaloni lungi.

AVERTISMENT: Scoateti stecherul afard din
priza inainte de intretinere sau daca cablul este
deteriorat.

Nu vd urcati pe cutia colectoare.

®:1i @A

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie s fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incilzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei

electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.
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Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decét pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Indicatie de siguranta pentru tocatoare

» Nufolositi aparatul in conditii meteo nefavorabile,
mai ales cand exista pericol de fulgerare. Aceasta
reduce pericolul de a fi loviti de fulgere.

» Nufolositi dispozitive de tocare tocite sau
deteriorate. Dispozitivele de tocare tocite sau
deteriorate pot creste pericolul de recul.
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» Verificati regulat daca recipientul pentru murdarie
este uzat sau deteriorat. Un recipient pentru murdarie
uzat sau deteriorat poate creste riscul de raniri.

» Lasati montate toate dispozitivele de protectie.
Dispozitivele de protectie trebuie s fie functionale si
montate corespunzator. Un dispozitiv de protectie slabit
sau defect sau care nu functioneaza corect, poate duce la
raniri.

» Nu blocati fantele de aerisire cu murdarie. Fantele de
aerisire infundate si impuritatile pot duce la
supraincalzire sau pericol de incendiu.

» Utilizati intotdeauna scula electrica de gradina pe o
suprafata stabild, plana. Utilizarea aparatului pe o
suprafata stabila, pland, reduce pericolul de rasturnare a
sculei electrice, si reduce riscul de ranire.

» in timpul utilizirii aparatului, purtati intotdeauna
manusi stranse, care protejeaza impotriva riscurilor
mecanice, precum impunsaturi (de ex. tepi sau span)
si taieturilor (de ex. in timpul eliminarii blocajelor).
Astfel se reduce pericolul de accidentare la maini, cand se
introduc mai multe crengi deodata sau crengi deosebit de
lungi in aparat, sau cand se efectueaza lucrari de
intretinere.

» in timpul folosirii aparatului, purtati intotdeauna
pantaloni lungi. Pielea neprotejata mareste riscul de
ranire provocata de crengi si obiectele proiectate.

» in timpul folosirii aparatului, purtati intotdeauna
incaltaminte de protectie antiderapanta. Nu folositi
aparatul daca sunteti descult sau incdltat cu sandale
deschise. Astfel scade riscul ranirilor la picioare.

» Asigurati-va ca mainile dumneavoastra, alte parti ale
corpului sau piese de imbracaminte nu patrund in
palnia de alimentare. Introducerea mainilor, a altor parti
ale corpului sau a imbracamintei in palnia de alimentare
creste pericolul de ranire.

» Atunci cand introduceti material de tocat in scula
electrica de gradina, aveti in mod deosebit grija ca
acesta sa nu contina metal, pietre, sticle, cutii goale
de conserve, cabluri sau alte corpuri straine. Obiectele
dure pot fi aruncate de scula electrica si pot provoca
raniri.

» Fiti deosebit de atent, cand introduceti crengi lungi in
palnia de alimentare. Crengile pot fi aruncate inapoi si
pot provoca raniri.

» in cazulin care cablul este incurcat sau deteriorat,
opreste aparatul si scoate fisa de retea. Cablurile
incurcate sau deteriorate pot creste pericolul de
electrocutare.

» Nu atingeti cutitele si alte piese mobile periculoase,
atat timp acestea se afla in miscare. Astfel scade
pericolul ranirilor provocate de pieele mobile.

» Atunci cand indepartezi materialul blocat, golesti
rezervorul de murdarie sau cureti aparatul, asigura-te
ca aparatul este deconectat, iar cablul de alimentare
electrica este scos. Punerea accidentala in functiune a
aparatului poate duce la raniri grave.
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» Nulasati niciodata aparatul sa functioneze
nesupravegheat. Opriti aparatul si nu va indepartati
de acesta pana cand nu se opreste complet. Un aparat
care functioneaza nesupravegheat reprezinta un pericol
necontrolat.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Acest aparat contine magneti - nu apropiati magnetul
de implanturi si alte aparate medicale, ca de exemplu
stimulatoare cardiace sau pompe pentru insulina,
suporti de date magnetici si aparate sensibile
magnetic. Magnetul genereaza un camp, care poate
afecta functionarea aparatelor medicale sau care poate
conduce la pierderi de date iremediabile.

» Nuintroduceti mainile in palnia de incarcare in timpul
functionarii. Dupa deconectare, scula electrica de
gradina continua sa functioneze din inertie timp de
cateva secunde.

» Nu permiteti niciodatd copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica. Este posibil ca reglementdrile locale sa
limiteze vérsta operatorului. in caz de nefolosire, pastrati
scula electrica la loc inaccesibil copiilor.

» Acest produs nu este destinat folosirii de cdtre persoane
(inclusiv copii) cu deficiente fizice, senzoriale sau
intelectuale sau fara experientd si/sau cunostinte
corespunzatoare, in afara cazului in care ele se afla sub
supravegherea unei persoane raspunzdtoare de siguranta
lor, sau au primit indrumari de la aceasta, cu privire la
utilizarea produsului. Copiii trebuie supravegheati pentru
aavea siguranta ca acestia nu se joaca cu produsul.

» inainte de pornire, scula electrici de gradina trebuie
montata conform instructiunilor alaturate.

» intimpul functionarii sculei electrice nu este permisa
stationarea persoanelor sau animalelor intr-un perimetru
curazade 3 metriinjurul acesteia. in sectorul de lucru,
operatorul este cel care este raspunzator fata de terti.

» Bosch poate asigura functionarea impecabila a sculei
electrice de gradina numai daca se folosesc exclusiv
accesorii originale.

» Familiarizati-va cu prezentele instructiuni de folosire
inainte de aincerca sa lucrati cu scula electrica de
gradina.

» Nu purtati imbracaminte larga, snururi care atarnd sau
cravate.

» Folositi scula electrica de gradina in spatiu liber (de ex. nu
prea aproape de un zid sau de alte obiecte fixe) pe o
suprafata stabila, neteda.

» Nu folositi scula electrica de gradina pe o suprafata
pavatd sau acoperita cu pietris. Materialul azvarlit poate
cauza raniri.

» inaintea punerii in functiune, verificati dacé toate
suruburile, piulitele si alte elemente de fixare sunt bine
stranse si dacd dispozitivele de protectie si aparatoarele
sunt amplasate corect. Inlocuiti placuteie de avertizare si
indicatoare deteriorate sau sterse.

» inainte de pornire, asigurati-va ca palnia de incdrcare este
goala.

» Tineti-va fata si corpul la distanta de palnia de incdrcare.

» Evitati sa introduceti mainile sau ale parti ale corpului
dumneavoastra sau ale imbracamintei in palnia de
incarcare sau in jgheabul de descarcare, sau sa le
apropiati prea mult de componentele aflate in miscare.

» Asigurati-va intotdeauna un echilibru stabil si o pozitie
sigura. Nu va aplecati prea mult in fata. in timpul umplerii
nu stationati la un nivel mai inalt decat cel al soclului
sculei electrice.

» Pastrati o distanta sigura fatd de zona de aruncare a
materialului tocat, in timpul lucrului cu scula electrica de
gradina.

» Atunci cand introduceti material de tocat in scula
electrica de gradina, aveti in mod deosebit grija ca acesta
sa nu contind metal, pietre, sticle, cutii goale de conserve
sau alte corpuri straine.

Atunci cand mecanismul de tdiere loveste un corp strdin sau

scula electrica emite zgomote neobisnuite sau incepe sa

vibreze, deconectati-o neintarziat, pentru a opri mecanismul
de tdiere. Scoateti stecherul afara din priza de curent si
procedati dupd cum urmeaza:

- Inspectati defectiunea.

- Schimbati sau reparati toate piesele defecte.

- Verificati daca exista piese desprinse sau slabite, iar dacd
este cazul, strangeti-le.

» Nuincercati sa reparati singuri scula electrica de gradina,
daca nu aveti pregatirea necesara pentru aceasta.

» Aveti grija ca materialul tocat sd nu se acumuleze in zona
de descarcare; aceasta ar putea impiedica evacuarea si
provoca recul in palnia de incdrcare.

» Verificati dacd, capacele si dispozitivele de protectie nu
sunt deteriorate si daca sunt montate corect. Inainte de
utilizare executati eventual lucrdrile necesare de
intretinere sau de reparatii.

» Nuincercati sa modificati turatia motorului. in cazul in
care apare o problema, contactati un centru de asistentd
service post-vanzdri Bosch.

» Mentineti fantele de aerisire libere de resturi sau alte
depuneri, pentru a evita defectarea motorului sau un
posibil incendiu.

» Nu ridicati respectiv nu transportati scula electrica de
gradina cu motorul pornit.

» Nu basculati scula electrica de gradina in timpul
functionarii.

» Nu lasati scula electrica de gradina in ploaie. Pastrati
scula electrica de gradinanumai la loc uscat.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
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Simbol Semnificatie
/‘ Directie de deplasare

{

Directia reactiei

Conectare

Deconectare

Accesorii/piese de schimb

Descrierea produsului si a
performantelor
Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Va rugam sd tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata maruntirii
deseurilor fibroase si lemnoase din gradinile din fata casei si
gradinile de tip hobby, in vederea pregatirii compostului.
Cutia colectoare are rolul de a prelua materialul tocat si de a
adaposti palnia de incarcare si tija de impingere pe durata
depozitarii sculei electrice.

Cutia colectoare nu trebuie folositd in alte scopuri.

Furnitura (vezi figura D)

Scoateti scula electrica cu grija din ambalaj si verificati daca
sunt disponibile toate piesele urmatoare:

- Tocator de resturi vegetale

- Palnie de incarcare
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- Tijadeimpingere

Cutie colectoare

Instructiuni de folosire

Stecher retea™

In cazulin care exista piese lipsd sau deteriorate, va rugam
sa va adresati distribuitorului dumneavoastra.

Asamblata complet, scula electrica de gradina cantareste
aproximativ 30,5 - 31,3 kg. Daca este necesar, solicitati
ajutorul unei alte persoane pentru a scoate scula electricd de
gradina din ambalajul sau.

*“specific fiecarei tari

Componentele ilustrate (consulta imaginile A -
M)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se refera la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Cadru

(2) Fisdderetea”

(3) Fantede ventilare

(4) Butonverde

(5) Buton rosu,Oprire”

(6) Buton Inapoi

(7) Maner

(8) Dispozitiv de impingere

(9) Palnie de alimentare

(10) Buton de fixare

(11) Buton dereglare

(12) Casetd de colectare

(13) Capacul unitatii de taiere

(14) Indicator cu LED-uri (AXT 23 TC/25 TC/2550TC)
(15) Placa de presiune

(16) Sistem de taiere

(17) Cheie cu profil hexagonal interior”

a) specific fiecarei tari

b) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice
Tocator silentios AXT22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Cod de identificare 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600HO033..
Putere absorbitd, P40 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/605)”
Viteza capului de tdiere  rot/min 40 40 40 40 40
Sistem de tdiere Cilindru de Cilindru de Tocator cu Tocator cu Tocator cu
frezare frezare turbina turbina turbina
Diametru maxim crengi® mm 38 40 42 45 45
Caseta de colectare | 53 53 53 53 53
Greutate conform kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
EN62841-4-8
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AXT 22D
Clasa de protectie D/

Tocator silentios

AXT 25D

AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
@/l @/l @/l @/

A) P40 indicd faptul cd scula electrica de gradina a fost verificata si omologata pentru o solicitare ciclica de 40 secunde sarcina maxima si apoi
60 de secunde mers in gol. Astfel, scula electricd de gradina poate fi utilizata in regim continuu, insd cu intreruperi regulate cand sarcina
este mare. In regimul de exploatare continua in sarcina se va declansa protectia la suprasarcind.

B) in functie de compozitia materialului tocat.

Procedurile de pornire genereaza cideri de tensiune de scurta durata. in cazul retelelor slabe este posibila afectarea celorlalte aparate si
echipamente racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de 0,36 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente. In caz de dubiu vd rugam sa

va adresati furnizorului dumneavoastrd de energie electrica.

Informatii privind nivelul de zgomot

3600 HO030.. 3600 HO3 2..
3600H031.. 3600 HO03 3..
Valorile de zgomot au fost determinate conform EN 62841-4-8
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:
- Nivel presiune sonora dB(A) 88 89
- Nivel putere sonora dB(A) 96 97
- Incertitudine K dB =4,0 =2,0

Cd valorile emisiilor de zgomot specificate au fost masurate
conform unui procedeu de control standardizat si pot fi
utilizate pentru compararea unei scule electrice cu alta.

Ca valorile emisiilor de zgomot specificate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminara a gradului de solicitare.

Cd emisiile de zgomot din timpul utilizdrii efective a sculei
electrice pot diferi de valorile indicate, in functie de modul in
care este utilizata scula electricd, in special in functie de tipul
piesei care este prelucratd; si pentru necesitatea de a stabili
madsuri de sigurantd pentru protectia operatorului, care se
bazeaza pe o evaluare a solicitarii vibratorii in conditii
efective de utilizare (in acest caz trebuie luate in considerare
toate componentele ciclului de functionare, de exemplu,
intervalele de timp in care scula electricd este deconectata si
cele n care, desi este conectatd, functioneaza fard sarcind).

Montare

Pentru siguranta dumneavoastra

> Atentie! inainte de a efectua lucrari de intretinere sau
curatare, opriti scula electrica si scoateti stecherul
din priza de curent. Procedati in mod similar in cazul
in care cablul de alimentare este deteriorat, taiat sau
incalcit.

Respectati tensiunea retelei: Tensiunea sursei de curent

trebuie sa coincida cu datele de pe placuta de tip a sculei

electrice de gradina. incircatoarele inscriptionate cu 230 V

pot fi alimentate sila 220 V/240 V.

Circuitul electric trebuie protejat cel putin dupa cum

urmeaza:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Un cablu prelungitor cu o sectiune de conductor prea mica

cauzeaza o scadere evidenta a puterii sculei electrice de

gradina. La cablurile cu o lungime de pand la 25 m, este

necesara o sectiune de conductori de cel putin 3 x 1,5 mm?,

in timp ce la cablurile cu o lungime de peste 25 m, sectiunea
conductorului trebuie sé fie cel putin 2,5 mm?.
PRECAUTIE: Cablurile prelungitoare
neconforme normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele si mufele
de cuplare trebuie sd fie executii impermeabile
laapa, certificate pentru utilizare in mediul exterior.
Conexiunile prin cablu (stecherele de la retea si prizele)
trebuie sa fie uscate si sa nu fie agezate direct pe sol.
Pentru sporirea gradului de sigurantd, folositi un
intrerupator diferential pt. curenti reziduali (RCD) cu un
curent de declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupdtor de protectie ar trebui controlat inainte de
fiecare utilizare
Dacd, cablul de racordare este deteriorat, repararea
acestuia se va executa numai de catre un atelier autorizat
Bosch.
Folositi numai cabluri prelungitoare, cabluri, conductori si
tambururi de cablu care corespund 61242/IEC 61242 sau
IEC 60884-2-7 si sunt de tipul HO5VVV-F sau HO5RN-F.
In cazul utilizarii tambururilor de cablu, cablul prelungitor
trebuie derulat de pe acestea.

Despachetarea.
Scoateti scula electricd de gradind din ambalaj.

Montarea palniei de incarcare (vezi figurile E -
F)

(1] Basculati capacul mecanismului de taiere (13) spre
spate.

®®  Montati palnia de incarcare (9) in scula electrica de
gradina si eliberati apoi capacul mecanismului de
taiere (13).

(4] Apasati palnia de incarcare (9) in jos si rotiti
butonul rosu de blocare (10) pana la capat in sens
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orar, pentru a bloca palnia de incarcare (9); in acest
scop sunt necesare circa 5 rotatii complete ale
butonului de blocare (10).

Exploatare

Punere in functiune

» Cand introduci materialul in scula electrica de
gradina, poarta intotdeauna manusi de protectie
omologate de Bosch sau manusi de protectie din
categoria |, conform regulamentului UE 2016/425.
(consulta imaginea K)

» Amplasati intotdeauna scula electrica de gradina pe o
suprafata stabila, orizontala. Nu basculati sau migcati
scula electrica de gradina in timpul functionarii.

» Dupa deconectare, motorul continua sa
postfunctioneze!

Scuturati raddcinile, pentru a le elibera de pamant. Nu este

permisd patrunderea corpurilor strdine, precum pietre,

sticla, metale, materiale textile si plastice in palnia de
incarcare (9). in caz contrar, se poate deteriora sistemul de

taiere (16).

Palnia de incdrcare (9) trebuie sa fie goala.

Pornire
Apasati butonul verde (4).

Oprire
Apasati butonul rosu de oprire (5).

Pentru a proteja partea mecanicd, nu puteti reporni scula
electrica de gradina decat dupa 2 s.

Protectie la repornire

Scula electrica de gradina se deconecteaza dupd o pana de
curent.

La reluarea alimentdrii cu energie electrica, scula electrica
de gradina nu poate reporni automat.

Functionare inversa
Apasati si mentineti apasat butonul inapoi (6), pentru a
inversa sensul de rotatie.

Sistemul de taiere (16) se roteste in sens opus, eliberand
astfel materialul vegetal blocat.

Protectie la suprasarcina

0 solicitare prea puternica (de exemplu blocarea sistemului
de tdiere (16)) conduce in cateva secunde la oprirea
completa a sculei electrice de gradind, urmata de un piuit.
Apasati butonul rosu de oprire, pentru a sterge eroarea.
Porniti apoi scula electrica de gradina in directie inversa.
Apasati si mentineti apasat butonul inapoi (6) pentrua
elibera mecanismul de taiere blocat.

Dacd incercati sa puneti in functiune scula electrica de
gradina in aceeasi directie, ea nu porneste si emite un piuit.
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Daca blocajul nu poate fi indepartat, trebuie indepartata
placa de presiune (15) de mecanismul de téiere.

Butonul de reglare (11) trebuie rotit putin in sens antiorar,
pana cand se elibereaza materialul blocat. Placa de presiune
(15) necesita apoi ajustare (vezi ,Ajustarea placii de
presiune (vezi figura H)“, Pagina 190).

infundare puternici

Dacd infundarea nu poate fi eliminatd prin miscarea inapoi
sau prin ajustarea placii de presiune, opriti masina si
scoateti stecherul din priza.

Rotiti butonul rosu de blocare in sens antiorar, trageti
mecanismul de tdiere spre spate si ridicati palnia de
incarcare. Ridicati capacul mecanismului de taiere si
scoateti cu atentie toate reziduurile din mecanismul de
taiere. Purtati manusi de protectie si fiti atent cu lamele
ascutite ale mecanismului de tdiere.

Indicatii de lucru

» in timpul folosirii sculei electrice de gridina purtati
intotdeauna ochelari de protectie, antifoane si manusi
de protectie.

» inainte de folosire, verificati intotdeauna daca cutia
colectoare si palnia de incarcare sunt montate corect.

Scula electricd de gradind este echipatd cu senzori. Cand

cutia colectoare (12) si palnia de incarcare (9) nu sunt

pozitionate corect, aparatul electric de gradina nu porneste,
si se emite un semnal sonor (la AXT 23 TC/25 TC/2550 TC

clipesc suplimentar cele 2 leduri (14)).

Apasati butonul rosu de oprire, pentru a sterge eroarea.

Introduceti materialul ce urmeaza a fi tocat. Materialul

impins inauntru este tras automat de cutitul cilindric (16).

» Materialul de tocat mai lung, care iese afara din scula
electrica de gradina, se poate arcui asemanator
nuielelor si lovi in jurul sau atunci cand este antrenat
ininterior; din acest motiv, pastrati o distanta
suficienta de siguranta!

Introduceti numai atat material, cat sa nu se infunde palnia

deincarcare (9).

Tocati reziduuri din gradina ofilite, umede si depozitate deja

de catevazile, alternativ cu crengi. Acest lucru impiedica

colmatarea sistemului de taiere (16).

Nu tocati deseurile moi, fara consistenta, ca de ex. resturile

din bucétdrie, ci compostati-le direct.

Aveti grija ca materialul tocat sa poata cadea liber din

jgheabul de descarcare - pericol de acumulare!

Fantele de aerisire (3) nu trebuie sa fie acoperite de

materialul tocat.

Evitati blocarea jgheabului de descarcare, deoarece aceasta

ar putea duce la reculul materialului tocat in palnia de

incarcare (9).

Indicatii privind tocarea

» Poarta intotdeauna manusi de protectie atunci cand
lucrezi cu tocatorul.
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Crengile pot fi tocate mai greu sau mai usor in functie de
specie, varstd si gradul de uscare a lemnului.

Rezultate optime obtineti atunci cand tocati crengile
proaspat taiate.

Deseurile de gradind moi ar trebui tocate in cantitati mici,
mai ales daca sunt ude. Blocajele pot fi evitate prin tocarea
periodica de crengi.

Ajustarea placii de presiune (vezi figura H)

Placa de presiune (15) este reglatd din fabrica si nu necesita
reglaje inainte de prima punere in functiune.

Cautarea defectiunilor

Ajustarea placii de presiune (15) este necesara din cauza
uzurii (de ex. atunci cand materialul de tocat este format din
crengi care atdrna fnldntuite si nu pot fi tocate perfect).

Cu motorul rotindu-se in sensul inainte (butonul verde (4)),
rotiti butonul de reglare (11) in pasi mici in sens orar, pand
se aude un zgomot usor de frecare (sistemul de taiere (16)
freacd placa de presiune (15) la distanta corecta, fiind
posibil s cada span de aluminiu din jgheabul de
descarcare).

Verificati dacd este asa, inspectand aschiile din cutia
colectoare (12).

Ajustati numai daca si cat este necesar, pentru ca altfel placa
de presiune (15) va fi expusa unei uzuri inutile.

Urmatorul tabel prezinta simptomele defectiunilor si cum le puteti remedia, daca vreo datd scula dumneavoastra electrica nu
functioneaza corespunzator. In cazul in care totusi nu puteti localiza si inlatura problema, adresati-va atelierului

dumneavoastra de service.

Atentie! inainte de efectuarea lucrrilor de intretinere sau curatare, opreste produsul i scoate fisa de retea din prizi.
Procedeaza in mod similar in cazul in care cablul de alimentare electrica este deteriorat, taiat sau incurcat.

Simptom Cauza posibila Remediere
Scula electricd de Cutia colectoare nu este montatd corect Montati corect cutia colectoare
gradinanu Palnia de incarcare nu este montati corect Montati corect palnia de incircare
functioneaza - ” P
Priza de curent defecta Folositi alta priza
Cablu prelungitor defect Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
este deteriorat
Scula electrica de gradina este supraincalzitd Asteptati pand cand se raceste scula electricd de
gradina

Siguranta s-a declansat

Schimbati siguranta

Se aude semnalul
sonor (la AXT 23
TC/25TC/2550TC
clipesc suplimentar
douad leduri) iar scula
electrica de gradina nu
porneste

montata corect

Cutia colectoare/palnia de incarcare nu este

Asigurati-va ca este pozitionata corect cutia
colectoare

Asigurati-va ca palnia de incdrcare este
pozitionata corect si a fost fixata ferm, prin
rotirea butonului de fixare in sens orar

Scula electrica de Unitatea electronicd de control este
gradina piuie periodic  supraincalzita

de cate trei ori si nu

porneste. (la AXT 23

TC/25TC/2550 TC

clipesc suplimentar

doud leduri)

Apasati butonul de oprire. Asteptati ca masina sa
se raceasca. Masina emite un suierat timp de 2
secunde iar intrerupatorul trece pe Standby.

Un led clipeste (la AXT Niciuna; clipirea ledului este corecta; scula

23TC/25TC/2550
TC) electrica si este gata de functionare

electrica de gradina este racordatd la reteaua

Scula electrica de
gradind emite un piuit
la anumite intervale de
timp si nu porneste,
eroarea nu poate fi
remediatd prin
apasarea butonului

Protectie la subtensiune

Reporniti scula electrica de gradind.

Verificati cablul prelungitor, daca este conform
cerintelor (o calitate mai slabd a cablului
prelungitor poate produce erori)

Daca utilizati un agregator, verificati dacd acesta
functioneaza corect.
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Simptom Cauza posibila

STOP (laAXT 23
TC/25TC/2550 TC

clipesc suplimentar
doud leduri)

Romana | 191

Remediere

Scula electrica de
gradina piuie continuu
timp de 10 secunde si
nu porneste, eroarea
nu poate fi remediata
prin apdsarea
butonului STOP (
AXT23TC/25
TC/2550 TC clipesc
suplimentar doud
leduri)

a

Unitatea electronica de control este defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare Bosch

Scula electrica de
gradind are probleme

Materialul de maruntit este umed si moale

Utilizati tija de impingere pentru a impinge
materialul vegetal in scula electrica de gradina

la prinderea

materialului
Scula electric de deodata in masina

gradina este blocata

Materialul de maruntit este umed si moale / a fost
introdus prea mult material vegetal moale

indepartati materialul de maruntit blocat (purtati
intotdeauna manusi de gradina)

Actionati butonul de inversare (vezi ,Functionare
inversd“, Pagina 189)

Crengile din cutia Placa de presiune trebuie reajustata
colectoare nu sunt

taiate complet

(vezi ,Ajustarea placii de presiune (vezifigura
H)“, Pagina 190)

Scula electrica de
gradina piuie, iar
motorul nu porneste

Placa de presiune a fost reglata gresit

Apasati butonul de reglare (11), introduceti cheia
inbus (17) (5 mm - nu este inclusa in furnitura) in
degajarea capului surubului si desprindeti placa

de presiune prin rotire in sens antiorar (vezi figura

)

Dupa eliminarea blocajului, reajustati placa de
presiune (vezi ,Ajustarea placii de presiune (vezi
figuraH)“, Pagina 190)

intretinere si service

intretinere si curatare

Atentie! inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere si
curatare sau inainte de depozitare, opreste produsul si
scoate fisa de retea din priza. Procedeaza in mod similar
in cazul in care cablul de alimentare electrica este
deteriorat, taiat sau incurcat.

Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentine curate
scula electrica si fantele de aerisire.

Nu pulveriza niciodatd apa pe produs.

Nu scufunda niciodata produsul in apa.

Depoziteaza produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil
copiilor.

Nu aseza alte obiecte pe produs.

Pentru o utilizare sigura a produsului, asigura-te ca toate
piulitele, bolturile si suruburile acestuia sunt stranse ferm.
Verificd produsul; pentru sigurantd, inlocuieste piesele uzate
sau deteriorate.

Asigura-te ca piesele de schimb sunt piese originale Bosch.
Nu efectua modificari la aparat.

Cablul poate fi depozitat pe tocdtor, conform reprezentarii
(numai pentru Regatul Unit). (consultd imagineaL).
Tocatorul poate fi depozitat, asa cum este indicat in
imaginea B, dupa demontarea palniei de alimentare.

Demontarea placii de presiune (consulta imaginea J)

> Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau curatare
deconectati scula electrica si scoateti din priza
stecherul de la retea. Acelasi lucru este valabil siin
cazul in care cablul electric este deteriorat, taiat sau
incurcat.

» Purtati intotdeauna manusi de protectie, cand lucrati
cu scula electrica de gradina sau atunci cand doriti sa
efectuati lucrari de intretinere/curatare.

» Atentie: cutitele rotative pot prinde degetele.

i cazul unei utilizari normale si a unei reajustari conforme
instructiunilor, sistemul de tdiere (16) si placa de presiune
(15) au o durata de viata de mai multi ani.
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Procedati dupa cum urmeaza pentru a demonta, curata sau
inlocui placa de presiune (15):

(112] indepértati complet, conform celor ilustrate in
figurd, surubul placii de presiune.

(3] Scoateti placa de presiune (15) cu o surubelnita.

Asamblarea va avea loc in ordine inversa. Tineti cont ca

placa de presiune (15) trebuie apoi reajustata (vezi

LAjustarea placii de presiune (vezi figura H)“, Pagina 190).

Dupa procesul de lucru/depozitare

Tocéatorul de resturi vegetale nu trebuie curdtat cu masini de
curatat cu fnalta presiune sau sub jet de apd curenta.
Curatati temeinic exteriorul sculei electrice de gradind cu o
perie moale si o lavetd. Nu folositi apa, solventi sau paste de
lustruit. Indepdrtati toate aglomerdrile si depunerile de
iarba, in special cele din fantele de ventilatie (3).

Depozitati scula electrica de gradina la loc uscat. Nu asezati
alte obiecte pe scula electrica de gradina.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate cdtre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorectd poate fi nocivd pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

Yka3aHua 3a be3onacHa pabora

MoscHeHMA Ha CUMBONMUTE HA FPaAUHCKHUA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT

06uio YKa3aHWe 3a 0nacHOCT.

[TpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCMNoaTaLus.

OnacHocT - BbpTalLm ce HoxoBe. [ipbxkTe pb-
LieTe CH Janeue oT 0TBOPUTE, KOrato MalluHaTa
pabotu.

OnacHocT - BbpTALum ce HoxoBe. [IpbXTe pb-
LieTe C1 Aaneye oT 0TBOPUTE, KOrato MalluHaTa
paborty.

MPEAYNPEXIOEHWE: BHMMaBaliTe 3a OTXBbp-
NEeHK yacTu.

NPEAYNPEXOEHWE: [pbxTe ganeue Hamupa-
LM C& HAOKONO NHLLA.

MNpeau Aa fonupate rpaauHCKUsA eneKkTPOUHCT-
PYMEHT, M3uakanTe BCUUKUTE My NOABUXHU
€NeMeHTH [ Cnpar fia ce ABKxaT.

IR

P
.
9

v
\

PaboreTe c npeanasH1 ounna 1 WymosarnyLuu-
Tenu (aHTUGOHHM).

He u3nonagate rpaiuHCKuUsA enekTpoMHCTPY-
MEHT NPY AbX; HE F0 U3naraiTe Ha AbXA.

PaboreTe ¢ npeanasH1 pbkaBuLM, 30PABH,
MTbTHO3aTBOPEHH 0BYBKM W [Ib/TbT NaHTasNOoH.

0@

BHUMAHME: Mpeau noaapbkKa K ako kabe-
NTbT € NOBPELEH, U3KMIoUeTe Lencena oT KOH-
TaKTa.

N

He cTbnBarite Bbpxy KyTMATa 3a OTNaAbLM.

00wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npeaynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure u TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MyCKM1 NPM CNa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa no-4oNy Morar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB YAap U/Unu TEXKU TPaBMU.
CbXxpaHnBaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHnAT N0-[0NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUYEecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (63 3axpaHBaLy
Kaben).
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BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3sere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6pPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npepanoc-
TaBKa 3a MHLMEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTpYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [ Bb3nna-
MEHST NPaxo0bpasHk MaTep1ani Um napu.

» [IpbXTe feLa U CTPAHUUHKM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTo PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoAAlL 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Korato paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He
M3MNoN3BaliTe aganTepy 3a wencena. [0713BaHETO Ha
OPUrMHANHK LENCENH U KOHTAKTH HaManasa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu [0 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPeaH, NeUKH U XNaAUNHU-
uu. Koraro 11070 By e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap € No-ronam.

» Mpepana3ssaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IPOHMKBAHETO Ha BOJa B ENEKTPOMHCTPYMEHTa
MOBHLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He usnonssaiite 3axpaHBaluusa kaben 3a uenwu, 3a Kou-
T0 TOi He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3eaite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacAHe, TerNeHe UNK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHCTpymeHTa. Mpeanassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnsaBaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MMM A0 NOABHXHY 3BEHA Ha MALIMHK. [10BPENEHN UK
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTuTe C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe CamMo yAbMKUTENHU Kabenu, NoAXoAAWy 3a pa-
60Ta Ha OTKpHUTO. 13M0N3BaHETO Ha YbKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa cpefia, U3Non3saiiTe npeanaseH npekbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3Mon3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMalABa OMacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

Be3onaceH HauuH Ha paboTta

» BbeTe KOHUEHTPUPAHH, CiefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NpeanasnuBo U pasymuo. He
U3Mon3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymo-
PeHH UNH NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BelLecTBa,
anKoXon unu ynonBawyu nekapcTea. EauH M1r pascen-
HOCT Npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 33
MOCNEACTBHE U3KIIOUNTENHO TEXKM HApaHABAHUA.

Bbnrapcku | 193

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru

HoceTe NpeAna3Hu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasALLM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOMHCTPYMEHT M M3BbpLLBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPefNasHU CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
3[paBU NbTHO3aTBOPEHW 00YBKM CbC CTabUNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWymMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaManABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310M0-
nyKa.

WU3barBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha €NEeKTPOMH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. lpeau Aa BKNouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLusa "usknioue-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C MPBCT BbPXY
NyCKOBWA NPeKbCBay N NoJaBaHETOo Ha 3axpaHBalLLo
HanpeXeHue, JOKATO MYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBen1yaBa 0nacHOCTTa OT TPYOBU 3M10MONYKH.

Mpeau pa BKNoUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNH OT HEero BCHYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH ¥ FaeuHu KniouoBe. [OMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

WU36arsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue Moxe-
T€ 1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-A0bpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouakBaHa CUTyaLuA.
Paborete ¢ nogxoaswo obnekno. He paborere ¢ wu-
POKH APEXH UMK YKpaLleHUa. [ipbKTe KocaTta U fpexu-
Te cM Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleHuaTa, LbArute Kocu Morat
[Nia bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO € Bb3MO0XXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnMpauy-
OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaiiTe, ue TA e BKNoUeHa 1
¢yHKLMOHMPa U3NpPaBHO. 13M0N3BaAHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ib/lKaLLM CE Ha OT-
nenauyM ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCReAC-

TBME Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IENCTBUE MOXE f1a
Npeau3BrKa TEXKM HapaHABaHKUA CaMO 3@ UaCTH OT CEKYH-
nata.

TPUKNMBO OTHOLIEHHUE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiite eneKTpouHCTPyMeHTa. U3nons-

BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mnon3Barte NoAXOAALLMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOANUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [1a Obie M3KNIoUBaH U BK/IOUBAH MO NPEABUAEHUA
0T NPOM3BOMMTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTUPAH.
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» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aia € feHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3aieHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MO
HEeBHUMaHKe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AEeTo He Morar Aa 6baar gocTurHatk ot geua. He go-
nyckaiite Te fia 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHK.

» Mopabpxaiite Bobpe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH H aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hYHKLMOHKPaAT De3yKOpHO, AaNnu He 3aKNUHBAT, fja-
NK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainy fa 6baar peMoH-
THPaHK. MHOro 0T TPY0BUTE 3M10MOMYKHK Ce Ab/KAT Ha
Hemobpe nombpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH ¥ UMCTH. [lobpe NoaabPKAHUTE PEXKELLIW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Manko CbNpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NoBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. U3-
NON3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NIUYHKU OT
NpefBUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BKW 3N10MNONMYKH.

» lMopnbpiaiite APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. XnbaraBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABart besonacHata pabota 1 06POTO KOHTPONUpPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HeoUaK-
BaHa CUTyaums.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/A ce U3BbpLLBA CaMo OT KBanuULUpPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HAauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a 6esonacHocT 3a wpepep/apobunka

» He u3nonssaiite MaliMHaTa NPH NOLIK METEOPONOrHY-
HM ycnoBusA, 0cobeHo Np1 onacHoCT T MbNHMK. ToBa
HamansBa pucka a bbaeTe yaapeHu oT MbIHUA.

» He usnonsgaiite U3TbneHu UNK NOBPeAEHH Pa3apobsa-
BaLLYM HHCTPYMEHTH. MI3TbNEHH UN1 NOBPELEHH Pasapo-
0ABALLM MHCTPYMEHTH MOraT [1a NOBMLLAT PUCKA OT OTKAT.

» PepoBHO NpoBepABaiiTe KOHTEHHEPa 3a CMET 3a H3-

HOCBaHe W NoBpeXxpaaHe. M3HoCeH Ui NoBpefeH KoH-
TeMHep 3a CMET MOXE Aa NOBULLM PUCKA OT HapaHABaHHA.
MoHTHpaiiTe BCHUKM 3aLUTHH Npucnocobnexus. 3a-
LWMTHUTE NPHcnocobneHuna TPAGBa Aa yHKLUUOHKPAT
¥ 4 Ca MOHTHPAHU NPaBUAHO. 3alLWUTHO NpuUcnocobne-
HWe, KOeTo e pa3xnabeHo UMK NOBPEEHO, UMK He (hyHK-
LiMOHMPa NPABHIHO MOXe fla J0BEfie 0 HapaHABAHMA.
MopabpKaiTe BCHUKK BEHTUNALMOHHU OTBOPH UNCTH.
3anyLeHu U1 3aMbpCeHU BEHTUNALMOHHW OTBOPH MoraT
Ja npeau3BUKar nperpsaBaHe U a NoBULIAT OMaCHOCTTa
oT noxap.

BuHaru u3nonssaiite rpafiMHcKaTa MallHHa BbpXy CTa-
6unHa, paBHa NOBbPXHOCT. 3M10/13BaHETO HA MallMHaTa
BbpXY CTabunHa, paBHa NOBbPXHOCT HaMansBa onacHoCT-
Ta 0T NPeobpblLaHe Ha MalliMHaTa U PUCKa OT HapaHABa-
He.

Mpu paboTa ¢ MalMHaTa BUHArK HOCETE NTLTHO NpH-
nenHanu pbKaBULM, KOUTO NpeAna3BaT OT MeXaHUUHU
pucKoBe Kato npo6oxpanua (Hanp. ot 6ogunu unu ot-
NOMKH) ¥ pa3pe3u (Hanp. Npu OTCTPaHABaHe Ha 6no-
Kupane). C pbKaBULMTE Ce HaManABa OMacHOCTTa OT Ha-
paHABaHe Ha pblieTe, KOraTo B MalliHaTa Ce BKapBarT He-
KOMKO WK MHOTO AbNTW KNOHW UK KOraTo Ce U3BbPLLIBAT
paboTh no noAapbXKaTa.

Mpu paboTa ¢ MaluMHaTa BUHArH HoceTe AbMry NaHTa-
NOHK. He3alluTeHa KoXa NoBuLLaBa OMACcHOCTTa OT Hapa-
HABAHE OT KNOHM M OTXBPbKHANM NPEMETH.

Mpu paboTa ¢ MaluMHaTa BUHArH HOCETE HeNMb3raly
ce npeanasHu 0byBKH. He paboteTe ¢ MawwKHaTa bock
MNK1 Mo caHaany. ToBa HaManaBa pucka OT HapaHABaHMA
Ha Kpakara.

He ponyckaiite pbLerte, Apyru 4acTi Ha TANOTO UMK
nApexute Bu fa nonapat BbB (hyHHATA 32 MbAHEHE.
BkapBsaHe Ha pbLieTe, APYr1 YacTk Ha TANOTO UK iPexXu
BbB (DYHMATA 3@ MbIIHEHE YBENMUaBa ONACHOCTTA OT Hapa-
HABaHe.

Korato nogaBate matepuan B rpaguHCKaTa MallMHa,
BHUMaBaTe U3KNMIOUUTENHO MHOFO B HEro 1a He ce Cb-
AbpXKaT MeTanHH YacTH, KaMbHH, GYTHNKK, KeHueTa,
kabenu unu apyru uyxau tena. TBbpau NpeaMeTH Mo-
raT [1a OTXBPbKHAT OT MalliMHaTa W 1a IPUUMHAT HapaHABa-
HUA.

Bbaete ocobeHo npegna3nueu, korato BKapeare Abn-
I KNOHH BbB (hyHMATa 3a MbIHEHe. Bb3MOXHO € Kno-
HWTE [la Ce OTMETHAT Hasaf, W [ia NPUUMHAT HapPaHABaHHS.
WU3knioueTe ypepa v UsTeknere Wwencena, ako kabenot
€ HaMOTaH UNK NoBpepeH. YCyKaH! N1 NOBPEEHH Ka-
6env yBenuuaBar onacHoCTTa 0T TOKOB yaap.

He pokocBaiite HOXKOBeTe U APYrH ONacHW NOABUKHH
[eTainu, [OKaTo BCe oLue ce ABMKAT. TOBa Hamansasa
OMacHOCTTa OT HapaHsBaHe OT ABWXKELLM Ce AeTalnu.
YBeperTe ce, ue Npu OTCTpaHABaHe Ha 3aKNeLeH MaTe-
pwan, np1 U3npa3BaHe Ha KOHTelHepa 3a MPbCOTHA
WNH NPH NOYKCTBaHE, YPeAbT e H3KNIOUEeH U MPEXOBH-
AT kaben e U3TerneH or enekTpuueckara mpexa. Heo-
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uaksaHara pabota Ha ypefia MoXe [1a J0BE/ie [10 TEXKH
HapaHABaHKA.

» Hukora He ocTaBaliTe MalKMHaTa Aa paboTtn 6e3 Hab-
niopenne. U3kniouete MaliMHaTa u He A1 OCTaBalTe,
npeAu Aa e CNpAna HanbAHo. PaboTewya be3 Habnioae-
HWe MallWHa NPe/CTaBNABa HEKOHTPOMPAHa ONaCHOCT.

JonbnHuTenHn ykasanus 3a 6esonacHoct

» To3u ypep cbabpxa MarHuTi. He nocraBsaiite MarHut
B GNHU30CT 10 UMNNAHTH W APYTH MEAULIMHCKHM anapa-
TH, KaTo Hanp. KAPAUOCTUMYNATOP UMM HHCYNHHOBA
nomna, MarHUTHU HOCUTENH Ha AAHHH U UYBCTBUTENHU
KbM MarHuTH ypeau. MarHutbT reHepupa none, Koeto
MOXe [1a HapyLWK (PYHKLUMOHUPAHETO Ha MEeAMLMHCKH ana-
paTv Unu1 fia oBefie 10 HeobpaTima 3aryba Ha AaHHMU.

» o Bpeme Ha paboTa He nocTaBsiiTe pbLeTe CH B Noaa-
BaTenHata cyHus. Cnep u3kniouBaHe BHXEHUETO HA
NOABWXHUTE €NeMEHTH Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Npo-
AbIKaBa HAKOMNKO CEKYHAH MO UHEpLUA.

» B HMKaKbB Ciyuan He fjonycKanTe C TO3M FPAAMHCKK enek-
TPOMHCTPYMEHT Aa paboTAT fielia M1 NuLa, He3anoaHatv
C yKa3aHuATa 3a pabota ¢ Hero. BbaMoXHO e HaLMOHanHU
HOPMaTMBHM JOKYMEHTH [1a OrpaH1uaBarT Bb3pacTTa Ha
paboTeLus ¢ rpaAMHCKKA eNeKTPOMHCTPYMeEHT. Korato
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT He Ce U3MON3Ba, ro CbXpaHsaBaiTe
Ha MecTa, He[JOCTbMHM 3a ieLia.

» T03M rpafiMHCKK eNeKTPOMHCTPYMEHT He e NOAXOAALL 3a
nof3BaHe 0T NnLa (BKMIOUNTENHO iela) ¢ OrpaHUueHu
NCUXUUECKH, CEH30PHU UMW [IYLLIEBHW Bb3MOXHOCTH UK
0T WL, HAMALLM CbOTBETHUTE MO3HAHWA U OMWT, OCBEH
aKo He 6bJaT Haf3MPaBaHK OT NULe, 0TroBapALLO 3a be3o-
MacHOCTTa UM, MMM aKo He Ca NOMYUYnNM YKa3aHHs, Kak aa
NON3BaT eNeKTPOMHCTPYMeEHTa. [leta Tpabea aa bbaar
MOf NOCTOAAHEH HafI30p, 3a Aia Ce MPeOoTBPATH OMAcHOCT-
Ta 1a UrpanT C rpafMHCKUA €NEKTPOUHCTPYMEHT.

» [lpeau nyckaHe B ekcnnoarawus MallMHata Tpabea aa ce
Crnobu CbrMacHo MHCTPYKLMUTE B HACTOALLLOTO PbKOBO/C-
TBO 32 €KCMNoaTaLua.

» [lo Bpeme Ha paboTa B paguyc oT 3 MeTpa He TpAbBa fa ce
Hamupar Apyry nuua Unu XxMBoTHW. OTrOBOPEH 3a HaMK-
palLuTe ce B 30HaTa Ha paboTa e 00CyXBalUAT MallkHa-
Ta.

» Oupma bow Moxe fla rapaHTpa be3ynpeuHoTo (yHKLK-
OHMpaHe Ha MalLMHaTa CamMo aKo Ce M3MOM3BaT OpUrUHaN-
HU AOMbHUTENHU NPUCNIOCOONEHHS.

» [lpeau fa ce onuteate Aa paboTuTe C MallMHaTa, ce 3a-
no3HaiTe 1obpe ¢ PbKOBOACTBOTO 3a eKCMI0aTaLyA.

» He HoceTe LWMPOKK APeXH, BUCALLM YKPaLLEHUA UNK BPpa-
TOBPbB3KM.

» Pabortete ¢ MalMHaTa Ha cBObOAHO MACTO (Hanp. He
TBbpe BNM3KO O CTEHA MNK APYTY HENOABWKHU Npeame-
T) C TBbPa ¥ paBHa OCHOBA.

» He pabotete ¢ MallMHaTa BbPXY YTbMKaHa nouBa UM ua-
Kb/N. U3XBbPNAHKTE YACTUUKK MOTaT a NPEAM3BUKAT Ha-
paHsBaHus.

» [peav BkntouBaHe NpoBepsABaiTe Janu BCUUKM BUHTOBE,
raiku 1 pyr1 KpenexHu enemMeHTH ca fobpe 3aterHetu,
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KaKTO W lany BCMUKK NPeAnasH1 CbOPbXEHWA U Npeanas-
HU €KpaHK Ca MOHTUPAHW NPaBWHO. 3aMeHsTe NoBpe-
NIEHU UMW HEUETNIMBU NPEAYNPENUTENHHU U YKa3aTeNHH Ta-
benku.

» [lpeau BKNOUBaHe Ce YBEPETE, Ue NnoflaBaTenHata hyHus
€ npasHa.

» [lpbXKTe NMLETO U TANIOTO CH Ha 6e30MacHo pascTosHKe oT
(hyHMATA 32 NOJABAHE HA KNOHK.

» BsuMmaliTe npeanasHu Mepku BbB yHHUATa UK B U3X0aA-
LUMA OTBOP /A HE NonaaaT pbLiete Bu Unu Apyru uactu Ha
TAN0TO BU 1 Ha apexuTe Bu; BHMMaBaiTe aa He f[obnuxa-
BaTe NOABWXHUTE €NEMEHTU Ha MaLLMHATA.

» BHumaBaiiTe BUHArM ja nofabpxare CTabunHo paBHoBe-
CHe 1 CUrypHa CTolKa. He ce HaBexpaaiTe Hanpep TBbpAe
CUNHO. [lokaTo 3anbiBaTe MallMHaTa, He CTOMTE Mo-BUCO-
KO OT KpaKa Ha MallMHaTa.

» [lokato paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT], Ce APbXKTE Ha
6e30nacHo pascTosHKe OT 30HaTa Ha U3XBbPNSAHE.

» Korato nofaBare KnoHu 3a HapA3BaHe B Mall1HaTa, bbae-
T€ U3KNIOUMTENHO BHUMATENHM B HEA 1a HE NONAJHaT Me-
TanHu NPEAMETH, KaMbHU, BYTUNKK, KYyTUM UIK [IPYTH UyXK-
nuTena.

AKO B pexelLus MexaH3bM NONafHe uyao TAN0 UK ako

MallMHaTa 3anoyHe Aa U3aasa HeobruaeH LWym unu fa Bub-

pupa, A U3KNtoueTe HesabaBHO, 3a Aia CNPeTe pA3aHeTo. M3-

BajieTe Lencena OT KOHTAKTa U U3MbIHETE CNefHNTE CTbKK:

- YcTaHoBeTe MMa v NoBpefa.

- 3ameHeTe NoBpeaeHU AeTalnu UNu ru PEMOHTUPANTE.

- [poBepeTe fany MMa He3aTerHatu AeTainu v npu Heob-
XOAMMOCT 1 3aTErHeTe.

» He ce onuTBaiTe camu ia PEMOHTUPATE rPAANUHCKUA
€NeKTPOMHCTPYMEHT, OCBEH aKO He MPUTEXABaTe Hy)XHa-
Ta KBaNMUKaLma.

» BHWMaBaliTe U3XOAALMAT OTBOP Aa He Ob/ie 3anbiHEH OT
HapA3aHWsA MaTepuan; ToBa NPenATCTBa NOEMaHeTo Ha
HOB MaTepuan 1 Moxe fla NPefnU3BHKa OTKaT BbB PyHUATA
3anoga.axe.

» YBepere ce, ue kanauute 1 NpeanasHUTe CboPbXXeHHs ca
M3NpaBHKU 1 Ca MOHTUPaHK NPaBUNHO. Npeaun u3non3saxe
M3BbPLUBANTE EBEHTYANHO HEODXOAUMMU PEMOHTHU IEM-
HOCTH UK TEXHUUECKO 0OCTyXKBaHE.

» He onuTBaiiTe aa npomeHaTe obopoTuTe Ha apuratens. B
cnyuai Ha npobnem yBefiomeTe cepBK3a Ha Bosch.

» 3aJanpefoTBpaTuTe NOBPeXaaHe Ha eNeKTPOABUraTeNs
1 Bb3MOXXEH NOXap, IPbXTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
UMCTM OT OCTATbLW OT PA3AHWTE KNOHM U IPYTY OTNAraHus.

» HuKora He noBauranTe, pecn. He NPeHacANTe rPafMUHCKUA
€NEeKTPOMHCTPYMEHT, JOKATO eNeKTPOABUraTeNsT pabotu.

» He HaknaHsiTe MaluMHata no Bpeme Ha pabora.

» He u3naraiite mMal1HaTta Ha ibXA. CbxpaHaBalTe A camo
Ha CyX1 MecTa.

CumBonu

CUMBONUTE NO-A0NY Ca BAXKHWU NPH YUETEHETO W 3a pa3bupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoatauus. Mons, 3anoMHeTe
CUMBO/UTE W TAXHOTO 3HaueHue. NPaBUNHOTO MHTEPNPETH-
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paHe Ha cuMBONHTe Liie By nomorke aa u3nonssare Bawius
NPO/AYKT No-A006Pe W No-CUrypHO.

Cumson 3HaueHne

/‘ lMocoka Ha iBUXEHUE
I

lMocoka Ha peakumaTa

BxntousaHe

M3kniouBane

[lonbAHKTENHK NpUCnocobneqns/pesep-
BHM YacTu

Onucanue Ha npoaykra u
Bb3MOXXHOCTUTE MY

MpoueteTe BcHukM yka3aHua 3a 6esonac-
HOCT M MHCTPYKLMK. HecnasBaHeTo Ha ykasa-
HuATa 3a besonacHa paboTa 1 Ha yrbTBaHKATa
MOJXe J1a NPeau3BHKa TOKOB yaap, noxap u/
WK TEXKK TPABMH.
Mons, B3emeTe nofj BHUMaHWe (hUryp1Te B HAUAIOTO Ha Pb-
KOBOZICTBOTO 3a eKCnnoarauus.

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

MatumHara e npejHasHaueHa 3a pasnpobsBaHe/koMnocTH-

paHe Ha (ha3epHu M IbPBECHH OTNAAbLM OT LOMALLHH 1 X0~

Ou-rpaanHu.

KyTuaTa 3a oTnafbLm € npefHasHaueHa 3a cbbupaHe Ha Ha-
psAi3aHusA MaTepuan 1 3a pyHKUATa 3a NOflaBaHe W U3TNAcKBa-
ua npu cbXpaHaBaHe.

KyTuara 3a oTnabuu He TpAbBa aa ce nonssa 3a Apyry Lenu.

OxomnnekToBka (BuxTe churypa D)

BHuUMaTenHo n3BaeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA OT OnakoBKaTa
U npoBepeTe fan OKOMNNEKTOBKaTa My € Mb/lHa:

- KnoHotpolwauka

- [lonaBatenHa tyHua

- Watnacksau

- KyTus 3a oTnagbum

- PbKoBOACTBO 3a exkcnnoaraums

- Lencen*

AKO MMa NIUNCBALLW UMW NOBPEAEHN eNeMEHTH, Mons, 00bp-
HeTe ce KbM Bawus Tbprose,.

B HambHO crnobeHo CbCTOAHWE FPafIMHCKUAT ENEKTPONHCT-
pymeHT Texxu npubn. 30,5 - 31,3 kg. Mpu HeobxopumocT
noTbpceTe NoMoLLL, 3a 1a Fo M3BaJMTe OT OMaKOoBKara.

** B 3aBUCMMOCT OT CTpaHata, B KOATO Ce A0CTaBs

WU306pasenn komnonenTH (BX. dur. A - M)

HomepupaHeTo Ha u30bpaseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcA 0
(hurypara Ha NpoflyKTa Ha rpadMuHm1TE CTPAHULM.

(1) Pawmka3abyTaHe

(2) Ulencen®

(3) BeHTMNALMOHHM OTBOPH
(4) 3eneH bytoH

(5) UYepseH cTon-byToH

(6) ByToH 3a obpateH xon
(7) PokoxBatka

(8) WUsbyteau

(9) ®yHua 3a mbnHeHe

(10) dukcupalo konue
(11) ByToH 3a HacTpoitBaHe
(12) YnosutenHa kytus

(13) Kanak Ha pexeLLua MexaHu3bm

(14) CsetoanoneH nHgukatop (AXT 23 TC/25 TC/2550
TC)

(15) MpuTnckatenHa nnoua

(16) Pexella cuctema

(17) LLlectocTeHeH kntoy®

a) B 3aBUCUMOCT OT Abp)KaBara, B KOATO Ce A0CTaBA

b) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha Ai0CTaBKaTa.

TexHUUeCKH AaHHU

Tuxa gpobunka AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC  AXT2550TC

KatanoxeH Homep 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600HO033..

KoHcymaums Ha moLy- W 2200 2500 2300 2500 2500

HocT, P40 (40/60 s)

CKOPOCT Ha pexeLlara min™* 40 40 40 40 40

rnaea

Pexela cuctema ®pesosawyBan  ®pesosaly Ban TypbuHHa pexe- TypbuHHa pexe- TypbuHHa pexe-
Lja cucTemMa Lja cuctema La cucTema

Makc. aMameTbp Ha Kno- mm 38 40 42 45 45

nute®

YnoButenHa Kytus | 53 58 53 53 53
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Tuxa apobunka AXT 22D AXT 25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC
Maca cbrnacHo kg 31,3 31,3 30,56 30,5 30,56
EN 62841-4-8

Knac Ha 3auura S/l S/l D/ S/ S/l

A) P40 noka3sa, ue rpagMHcKaTa MalMHa e U3nuTaHa 1 paspeLueHa 3a LMKIMUEH HauuH Ha HaToBapBaHe npu 40 CeKyHAM MbHO HaToOBapBaHe,
nocneasaty ot 60 cekyHau pabota Ha npaseH XoA. 3aToBa rPaMHCKaTa MaluiHa MOXKE fia CE U3MOM3Ba HEMPEKbCHATO, HO C NEPUOAMUHM
NpeKbCBaHWA NPU BUCOKO HaToBapBaHe. pu HenpekbcHaTta paboTa ¢ Mb/HO HaTOBapBaHe Ce 3a[1eCTBA 3alMTaTa OT NPEToBapBaHe.

B) B 3aBucHMOCT OT BMAa Ha pa3apobaBaHus Matepuan.

Mpu BKNtoUBaHe Bb3HUKBA KPATKOTPAMHO HaManABaHe Ha HANPEeXeHWeTo B 3axpaHBalyata Mpexa. Mpu HebnaronpuATHU cTeueHua Ha obctoaTen-
CTBaTa MOraT Jja Bb3HWKHAT CMYLLEHNA Ha paboTaTa Ha Apyri enekTpoypeau. Mpu MMNeaaHc Ha 3axpaHBallata Mpexa, no-manbk ot 0,36 oma, He
6y cnefiBano ia Bb3HUKBAT CMyLyeHua . [pu konebanusa ce 0bbpHeTe KbM eN1eKTPOCHABAMTENHOTO APYKeCTBO.

WUudopmauys 3a H3NbYBaH WyM

3600 H030.. 3600 HO3 2..

3600HO03 3..

3600H031..

CTOMHOCTHTE 3a U3MTbUBaHKS LYM ca onpeaenenu cbrnacHo EN 62841-4-8

OLIEHEHOTO PaBHHLLE A Ha reHePUPAHKA OT eNIEKTPOUHCTPYMEHTA LiyM OBMKHOBEHO €:

- HanaraHe Ha 3Byka dB(A) 88 89
- 3ByKOBa MOLLIHOCT dB(A) 96 97
- HeonpeneneHoct K dB =4,0 =2,0

Ye nocoueHara(ure) CTOMHOCT(M) Ha LLYMOBM EMUCHM €/ca
u3MepeHa(u) no cTaHgapTUanMpaH MeToz Ha U3NUTBaHE U MO-
Xe/Morart ja ce u3non3ga(T) 3a CpaBHEHWE Ha e[IMH eNeKTPo-
MHCTPYMEHT C [IpYT.

Ue nocoueHara(1re) CTOMHOCT(1) Ha LyMOBM EMUCUM MOXE/
Morar Jia ce u3non3sa(T) 4 3a BpeMeHHa OLleHKa Ha HaToBap-
BaHETO.

Ue eMUCHUTE Ha LIYM N0 BPEME Ha [IeMCTBUTENHATA yNoTpe-
0a Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa MOraT fia Ce pa3nuuagar oT no-
COUEHHTE CTONHOCTH B 3aBUCMMOCT OT BUfA M HAUWHa, N0
KOWTO Ce U3MON3Ba eNeKTPOMHCTPYMEHT, W NO-CNeLuanHo
0T B1Aa Ha 0bpaboTBaHKA fieTann; KakTo 1 HeobxopumocTTa
OT OnpefiensHe Ha Mepky 3a 6e30MacHOCT 3a 3allKTa Ha one-
patopa, KOMTO Ce OCHOBABAT Ha OLIEHKa Ha BUOPaLMOHHOTO
HaTOBapBaHe Npu AENCTBUTENHUTE YCNOBHA HA yNoTpeba
(Tyk TpAbBa Aa ce B3eMar Npe/BH ] BCUUKK YacTu Ha paboT-
HWA LMKDBN, HAaNPUMep BpemeHarta, npe3 KOUTO eNeKTPOUHCT-
PYMEHTBT € U3KMIOUEH, 1 Te3M, NPE3 KOUTO TOH € BKTIOUEH,
HO paboTu be3 HaToBapBaHe).

MoHTax

3a Bawara curypHoct

» Buumanue! Mpeau aa ussbpluBare TexHuuecko obe-
ny)XxBaHe UMK NOYNCTBAHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTa ro
M3KNIOUBaHTe W U3BaXAAMHTE Liencena oT KOHTaKTa.
CbLL0TO BaXKH U B CyHaid, Ye 3aXpaHBaLLMAT kaben ce
ycyue, 6bpe noBpeaeH Unu U3onaLHoHHaTa My 06BUB-
ka bbae HapylweHa.

CnasBaiTe U3MCKBAHHATA 3a 3aXPaHBALL0 HaNpeXeHue:

HanpexxeHWeTo Ha 3axpaHBaLLM1A M3TOUHKK TPADBA Aia CbBMa-

[ia C JaHHWTe, U3NK1caHK Ha Tabenkara Ha eNeKTPOMHCTpY-

MeHTa. EnekTponHcTpymMeHTH, 0bo3Hauenu ¢ 230V, morar

na bbaat 3axpaHBanu M ¢ 220 V/240 V.

TokoBata Bepura Tpsibea fja e 0ocurypeHa MUHUMYM C Npeg-
nasuren:
AXT 22 D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A
YabmxuTeneH kaben ¢ NPOBOAHNULM C HE[OCTATbUHO Hanpey-
HO CeUYeHKe NPUUMHABA 3HAUUTENHO HAMANEHHEe Ha MOLL-
HOCTTa Ha MaluuHara. Mpu AbmkKUHa Ha kabena 4o 25 m e He-
06X0AMMO HanpeuHo ceueHre Ha NPOBOAHNLMTE Hal-Manko
3x 1,5 mm? npu AbmkmHa Ha kabena Haj 25 m HanpeyHoTo
CeueHue Ha NPOBOAHULMTE He TPADBA Aa € No-Manko oT
2,5mm?.
BHUMAHME: YabxutenHu kabenu, kouto He
CbOTBETCTBAT Ha HOPMATUBHHUTE U3UCKBaHKS,
Morar fia ObiaT onacHM. YObMmKUTENHUAT Ka-
6en, wencenbT U CbeiUHUTENHUTE 3BEeHa TPAD-
Ba Z1a ObJiaT yCTOMUMBM HA BOAA W B U3Mb/IHEHHE 32 NON3BaHe
Ha OTKPHTO.
LLlencenute 1 KOHTaKTMTE TPADBA 12 Ca CYXM U [1a He Nnexar
Ha 3emATa.
3a NoBMLLIABaHE Ha CUIyPHOCTTa U3MoN3BaliTe edeKTHOTO-
koB npekbcBay (RCD) ¢ Tok Ha 3aaeHcTBaHe Hai-MHOro
30 mA. M3anpaBHOCTTa Ha NpekbcBaua TpsAbBa 1a ce NpoBe-
pABa NPeau BCAKO NON3BaHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA
AKo 3axpaHBalLMAT kaben e NoBpefieH, ToM MoXe Aa bbae
PEMOHTMPAH Camo OT OTOPU3NUPAH CEPBH3 3 ENEKTPOUHCT-
pymeHTH Ha boww.
M3non3BaiTe camo YAbMKUTENHHU Kabenu, 3axpaHBally Ka-
6enu, NPOBOAHULM W HAaBMTH Ha bapabaH yabMKUTENH, KOUTO
cboTBeTCTBaT Ha cTaHpapTute EN 61242/IEC 61242 unulEC
60884-2-7 1 ca ot Tun HO5VVV-F nnn HO5RN-F.
AKO W3ron3Bare HaBUT Ha Makapa yabmxuTeneH kaben,
npeaBapuTenHo TpAbBa [ia ro pasBHeTe HaMb/HO.

PasonakoBaHe.
I/IssaneTe MallMHATa OT ONakoBKara.

Bosch Power Tools
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MoHTHpaHe Ha hyHHATA 3a noaBaHe (BUXKTe
curypu E - F)

(1] OTBOpeETE Kanaka Ha pexeLins MexaHusbM (13) Ha-
3ad.

®® OkaueTe (hyHuaTa 3a nogasaHe (9) B rpaguHCKuA
MHCTPYMEHT 1 CNefl TOBA NMYCHETE Karnaka Ha pexe-
Lwua mexaHusbm (13).

(4] HatucHete Hanony dyHuATa 3a noaaeaHe (9) v 3a-
BbPTETE A0 YNOP N0 NOCOKA HAa YaCOBHUKOBATA
cTpenka pbkoxBarkara (10), 3a na 3aterHete dyHu-
ATa 3a nofgasaHe (9); 3a Lenta ca HeobxoaUMH
NPUBNU3NTENHO 5 MbNIHK 3aBbPTaHUA HA PbKOXBAT-
Kkata (10).

Pabora

MyckaHe B ekcnnoarauus

» Mpu noctaBaHe Ha MaTepuan B rPagUHCKUA Ypes Bu-
Haru HoceTe of06peHu ot Bosch pbkaBHLM HNK pbKa-
BuUUM oT Kateropus | cornacHo EC 2016/425. (Bx.
¢ur. K)

» MocTaeaiiTe MalMHaTa BUHAark BbpXy 34paBa XOpH-
30HTanHa noBbpxHocT. Mo Bpeme Ha paboTa He A Hak-
NaHsAiiTe UMK NpemecTBaiiTe.

» Cnep u3KkniouBaHe eneKTPOABUraTeNAT NPOAbIKABA
[ ce [BHXXH U3BECTHO Bpeme No uHepuua!

OTnensiTe NpbCTTa OT KOPEHU. He ce fonycka BbB (yHUATa

3a nofasaHe (9) fa nonaaar KaMbHHW U NPEMETH OT CTHKO,

MeTa, TEKCTMN U NnacTmMaca. B npoTuBeH cnyuan pexewmar

MexaHu3bM (16) Moxe na bbae nospeaeH.

®yHunATa 3a nogasaHe (9) TpabBa aa e npasHa.

BkniouBane
HatucHete 3enenus bytoH (4).

WU3kniouBaHe

HatucHete uepseHus cTon-6yToH (5).

C ornep NpefinasBaqe Ha MexaHuKata He MOXETe fja CTapTH-
pare NOBTOPHO rPaIMHCKNA €NEKTPOUHCTPYMEHT B NPOAb/-
XEeHUe Ha 2 s.

3aLuTa cpely NOBTOPHO BKNIOUBaHe

Mpu NpeKbCBaHe Ha 3aXPaHBAHETO eNEeKTPOUHCTPYMEHTBLT
Ce U3KMouBa.

Mpu Bb3CTaHOBABAHE Ha 3aXPaHBAHETO TOM HE Ce BK/IouBa
aBTOMATMUHO.

3apeH xop,

3a /1a 06bpHeTe NoCcoKaTa Ha BbpTeHe, HaTUCHeTe DyToHa 3a
obparteH xof (6).

PexeLmar mexaHuabM (16) 3anousa aa ce BbpTH B 0bpaTHa-
Ta rocoka 1 0cBoboxasa brokupanure Matep1ant.

NpennaseaHe oT NnpeToBapBaHe

TBbpAe ronamMo HaToBapBaHe (Hanp. brokupaHe Ha pexe-
LnA MexaHu3bM (16)) BoaM 10 U3KNIOUBAHE HA FPAMHCKKA
€NeKTPOMHCTPYMEHT Clefl HAKONMKO CEKYHIM; UyBa Ce BUCOK
3BYKOB CUTHan.

HatucHete uepBeHus cTon-byToH, 3a ja HynMpare rpeLukara.
Cnep ToBa BKNIOUETE rPAMHCKUA €NEKTPOUHCTPYMEHT B 06-
paTHa nocoka.

3a ja ocBoboauTe brokupaHua Matepuan, HatucHete byTo-
Ha 3a obpateH xon (6).

AKO BKMIOUMTE rPaIMHCKMA €NEKTPOMHCTPYMEHT B CblliaTa
MocoKa, TOi He MOXe fla CTapTUPa U U3[aBa 3BYKOB CUTHa/.
Ako bnokupoBkaTa He Moxe fla bbae ocBoboaeHa, TpabBa aa
Ob/ie IeMOHTHPaHa NpUTHCKaTenHarta nnova (15).

3a LienTa perynupatiata pbkoxsarka (11) Tpadsa na bbae
3aBbpPTAHA MaNKko 0bpaTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKa, [10-
Kato bnokupanute Matepuany ce ocsoboaat. Cnes Tosa
npuTHcKatenHara nnoua (15) Tpabsa na bbae perynupana
(BX. ,Perynupane Ha npuTHCKaTenHara nnoya (BuxTe tury-
paH)“, Ctpanuua 199).

CunHo 3anyuwiBaHe

AKO BKIOYBAHETO Ha 0OpaTeH X0/ M 0CBODOX/aBaHETO Ha
npuTHCKaTeNHaTa Nioua He NOMOrHaT 3a 0cBoboXaBaHe Ha
Bnok1paHeTo, H3KNioueTe MallMHaTa 1 U3BafeTe Liencena
OT KOHTaKTa.

PasBuitTe uepBeHaTa pbkoxsaTka 0bpaTHO Ha YaCOBHWKOBA-
Ta CTpenka, 0TBOPETE Kanaka Ha PeXeLinua MexaH3bM Has3az
1 noBaurHete yHuATa 3a nofasaHe. [oBAUrHeTe kanaka Ha
pexelus MexaHn3bM 1 BHUMATENHO OTCTPAHETE OT pexe-
LMA MeXaHWU3bM BCUUKM OCTaTbLM OT pasapobaBaHmua mate-
puan. Pabotete ¢ npeanasH1 pbKaBULM U Ce NaseTe oT 0CT-
puTe pbboBe Ha PexeLLsa MeXaHU3bM.

Yka3anud 3a pabora

» o Bpeme Ha paboTa c eNeKTPOMHCTPYMEHTa BUHArU
HOCeTe Npefna3Hu Ounna, WyMo3arnyLUnTeN| U pa-
6OTHH pbKaBHLM.

» Mpepu 3anouBaHe Ha paboTa BUHarK NnpoBepaABaiTe
Aanu KyTHATa 3a OTNAaAbLUM M NofaBaTenHara (yHua ca
MOHTHPaHH NPABHUMHO.

MatunHaTa e CbopbxeHa CbC CeH30pH. AKO KyTUATA 3a OTNa-

nbun (12) v dhyHuaTa 3a nogasate (9) He ca NocTaBeHu npa-

BWMHO, MalliMHaTa He Ce BKIOUBA W Ce UyBa BUCOK 3BYKOB

curHan (npu AXT 23 TC/25 TC/2550 TC [OMbAHUTENHO MH-

raT ABara uHaukaropa (14)).

HatucHeTe uepBeHus cTon-byToH, 3a ia HynMpare rpelukara.

MopaTe KNoHK 3a pa3apobsaBaHe. BkapaHuTe KNoHw ce yB-

nuyart ot pexelyus san (16).

» MMopaaBalum ce OT MalIWHATA AbNTM KNOHU MOTaT Aa ce
npemecTBaT BHE3amnHo 1 pA3KO, 3aTOBa CTOlTe Ha joC-
TaTbYHO FONAMO pa3cTosHue!

BuHarv nonaeaiTe TakoBa KONMUECTBO MaTepuan, KoeTo He

npeausBrKBa 3anyluBaHe Ha dhyHusaTa (9).
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Pa3npobsBaiiTe CMeCeHO XWNaBH, BNaxHW U CTapH IPaanHC-
K1 OTNafbLM C knoHW. ToBa NpefoTBpaTABa OTNaraHeTo Ha
3aMbPCABAHUA M0 PEXELLUA MexaHusbM (16).

He pasppobsaBaiTe Meku 0TnaabLy bes TBbpaa KOHCUCTEH-
LMA, Hanp. KyXHEHCKK OTMablin; KOMMOCTMPANTE TaknBa OT-
nagbLUy AMPEKTHO.

BH1MaBaliTe pasnpobeHUAT MaTepuan BUHarM ja MoXe Aa
naja oT 0TBOPaA 3a U3XBbP/IAHE — OMACHOCT OT OTKaT!
BeHTunaunoHHuTe 0TBOPH (3) He TpAGBa ce 3anywiBaT ¢ Haj-
pobeH matepuan.

M3barBaliTe 3anyluBaHe Ha 0TBOPA 3a U3XBbP/AHE, Thi KaTo
TOBa MOXE /1a NPeu3BKKa 0bpaTeH 0TKaT BbB (hyHUATA 3a
nonasaxe (9).

Yka3aHuA 3a HagpobsBaHe

» BuHaru HoceTe pbKaBHLH, KoraTo paboTtute ¢ apobun-
Karta.

B 3aBMCMMOCT OT BWfa, Bb3PACTTa W CTENEHTa Ha BNaXXHOCT

Ha [IbPBECHHATA KNOHMTE Ca NMOBEYE UMK NO-MarnKo TPYAHU

3a HapobsBaHe.

ONTMManHW pesynTaTy MOXeTe fia NOCTUrHETe, ako Haapobs-

BaTe KNOHUTE CKOPO CMEf, Kato CTe MM OTPA3any.

Meku rpaaMHCKK 0TNaabLy MoraT Aa bbaar pasapobasaHu
Ha Manku NopLyK, 0CoBEHO ako Ca BNaxHW. 3anyLuBaHus

OrcTpaHaBaHe Ha gedektu
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Morart fia ce u3berHar, kato nepuoanuHo ce pas,qpoﬁﬂBaT
KNOHW.

Perynupane Ha NnpuTUCKaTeNnHarta nnoya (Buxre
durypa H)

MpuTckaTenHata nnoua (15) e HacTpoeHa B 3aBofja-NpPOu3-
BOZMTEN U He Ce HYXXIae OT perynupaHe npeau nyckaHe B ek-
cnnoatauua.

PerynupaneTto Ha npuTckatenHara nnoua (15) ce Hanara
BCNE/CTBHE Ha U3HOCBaHE (Hanp. ako Npu pasapobABaHETo
Ha KNoHu pasapobeHuTe UacTuLM ca CBbP3aHH U He ca pasg-
pobEeHH 10CTaTbUHO).

Mpw BbPTALL Ce Hanpep enekTpoaBuraten (3eneH bytoH (4))
3aBbpTaiiTe pbkoxsatkata (11) Ha Manku CTbKK No NOCoKa
Ha YacOBHMKOBATA CTPENKa, JOKaTo 3anoyHe TUXO fia Ce UyBa
LIyM OT TPHUeHe/WNUdoBaHe Ha MeTan (PeXeLnAT MexaHu-
3bM (16) wnndosa npuTMckatenHara nnova (15) no npa-
BM/THOTO PA3CTOAHHE, NPH KOETO NPEe3 0TBOPA 3a U3XBbPNSA-
He M3NaaaT HAKOMKO ManKn ayMUHHUEBH CTPYXKKH).
YBepeTe ce, ue TOBa e CTaHano, KaTto MPOBEPHTE 3a CTPYXKKH
B Kowa (12).

MopagaitTe camo TONKOBA, KONKOTO € He0bXoAMMO, B NPOTH-
BEH CNyuai nputuckatenHara nioua (15) ce usHocBa He-
HYXHO.

Tabnuuara no-gony nokassa CUMNTOMM Ha [1eheKTH 1 Kak MOXKETE [1a CH NOMOTHETE, aKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT Bi npecTaHe
na paboTi HopmanHo. AKO He MOXETe [1a OTKPUETE 1 OTCTPaHuTe Npobnema, Karo cneasare MHCTPYKLMKTE B Tabnuuara, ce
06bpHETE KbM 0TOPU3MPaH CEPBH3 3 ENEKTPOUHCTPYMEHTH.

BHumanue! Mpeaun feiHOCTH NO NOAAPLIKKA MK NOUNCTBAHE 3KNIOUBANTe NPOAYKTA U U3TErNANTE Wencena or KoH-
TaKTa. CblL0TO BaXKH W B CNyuai, e 3axpaHBaluAT kaben ce ycyue, 6baie noBpeaeH MK H3onaLMoHHaTa My 06BMBKa
6bAe HapyweHa.

Cumntom Bb3MoXHa npuMuMHa OTcTpaHABaHe
['PaaMHCKMAT enekTpo- KyTuATa 3a 0TNafbli He € MOHTUPaHa NpPaBuUNHO ~ MoHTMpaKTe NPaBUIHO KYTUATA 33 OTMafbLy

MHCTPYMEHT He paboTy MopasatenHara (yHHA He € MOHTMPaHa NpaBuA-  MOHTMpaliTe NpaBUAHO NofaBaTenHara yHus
HO

KoHTaKTbT € noBpefeH
YabmxuTeNnHUAT Kaben e noBpeaeH
[PaMHCKUAT eNeKTPOUHCTPYMEHT e NperpaT

M3non3eaiTe Apyr KOHTaKT
lpoBepeTe v 3ameHeTe Kabena, ako e noBpeseH

M3uakaWnTe, 4OKATO rPafIMHCKUAT ENEKTPOUHCTPY-
MEHT Ce oXnagu

3apeincTean ce e npeanaseH npekbcBay 3ameHeTe npeanasH1A NpekbcBay

Uysa ce 3ByKoB curHan KyTtuata 3a oTnagbliv/noaasarenHara yHus He e YBepeTe ce, ue KyTuaTa 3a 0TnabLiy e NocTaBeHa
(npu AXT23TC/25  MOHTMpaHa npaBUNHO NpaBUNHO

TC/2550 TC B fonbn-
HEHWe Murar f1Ba cBe-
TOAMOAA) U rPaMHCKK-
AT eNEKTPOMHCTPYMEHT
He Ce BK/IoYBa

YBeperte ce, ye nogasatenHara (byHI/IH € nocraBe-
Ha NPaBWNHO M € 3aCTONOPEHa Ype3 3aBbPTaHe Ha
YepBeHaTa PbKOXBaTKa Mo nocoka Ha YaCOBHUKO-
BaTa CTpe/nka

MoBTaps ce TpUKpaTeH ENeKTPOHHMAT yNpaBnsBall Mofyn e NperpaT
BMCOK 3BYKOB CHTHan 1

rPafMHCKUAT eNeKTPO-

MHCTPYMEHT He ce

BK/touBa. (npu AXT 23

HatucHerte cron-byToHa. M3uakalite, fokaTo Ma-
LuMHaTa ce oxnaau. MaluHara u3faBsa 3ByKoB
CUrHan B NpoAbXeHUe Ha 2 CEKYHMU U MYCKOBU-
AT NPEKbCBAY Ce NPEBK/I0UBA Ha ,FOTOBHOCT
(cTenp-ban)
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CumnTom Bb3moxHa npuunHa OtcTpaHnABaHe

TC/25TC/2550 TC B

[OMbAHEHWe MUraT ABa

cBeToAnoaa)

Mura eguH CBETOAMOA  HAMA; MUTaHETO Ha CBETOAMOAMTE e MPaBUHO;

(np AXT23TC/25  rpafuMHCKUAT ENEKTPOUHCTPYMEHT € BK/IOUEH B

TC/2550TC) 3axpaHBalllaTa Mpexa 1 roTos 3a pabota

['PagMHCKMAT enekTpo- 3afericTBana ce e 3alluTata CpeLly HUCKO Hanpe- Bkntouete rpaiMHCKMAT eNeKTPOUHCTPYMEHT OT-
WHCTPYMEHT U3BaBa  XeHue HOBO.

BMCOK 3BYKOB CHrHan

NEPUOLNUHO U He ece
BK/IOUBA; rpellkata He
ce npemaxBa C HaTuc-
KaHe Ha CTOIM-byToHa
(npu AXT 23 TC/25
TC/2550 TC B fonbn-
HeHWe MUraT fiBa CBe-
Toauoaa)

MpoBepeTe Aanu YAbMKUTENHUAT Kaben oTroBaps
Ha M3MCKBaHMATa (rpeLKu Morar Aa bbaar npe-
[QM3BMKaHW OT HEKAUECTBEH YbMKUTENEH kaben)

AKo u3nonaBare reHeparop, NpoBepeTe Aau pa-
6oT1 npaBunHo.

[ PAAMHCKHUAT eNeKkTpo-
MHCTPYMEHT U3faBa
HenpeKbCHaT BUCOK
3BYKOB CHIHa/l B NPO-
IbmkeHve Ha 10 ce-
KYHIM Y He Ce BKIoU-
Ba; rpellKara He ce
npemaxea C HaTucKaHe
Ha CTOI-byToHa (npu
AXT 23TC/25
TC/2550 TC B gonbn-
HeHWe MUraT [iBa cBe-
ToaMoaa)

ENeKTpOHHWAT ynpasnssall, Moayn e NoBpeaeH

0b6bpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CEPBM3 3 ENEKT-
POUHCTPYMEHTH Ha boww

[ PannHCKUAT eneKTpo-
MHCTPYMEHT 3axBallia
Matepuana TpyaHo

[ PaaMHCKKUAT eneKTpo-
MHCTPYMEHT e bnoku-
paH

Pa3ﬂ,p06HBaHMRT mMatepuan e BnaxeH u MeK

M3non3BaiTe U3TNacKBaua, 3a Aa nogaBare mare-
pu1anuTe 3a pA3aHe B rPaiMHCKUA ENEKTPOUHCT-
pyMeHT

Pa3npobaBaHUAT MaTepHan e BNaxeH v Mek / B
Mall1HaTa e nofiafieH HaBeHbX TBbP/E MHOTO
MEK 3€N1eH MaTtepuan

OtctpaHere bnokupanusa matepuan (pabotete ¢
npeanasHu PbKasuLn)

HatucHete byToHa 3a obpareH xof (BX. ,3aneH
xon”, CTpaHuua 198)

KnoHuTe B kyTuATa 32
OTnafbLy He ca pasps-
3aHM HaMbHO

MpuTHcKaTenHata nnova TpAbea Aa bbae perynu-
paHa

(BX. ,PerynupaHe Ha npuTMCKarenHara nnoya
(BuxTe courypa H)“, Ctpauua 199)

TPaAMHCKUAT eNeKkTpo-
WHCTPYMEHT M3aaBa
BMCOK 3BYK U He ce
BKNIOYBA

[Tp1THCKaLLaTa nnoya e HaCTpoeHa HempaBHUNHO

HatucHete pbkoxBarkara (11), uanon3Baiite
wecTocTeHeH kniou (17) (5 mm - He e BK/loueH B
OKOMMN/EKTOBKATa) M Pa3BUiTe 3aCTOMOPABALLMA
BMHT Upe3 3aBbpTaHe 00paTHO Ha UaCOBHMKOBATA
cTpenka (BwxTe durypal)

Cnepn npemaxsaHe Ha bok1paHua Matepuan pe-
rynupaite npuTUCKarenHara nnova (sx. ,Perynu-
paHe Ha NpuTHCKaTenHara nnoya (BUxTe durypa
H)“, CTpanuua 199)
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Mopapbxka U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

BHumanue! lMpepu feiHOCTH NO NOAAPBLIKKA, NOUHCTBAHE
WNKU CbXpaHeHue U3KNIouBanTe NPOAYKTA U U3TernaiTe
wencena or KOHTaKTa. CbLL0TO BaXK1 U B CNyuaid, ue 3ax-
paHBawuAT kaben ce ycyue, 6bae noBpeaeH unu usona-
LMOHHaTa My 06BMBKa 6bae HapyweHa.

3a1a paboTuTe KauecTBeHo 1 besonacHo, nogabpxanite
NPOAYKTa ¥ BEHTUNALMOHHKTE OTBOPH UUCTHU.

HuKora He npbcKaTe NpoayKTa ¢ Boaa.

Hukora He noTanaiTe NPoOAyKTa Nof BOAa.

CbXxpaHsBaliTe NpoayKTa Ha CUrypHO U CyX0 MACTO, U3BbH
obcera Ha fleua.

He nocraBsaitTe BbpXy NpoayKTa Apyr1 NpeaMeTy.

YBeperTe ce, ue BCUUKM raiku, bONTOBE M BUHTOBE Ca 3aTer-
HaTu, 3a 1a € Bb3MOXHa curypHa pabota ¢ npofyKTa.
[poBepsBaiTe NPoAYyKTa U 3aMeHANTE U3HOCEHUTE UMK NOB-
pefeHuTe YacTu, CBbp3aHu ¢ besonacHocTTa.

YBepeTe ce, ue uacTuTe 3a cMsaHa ca ot Bosch. He npome-
HAWTe ypena.

KabenbT Moxe Aia ce CbxpaHsBa Bbpxy Apobunkara, Kakto e
nokasaHo (camo ObefMHeHOTO KpancTBeo). (BX. dur. L).
[pobunkata Moxe cbrnacHo cur. B ia ce cknagupa cnep ae-
MOHT&X Ha DYHMATA 3@ MbIHEHE.

[leMOHTHpaHe Ha NpUTHCKaTenHarta nnoua (BX. ¢ur. J)

» Buumanue! lpeau pa ussbpluBare TexHuuecko obe-
Ny)XBaHe UK MOUNUCTBAHE Ha FPAfUHCKNA eNEeKTPOUH-
CTPYMEHT, ro U3KNIoUBaiiTe U U3BaXAalTe Wencena ot
KOHTaKTa. CblL0TO Ce OTHacA U B CNyyaii, ue 3aXpaHBa-
AT Kaben 6bae noBpefeH, NpepAsaH, UK ce ycyue.

» BuHaru, korato pabotute ¢ rpagUHCKNA ENEKTPOUHCT-
PYMEHT, WNK KOraTo ro nouucTBate/noaabpxare, u3-
non3Baiite NpeanasHy PbKaBULM.

» loBuweHo BHUMaHKe: BbpTawuTe ce HOXOBe MoraT
[la 3aXBaHart NpbCTHTe.

lpu HopManHo non3BaHe 1 NofjaBaHe CbracHO Yka3aHuATa,

pexewmaT mexaHusbm (16) 1 nputuckatenHara nnoua (15)

¥MaT MHOTOroAMLLIHA JbNrOTPAMHOCT.

3a leMOHTUPaHe, MOUNCTBaHE UMW 3aMAHa Ha NpUTUCKaTen-

Hata nnoya (15):

@@  Pa3BuiiTe HaMb/HO W U3BafIeTe BMHTA HA MPUTUCKA-
TEMHaTa N10Ya, KakTo € NOKa3HO Ha (hurypara.

(3] W3BaneTe nputuckatenHata nnova (15), kato u3-
non3eare 0TBEPTKA KaTo N0CT.

CrnobsBaHeTo ce M3BbpLUBA B 0bpaTHa NOCNEA0BaTENHOCT.

Mpw ToBa NpUTHCKaTenHara nnoya (15) Tpabsa fa bbae pe-

rynupaHa (Bx. ,Perynupare Ha npuTUcKaTenHarta nnova

(BuxTe dourypa H)“, Ctpanuua 199).

Cnep npukniouBaHe Ha pabota/cbxpaHaBaHe

KnoHoTpoLaukara He TpﬂﬁBa [nia bbae nouncTBaHa ¢ BOJOCT-
pyMHa MalLMHa UNK Tevalla Boaa.
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louncTBanTe rPUKNUBO rPAIMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT
BbHLUHO C MeKa ueTka v kbpra. He U3nonagaiite Boaa, pasr-
BOPHTENH UMK MOUKCTBALLM NpenapaTi. OTCTpaHABaiTe
BCHMUKM OTNaraH1s Ha TpeBa, 0COHEHO Mo BEHTUNALMOHHHUTE
oteopy (3).

CbxpaHsBalTe MallMHaTa Ha Cyxo MACTO. He noctaBate
BbPXY rPAANHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT APy NpeaMeTH

Ortaen 3a obcnyxBaHe Ha KNTHEHTH U
KOHCYNTaLuu 3a ynotpeba

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

TIMHKbBT KbM HaLLWTe CePBU3HM aAPECH U rapaHLMOHHK YCNo-
BMA LLIe OTKPKMETe Ha NocneHaTta CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3ePBHU UacTh
BMHaru nocousaiTe 10-LuhpeHns KaTanoxeH HoMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBaHe

C ornen onasBaHe Ha OKO/IHaTa Cpefia eNEKTPOUHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENTHUTE ﬂpMCﬂOCOﬁﬂeHMH M onakoBKaTta Tpﬂﬁ-

Ba fa 6baaT NofINoXeHH Ha noaxofALla npepaboTka 3a noB-

TOPHOTO U3N0N3BaHe Ha CbAbpPXKalllUTE Ce B TAX CYPOBUHU.
He u3XBbpriAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBWTe OTNamblim!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

EnekTpuueckuTe 1 eneKTPOHHN Ypeau, KOUTo Beue He Morar
[1a ce U3non3gar, TpabBa ja ce cbbupar pasaenHo v ia ce
U3XBbPNAT N0 EKONOrMUHOCbOOPa3eH HaunH. U3non3BaiTe
0b03HaueH1Te cUCTEMM 3a CbbupaHe. [PeLHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKOMHaTa Cpefia U 3a 3apaBeTo no-
pafi¥ Bb3MOXXHO CbIbPXALLMTE Ce ONaCHM BELLECTBaA.

MakepoHcKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

TonkyBate Ha cumbonuTe Ha ypegot
OnwTu be3begHoCHK NpaBuna.

@ MpounTajTe ro ynarcTeoto 3a ynotpeba.

OnacHo - UMa poTMpaUKK HOXeBU. [lpxeTe v
paLieTe noganeKy of OTBOPHTE foaeKa
npou3BoaoT paboTu.
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OnacHo - UMa pPoTMpPaUKKM HOXEBH. [lpxeTe ru
paueTe noaaneky of, 0TBOpUTe AoAeka
NpoM3Boa0T PaboTu.

MPEAOYNPENYBAHSE: Masete ce oa fenuntva
KoM ce uccpnaar.

MPEOYNPELOYBAKGE: [ipxeTte ru
nocmarpauuTe NoHacTpaHa.

lMpepn aa gonupare co palle, Noyekajte cute

X KOMMOHEHTH Ha anaToT [ia 3anpar 4 bupar BoH
. .

sTop (hyHKUMja.

1R

HoceTe 3awwt1Ta 3a BULOT- 1 CNYXOT.

He ynotpebyBajTe ro npou3BozOT KOra BpHe 1
He 0CTaBajTe ro Ha JoXA.

Hocete 3alUTUTHU pakaBuLu, UBPCTH
U3OPKIMBHY UEBNW U [IONTH NaHTANIOHM.

0@

MPEAYNPENQYBAHSE: Ucknyuete ro kabenot 3a
HanojyBarbe Npef cepBucHparbe MNK kora
Kabenor e owwTeTEH.

LE 29

E2]

He cenete Ha npudarHara kyTujara.

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYUHH anaT

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHE npeaynpeaysatba, HNYCTPALUHK U
cneyudHUKaLu1 NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapKyBarbeTo 10 cUTe
yNaTCcTBa NPUNOXeH! Mooy MOXe [1a I0BEE 10 CTPYeH
AP, NOXap W/Wnu TeLKK NOBPEeaU.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHbE U 3a BO MAHHUHA.
ouMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopMcTart cTpyja (kabencku) Unu anapary LTo KopucTat
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6GoTHHOT NpocTop 0ApXKyBajTe ro YucT U 4o6po
ocBeTneH. [1penonH1 UMK TEMHW NPOCTOPUM MOXE Aa
[10Be/jaT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FracOBM WNK NpalMHa. ENekTpruuHuTe anarv
C03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npatuuHara
WU racoBuTe.

» [ipxeTe rv feuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeka
paﬁoruTe €O eNeKTpUyYeH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
fanpeansBuka fa M3ry6me KOHTpOnNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHNLM
ro HamanyBaat pU3MKOT 0f} CTPYEH yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pagujaTopH,
MeTanH! NaHLU U NAAUNHULK. [10CTOM 3roNemMeH PU3NK
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOfa BO €NeKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3roneM1 PU3HKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuetbe Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o, oraH, Macno, oCTpu
MBULYM W NOABWKHY AenoBH. OLTETeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxkeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
CO0[BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT OfI CTPYEH yaap.

» AKo Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPHUCTeTe 3alUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe Kako pabotute u
paboteTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON WNK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHKe fioneka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe fia J0Be/ie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPEfaA.

» Kopucrete nuHa 3awTutHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTa 33 OUM. 3allTMTHATa OMpeMma, Kako Ha fp.,
Macka 3a npalunHa, 6e3beHOCHM YUEBNH KOULUTO He ce
NU3Taar, WEeM UMK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke 0BeaT 10 HaMayBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKUHYBauoT € UCKNYyueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja n/unu co ceTot Ha 6aTepuu, npep aa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHHUPAH HA MPEKUHYBAYOT UK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eNIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAYOT e BKNYUEeH, MOXe [1a NpeausBrka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK Kyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
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POTUPAUKMOT AAEN Ha ENEKTPUUHMOT anaT MOXe fla J0Befie
[0 MUHa NnoBpepa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. [ocrojaHo
OAPXKyBajTe COOABETHa NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeABUANMBHY CUTYaLUH.

Obneuere ce cooaBeTHo. He HoceTe WIMPOKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6uaar noganeky
OA NOABHXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNV flonraTa Koca MOXKE [ia Ce 3aKauar 3a NoABUXHUTE
[NeN0oBU.

AKo ce KOPUCTAT NOBP3aHU ypeaHu 3a BaAete
npaimMHa 1 cobupatbe npefMeTH, NPoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHHU U KopucTeHn. Cobuparbeto
npatuMHa MOXe [ ' HaManu onacHocTUTe
npean3BUKaHK Of Hea.

He po3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe fja Be HanpaBy CNOKOjHU U ja I
WrHopupare 6e36eAHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO [IBIXKEtbe MOXE A
npeaM3BrKa Cepro3Ha NoBpezaa Bo f1EN Of} CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHNTE anaT

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHMOT eNEKTPUUEH anaT nofobpo, nobebenHo
11 NobP30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MoXeTe fja ro
BK/YUHTE W UCKNyUHTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anat of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha 6atepuu, ako ce Bagy, npes Aa
npaBuTe HeKaKBM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
AOMNONHUTENHA ONpeMa Unu ro CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BM1E NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepPKH Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEeKTPUUHKMOT anar.

UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky oa gogar
Ha lela M He 103BONYBajTe NULATa KOH He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatum
C€ 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.
OpapiKyBatbe Ha eNeKTPUUHN anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBamweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHXHUTE eNOBH, CMOjOT Ha
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HEraTHBHO
/i BNujaar BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKO e owITeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeku ce
npean3BUKaHK1 3apaai HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€N1EKTPUYHHTE anaTu.

OcTpeTe U UHCTETE T'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
Of\PXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKAaT M NONECHO CE KOHTPONMpaar.
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» EneKtpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara koja ja Bpwuute. KopucTereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 0
OMacHM CUTYaUuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JDXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/a Ha anaToT BO HENPeABUAIMBH
CUTYaUuH.

Cepsucupaibe

» EneKTpuUHHOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPHCTH CaMO UAEHTUUHH
pe3epBHU AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
Of|PXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

BesbegHoCHM ynaTcTBa 3a WwpepepH/apobunku
WK ceLKauu

» He KopucTeTe ro ypefoT BO NOLUM BPEMEHCKH YCNOBH,
0co6eHo Kora NoCToM pU3nK oA yAap Ha rpom. Co Toa
Ke ro HaManuTe PU3NKOT W BepojaTHoCTa a buaete
MOroAEHH 0ff FPOM.

» He KOpPHUCTETE Tanu UNKU OLUTETEHU aNnaTH 3a
YCHTHYBatbe unu apobetbe. [10CaaHN UMK OLUTETEHH
anaTku 3a apobetbe MoXXe Aa ro 3rofieMat PU3HKOT Ofl
noBparteH yaap.

» MpoBepyBajTe ro 4ecTo cafoT OAHOCHO KopnaTa 3a
npudakare ga nu e usabeHa unu owTeTeHa.
McTpolieHa unu oLTeTeHa Kopna MOXe Aa ro 3rofiemMu
PU3KKOT Of MoBpeaa.

» MoHTHpajTe ru CUTe SalUTUTHHK NOMarana Ha
npeABUAEHOTO MeCTO. 3alITHTHUTE NOMarana Mopa aa
6uaar hyHKLHOHANHYU W NPABUNHO HAMECTEHH.
LLITUTMHUKOT Kora e nabas, OLITETEH UK He paboTh
NPaBUIHO MOXe f1a NPeAM3BUKa NOBPesa.

» UyBajTe ru cHTe OTBOPH 3a BeHTHNauUuja be3
HEUHCTOTHja. 3anyLUeHUTe 0TBOPU W OCTATOLM MOXKE f1a
npefu3B1KaaT NperpeBabe Ui oNacHoCT Of NoXap.

» Ypepor cekoraLu nocTaByBajTe ro Ha LiBpcTa, pamHa
u3banaHcupaHa noBpLIKMHA. PakyBatbeTo CO YPEAoT Ha
LIBPCTO, PaMHO TNO F0 HamManyBa PU3MKOT Of] Naratbe Ha
YPEnoT W ro HamanyBa PU3KKOT Of NoBpesa.

» Kora pakyBate co ypeaorT, cekoralu HoceTe LBpCTH
PpaKaBHULM KOH LUTHTAT 0 MEXaHHUKH PU3HLH KaKO
wro ce yboau (Ha np. Tptbe UNK LENHATUHKKH) U
uceuyeHuuu (Ha np. Kora ru oTcTpaHyBate bnokagure).
OBa ro HamanyBa PU3HKOT Ofi MOBPE/a Ha paLieTe kora ce
CTaBaart noseKe Un1 0CobeHo 10NM rpaHKu BO ypeaoT
WNK KoTa ce BPLLAT paboTu 3a OAPXKYBakbe.

» Cekoraw HoceTe AONTH MAHTANOHHU KOra paKyBare Co
ypepnor. HesalTuTeHata Koxa HoCH 3ronemMeH PUsnK of
noBpena o] oTPAEHU IENOBUT U NPEAMETH.

» Kora pabotuTte co oBoj ypep cekoraiu HoceTe
HEeNU3raBy 1 3alUTUTHU 0bYBKM. HeMojTe a ja
ynoTpebyBare anatkata 60CH HUTY CO OTBOPEHM CaHAaNM.
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OBa ro Hamanysa pu3uKoT 0f] NOBPEMM NPW NOBpaTeH
ynap.

» He no3Bonysajte BawmuTe paue, ApYru [ENOBH O
Tenoto unu obnekara Aa BNe3ar BO pe3epBoapor.
MocerHyBarbeto BO MHKATa 3a NOMHEtbEe CO pakara,
NpyrvTe AeN0BM Of] TENOTO UNK 0bnekara ro aronemysa
PU3KKOT 07l NOBPEfa.

» OcobeHo BHHMaBajTe Kora fjoAaBaTe MaTepujan Bo
anatkara fja He ce T0a MeTaNHU eNoBH, KaMetba,
WHLIKIbA, NAMEHKH U APYTH CTMUHHK NPeAMETH.
LIBpcTHTe NpeameTH Moxe fia ce ucthpnar of MallnHarta u
[1a NpefMU3BUKaar NoBpeau.

» bupete ocobeHo BHUMaTENHH KOra BMETHyBarte JONru
rpaHKHM Bo pe3epBoaporT. [paHK1Te MOXe Aa ce pnar
HaHa3af 1 [1a NPen3BHKaart NoBpeay.

» WUcknyuerte ro ypepoT U u3BneyeTe ro MpeXxHuoT
NMPUKNYUYOK aKo Ka6enor € 3anneTKaH UM oWTeTeH.
3an/eTKkaHuTe WM OLUITETEHUTE Kabnu MOXe Aa ja
3rofiemar OnacHoCTa Ofi eNeKTPUUEH yaap.

» He ponupajre ru ceunnara u apyrute onacHu
NOABHXHY AeNOBH A0AEKa Ce yIUTe Ce BO ABUKEbE.
OBa ro Hamanysa p1auKoT of} NOBPEfIA Of MOLBUXHUTE
[NIENOBH.

» YBepeTe ce fieKa NpH OTCTpaHyBakbe 3arnaBeH
matepujan, npa3Hetbe Ha CazioT 32 HEUUCTOTHH UNK
yucTee, yPeaoT e HCKNyYeH, a kabenor 3a
HanojyBatbe e 0TKaueH Of} eneKTPUUHaTa Mpexa.
HeouekyBaHOTO paboTetbe Ha ypeaoT Moxe fia ioBeae A0
TEWKK NOBPEeaU.

» Hukorau He ocTaBajTe ro ypeaoT 0OfHOCHO
Apobunkara aa pabotu 6e3 Hag3op. Ucknyuete ro u He
ro 0CTaBajTe anarot 40fieKa LLeNoCHO He NPeKHHe co
pabora. Ypenot wro paboti 6e3 Haa3op npeTcTaByBa
HEKOHTPO/MPaHa OMacHoCT.

[lononHUTENHU CHryPHOCHU HaNOMEHH

» OBoj ypea coapxxu MarHetu - He cTaBajTe ro Marneror
BO 6MM3MHa Ha UMNNAHTH U APYTH MEAULIMHCKH YpeaH,
KaKo LITO ce nejcMejKepy N1 HHCYNUHCKH NYMIH,
MarHeTHH HOCauM Ha NOAaTOLM U MarHeTHO
UyBCTBUTENHM ypeau. MarHeToT cosjjasa none, koe
MOXe [1a ja HapyLUK (hyHKLMjaTa Ha OBUE BULOBH
MELMLMHCKY YPEAM UMK Aa NPELMU3BUKA HEMOBPATHO
rybeHje Ha nogarouu.

» He nunkajte Bo HHKaTa 0AHOCHO COBUpHUOT dhuntep
nopeka paborute co ypepor u Toj e Bo noro. Mocne
MCKNYyuyBabeTo ypeAoT NpoAomKyBa Aa pabotu ywre
HEKONKY CeKyHIH.

» HuKkoralu He [103BOMYBajTE UM Ha [leLia v nyre KoW He ce
3aM03HaeHu CO OBHUE UHCTPYKLMH [ia FO KOPUCTAT YPEaoT.
NokanHuTe NPONMCH MOXaT i ja OrpaHKuuaT Bo3pacTa Ha
pakyBauoT. UyBajTe ro npou3BOLOT BOH A0haT Ha ieLla
Kora He ro ynotpebysare.

» OBaa MallnHa He e HAMeHeTa Ha IMUHOCTH (M iela) co
OrpaHnueH PU3MUKK, CEH3OPHM UMK JYLLIEBHH
MOXXHOCTH, CO HE,0CTATOK Ha UCKYCTBO W 3Haetbe, OCBEH
aKo He UM ce 0be3beaieHn COOBETHU MHCTPYKLMM UK

Haz30p 3a ynoTpeda Ha MallKHaTa of] CTpaHa Ha IMYHOCT
0fIroBOPHa 3a HUBHaTa be3beaHocT. [leuara Tpeba fa
6unat no Han3op f1a He CU Urpaart co ypeaoT.

» [lpef BKyuyBakbeTO, yPENoT MOpa Aa Ce COCTaBH
O[IHOCHO CKNOMW NpaBWNHO Cnopea NPpUNoXeHuTe
ynatcrea.

» [loneka ja KopuCTUTe MalLMHaTa, BO KPYT Of HajMarnky
3 MeTpu He Tpeba Aa MMa nyre W KMBOTHU. PakyBauoT Ha
MalLKHaTa € OAroBopeH 3a besbefHoCTa Ha TPETH UL BO
HejauHaTa bnusuHa.

» bolu MoXe fa rapaHTMpa ieka rpaauHapcKuoT anat ke
(hyHKLMOHMPA NPABMIHO CaMO ako Ce KopucTaT
OPWUTMHANHK 1eN0BU W [IONONHUTENHA ONpeMa.

» 3ano3HajTe ce co ynaTcTBOTO 3a paboTta npep ia nouHeTe
[1a rO KOPUCTHTE ANaToT.

» He HoceTe LuMpoKa obneka, BpaToBPCKW UMK IpY Ty
[NIOf1aTOLM LUTO BMCAT.

» KopucTeTe ro oJHOCHO paboTeTe co anaToT Ha cnoboaeH
NpoCTOp (Ha np. He NPeMHOry BKCKY 40 SUA UMK ApYTH
(hMKCHM 0bjeKTH UMK NPeAMETH) Ha LBPCTa, K paMHa
NoBpLUKHA.

» He ynotpebyBajte ro ypenoT Ha NoMnoueH! HUTY Ha
NOBPLUKMHM CO KaMeHUMHba U necok. UcdpneHnot
martepujan np1 paboTerbeTo MoXe fja NPUUMHHU NOBPEaH.

» [pBO NpoBepeTe Aanu cUTe 3aBPTKU, HABPTKU U IPYTH
CBp3yBaukM 1enoBu ce be3beaHO 3aTerHaTit U janv ce
MOCTaBEHM CUTE 3aLUTMTHM Kanauu W LWTUTHULM. 3ameHeTe
TW OLUTETEHWUTE W HEUMTKHUTE yNaTcTBa U
npefynpeayBatba.

» [lpen ynotpeba nposepeTe flany COBUPHUOT chunTep e
NpaseH 1 UuCT.

» BatuuTe palie ¥ Teno uyBajTe M noHacTpaHa of
CobUpHHOT hunTep.

» OcobeHo BHMMaBajTe BaLlMTe paLle UNW Ipyrv JenoBu of
BalleTo Teno 1 obneka He 4ojaaT BO A0NKP CO OTBOPOT 3a
npasHetbe, Pe3epBoapoT HUTY BNIMCKY A0 NOABHKHUTE
[NIeNnoBHU.

» Cekorall ocurypere ce aa CtouTe CTabunHo U aa
ofpxxyBaTte Aobpa pamHoTeXa. He HaBanyBajTe ce
HaHanpea. HuKoralw He CTojTe Ha NOBUCOKO HUBO Of
[IHOTO Ha MalliWHaTa.

» [loneka paboTute Co anatoT, OfpXKyBajTe pacTojaHue of
30HaTa Ha NpasHekbe.

» OcobeHo BHMMaBajTe Kora oaaBate Matepujan Bo
anaTkara /ja He ce Toa MeTa/lH1 eN0BM, KaMetba,
LWNLLIKHA, TMMEHKW M APYTU CIMUHKW NPEAMETH.

AKO MeXaHM3MOT 3a Ceuetbe YAPHU BO HeBOObMUAeH npeameT

KOj He MOXe [1a ce npeceue, anaToT NoYHyBa Aa NyLUTa YyaHu

3BYLM WM 3aMOYHYBA Aa BUDPHPA, TOrall BefHaLl 3racHeTe

r0 ypenoT 1 noueKajTe 1a 3anpe HeroBoTo paboTetbe.

Wcknyuete ro kabenot oa HanojyBatbe u:

- [poseperte ja wreTarta.

— 3aMeHeTe v Unu1 nonpaeeTe M OLUTETEHUTE AENOBH.

- [lpoBepeTe fany ce cuTe AENOBH HA CBOETO MECTO U Aanu
Cce NPULBPCTEHN U 1060 CTerHaTy.
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» He obupyBsajTe ce camu Aa ja nonpaBarte MallKHaTa,
OCBEH aKo MMate cooABeTHaTa obyka 1 3Haetbe 3a Toa.

» BHumaBajTe 0bpaboTeHuTe NnpeameTH Aa He ce 3arnasat
BO [IENOT 3a Npa3Hetbe, braejkn MoXe Aa Aojae noBpateH
yAap Npyv HUBHO U3NeTyBatbe 0f COBUPHHUOT hunTep.

» [poBepeTe Aa ce NOCTaBEHN U MPULBPCTEHHU CUTE
3aLUTUTHU Kanaum W WTuTHALK. Mpen ynotpeba
CNpOBeeTe ' CUTe HEONMXOAHU MPOBEPKH U NONPaBKU.

» He obupyBajTe ce aa ja MeHyBarte bpauHata Ha
MOTOPOT.He MeHyBajTe rv bpauH1Te Ha MOTOPOT.
[okonky noctou npobnem, obparete ce Bo oBnacTeH bow
CepBuc.

» OppxxyBajTe r1 OTBOPUTE 3a BEHTMNALM]jA UMCTH, BraejKK
HacobpaH1OT 0TNaj MOoXe fia ro oLTeTH MOTOPOT 1 Aa
npefu3B1KaaT noxap.

» He HoceTe ja Kocaukarta v He BneueTe ja jofaka MOTOpPOT
pabotu.

» He HaBefHyBajTe ja MalLMHaTa HacTpaHa fiofieka paboTu.

» He ocraBajTe ro ypefoT HaaBop fofeka BpHe. Ypenot
uyBajTe ro camo Ha CyBO MeCTO.

O3Haku

CnefHnTe cUMOOMM Ce BaXKHW 3a UnTatbe W pasbuparbe Ha
yNarcTBoTo 3a ynorpeda. Be Mmonume npoyuere ru
CMMBONKTE M HUBHOTO 3Hauekbe. TouHaTa MHTepnpeTalmja
Ha cumbonuTe ke BM NoMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPHMCTHTE yPEMIoT.

/‘ lpaBeL Ha aBUXEHE

MpaBeLl Ha peakumja

BknyuyBare

WcknyuyBare

[lonarHa onpema/pesepBHH AenoBu

OnuKc Ha NPoU3BOAOT M ynoTpebara

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
npeaynpeayBatba M ynarcrsa.
HenouutyBarbeTo Ha besbegHocH!Te
npeaynpeayBarba U ynatcTea Moxe Aa floBefie
[0 ENEKTPUUEH YAap, NOXap W/WN1 CEPUO3HK
noBpeau.
Buaete rv unycTpaumuTe Bo NPeaHUOT A€M Off YNaTcTBOTO 3a
pabora.
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VnOTpeGa €0 COOABETHA HaMéeHa

Ype[oT e HameHeT 3a ipobetbe Ha BNaKHECTH W IPBEHECTH
0TNafIoLy 0f1 [IOMALLHKW U X0bM rpafiMHK NOroaHK Aa bupar
KOMMNOCTEH MaTepujan.

MpudaTHaTta KyTvja e HaMeHeTa 3a NPUEM Ha CeUKAHWUOT
Martepujan v 3a npueM 1 CKnagupatroe OTNafHaToTo 0
COOMPHHMOT OUNTEP U LMNOTO NOTMCKYBAY.

MpudatHara kyTuja He Tpeba Aa ce KOPUCTHM 3a APYTH LieNu.

Oncer Ha ucnopaka (Buau cnuka D)

YpenoT BHUMATENHO U3BAAETE 0 Of KyTHjaTa U NPOBEpETE
[any BO LieNocCT M COAPXM CeaHUBE 1eNoBH:

- Cekau

- CobupeH tuntep

- Wwno

- CobupHa kyTHja

- YnarctBo 3a ynotpeba

- [puknyuok 3a cTpyja*™

AKO HelLTO HEJOCTHIa UK € OLITETEHO, 0bparteTe Ce Kaj
CBOjOT NpozaBau.

Kora ypenoT e LienocHo CKoneH, rpafiHapTCKUOT anat Texu
okony 30,5 - 31,3 kg. [obapajte nomoLu 3a a ro U3BaauTe
YPELOT 07 NaKyBaHbETO.

*CneuucuuHo No ApXKaBH

MpukaxxaHn komMnoHeHTH (Buau cnuku A - M)

HymepwparbeTo Ha HanullaHWTe KOMMNOHEHTHU Ce OfiHeCyBa
Ha NPUKa30T Ha YPENOT Ha CTPAHUTE CO LIPTEXHK.

(1) nMoggosje

(2) MpexeH npuknyyok”

(3) OtBOpH 3a BeHTHNaLM]a

(4) 3eneHo konue

(5) LpBeHo konue 3a ,3anuparbe”

(6) Konue 3aHasap

(7) Pauka

(8) MotucHyBau

(9) WHka3anonHerbe

(10) Konue 3a3aknyuyBatrbe

(11) Konue 3a nogecyBatbe

(12) Capn3acobuparbe

(13) MokpuBKa Ha MEXAHW3MOT 3a Ceuetbe
(14) LED-npuka3 (AXT 23 TC/25 TC/2550TC)
(15) Mnoua 3a NpuTUCKatbe

(16) Cucrem 3a ceuetbe

(17) Wmbyc-knyu”

a) BO3aBHCHOCT Of ApXKaBaTa

b) Onuwaxara onpema npyuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e Aien o
CTaHpapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

Bosch Power Tools
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TexHnuku nopgarTouu

Tueka gpobunka AXT22D AXT25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC

bpoj Ha fen 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..

MoTpolwyBauka Ha w 2200 2500 2300 2500 2500

eNeKTPUUHA eHeprija,

P40 (40/60s)"

BpauHa Ha rnasata 3a min* 40 40 40 40 40

ceyere

CucTem 3a ceuerbe Banjak 3a Banjak 3a TypbuHcku TypbuHcku TypbuHcku
ceuetbe cevere cucTeM 3a cucTem 3a cucTeM 3a

ceuerbe ceuetbe ceuerse

Makc. aujamerap Ha mm 38 40 42 45 45

rpaxka®

Cap 3a cobupatbe | 53 58 53 59 53

TexwHa cnopen EN kg 31,3 38 30,5 30,5 30,5

62841-4-8

Knaca Ha 3altura /1 S/ /1 S/ S/1

A) P40 nokaxyBa Aeka rpauHapcKara anaTka e TecTupata  04obpeHa 3a TN Ha LMKIMUHO onToBapyBatbe 0f 40 CeKyHAM CO NoNHo
onToBapyBatbe, a NoToa 60 cexyHam BO NpaseH Ofl, OAHOCHO MUPYBatbe. 3aToa, rPaaMHapCKMOT anat MoXe Aa paboTu MoCTojaHo, HO CO
PEAoBHHU MPEKUHHU Kora ONTOBapyBarbETO € roneMo. Bo ciiyuaj Ha KOHTUHYMPaHo paboTerbe Co LIENOCHO ONTOBapYBatbe, 3allTHTaTa o4

NpeonToBapyBarbe Ke Ce akTUBMpa.
B) B0 3aBMCHOCT O NPMPOAATa Ha CEUKAHMOT Matepujan.

MpoLecoT Ha BKyuyBatbe Co3[aBa KPATKOTPajHO Naratbe Ha HANOHOT. HenoBoNHNUTE MPEXHM YCNOBM MOXe [ NPeU3BMUKaaT NPeuku Ha Apyrute
ypeau. Mpu enekTpruuHK MMneHaaHck nomanu og 0,36 oma, He Tpeba Aa ce ouekyBaart Npeuku. AKo MMaTe COMHEXM BO 0BOj CMUCO/, Be MONTUME

NpoBepeTe CO CBOjOT AUCTPHDYTEp Ha eNl. eHepruja.

UHdopmauum 3a byuasa
3600 HO030.. 3600 HO3 2..
3600H031.. 3600 HO03 3..
YTBpAEHU BPeaHOCTH Ha eMUcHja Ha byuasa coopeeTHo EN 62841-4-8
M3mepeHoTo A HMBO Ha byuaBaTa U3HecyBa 0bUUHO:
— 3ByUeH NPUTHUCOK dB(A) 88 89
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 96 97
- HecurypHocTK dB =4,0 =2,0
HaBepeHaTa BpeiHOCT/HaBeieHHTe BPEAHOCTH Ha eMUCH]jaTa MoHTaxa
Ha byuaBa ce “3MepeHH cnopef cTaHfapau31paHa noctanka
32 UCMIMTYBatbe M MOXE f1a Ce KopKCTaT 3a criopeaba Ha efieH 3a Bawa 6e3begHoct

eneKTpUUeH anar co pyr.
HaBepneHara BpeAHOCT/HaBeeHNTE BPEAHOCTH Ha eMUCH]aTa
Ha byuaBa MOXe [1a Ce KOPHCTAT W 3a NpenuMUHapHa
NpoLieHKa Ha U3NOXKEHOCTa.

EmucuuTe Ha byuasa npu peanHara ynotpeba Ha
€NeKTPUUHKOT anar MoXe Ja OTCTanyBaar off HaBefleH!Te
BPEHOCTM, BO 3aBUCHOCT Of} HAUMHOT Ha KOj Ce KOPHUCTH
eNeKTPUUHKOT anar, 0cobeHo oA BUAOT Ha PaboTHOTO napue
wTo ce 0bpabotyBa; v eka e noTpebHo Aa ce yTBpaaT
6e3beHOCHW MEPKH 3a 3alLTHTa Ha KOPUCHUKOT BP3 OCHOBA
Ha NPOLEHKa Ha U3NOXEHOCTa Ha BUOpaLMK BO peanHute
ycnosu Ha ynotpeba (nputoa Tpeba aa ce 3emar npeasua
CHTe [1eN10BM 0 PADOTHUOT UMKNYC, Ha NPUMEP NepHoauTe
KOra eneKTPUUHKOT anar e UCKNYYeH 1 NepuofiuTe Kora e
BKNyueH, Ho paboTh be3 onToBapyBatbe).

» lpenynpepyBatbe! 3racHeTe ro ypeaor U UCKnyueTe
ro o7} HanojyBake Npef CeKoe OAPXKyBakbe UNH
yucTerbe. UcToTo BaXKM M aKo M aKo e kabenor owTeTeH
unu cnnetkaH. UcToTo Baxku M ako kabenor e owTeTeH,
NpeKMHaT UMK CNNeTKaH.

06pHeTe BHUMaHKHe Ha MPEXHUOT HanoH: MpeXxHUoT

HarnoH Mopa ia € UCT CO OHOj HaBEAIEH Ha

cneurdMKaLmMoHaTa NnouKa Ha ypeaor. Ypeaute Kou

pabotar Ha 230 BonTH MOXaT fia Ce ynoTpebyBaar Ha Mpexa

04 220V/240V.

CrpyjHoTO KONO MOpa Aia buze 3alTuTeHo cnopes:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

MpopomxeH kaben co npecek Ha NPOBOAHWK KOj € npemarn

Npeau3BUKYBa 3HAUMTENHO HaManyBatbe Ha

F 016250 181(04.08.2026)
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nepdopMaHcHTe Ha rpafitHapcKKOT anart. 3a kabnu fonru o
25 m notpebeH e npecek Ha NPOBOAHMKOT 07} HajManky 3 X
1,5 mm? HeonxoaHo, 3a kabnu Haa 25 M AOMKMHa NpeceKoT
Ha NPOBOAHMKOT Mopa Aa buze Hajmanky 2,5 mm? Wrpok.
MPEOYMNPEOYBAHSE: HecoongeTHuTe
NPOAOMXHM Kabnu Moxart a bruaat onacHu.
MponomxHKOT Kaben, yTKauoT U CnojoT co
NPOAOMKHKOT kKaben Mopaar Aa buaat
BOI00TMOPHHU.
Kabenckute BPCKW (MPUKNYUHUK M NpUKNyYHKLA) Tpeba 1a
6u1aar cyBu v Aa He Nexar Ha TePeHOT.
3a nopobpa beabenHoct kopucTete pesuayaneH ypen (PL)
Koj Ce akTUBMpa Ha oTcTanyBsatbe of 30 mA. PeauayanHuot
ypen Tpeba fia ce npoBepyBa npes cekoja ynorpeba
[loKonky HanojHWOT kaben e oLwTeTeH MOpa Aa ro Nonpasu
“cknyunBo bol enekTpuuap.
KopucTete caMo NpofioNmKHK Kabnu, kaben, BOAOBHM 3a XHLiM
1 MakapH co kabnu wTo ce Bo cornacHocT co EN 61242 / IEC
61242 vwnun IEC 60884-2-7 v ce of Tunot HOSVVV-F nnn
HO5RN-F.
Mpw ynotpeba Ha HaBoj, kabenot Mopa a buge cocem
0[IMOTaH.

PacnakyBame.
M3BapeTe ro ypenoT o4 nakyBareTo.

MonTaxa Ha cobuphuor duntep (Bugu Cnuka E -
F)

(1] lNoaurHete ro 3alITUTHUOT Kanak off efuMHULaTa 3a
ceyetbe (13) HaHasag.

®©  3akauete ro cobupHuot duntep (9) v notoa
ocnobofieTe ro kanakoT Aa ce 3ateopy (13) cam.

(4] MpuTcHeTe ro peaepBoapoT (9) Hagony u cBpeTeTe
ro LpBEHOTO KOMUe 3a 3aK/yuyBatbe BO HACOKa Ha
CTpenkuTe Ha yacoBHMKoT (10) noaeka He ce
cTonupa v ro bnokupa pesepsoapor (9) fa ro
3aK/Nyu; 3a 0Ba Ce NOTPEOHM OKONy 5 LENOCHH
BpTEkba Ha konueto 3a (10) 3aknyuyBarbe.

Ynorpeba

Mywrawe BO NOroH

» [pu cTaBabe MaTepnjan Bo rpagUHapPCKUOT ypea
ceKoralu HoceTe pakaBuuu ogobpenu og Bosch nnu
pakaBuuM of Kateropuja | cornacHo EU 2016/425.
(eupete cnuka K)

» Ypepnot cekoralu nocTaByBajTe ro Ha LBpCTa, paMHa
u3banancupana nospwuHa. He HaBanyBajte ro u ve
HaBeAHyBajTe ro ypeaoT foAeka pabotu.

» Motopot npogonxyBa Aa pabotu u nocne racHetbeto!

WcuwncTeTe ja 3emjata of Koperbara. HenosHati napuutba 1

[IeNUMtba KaKo Kametba, CTaK/o, MeTarl, TEKCTUN W NacTvKa

He cmeart fja gocnear Bo (9) cobupHuot duntep. Bo

CMPOTUBHO EIMHMLIATa 3a Ceuetbe Moxe aa (16) ce owreTu.
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CobupHuoT duntep (9) mopa a brae npaseH.

BknyuyBaibe
MpuTHCHETe ro 3eneHoTo Konue (4).

WUcknyuyBamwe

MputucHeTe ro upseHoTo Cton-konue (5).

Mouekajte 2 ceKyHaM Npes NOBTOPHO [1a ro BKNYUHTE YPeaoT
3a/1a He ja OLUTETUTE MexaHuKarta.

3awTuta npu pecrapt

Mpu CHeMyBatbe Ha CTPpYja anaror ce racHe.
Mpu NOBTOPHO fj0aratbe Ha CTpyjata ypeaoT He MoXe CaM
MOBTOPHO fia Ce BKNYUM.

CnpoTMBHA HacoKa

TPUTHCHETE W 3a/IPXKETE 0 PUKBEPL| KONUETO 3a Hasap (6),
3a/1a ja CMEHWTE HACcOKaTa Ha BpTetbe.

Enunuuara 3a ceuetbe (16) ke ce 3apoTvpa BO CNPOTMBHA
Hacoka 3a Jia Ce OfirMaBu 3arnaBeHUoT MaTepujan.

3awrTuTta o npeontoBapyBate

lpw ronemo onToBapyBatbe (Ha NpUMep Npu 3arnaByBatbe
Ha efiMHM1LaTa 3a ceuetbe (16)) ypenoT nocne HeKonky
CeKYH[IM 3aCTaHyBa W UCMYLLTA 3BYUYEH CUrHaN U TTKA.
TpUTUCHETE ro LPBEHOTO CTOM-KOMUE 3a fia ja aHynmpare 1
u3bpwuiweTe rpelukara. NoToa CTapTyBajTe ja rpafiMHapckata
anatka Bo obpaTtHa Hacoka

lpuTUCHETE 1 3apXKeTe ro PUKBEPL, KONUETo 3a Hasap, (6)
3a /ia ro ocnobopuTe 3arnaBeHnoT MexaH13am o eauHuLaTa
3a ceuetbe.

Ako BefHalL ro CTapTyBarTe ypenoT BO MCTaTa HacoKa,Toj
HeMa Jia noyHe co paboTa v ke NULTH.

Ako npeukara e 3arnaseHa, Mopa a Ce 0TBOPH NOTUCHATA
nnoua (15) 1 ofiBoM 071 €AMHMLATA 32 CEUEHHE.

Konueto 3a nofecysatbe (11) Mopa ia ce CBPTH Manky
CMPOTMBHO Ha CTPENKUTE Of] YaCOBHUKOT [J0fieKa 1a ce
0ArnaBu 1 ocnoboau ,3arnaBeHKoT  Matepujan. MoTtucHata
nnoua (15) notoa Tpeba NoBTOPHO f1a ce Npunarofysa (Buau
LllomecyBatbe Ha noTcHarta nnoua (Buan Cnuka H)“,
Crpanuua 208).

Jako 3aTHyBame

AKO PUKBEPL IBXXEHETO MW NPUNAroayBarbeTo Ha
MOTUCHATA N0YA He o0 UCUMCTM 3aTHYBaHETO, TOralll
Cronupajte ja MalMHaTA M UCKNYYETE ja Of LUTEKEPOT 33
cTpyja.

CBpTeTE 1o LPBEHOTO KOMYE 3a 3aKNMyuyBatbe CNPOTUBHO 0f
CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT, NOBNEYeTe ro NOKNONeLoT Of
e[MHM1LATa 3a Ceuetbe HaHa3ag v NOMUTHETE ro
pesepBoapoT. MoaurHeTe ro NOKNONELOT 04 eAnHULATa 33
Ceuetbe M BHUMATENHO OTCTPAHETE M1 CUTe OCTAaTOLM Off
HeroB1oT cucTeM. HoceTe 3alUTUTHU pakaBULM U BHUMaBajTe
€O OCTPHTE CEUMna BO CUCTEMOT 3a CEUEHE.

Bosch Power Tools
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YnartcTBa 3a pabota

» Tpu ynotpeba Ha ypesoT ceKoralu HOCETE 3aLUTHTHU
OuMna. 3alTHTa 3a CNYXOT U KPYTH YEBNH.

» MNpep ynotpeba npoBeperte fa ce HCIPaBHO
MOHTHpPaHHU cobUpHaTa KyTHja U cobUpHUOT chunTep.

YpenoT e onpeMeH co CeH30pH. AKo KyTujaTa 3a cobuparbe

(12) v cobupHmoT duntep (9) He ce NpaBUNHO NOCTABEHM,

anarkara 3a rpaauMHapcTBO HeMa fla Ce BK/YUM 1 Ke ce OracH

curuaneH ToH (gononuutenHo AXT 23 TC/25 TC/2550 TC

Tpenkaar v 2 LED auoau (14)).

[pUTUCHETE ro LPBEHOTO TOM-KOMYe 3a Aa ja aHynupare 1

u3bpuLLeTe rpeLuKara.

Ydppnete ro maTepujanoT WTo cakarte Aa ro Apobure.

lpHUHeceHKOT MaTepujan Ke ro npeB3eme ponepoT 3a

ceuetbe (16) aBromarcku.

» [lonru npeAMeTH KOULUTO BUCAT OA YPeAO0T MOXKaT Aa
3amaBHar; opxyBajTe 6e36eaHo pacTojaHue!

He cTaBajTe npemHory Matepujan Bo cobupHuoT cuntep (9)

3a/1a He Ce 3arnasu.

HauameHnuHo U3apobeTe ro 0BEHATHOT, BNaXeH

rpagMHapCKy OTNaf LWTo ce cobupan HeKoNKy AeHOBU Mery

rpaHkuTe. OBa ro CnpeuyBa 3aTHYBatbeTO Ha eiHMLATA 3a

ceyetbe. (16).

He ceukajTe Mek 0Tnag koj Hema LBPCTA KOH3UCTEHOCT

QIMPEKTHO BO YPE0T Kako Ha MPUMEP KyjHCKW OTNafioLu,

TYKY AMPEKTHO OCTaBeTe [1a Ce KOMNOCTUPA.

0bpHeTe BHUMaHKe fia 0TNAAOT cnoboaHo nara HU3

OTMYCHKOT OTBOP 3apajiyi TOa LTO NOCTOM OMACHOCT [ia ce

BpaTh HaHa3ap!

OtBopuTe 3a BeHTMnauuja (3) He cMear ja braat noKpueHn

€0 u3npobeH Matepujan.

BH1MaBajTe 0TnyCHKOT OTBOP fia He ce brioku1pa of

30pobeHnoT MaTepujan, braejku Toa MoXe fa NpeausBuka

OTcTpaHyBambe rpeLwku

pasapobeHnoT MaTepHjan a ce Bpatu Bo CObUpPHKMOT (9)
(hunTep Hasag.

CoBeTH 3a celiKatbe

» Cekoraw HoceTe pakaBHLH Kora pabotute co
Apobunkara.

Hekou rpaHKu CO Bpeme CTaHyBaar Ce MOTELLIKH 3a CeLKatbe,

BO 3aBMCHOCT Of] BUJ0T M jaKOCTa Ha ApBOTO.

3a HajehmkacHa pabota, rpaHkuTe apobeTe rv BegHalL Mo

OTCEKYBaHETO.

MeKuoT rpaauHcKu oTnag Tpeba aa ce aApobu Bo Manu Typu,

0cobeHo aKo e BnaxeH. 3arnaByBatbeTo MOXe Ja ce u3berte

CO NMOBPEMEHO [1P0Detbe rPaHKK.

MopecyBatbe Ha NoTHCHaTa nnoya (Buau Cnuka
H)

MotucHara nnoya (15) e habpuuku npunarofeHa 1 He Tpeba
[la ce Kopurupa npep npaara ynotpeba.

MpunaroayBatbe Ha notucHara nnoua (15) e notpebHo Kako
pe3ynTar Ha abetbe (Ha npuMep MOXe [1a Ce 3arnasar rpaHku
KOM He Ce COOBETHO Pa3apobeHH).

Kora MoTopoT paboTth Bo NpaBata Hacoka (3eneHo Konue
(4)) cBprerte ro HaBojoT 3a Npunarodysatbe (11) Hakpatko
BO HAaCOKa Of] CTPENKMUTE Ha YaCOBHMKOT, [I0fieKa He ce
cnywHe bnar wym of rpebetbe (ponepot (16) ja rpebe
npuTMcHara nnoya (15) 1 CUTHW anyMUHUYMCKHM CTPYTOTUHM
ucnaraar ofj OTMyCHUOT OTBOP).

MpoBepeTe ro 0Ba, Taka WTo Ke nobapate BakBW 0TNAA0LM
BO npudpatHaTa KyTuja aa rv (12) suaure.

3aterHyBajTe Camo f10 HEOMXO/IHWOT CTEMEH, 30LLTO MPH
MPEeronemo 3aterHyBatbe noTucHara nnoua (15)
HenoTpebHo ce abu.

Bo cneaHara tabena ce npuKaxaHi CUMITOMMTE Ha IPOBNEMM 1 Kako THe [ia Ce OTCTpaHaT, ako MallnHaTa He paboTy Kako WTo
Tpeba. AKo cenak He MOXeTe f1a ro NPOHajfieTe M oTCTPaHuTe NPobnemoT, obparete ce BO 0BNACTEH CEpBHC.

Buumanue! Mpep oapxKyBakbe UMK YHCTEHE, UCKNYYETE IO NPOU3BOAOT U U3BNEUETE FO MPEXXHUOT NPUKNYUYOK oA
wrekepot. UCTOTO BaXku U aKo CTPYjHUOT Kaben e olTeTeH, 3aceueH UNK 3anneTkaH.

Cumntom MoHa np1MuMHa

Kocaukara He pabotu

CobupHara kyTuja He e NPaBUIHO MOHTMPaHa

Momow
MoHTHpajTe ja cobUpHaTa KyTHja NpaBMIHO

CoBHPHHOT hrNTep He e NPABUNHO MOHTHUPAH

MoHTHpajTe ro COBUPHUOT uNTEp NPABMIHO

YTMKaUOT € HeMcnpaBeH

Kopucrete apyr yt1kau

MpOAOMKHKOT Kaben e olTeTeH

lpoBepeTe ro kKabenor 1 ako e NoTpebHo
3aMeHeTe ro

Ypepnor e nperpejat

[MouekajTe Aa ce onagu ypeaotr

MperopeH ocurypysau

3aMeHeTe ro 0CUrypyBsauot

Ce cnylia 3ByyeH CobupHara kyTnja/cobupHHOT hunTep He e
curHan (kaj AXT 23 NPaBMIHO MOHTUPAH

TC/25TC/2550 TC

UCTOBPEMEHO

BH1MaBajTe cobupHata kyTuja a € npaBUnHoO
nocTaBeHa

BH1MaBajTe COBUPHUOT hunTep aa e NpasuUIHo
MOCTABEH M NPULBPCTEH CO TOA LLTO Ke o CBPTUTE
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Cumnrom MokHa np1uMHa

Tpenkaar ase LED
CHjanmnuku)

MakenoHcku | 209

Momow

LPBEHMOT HABOj 3a 3aTeratbe 10 Kpaj Bo npasel)
Ha CTPENKKTE Ha YaCOBHUKOT

Ypenot TpunatM TTKa  EnekTpoHckaTa KOHTpona e nperpejaHa
W He paboTu. (kaj AXT

23TC/25TC/2550TC

UCTOBPEMEHO

Tpenkaar ase LED

CHjannuku)

lMpuThCHeTe ro cton-konueTo. MouekajTe aa ce
onaau MallMHata. MalumHata iBe CeKyHau TUTKa 1
ce npecpna Ha cTeH 6aj.

EnHa LED Tpenka (kaj Hema npobnem, Tpenkarbeto e Bo pef; YpenoT e
NPUKNYYEH U MOXXE [1a Ce OTNOYHe co paboTa

AXT 23TC/25
TC/2550TC)

Ypenot tutka BO
WHTEPBANU U He
pabotu, npobnemort He
Ce 0TCTpaHyBa co
npuTHUCKatbe Ha CTOI -
konueto (kaj AXT 23
TC/25TC/2550TC
Tpenkaar
ucrospemero gge LED
CHjanuuku)

3aluT1Ta ofi npemana Bontaxa

PectapTupajre ro ypenor.

MpoBepeTe ro NPOfOMKEHHOT Kaben Aanu rv
ucnonHysa 6apatbara (MpofomKHUOT Kaben co
rocnab KBanuTeT MOXe f1a PEAN3BUKaA MPELLKN)

AKo KOpUCTUTE arperaTtop, NpoBepeTe Aanu
paboTv NPaBUHO.

Ypepnort ucnywra
KOHTUHYMPaH 3ByueH
CUrHan Bo Tpaetbe ofl
10 cekyHau v He
pabotu, npobnemot He
Ce 0TCTpaHyBa co
npuTHCKare Ha CTOM-
konueto (kaj AXT 23
TC/25TC/2550 TC
Tpenkaar
ucrospemeHo ase EL
CHjannuku)

EnekTpoHcKara KOHTpONa e pacunaqa

O6parere ce BO 0BNACTeH CePBHC Ha bolw

lpaguHapckuoT anat  Matepujanor wro Tpeba ja ce YCHTHU € BNaXKeH 1

MMa noTelkoTMM aro  MexK

Ynotpeberte ro WMNOTO fia ro NPUTUCHETE
MaTepwjanot Bo ypeaot

(hatv Matepujanot

6n0KV|paH BO MallKHaTa ogeaHall

Marepwujanort wro Tpe6a Aa Ce UCCUTHU € BNaXKeH
rpaﬂMHapCKMOT anare ¥4 MeK/ I'IpeMHory MeK 3eneH MaTepMjan € BHeceH

OtcTpaHeTe ja npeukara (cexorall HoceTe
3aWTUTHM PaKaBULK)

Ynotpeberte jro TacTepoT 3a CNPoTHBHATA HACOKa
(Bnau ,CnpoTuBHa Hacoka“, CTpaHuia 207)

lpaHKkuTe BO KyTHjata  Mopa Aa ce HawTenysa NpUTUCHaTa nnoya

3a (haKatrbe He ce
LIENOCHO MCEUEHH

(BMau ,MoaecyBarbe Ha NoTMCHaTa nnova (Buau
Cnuka H)“, CtpaHuua 208)

['pagMHapck1oT anat [p1THCHATa NNoya He e HalTenyBaHa
TUTKa U MOTOPOT HEe
nanu

MpuTHcHeTe ro konueTo 3a (11) noaecysatbe,
BMeTeHeTe ro knydyot AneH (17) (5 mm-Hee
BK/yUEH BO OMCEroT Ha UCnopaka) Bo
BANabHaTMHaTa BO rMaBaTa Ha 3aBpTKarTa 1
onabaseTe ja 3aBpTKaTa 3a NPUNarofyBakse, a co
TOA M NOTUCHATA NMM0Ya, BPTEjKH ja CMPOTHUBHO 0ff
CTPENKHUTE Ha UacoBHUKOT (BuaeTe )

Mo oTcTpaHyBatbeTo Ha brokajara, HawTenysajte
janotucHara nnoya (Buau ,Mofecysatbe Ha
noTucHata nnova (Buau Cnuka H)“,

Crpanuiia 208)

Bosch Power Tools

F016 250 181(04.08.2026)



210 Shqip

OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UHCTebe

Bxumanue! Mpep oapxyBaibe, uucTerbe UNKu
CcKnagupaibe, HCKNnyveTe ro NpoM3BoAO0T U U3BMeueTe ro
NPUKNYUYOKOT 0f NpUKNy4HHULaTa. UCTOTO BaXKK M ako
CTpyjHMOT Kaben e owuTeTeH, 3aceueH UNK 3anneTkaH.
OnpKyBajTe ro NPOM3BOA0T U OTBOPHTE 3a BEHTUNALIM]ja
unucTH 3a 1a 0be3beauTe be3beaHo 1 NpaBUNHO paboTetbe.
HuKoralu He npcKajTe ro NpoU3BOAOT CO BOAA.

HuKoralu He noTonyBsajTe ro NPOM3BOLOT Nof, BOAA.

UyBajTe ro npon3BoaoT Ha beabeaHo, cyBo MecTo
nopaneky o godar Ha fieta.

He ctaBajTe ipyrv npeameT Bp3 NPOU3BOAOT.

lpoBepeTe Aanu cuTe HABPTKM W 3aBPTKM Ce 3aTerHatv 3a ja
ce 0BO3MOXM 6e36eHO (hYHKLIMOHMPatbe Ha NPOU3BOLOT.
lpoBepeTe ro NPOM3BOAOT M 3AMEHETE M UCTPOLLEHHTE UMK
oluTeTEHUTE AENOBH 3a fia buae besbeneH.

lMorpuxeTe ce cuTe AEN0BH LWTO Tpeba fa rv 3ameHuTe fia
6unar op Bosch. He meHyBajTe ro ypenor.

Kabenot moxe fia ce uyBa Ha ipobunkata kako Lo e
npuKaxaHo (camo 3a ObeauHeToTo Kpanctso). (Buau
cnukal).

[pobunkata Moxe fia Ce CKnaamMpa Kako LUTO e NPUKaxaHo
Ha cnukarta B, oTkako Ke ce IEMOHTUPA MHKaTa 3a NOTHEHbE.

[lemoHTHpatbe Ha Nnoyata 3a NpuTHCKatbe (BHau

cnukaJ)

» MMpepynpepysawe! Mpea cekoe oapxKyBatbe UMK
yMuCTelbe Ha NPOU3BOJOT, 3racHeTe ro U UCKNyyYeTe ro
oA HanojyBatbe. UcToTo BaXku U ako kabenot e
OLUTETEH, NPEKHUHAT UMK CMNEeTKaH.

» Cekoraiu HoceTe 3alUTUTHU paKaBULM Kora pabotute
CO YPeAoT UNH BPLINTE UNCTEHE UK 0APKYBaHbE.

» BHUMaHHe: poTHPAUKNTE HOXXEBH MOXe Aa 1
npUKnewTar NPcTuTe.

Co HopmanHa ynotpeba v nofiecysatba Cropes ynarcrsoro,

efuHu1LaTa 3a ceuetbe (16) v notuckHara nnoua (15) moxe

[1a Maar paboTeH BEK 0f] HEKONKY FOAUHM.

3a f1a ja u3BaauTe NpuTUCcHaTa nnova (15) 3a unctere unu

3aMeHa, nocranere Baka:

@0  LlenocHo oTCTpaHeTe ja 3aBpTKaTa Ha NPUTMCHATA
MnoYa KaKo LLTO € NPUKaXaHo Ha CnuKata.

(3] MogurHeTe ja npuTrcHata nnoua (15) co
wpaduurep.

BrpapyBarbeTo ce BpLumM no obpareH pegocnen. Motoa

noTucHara nnoua (15) Mopa NoBTOPHO A1a ce noaecysa

(Bnau ,MopecyBatbe Ha noTMcHaTa nnoya (Buau Cnnka H)

Crpanuua 208).

«
s

Mocne ynotpeba/cknapupatbe

CeKauoT He CMee [ Ce MUe M0f NPUTUCOK UK CO UCTEUHa
BOJa.

UucreTe ja HaABOPELLHOCTA Ha YPEZOT TEMENHO CO MeKa
yeTka W kpna. He KopucTeTe Bofia, paspeflyBaun 1 CPecTBa

3a nonupatbe. OTCTpaHeTe ja ceta TpeBa U 0CTaToLu,
0cobeHo of oTBOpHTE 3a BeHTMNauuja (3).

UyBajTe ro ypefoT Ha cyBo MecTo. He peaete apyru
npenMeTH BP3 ypeaoT.

CepsucHa cny»ba n COBETH NpH KOpHUCTEtbe

CeBepHa MakepioHuja

Ten.:02/24676 10

JIMHKOT [10 HaLIMTE apPecH 3a CEPBMC U rapaHTHK YCNOBH
MOJXe [1a ' HajaeTe Ha NocneaHara CTpaHuLa.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosu, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj og
crneuudmKaloHarTa nnoyKa Ha NpoM3BOo/OT.

OtcTpaHyBamwe
EnektpuunuTe anatu, onpemara v ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUAATIIMB HAUMH.

He rv chpnajte enekTprUuHuUTE anat BO
[OMallHaTa KaHTa 3a oTnagouu!

Camo 3a 3emjute op EY:

EnekTpuuHaTa 1 eneKkTpoHcKata onpema WTo BeKe He e
ynoTpebn1Ba Mopa aa ce cobupa nocebHo 1 aa ce pna Ha
€KOMOLLIKK HauMH. KOpKCTEeTe I COOABETHUTE CUCTEMM 3a
cobuparbe. HenpaBunHoTo (pnatbe Moxe Aa buae WreTHo
32 XMBOTHATA CPeMHa W 3PaBjeTo Ha NyreTo Nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMACHK MaTePHH.

Shqip

Udhézime sigurie

Shpjegimi i simboleve né pajisjen e kopshtit
Paralajmérim i pérgjithshém pér rreziget.

Lexoni udhézimet e pérdorimit.

Rrezik - Teh rrotullues. Mbajini duart larg
hapjeve ndérkohé gé produkti éshté né puné.

Rrezik — Teh rrotullues. Mbajini duart larg
& hapjeve ndérkohé gé produkti éshté né puné.
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PARALAJMERIM: Kini kujdes nga pjesét gé
flaket.

KUJDES: Mbajini larg kalimtarét.

T

Prisni derisa té gjitha pjesét e pajisjes sé
kopshtit té ndalojné plotésisht pérpara se t'i
prekni ato.

€~
L[]
>

Pérdorni mjete mbrojtése pér syté dhe veshét.

Mos e pérdorni produktin né shiapo mos e
ekspozoni ndaj shiut.

Vishni doreza mbrojtése, képucé té forta dhe
pantallona té gjata.

KUJDES: Shképuteni kabllon e energjisé nga
priza para se ta mirémbani ose nése kablloja
éshté e démtuar.

Mos géndroni mbi kutiné e mbledhjes.

® OO

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

Lexoni té gjitha paralajmérimet e

PARALA JMERlM sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe

specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dnhe/ose léndime serioze.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike qé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike gé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandriguara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Shqip|211

Siguria elektrike

» Spina e veglés elektrike duhet té futet né prizé. Spina
nuk duhet té modifikohet né asnjé ményré. Mos
pérdorni prizé pérshtatése sé bashku me veglat
elektrike me tokézim mbrojtés. Prizat e pamodifikuara
dhe prizat pérkatése do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara
si tubacionet, radiatorét, rrezet dhe frigoriferét.
Ekziston njé rrezik i shtuar i goditjes elektrike nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin e rrymés pér té mbajtur
ose varur veglén elektrike ose pér té nxjerré spinén
nga priza. Mbajeni kabllon e rrymés larg nxehtésisé,
vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve té lévizshme.
Kabllot e démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése punoni me njé vegél elektrike né ambient té
jashtém, pérdorni vetém kordonét zgjatues qé jané
gjithashtu té pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i njé kordoni zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né ambient té jashtém zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése pérdorimi i veglés elektrike né njé mjedis té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
ndérprerés té rrjedhjes sé tokézimit. Pérdorimi i njé
ndérprerési té rrjedhjes sé tokézimit zvogélon rrezikun e
njé goditjeje elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se ¢faré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né léndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e léndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mjeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me bateriné, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.

» Hiqni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin

Bosch Power Tools

F016 250 181(04.08.2026)



212 | Shqip

tuaj né cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimi i
pakujdesshém mund té ¢ojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mbingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike qé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné si¢
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé qé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keg.

» Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢ duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

» Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

» Mbani dorezat dhe sipérfaqet kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshqitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Shérbimi

>

Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.

Udhézime sigurie pér copétuesit

>

>

Mos e pérdorni pajisjen né kushte té kéqija
atmosferike, vecanérisht kur ekziston rreziku i
rrufeve. Kjo zvogélon rrezikun e goditjes nga rrufeté.
Mos pérdorni asnjé vegél copétimi té mpiré ose té
démtuar. Veglat e mpira ose té démtuara té copétimit
mund té rrisin rrezikun e kundérgoditjes.

Kontrollojeni rregullisht enén e papastértive pér
konsumim ose démtime. Njé ené papastértish e
konsumuar ose e démtuar mund té rrisé rrezikun e
Iéndimit.

Lérini té gjitha pajisjet mbrojtése té montuara.
Pajisjet mbrojtése duhet té jené funksionale dhe té
montuara si¢ duhet. Njé mbrojtése qé éshté e lirshme, e
démtuar ose gé nuk funksionon si¢ duhet mund té
shkaktojé Iéndime.

Mbajini té gjitha vrimat e ventilimit pa papastérti.
Vrimat e bllokuara té ventilimit dhe papastértia mund té
shkaktojné mbinxehje ose rrezik zjarri.

Pérdoreni gjithmoné pajisjen e kopshtit mbi njé
sipérfage té forté dhe té niveluar. Pérdorimi i pajisjes
mbi njé sipérfage té forté dhe té niveluar zvogélon
rrezikun e pérmbysjes sé saj dhe rrezikun e Iéndimit.
Vishni gjithmoné doreza té ngushta ndérsa pérdorni
pajisjen pér t'u mbrojtur nga rreziget mekanike si
shpimet (p.sh., gjembat ose ciflat) dhe prerjet (p.sh.,
kur pastroni bllokimet). Kjo zvogélon rrezikun e léndimit
té duarve kur né pajisje futen degé té shumta ose
vecanérisht té gjata, ose kur kryhen punime
mirémbajtjeje.

Vishni gjithmoné pantallona té gjata kur punoni me
pajisjen. Lékura e pambrojtur rrit rrezikun e léndimit nga
degét dhe objektet gé flaken.

Vishni gjithmoné képucé mbrojtése dhe kundér
rréshqitjes kur punoni me pajisjen. Mos e pérdorni
pajisjen zbathur ose me sandale té hapura. Kjo zvogélon
rrezikun e léndimeve té kémbéve.

Parandaloni futjen e duarve, pjeséve té tjera té trupit
ose veshjeve né gypin e mbushjes. Futja e dorés,
pjeséve té tjera té trupit ose rrobave né gypin e mbushjes
rrit rrezikun e [éndimit.

Tregoni kujdes té vecanté pér t'u siguruar qé té mos
keté pjesé metalike, guré, shishe, kanace, kabllo ose
objekte té tjera té huaja kur futni materiale né pajisjen
e kopshtit. Objektet e ngurta mund té flaken nga
makineria dhe té shkaktojné Iéndime.

Jini vecanérisht té kujdesshém kur futni degé té gjata
né gypat e mbushjes. Degét mund té flaken mbrapsht
dhe té shkaktojné Iéndime.

Fikeni dhe higeni pajisjen nga priza nése spina
elektrike éshté e ngatérruar ose e démtuar. Kabllot e
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ngatérruara ose té€ démtuara mund té rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

Mos i prekni tehet ose pjesét e tjera té rrezikshme
lévizése ndérsa ato jané ende né lévizje. Kjo zvogélon
rrezikun e léndimit shkaktuar nga pjesét lévizése.

Kur té hiqni materialin e ngecur, té zbrazni enén e
papastértive ose kur ta pastroni, sigurohuni gé pajisja
té jeté e fikur dhe kablloja e energjisé té jeté e
shképutur nga rrjeti elektrik. Ndezja e papritur e
pajisjes mund té rezultojé né Iéndime serioze.

Mos e lini kurré pajisjen e ndezur pa mbikéqyrije.
Fikeni pajisjen dhe mos ikni nga ajo derisa té keté
ndaluar plotésisht. Njé pajisje gé funksionon pa
mbikéqyrje pérbén njé rrezik té pakontrolluar.

Udhézime sigurie shtesé

>

>

>

Kjo pajisje pérmban magnete - Mos e vendosni
magnetin prané implanteve ose pajisjeve té tjera
mjekésore, sic jané pacemaker ose pompat e
insulinés, pajisjet magnetike té ruajtjes sé té dhénave
dhe pajisjet magnetikisht té ndjeshme. Magneti krijon
njé fushé gé mund té démtojé funksionin e pajisjeve
mjekésore ose té ¢ojé né humbje té pakthyeshme té té
dhénave.

Mos e futni dorén né gypin e mbushjes gjaté
funksionimit. Pasi té fiket, pajisja e kopshtit vazhdon
té funksionojé pér disa sekonda.

Mos i lejoni kurré fémijét ose personat gé nuk i njohin
kéto udhézime ta pérdorin produktin. Rregulloret
vendase mund ta kufizojné moshén e operatorit.
Magazinojeni produktin larg fémijéve kur nuk éshté né
pérdorim.

Ky produkt nuk éshté menduar pér t'u pérdorur nga
persona (pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike,
shgisore ose mendore, ose mungesé pérvoje dhe/ose
njohurish, pérveg nése mbikéqyren nga njé person
pérgjegjés pér siguriné e tyre ose marrin udhézime prej
tyre se si ta pérdorin produktin. Fémijét duhet té
mbikéqyren pér t'u siguruar gé nuk luajné me produktin.
Pérpara ndezjes, pajisja e kopshtit duhet té montohet
sipas udhézimeve té bashkéngjitura.

Gjaté pérdorimit, brenda njé rrezeje prej 3 metrash nuk
duhet té ndodhet asnjé person ose kafshé tjetér.
Pérdoruesi éshté pérgjegjés ndaj paléve té treta né zonén
e punés.

Bosch mund té garantojé qé pajisja e kopshtit do té
funksionojé né ményré té patémeté nése pérdoren vetém
aksesoré origjinal.

Familjarizohuni me udhézimet e pérdorimit pérpara se té
pérpigeni té punoni me pajisjen e kopshtit.

Mos vishni rroba té gjera, korda varése ose kravata.
Pérdoreni pajisjen e kopshtit né njé hapésiré té hapur
(p.sh., jo shumé afér njé muri ose objekteve té tjera fikse)
mbi njé sipérfage té forté dhe té niveluar.
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» Mos e pérdorni pajisjen e kopshtit mbi njé sipérfage té
shtruar ose me zhavorr. Materiali i hedhur mund té
shkaktojé Iéndime.

» Para vénies né puné, kontrolloni gé té gjitha vidat, dadot
dhe pjesét e tjera fiksuese té jené té shtrénguara miré dhe
qé pajisjet mbrojtése dhe mburojat té jené pozicionuar
sakté. Zévendésoni tabelat paralajméruese dhe
informuese té démtuara ose té palexueshme.

» Para se té filloni, sigurohuni gé gypi i mbushjes té jeté e
pastér.

» Mbajeni fytyrén dhe trupin larg gypit té mbushjes.

» Parandaloni futjen e duarve ose pjeséve té tjera té trupit
apo veshjeve né gypin e mbushjes ose né hapjen e
shkarkimit, apo afrimin prané pjeséve lévizése.

» Gjithmoné siguroni té keni njé ekuilibér té géndrueshém
dhe njé géndrim té sigurt. Mos u pérkulni shumé pérpara.
Mos géndroni mé lart se baza e pajisjes sé kopshtit gjaté
mbushjes.

» Mbani distancé nga zona e shkarkimit kur punoni me
pajisjen e kopshtit.

» Tregoni kujdes té vecanté pér t'u siguruar gé té mos keté
pjesé metalike, guré, shishe, kanage, kabllo ose objekte
té tjera té huaja kur futni materiale né pajisjen e kopshtit.

Nése mekanizmi prerés godet njé objekt té huaj, pajisja e

kopshtit bén zhurma té pazakonta ose fillon té dridhet, fikeni

menjéheré pajisjen e kopshtit pér té ndaluar mekanizmin
prerés. Shképuteni pajisjen nga priza dhe veproni si mé
poshté:

- Inspektoni démin.

- Zévendésoni ose riparoni ¢do pjesé té démtuar.

- Kontrolloni nése ndonijé pjesé éshté e lirshme dhe
shtréngojini ato sipas nevojés.

» Mos u pérpiqgni ta riparoni pajisjen e kopshtit nése nuk
keni trajnimin e nevojshém.

» Sigurohuni gé materiali i pérpunuar té mos grumbullohet
né zonén e shkarkimit; kjo pengon transportimin dhe
mund té rezultojé né rrjedhje té kundért né gypin e
mbushjes.

» Kontrolloni gé mbulesat dhe pajisjet mbrojtése té jené té
padémtuara dhe té montuara si¢ duhet. Kryeni ¢cdo
mirémbajtje ose riparim té nevojshém para pérdorimit.

» Mos u pérpigni té ndryshoni shpejtésiné e motorit. Nése
ka ndonjé problem, kontaktoni shérbimin ndaj klientit
Bosch.

» Mbajini vrimat e ventilimit pa mbetje ose depozita té tjera
pér té shmangur démtimin e motorit ose zjarrin e
mundshém.

» Mos e ngrini ose mbani kurré pajisjen e kopshtit ndérsa
motori éshté né puné.

» Mos e anoni pajisjen e kopshtit gjaté punés.

» Mos e ekspozoni pajisjen e kopshtit ndaj shiut. Ruajeni
pajisjen e kopshtit vetém né njé vend té thaté.

Simbole

Simbolet e méposhtme jané té réndésishme pér leximin dhe
kuptimin e udhézimeve té pérdorimit. Mésoni pérmendésh
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simbolet dhe kuptimin e tyre. Interpretimi i sakté i simboleve
do t'ju ndihmojé ta pérdorni produktin mé miré dhe né
ményré mé té sigurt.

Simbol Kuptimi

/‘ Drejtimi i [évizjes
|

Drejtimi i reagimit

Ndezja

Fikja

Aksesoré/pjesé kémbimi

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet pér siguriné. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose léndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur
Pajisja e kopshtit éshté projektuar pér copétimin e
mbeturinave fibroze dhe drunore nga kopshtet shtépiake
dhe té hobive né njé ményré té pérshtatshme pér
kompostim.

Kutia e mbledhjes éshté projektuar pér té mbajtur materialin
e copétuar dhe pér té mbajtur e ruajtur gypin e mbushjes
dhe shtytésin.

Kutia e mbledhjes nuk duhet té pérdoret pér géllime té tjera.

Fushéveprimi i dorézimit (shih figurén D)

Higeni me kujdes pajisjen nga paketimi dhe kontrolloni nése
gjenden té gjitha pjesét e méposhtme:

Copétuesi

Gypii mbushjes

Shtytési

Kutia e mbledhjes

- Udhézime pérdorimi

Spina elektrike*

Nése ndonjé pjesé mungon ose éshté e démtuar, ju lutemi
kontaktoni shitésin.

Pajisja e kopshtit e montuar plotésisht peshon rreth 30,5 -
31,3 kg. Nése éshté e nevojshme, kérkoni ndihmé pér té
nxjerré pajisjen e kopshtit nga paketimi.

*specifike pér vendin

Komponentét e paragitur (shih figurat A - M)
Numri i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes sé
produktit né faget grafike.

(1) Shasia

(2) Spinaelektrike?

(3) Vrimé ventilimi

(4) Butonijeshil

(5) Butoniikug"Stop"

(6) Butoniilévizjes mbrapsht

(7) Doreza

(8) Shtytési

(9) Gypiimbushjes

(10) Buton bllokimi

(11) Butoniirregullimit

(12) Kutia e mbledhjes

(13) Mbulesa e mekanizmit prerés

(14) TreguesiLED (AXT 23 TC/25TC/2550TC)

(15) Pllakeé presioni

(16) Sistemi prerés

(17) Celés gjashtékéndor”

a) Specifike pér vendin

b) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhéna teknike

Copétuesii urté AXT 22D AXT25D AXT 23TC AXT25TC  AXT2550TC
Numri i artikullit 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Konsumi i energjisé, P40 w 2200 2500 2300 2500 2500
(40/605)”

Shpejtésia e kokés min’* 40 40 40 40 40
prerése

Sistemi prerés Mulliriifrezés ~ Mulliriifrezés Prerjae turbinés Prerjae turbinés Prerja e turbinés
Diametri maks. i degés® mm 38 40 42 45 45
Kutia e mbledhjes | 53 53 53 53 53
Pesha sipas EN kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
62841-4-8
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AXT22D

Copétuesi urté
Klasa e mbrojtjes D/

AXT 25D

AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
@/l @/l @/l @/

A) P40 tregon gé pajisja e kopshtit éshté testuar dhe miratuar pér njé lloj ngarkese ciklike qé pérbéhet nga 40 sekonda ngarkesé té ploté e
ndjekur nga 60 sekonda kohé boshe. Prandaj, pajisja e kopshtit mund té pérdoret vazhdimisht, por me ndérprerije té rregullta kur ka
ngarkesé té réndé. Mbrojtja nga mbingarkesa do té aktivizohet gjaté funksionimit té vazhdueshém me ngarkesé té ploté.

B) N&varési té natyrés sé materialit qé do té copétohet.

Proceset e ndezjes prodhojné rénie afatshkurtra té tensionit. Nése kushtet e rrjetit jané té pafavorshme, pajisjet e tiera mund té preken. Nuk
pritet asnjé ndérhyrje me impedancat e rrjetit mé té vogla se 0,36 (). Nése keni dyshime, kontaktoni furnizuesin tuaj té energjisé elektrike.

Informacion mbi zhurmén

3600 H030.. 3600H03 2..
3600H03 1.. 3600H03 3..
Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje me EN 62841-4-8
Niveli i vlerésuar i zhurmés A i pajisjes éshté zakonisht:
- Nivelii presionit té zérit dB(A) 88 89
- Niveliifugisé sé zérit dB(A) 96 97
- PasiguriaK dB =4,0 =2,0

Né ményré qé vlera(t) totale e deklaruara té emetimit té
zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé pajisje elektrike me
njé tjetér.

Né ményreé gé vlera(t) totale e emetimit té zhurmés té
specifikuara mund té pérdoren gjithashtu pér njé vlerésim
paraprak té ekspozimit.

Se emetimet e zhurmés gjaté pérdorimit real té pajisjes
elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e deklaruara,
varésisht nga ményra se si pérdoret pajisja elektrike, né
vecanti lloji i copés sé punés gé pérpunohet; dhe nga nevoja
pér té pércaktuar masa sigurie pér té mbrojtur operatorin
bazuar né njé vlerésim té ekspozimit ndaj dridhjeve gjaté
kushteve reale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha
pjesét e ciklit té funksionimit, pér shembull, periudhat kur
pajisja elektrike éshté e fikur dhe periudhat kur éshté e
ndezur, por funksionon pa ngarkesé).

Montimi

Pér siguriné tuaj

» Kujdes! Pérpara se té béni puné mirémbajtjeje ose
pastrimi, fikeni veglén elektrike dhe higeni nga priza.
E njéjta gjé vlen edhe nése kablloja e energjisé éshté
démtuar, preré ose ngatérruar.

Kushtojini vémendje tensionit elektrik: Tensioni i burimit

té energjisé duhet té pérputhet me informacionin né pllakén

e emrit té pajisjes sé kopshtit. Pajisjet e kopshtit té shénuara

me 230 V mund té funksionojné edhe né 220 V/240 V.

Qarku elektrik duhet té mbrohet té paktén si mé poshté:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Njé kabllo zgjatuese me njé prerje térthore shumé té vogél té

pércjellésit shkakton njé ulje té ndjeshme té performancés

Sé pajisjes sé kopshtit. Pér kabllot deri né 25 m gjatési,

kérkohet njé prerje térthore e pércjellésit prej té paktén 3 x

1,5 mm? pér kabllot mbi 25 m gjatési, prerja térthore e
pércjellésit duhet té jeté té paktén 2,5 mm?.
KUJDES: Kabllot zgjatuese gé nuk pérputhen
me standardet mund té jené té rrezikshme.
Kabllot zgjatuese, spinat dhe prizat duhet té
jené té papérshkueshme nga uji dhe té
miratuara pér pérdorim né ambient té jashtém.
Lidhjet e kabllove (spinat elektrike dhe prizat) duhet té jené
té thata dhe jo té shtrira né dysheme.
Pér té rritur siguriné, pérdorni njé ndérprerés té rrymés sé
mbetur (RCD) me njé rrymé defekti maksimale 30 mA. Kjo
pajisje e rrymés sé mbetur (RCD) duhet té kontrollohet para
¢do pérdorimi.
Nése kablloja lidhése éshté e démtuar, ajo mund té riparohet
vetém nga njé punishte e autorizuar Bosch.
Pérdorni vetém kabllo zgjatuese, kabllo, tela dhe bobina
kabllosh gé pérputhen me EN 61242/IEC 61242 ose IEC
60884-2-7 dhe jané té tipit HO5VVV-F ose HO5RN-F.
Kur pérdorni bobina kabllosh, ato duhet té shpérhapen.

Shpaketimi.
Higeni pajisjen e kopshtit nga paketimi.

Montimi i gypit té mbushjes (shih figurat E - F)

1] Lévizni kapakun e mekanizmit prerés (13)
mbrapsht.

@O Vareni gypin e mbushjes (9) né pajisjen e kopshtit
dhe mé pas lironi kapakun e mekanizmit prerés
(13).

[4) Shtypeni gypin e mbushjes poshté (9) dhe
rrotulloni butonin e kuq té bllokimit (10) né drejtim
orar deri né fund pér ta kycur gypin e mbushjes (9)
kjo kérkon rreth 5 rrotullime té plota té butonit té
bllokimit (10).
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Funksionimi

Instalimi

» Kur ngarkoni materiale né pajisjen e kopshtit, vishni
gjithmoné doreza té miratuara nga Bosch ose doreza
té Kategorisé | sipas BE 2016/425. (shih figurén K)

» Vendoseni gjithmoné pajisjen e kopshtit mbi njé
sipérfage té forté dhe té niveluar. Mos e anoni ose
lévizni pajisjen e kopshtit gjaté punés.

» Motori vazhdon té punojé edhe pasi fiket!

Higni dheun nga topthi me rrénjé. Trupat e huaj si gurét,

qgelgi, metalet, tekstilet dhe plastika nuk duhet té futen né

gypin e mbushjes (9). Pérndryshe, sistemi prerés (16)

mund té démtohet.

Gypii mbushjes (9) duhet té jeté bosh.

Ndezja

Shtypni butonin jeshil (4).
Fikja

Shtypni butonin e kug Stop (5).

Pér té mbrojtur mekanizmin, nuk mund ta rindizni pajisjen e
kopshtit pér 2 sekonda.

Siguresé mbrojtése

Pajisja e kopshtit do té fiket pas njé ndérprerjeje té energjisé
elektrike.

Kur aktivizohet furnizimi me energji, pajisja e kopshtit nuk
mund té ndizet pérséri automatikisht.

Kthimi mbrapsht

Shtypni dhe mbani shtypur butonin e Iévizjes mbrapsht (6)
pér té ndryshuar drejtimin e rrotullimit.

Sistemi prerés (16) |éviz né drejtim té kundért, duke liruar
késhtu materialin e bllokuar.

Mbrojtje nga mbingarkesa

Ngarkesa e tepért (p.sh., bllokimi i sistemit prerés (16)) bén
qé pajisja e kopshtit té ndalet pas disa sekondave, mund té
dégjohet njé bip.

Shtypni butonin e kug Stop pér té fshiré gabimin. Pastaj
ndizni pajisjen e kopshtit né drejtim té kundért.

Shtypni dhe mbani shtypur butonin e lévizjes mbrapsht (6)
pér té liruar mekanizmin e bllokuar prerés.

Nése e pérdorni pajisjen e kopshtit né té njéjtin drejtim, ajo
nuk mund té ndizet dhe Iéshon njé bip.

Nése bllokimi nuk mund té higet, pllaka e presionit (15)
duhet té higet nga mekanizmi prerés.

Butoni i rregullimit (11) duhet té rrotullohet pak né drejtim
antiorar derisa materiali i "bllokuar" té lirohet. Pllaka e
presionit (15) mé pas kérkon rregullim (shih "Rregulloni
pllakén e presionit (shih figurén H)", Fage 217).

Bllokim i réndé

Nése lévizja mbrapsht ose rregullimi i pllakés sé presionit
nuk e eliminon bllokimin, atéheré stoponi makineriné dhe
shképuteni nga priza.

Rrotullojeni butonin e kuq té bllokimit né drejtim antiorar,
térhigeni mbulesén e mekanizmit prerés mbrapsht dhe
ngrini gypin e mbushjes. Ngrini mbulesén e mekanizmit
prerés dhe higni me kujdes té gjitha mbetjet nga sistemi
prerés. Vishni doreza mbrojtése dhe kini kujdes me tehet e
mprehta té sistemit prerés.

Udhézime pune

» Mbani gjithmoné syze sigurie, mbrojtése pér dégjimin
dhe doreza mbrojtése kur pérdorni pajisjen e kopshtit.

» Kontrolloni gjithmoné qé kutia e mbledhjes dhe gypi i
mbushjes té jené montuar sakté para pérdorimit.

Pajisja e kopshtit éshté e pajisur me sensoré. Nése kutia e

mbledhjes (12) dhe gypi e mbushjes (9) nuk jané

pozicionuar sakté, pajisja e kopshtit nuk do té ndizet dhe do
té tingéllojé njé sinjal (do AXT 23 TC/25 TC/2550 TC té

pulsojné gjithashtu 2 LED-e (14)).

Shtypni butonin e kug Stop pér té fshiré gabimin.

Futni materialin e copétuar. Materiali i futur térhiget

automatikisht nga ruli prerés (16).

» Copat mé té gjata té materialit té copétuar qé dalin
nga pajisja e kopshtit mund té dalin si shufra kur
térhigen brenda; prandaj, mbani njé distancé té
mjaftueshme sigurie!

Shtoni pérheré vetém aq material sa té€ mos bllokohet gypi i

mbushjes (9).

Copétoni mbeturinat e vyshkura dhe té lagéshta té kopshtit

qé jané ruajtur pér disa dité, duke i alternuar me degét. Kjo

parandalon bllokimin e sistemit prerés (16).

Mos i copétoni mbeturinat e buta pa njé konsistencé té forté,

p.sh. mbeturinat e kuzhinés, por dekompozojini ato

menjéheré.

Sigurohuni gé materiali i copétuar té mund té bjeré lirisht

nga kanali i shkarkimit - rrezik i rrjedhjes sé kundért!

Vrimat e ventilimit (3) nuk duhet té mbulohen nga materiali i

copétuar.

Shmangni bllokimet né kanalin e shkarkimit, pasi kjo mund

té shkaktojé kundérgoditjen e materialit té copétuar né gypin

e mbushjes (9).

Udhézime pér copétimin

» Vishni gjithmoné doreza kur punoni me copétuesin.
Né varési té llojit, moshés dhe thatésisé sé drurit, degét jané
pak a shumé té véshtira pér t'u copétuar.

Do té arrini rezultate optimale nése i copétoni degét e
freskéta menjéheré pas prerjes.

Mbeturinat e buta té kopshtit duhet té copétohen né sasi té
vogla, sidomos nése materiali gé do té copétohet éshté i
lagésht. Bllokimet mund té shmangen duke i copétuar
periodikisht degét.
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Rregulloni pllakén e presionit (shih figurén H)
Pllaka e presionit (15) éshté kalibruar né fabriké dhe nuk

kérkon kalibrim para pérdorimit fillestar.

Rregullimi i pllakés sé presionit (15) éshté i nevojshém pér

shkak té konsumimit (p.sh., kur materiali gé do té

copétohet, si degét, jané ngjitur sé bashku si zinxhir dhe nuk

copétohet si¢ duhet).

Ndérsa motori punon né drejtimin pérpara (butoni jeshil (4))
rrotulloni butonin e rregullimit (11) né drejtim orar me hapa

Zgjidhja e problemeve

Shqip|217

té vegjél derisa té dégjohet njé zhurmé e lehté bluarjeje
(sistemi prerés (16) bluan pllakén e presionit (15) né
distancén e duhur, me disa ashkla té vogla alumini gé bien
nga hapja e nxjerrjes).

Kontrollojeni kété duke paré pér ashkla né kutiné e
mbledhjes (12).

Rregulloni vetém aq sa éshté e nevojshme, pérndryshe
pllaka e presionit (15) do t'i nénshtrohet konsumimit té
panevojshém.

Tabela e méposhtme tregon simptomat e gabimit dhe si mund ta zgjidhni situatén nése pajisja juaj nuk funksionon rregullisht.
Nése nuk mund ta gjeni dhe zgjidhni problemin duke pérdorur kété metodé, kontaktoni gendrén tuaj té shérbimit.

Kujdes! Pérpara se té béni puné mirémbajtjeje ose pastrimi, fikeni produktin dhe higeni nga priza. E njéjta gjé vien

edhe nése kablloja e energjisé éshté démtuar, preré ose ngatérruar.

Simptoma Shkaku i mundshém

Pajisja e kopshtit nuk  Kutia e mbledhjes nuk éshté montuar sakté

Zgjidhja
Montoni sakté kutiné e mbledhjes

ndizet

Gypi i mbushjes nuk éshté montuar sakté

Montoni sakté gypin e mbushjes

Prizé defektoze

Pérdorni njé prizé tjetér

Kabllo zgjatuese e démtuar

Kontrolloni kabllot dhe zévendésojini nése jané
démtuar

Pajisja e kopshtit éshté mbinxehur

Prisni derisa pajisja e kopshtit té jeté ftohur

Eshté aktivizuar siguresa

Ndryshoni siguresén

Bie sinjali (do AXT 23  Kutia e mbledhjes/gypi i mbushjes nuk jané

TC/25TC/2550 TCté montuar sakté
pulsojné gjithashtu dy

LED-e) dhe pajisjae

kopshtit nuk ndizet

Sigurohuni gé kutia e mbledhjes té jeté
pozicionuar sakté

Sigurohuni gé gypi i mbushijes té jeté pozicionuar
dhe fiksuar sakté duke e rrotulluar butonin e kug
té bllokimit né drejtim orar

Pajisja e kopshtit Njésia elektronike e kontrollit éshté mbinxehur

|éshon njé bip tre heré
periodikisht dhe nuk
ndizet. (do AXT 23
TC/25TC/2550 TC té
pulsojné gjithashtu dy
LED-e)

Shtypni butonin Stop. Prisni derisa makineria té
ftohet. Makineria léshon njé bip pér 2 sekonda
dhe celési kalon né modalitetin e gatishmérisé.

Njé LED pulson (te AXT S'ka; drita LED pulson sakté; pajisja e kopshtit
23TC/25TC/2550  éshté e lidhur me furnizimin me energji elektrike

TC) dhe gati pér pérdorim

Pajisja e kopshtit Mbrojtje nga néntensionet
|éshon bipe né

intervale dhe nuk

ndizet, gabimi nuk

mund té korrigjohet

duke shtypur butonin

STOP (do AXT 23

TC/25TC/2550 TC té

pulsojné gjithashtu dy

LED-e)

Rindizni pajisjen e kopshtit.

Kontrolloni gé kablloja zgjatuese i plotéson
kérkesat (njé kabllo zgjatuese me cilési mé té ulét
mund té shkaktojé probleme)

Nése po pérdorni njé agregator, kontrolloni nése
po funksionon sakté.

Pajisja e kopshtit Njésia elektronike e kontrollit éshté defektoze

|éshon bipe né ményré
té vazhduar pér
10 sekonda dhe nuk

Kontaktoni departamentin e autorizuar té
shérbimit ndaj klientit té Bosch
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Simptoma Shkaku i mundshém

ndizet, gabimi nuk
mund té korrigjohet
duke shtypur butonin
STOP (do AXT 23
TC/25TC/2550 TC té
pulsojné gjithashtu dy
LED-e)

Zgjidhja

Pajisja e kopshtit ka
véshtirésiné kapjene  buté

Materiali g€ do té copétohet éshté i lagésht dhe i

Pérdorni shtytésin pér té shtyré materialin e
copétuar né pajisjen e kopshtit

materialit

bllokuar makineri pér njéheré

Materiali qé do té copétohet éshté i lagésht dhe i
Pajisja e kopshtit éshté buté / éshté futur shumé material i buté jeshil né

Higni ¢do material bllokues (gjithmoné vishni
doreza kopshtarie)

Shtypni butonin e kthimit mbrapsht (shih "Kthimi
mbrapsht", Fage 216)

Degét né kutiné e

Pllaka e presionit duhet té rirregullohet

(shih "Rregulloni pllakén e presionit (shih figurén

mbledhjes nuk jané H)", Fage 217)

preré plotésisht

Pajisja e kopshtitpo  Pllaka e presionit e futur gabim Shtypni butonin e rregullimit (11) futni njé celés
|éshon njé bip dhe gjashtékéndor (17) (5 mm - nuk pérfshihet né

motori nuk ndizet

dérgesé) né zgavrén e kokés sé vidés dhe lironi
vidén e rregullimit dhe késhtu pllakén e presionit
duke e rrotulluar até né drejtim antiorar (shih
figurénl)

Pasi té keni hequr bllokimin, rregulloni pllakén e
presionit (shih "Rregulloni pllakén e presionit
(shih figurén H)", Fage 217)

Mirémbaijtja dhe shérbimi

Mirémbajtja dhe pastrimi

Kujdes! Pérpara se té kryeni puné mirémbajtjeje,
pastrim ose ta ruani, fikeni produktin dhe shképuteni
nga priza. E njéjta gjé vlen edhe nése kablloja e energjisé
éshté démtuar, preré ose ngatérruar.

Mbajeni produktin dhe vrimat e ventilimit té pastra pér té
siguruar funksionimin e duhur dhe té sigurt.

Mos e spérkatni kurré produktin me ujé.

Mos e zhysni kurré produktin né ujé.

Ruajeni produktin né njé vend té sigurt dhe té thaté, larg
fémijéve.

Mos vendosni objekte té tjera mbi produkt.

Sigurohuni gé té gjitha dadot, bulonat dhe vidat té jené té
shtrénguara miré pér té siguruar funksionimin e sigurt té
produktit.

Kontrolloni produktin dhe zévendésoni ¢do pjesé té
konsumuar ose té démtuar pér té gené té sigurt.
Sigurohuni gé ¢do pjesé qé zévendésoni té jeté nga Bosch.
Mos e modifikoni pajisjen.

Kablloja mund té ruhet né copétues sic tregohet (vetém né
Mbretériné e Bashkuar). (shih figurénL).

Copétuesi, sic tregohet né figuré B, mund té ruhet pasi té
cmontohet gypi i mbushjes.

Higni pllakén e presionit (shih figurén J)

» Kujdes! Pérpara se té kryeni punime mirémbajtjeje
ose pastrimi, fikeni produktin dhe shképuteni nga
priza. E njéjta gjé vlen edhe nése kablloja e energjisé
éshté démtuar, preré ose ngatérruar.

» Vishni gjithmoné doreza mbrojtése kur punoni me
gérshéré kopshti ose kur kryeni puné mirémbajtjeje/
pastrimi.

» Kujdes: Tehet rrotulluese mund té shtréngojné
gishtat.

Me pérdorim normal dhe rregullim sipas udhézimeve,

sistemi prerés (16) dhe pllaka e presionit (15) kané njé

jetégjatési shérbimi disa vjecare.

Pér té hequr, pastruar ose zévendésuar pllakén e presionit

(15) veproni si vijon:

@0  Higeni plotésisht vidén e pllakés sé presionit, si¢
tregohet né figuré.

3] Higeni pllakén e presionit (15) duke pérdorur njé
kacavidé.

Rimontimi kryhet né rend té kundért. Pastaj pllaka e

presionit (15) duhet té rregullohet pérséri (shih "Rregulloni

pllakén e presionit (shih figurén H)", Fage 217).

Pas procesit té punés/magazinimit

Copétuesi nuk duhet té pastrohet me pastrues me presion té
larté ose me ujé té rrijedhshém.

F 016250 181(04.08.2026)

Bosch Power Tools



-

Pastroni plotésisht pjesén e jashtme té pajisjes sé kopshtit
me njé furcé té buté dhe njé lecké. Mos pérdorni ujé, tretés
ose agjenté lustrues. Higni té gjithé barin e preré dhe
mbeturinat, sidomos nga vrimat e ventilimit (3).

Ruajeni pajisjen e kopshtit né njé vend té thaté. Mos
vendosni objekte té tjera mbi pajisjen e kopshtit.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.: 02/246 76 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgijésimi
Veglat elektrike, aksesorét dhe paketimi duhet té riciklohen
né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni mjetet elektrike né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike gé nuk jané mé té
pérdorshme duhet té grumbullohen ve¢cmas dhe té hidhen
né njé ményré migésore me mjedisin. Pérdorni sistemet e
parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i gabuar mund té
jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin pér shkak té
substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola na bastenskom uredaju
Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za upotrebu.

Opasnost - rotirajuci nozevi. DrZite ruke dalje
od otvora dok proizvod radi.

Opasnost - rotirajuci nozevi. Drzite ruke dalje
od otvora dok proizvod radi.

Srpski| 219

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih delova.

UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.

T

Sacekajte da se svi delovi bastenskog uredaja
»b;_z’r potpuno zaustave pre nego ih dodirnete.
STOP

Nosite zastitu za oéi i zastitu za sluh.

Ne koristite proizvod po kisi ili ga izlaZite kisi.

Nosite zastitne rukavice, ¢vrste cipele i duge
pantalone.

UPOZORENJE: Izvucite mrezni utikac pre
odrZavanja ili ako je kabl oStecen.

Ne stojte na sabirnoj kutiji.

®1SO©

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podru¢ja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
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Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i

upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opashi.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosna uputstva za seckalice

» Ne koristite uredaj u losim vremenskim uslovima,
narocito ako postoji opasnost od udara munje. To
smanjuje rizik od udara munje.
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» Ne koristite tupe ili oStecene alate za usitnjavanje.
Tupi ili o$teceni alati za usitnjavanje mogu povecati rizik
od povratnog udarca.

» Redovito proveravajte da li je spremnik za prijavstinu
istrosen ili oStecen. Istrosen ili oStecen spremnik za
prljavstinu moze da poveca rizik od povreda.

» Ostavite sve zastitne naprave montirane. Zastitne
naprave moraju biti funkcionalne i propisno
montirane. Zastitna naprava koja je otpustena il
oStecena ili koja ne funkcionise pravilno moze da uzrokuje
povrede.

» Uklonite prljavstinu sa svih proreza za ventilaciju.
Zacepljeni prorezi za ventilaciju i prljavstina mogu da
uzrokuju pregrejavanije ili opasnost od poZara.

» Bastenski uredaj uvek koristite na cvrstoj,
horizontalnoj podlozi. Rad uredaja na ¢vrstoj, ravnoj
podlozi smanjuje opasnost od pada uredaja i smanjuje
rizik od povreda.

» Kada radite sa uredajem, uvek nosite ¢vrste rukavice
koje stite od mehanickih rizika kao $to su ubode (npr.
trnje ili krhotine) i posekotine (npr. kada uklanjate
blokade). Ovo smanjuje rizik od povreda ruku kada se u
uredaj ubaci vise grana ili vrlo dugackih granaili kada se
obavljaju radovi na odrzavanju.

» Prilikom rada sa uredajem uvek nosite duge
pantalone. Nezasticena koza povecava opasnost od
povreda od grana i izbacenih predmeta.

» Prilikom rada sa uredajem uvek nosite zastitne cipele
koje se ne klizu. Ne rukujte uredajem ako ste bosi ili
nosite sandale. Time se smanjuje rizik od povreda
stopala.

» Ne dozvolite da vam ruke, drugi delovi telaili odeca
udu u levak za punjenje. Posezanjem u levak za punjenje
rukom, drugim delovima tela ili odecom povecavate
opasnost od povreda.

» Krajnje pazljivo pazite na to da ne postoje metalni
delovi, kamenje, flase, limenke, kablove ili druga
strana tela kada umecete materijal u bastenski uredaj.
Cvrsti predmeti mogu biti izbaceni iz maine i izazvati
povrede.

» Budite posebno oprezni kada ubacujete dugacke
grane u levak za punjenje. Grane se mogu odbaciti i
izazvati povrede.

» Iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac ako je kabl
upleten ili oStecen. Upleteni ili osteceni kablovi mogu da
povecaju opasnost od elektricnog udara.

» Ne dodirujte noZeve i druge opasne pokretne delove
dok se oni kre¢u. To smanjuje opasnost od povreda od
pokretnih delova.

» Uverite se da je uredaj iskljucen i da je mrezni kabl
odvojen od elektricne mreze prilikom uklanjanja
zaglavljenog materijala, praznjenja posude za
necistoce ili ¢iS¢enja. Neocekivano pokretanje uredaja
moze da dovede do teskih povreda.

» Nemojte nikada ostavljati bez nadzora uredaj koji radi.

Iskljucite i ne napustajte uredaj dok se potpuno ne

Srpski| 221

zaustavi. Uredaj koja radi bez nadzora je nekontrolisana
opasnost.

Dodatne bezbednosne napomene
» Ovaj uredaj sadrzi magnete - Ne postavljajte magnet

blizu implantata i drugih medicinskih uredaja, kao sto
su pejsmejkeri ili insulinske pumpe, magnetni nosaci
podataka i uredaji osetljivi na magnet. Magnet stvara
polje koje moze narusiti funkciju medicinskih uredaja ili
dovesti do nepovratnog gubitka podataka.

Ne posezite u levak za punjenje za vreme rada. Nakon
isklju¢ivanja bastenski uredaj nastavlja da radi jo$
nekoliko sekundi.

Nikada ne dozvolite deci ili osobama koje nisu upoznate
sa ovim uputstvima kori$¢enje proizvoda. Nacionalni
propisi mogu da ograni¢avaju starost rukovaoca. Cuvajte
proizvod tako da bude nedostupan deci kada nije u
upotrebi.

Ovaj proizvod nije namenjen za to da ga koriste osobe
(ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
znanjem, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu bezbednost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti proizvod. Decu bi trebalo
nadzirati da biste bili sigurni da se ne igraju proizvodom.
Pre ukljucivanja bastenski uredaj mora da se montira
prema priloZzenom uputstvu.

Zavreme rada u krugu od 3 metra ne smeju se zadrzavati
druge osobe ili Zivotinje. Rukovalac je u radnom podrucju
odgovoran za druge.

Bosch moze da garantuje ispravno funkcionisanje
bastenskog uredaja samo ako se koristi isklju¢ivo
originalni pribor.

Upoznajte se sa uputstvom za upotrebu pre nego $to
pokusate da radite sa bastenskim uredajem.

Ne nosite Siroku odecu, visece gajtane ili kravate.

Koristite bastenski uredaj na slobodnom prostoru (npr.
ne suvise blizu zida ili drugih nepokretnih predmeta) sa
¢vrstom, ravnom podlogom.

Ne koristite bastenski uredaj na podlozi koja je obloZena
kamenom ili $ljunkom. IzbaCeni materijal moze da
uzrokuje povrede.

Pre pustanja u rad proverite da li su svi zavrtnji, navrtke i
drugi delovi za pri¢vr§éivanje pritegnuti i da li su zastitni
uredaji i Stitnici na ispravnom mestu. Zamenite o$tecene
ili necitljive plocice sa upozorenjima i obavestenjima.
Pre pocetka proverite da li je levak za punjenje prazan.
Drzite lice i telo na rastojanju od levka za punjenje.

Sprecite da vase ruke ili drugi delovi tela ili ode¢e dodu u
levak za punjenje ili u otvor za praznjenije ili da se pokretni
delovi priblize.

Uvek obezbedite stabilnu ravnotezu i siguran polozaj tela.
Ne saginjite se previse. Za vreme punjenja ne stojte vise
od noge bastenskog uredaja.

» Drzite rastojanje od podruéja izbacivanja kada radite sa

bastenskim uredajem.
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» Krajnje paZljivo pazite na to da ne postoje metalni delovi,
kamenije, flase, limenke ili druga strana tela kada umecete
materijal u bastenski uredaj.

Ako mehanizam za secenje udari u strano telo, ako bastenski

uredaj pravi neuobicajene zvukove ili pocinje da vibrira,

odmah iskljucite bastenski uredaj da biste zaustavili
mehanizam za secenje. Izvucite utikac¢ iz uti¢nice i uradite
sledede:

- Proverite da li postoje oSteéenja.

- Zamenite sve ostecene delove ili ih popravite.

- Proverite dali su delovi otpusteni i po potrebiih
pritegnite.

» Ne pokuSavajte da popravljate bastenski uredaj ako za to
nemate neophodnu kvalifikaciju.

» Pazite na to da se obradivani materijal ne sakuplja u
podrucju praznjenja; to sprecava transport i moze da
uzrokuje povratni udarac u levku za punjenje.

» Proverite da li su poklopci i zastitni uredaji neosteéeni i
pravilno postavljeni. Pre upotrebe obavite eventualno
potrebne radove odrzavanja ili popravke.

» Ne pokusavajte da menjate broj obrtaja motora. Ako se
problem ponovo pojavi, obavestite Bosch korisni¢ku
sluzbu.

» Uklanjajte ostatke ili druge naslage iz proreza za
ventilaciju da biste izbegli o$tecenje motora ili mogudi
poZar.

» Nikada ne podiZite i nosite bastenski uredaj kada motor
radi.

» Ne naginjite baStenski uredaj za vreme rada.

» Ne izlazite bastenski uredaj kisi. Cuvajte bastenski uredaj
samo na suvom mestu.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenije. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje

/‘ Pravac kretanja
|

Pravac reakcije

Ukljucivanje

Iskljucivanje

I
®)

Pribor/rezervni delovi

Opis proizvoda i ucinka

Procitajte sve bezbednosne napomene i sva

uputstva. NepridrZavanje bezbednosnih

napomena i uputstava moze da uzrokuje

elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za usitnjavanje vlaknastih i
drvenih otpadaka iz kuénih i hobi basti radi stvaranja
komposta.

Sabirna kutija je namenjena za sakupljanje seckanog
materijala i za sakupljanje i skladistenje levka za punjenje i
potiskivaca.

Sabirnu kutiju ne bi trebalo koristiti za druge svrhe.

Obim isporuke (vidi sliku D)

Pazljivo izvadite uredaj iz pakovanja i proverite dali su
sledeci delovi kompletni:

- Masina za seckanje

- Levak za punjenje

- Potiskiva¢

- Sabirna kutija

- Uputstvo za upotrebu

- Mrezni utikac*

Ako delovi nedostaju ili su osteceni, molimo obratite se
distributeru.

Potpuno sastavljen bastenski uredaj tezak je oko 30,5 -
31,3 kg. Po potrebi zatrazite pomoc da biste bastenski
uredaj izvadili iz pakovanja.

**zavisno od drzave

Prikazane komponente (videti slike A - M)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Sasija

(2) Mrezni utikac?

(3) Ventilacioni prorezi

(4) Zelenitaster

(5) Crvenitaster ,Stop”

(6) Taster Nazad

(7) Rucka

(8) Potiskiva¢

(9) Levakzapunjenje

(10) Dugme za fiksiranje

(11) Dugme za podesavanje

(12) Sabirnakutija

(13) Poklopac mehanizma za secenje
(14) LED-lampica (AXT 23 TC/25 TC/2550TC)
(15) Potisna ploca
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(16) Sistem za secenje

Tehnicki podaci
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(17) Sestougaoni usadni klju¢”
a) zavisno od drzave
b) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tiha masina za seckanje AXT 22D AXT25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC
Broj artikla 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Ulazna snaga, P40 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/605)”

Brzina glave za se¢enje min’* 40 40 40 40 40
Sistem za secenje Valjak za Valjak za Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut

glodanje glodanje

Maks. pre¢nik grane® mm 38 40 42 45 45
Sabirna kutija | 53 53 53 53 53
Tezina u skladu sa kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
standardom

EN62841-4-8

Klasa zastite D/ S/1 D/ D/ S/l

A) P40 pokazuje da je bastenski uredaj ispitan i odobren za ciklicko opterecenje od 40 sekundi punog opterecenja iza koga sledi 60 sekundi
praznog hoda. Bastenski uredaj zbog toga moze da radi neprekidno, ali sa redovitim prekidima u slucaju velikog opterecenja. Kod
neprekidnog rada sa punim opterecenjem aktivirace se zastita od preopterecenja.

B) Zavisno od osobina seckanog materijala.

Postupci ukljucivanja proizvode kratkotrajne padove napona. U nepovoljnim uslovima mreze mogu da se pojave ometanja drugih uredaja. Pri
impedanciji mreze manje od 0,36 oma ne ocekuju se smetnje. U sluc¢aju sumnje molimo obratite se distributeru elektricne energije.

Informacije o buci
3600 HO030.. 3600H03 2..
3600H031.. 3600 H03 3..
Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 62841-4-8
A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:
- Nivo pritiska zvuka dB(A) 88 89
- Nivo snage zvuka dB(A) 96 97
- Nesigurnost K dB =4,0 =2,0

Da su navedene vrednosti emisije buke izmerene prema
standardizovanom postupku ispitivanja i da se mogu koristiti
za poredenje jednog elektricnog alata sa drugim.

Da se navedene vrednosti emisije buke mogu koristiti i za
preliminarnu procenu opterecenja.

Da emisije buke tokom stvarne upotrebe elektri¢nog alata
mogu odstupati od navedenih vrednosti, u zavisnosti od
nacina na koji se elektricni alat koristi, posebno od vrste
radnog predmeta koji se obraduje; kao i o potrebi
utvrdivanja bezbednosnih mera za zastitu korisnika, koje se
zasnivaju na proceni opterecenja vibracijama tokom stvarnih
uslova upotrebe (pri tome treba uzeti u obzir sve delove
radnog ciklusa, na primer periode kada je elektricni alat
iskljucen, kao i periode kada je ukljucen, ali radi bez
opterecenja).

Montaza

Radi vase bezbednosti

» Paznja! Iskljucite pre radova odrzavanja ili ¢CiS¢enja
elektricni alat i izvucite mrezni utikac iz uticnice. Isto
vazi i kada je elektricni kabl ostecen, preseceniili
umotan.

Obratite paznju na mrezni napon: Napon izvora elektri¢ne

energije mora da se podudara sa podacima na tipskoj tablici

bastenskog uredaja. Bastenski uredaji oznaceni sa 230 V

mogu daradeina 220 V/240V.

Strujni krug mora biti zasti¢en najmanje sledecim

osiguratem:

AXT 22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Produzni kabl malog preseka provodnika uzrokuje znacajno

smanjenje efikasnosti bastenskog uredaja. Kod kablova

duzine do 25 m potreban je presek provodnika od najmanje
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3x 1,5 mm? dok kod kablova duZine veée od 25 m presek
provodnika mora iznositi najmanje 2,5 mm?.
OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu biti
opasni. Produzni kablovi, utikacii spojnica
moraju biti vodonepropusne izvedbe i
odobreni za spoljnu upotrebu.
Kablovske veze (mrezni utika¢ i uticnice) bi trebale da budu
suve i da ne leZe na podu.
Za povecanije sigurnosti, koristite jednu fidovu sklopku
(RCD) sa strujom greske od maks. 30 mA. Ova Fl-sklopka bi
trebala da se kontroli$e pre upotrebe
Ako je priklju¢ni vod oStecen, sme ga popraviti samo neka
stru¢na Bosch-radionica.

Koristite samo produzne kabele, kabele, vodice i dobose za
kabl koji su uskladeni sa EN 61242/IEC 61242ili IEC
60884-2-7 i tipa su HO5VVV-F ili HO5RN-F.

Kod upotrebe kablovskih bubnjeva oni moraju biti odmotani.

Raspakovanje.
Izvadite bastenski uredaj iz pakovanja.

Montiranje levka za punjenje (vidi slike E - F)

(1] Zakrenite poklopac mehanizma za secenje (13)
prema nazad.

@O Zakacite levak za punjenje (9) u bastenski uredaj, a
zatim pustite poklopac mehanizma za secenje (13).

(4] Pritisnite levak za punjenje (9) prema dole i
okrenite crveno dugme za fiksiranje (10) do kraja
nadesno da biste blokirali levak za punjenje (9); za
to je potrebno oko 5 punih obrtaja dugmeta za
fiksiranje (10).

Rad

Pustanje u rad

» Kada ubacujete materijal u bastenski uredaj nosite
rukavice koje je odobrio Bosch ili rukavice kategorije |
u skladu sa Uredbom (EU) 2016/425. (videti sliku K)

» Bastenski uredaj uvek postavite na cvrstu,
horizontalnu podlogu. Ne naginjite i ne pomerajte
bastenski uredaj za vreme rada.

» Motor nastavlja da radi nakon iskljucivanja!

Uklonite zemlju sa korenja. Strana tela kao $to su kamenje,
staklo, metali, tekstil i plastika ne smeju da dospeju u levak
za punjenje (9). Inace sistem za secenje (16) moze da se
osteti.

Levak za punjenje (9) mora biti prazan.

Ukljucivanje

Pritisnite zeleni taster (4).

Iskljuivanje

Pritisnite crveni taster Stop (5).

Da biste zastitili mehaniku, bastenski uredaj ne mozete
ponovo da pokrenete 2 s.

Zastita od ponovnog pokretanja

Bastenski uredaj iskljucuje se nakon nestanka struje.
Aktiviranjem snabdevanja elektricnom energijom bastenski
uredaj ne moze ponovo da se automatski ukljuci.

Povratni hod

Pritisnite i drzite taster Nazad (6) da biste obrnuli smer
okretanja.

Sistem za secenje (16) radi u suprotnom pravcu i tako
oslobada blokirani materijal.

Zastita od preopterecenja

Suvise veliko opterecenije (npr. blokiranje sistema za
secenje (16)) nakon nekoliko sekundi uzrokuje zaustavljanje
bastenskog uredaja i oglasava se "pip" zvuk.

Pritisnite crveni taster Stop da biste obrisali gresku. Zatim
pokrenite bastenski uredaj u obrnutom pravcu.

Pritisnite i drZite taster Nazad (6) da biste oslobodili
blokirani mehanizam za secenje.

Ako bastenski uredaj pustite u rad u istom pravcu, on se
nece pokrenuti i cucete "pip" ton.

Ako blokada ne moze da se ukloni, potrebno je demontirati
pritisnu plocu (15) sa mehanizma za secenje.

Dugme za podesavanje (11) pri tom mora da se malo okrene
nalevo dok se "blokirani" materijal ne oslobodi. Pritisnu
plocu (15) je zatim potrebno podesiti (videti ,Dodatno
podesavanije pritisne ploce (vidi sliku H)®, Strana 225).

Veliko zapusavanje

Ukoliko hod nazad ili podeSavanije pritisne ploce ne moze da
ukloni zapusavanje, zaustavite masinu i izvucite utikac iz
uticnice.

Okrenite crveno dugme za podesavanje nalevo, skinite
poklopac mehanizma za secenje prema nazad i podignite
levak za punjenje. Podignite poklopac mehanizma za secenje
i pazljivo uklonite sve ostatke iz sistema za secenje. Nosite
zastitne rukavice i budite pazljivi sa o$trim secivima sistema
za seCenje.

Napomene zarad

» Zavreme upotrebe bastenskog uredaja uvek nosite
zastitne naocare, zastitu za sluh i zastitne rukavice.
» Pre upotrebe uvek proverite da li su sabirna kutija i
levak za punjenje ispravno montirani.
Bastenski uredaj je opremljen senzorima. Ako sabirna kutija
(12) i levak za punjenije (9) nisu ispravno postavljeni,
bastenski uredaj nece da se pokrene i oglasice se signalni
ton (kod AXT 23 TC/25 TC/2550 TC takode trepere 2 LED
lampice (14)).
Pritisnite crveni taster Stop da biste obrisali gresku.
Umetnite materijal za seckanje. Umetnuti materijal se
automatski uvlaci pomocu valjka za secenje (16).

F 016250 181(04.08.2026)

Bosch Power Tools



» Dugi materijal za seckanje koji Stréi moze pri
uvlacenju da se naglo odbije; zato odrzavajte dovoljno
bezbednosno rastojanje!

Umedite uvek tek toliko materijala da se levak za punjenje

(9) ne zapusi.

Meke, vlazne i vise dana uskladistene bastenske otpatke

seckajte naizmence sa granama. To sprecava zaglavljivanje

sistema za secenje (16).

Ne seckajte meke otpatke koji nisu Cvrste teksture kao Sto su

npr. kuhinjski otpaci, ve¢ ih direktno pretvorite u kompost.

Obezbedite da seckani materijal mozZe slobodno da pada iz

izlaznog okna - opasnost od zapusavanja!

Prorezi za ventilaciju (3) ne smeju da se pokriju seckanim

materijalom.

Izbegavajte blokiranje izlaznog otvora jer to moZe da

uzrokuje povratni udarac u levku za punjenje (9).

Napomene za seckanje
» Uvek nosite rukavice kada radite sa usitnjivacem.

Zavisno od vrste, starosti i suvoce drveta grane se seckaju
vi$e ili manje tesko.

Resavanje problema

Srpski| 225

Optimalni rezultati se postizu ako seckate sveze grane
odmah posle secenja.

Meke bastenske otpatke bi trebalo seckati u malim
koli¢inama, posebno ako je materijal za seckanje vlazan.
Blokiranja moZete da izbegnete periodi¢nim seckanjem
grana.

Dodatno podesavanje pritisne ploce (vidi sliku
H)

Pritisna ploca (15) je podesena u fabrici i ne zahteva
podesavanije pre prvog pustanja u rad.

Dodatno podesavanie pritisne ploce (15) je potrebno zbog
tro$enja (npr. ako je materijal za seckanje kao $to su grane,
medusobno povezan i ne secka se pravilno).

Kada se motor krece u pravcu prema napred (zeleni taster
(4)) okrecite dugme za podesavanje (11) u malim koracima
nadesno dok ne ¢ujete tihi zvuk struganja (sistem za secenje
(16) struze po pritisnoj ploci (15) na pravilnom odstojaniju,
pri ¢emu iz izlaznog otvora mogu ga ispadnu male strugotine
od aluminijuma).

Proverite to trazenjem strugotina u sabirnoj kutiji (12).
Dodatno podesite tek toliko koliko je potrebno jer bi se inace
pritisna plo¢a (15) izlozila nepotrebnom trosenju.

Sledeca tabela pokazuje simptome gresaka i kako da si pomognete ako va$ uredaj ne radi ispravno. Ako time ne mozete
lokalizovati problem i odstraniti ga, obratite se ovlaS¢enom servisu.

Paznja! Iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac iz uticnice pre radova na odrzavaniju ili ¢iS¢enju. Isto vazi ako je

strujni kabl ostecen, zasecen ili upleten.

Simptom Moguci uzrok ReSenje

Bastenskiuredajne  Sabirna kutija nije pravilno montirana Pravilno montirajte sabirnu kutiju

radi Levak za punjenje nije pravilno montiran Pravilno montirajte levak za punjenje
Uticnica je neispravna Upotrebite drugu uti¢nicu
ProduZni kabl je o3tecen Proverite i zamenite kabl ako je oStecen
Bastenski uredaj je pregrejan Sacekajte da se bastenski uredaj ohladi
Osigurac se aktivirao Zamenite osigura¢

Oglasava se signalni  Sabirna kutija / levak za punjenje nisu pravilno ~ Proverite da li je sabirna kutija pravilno montirana

ton (kod AXT 23 montirani Proverite da li je levak za punjenje ispravno

T(I:(/2d5 ':'C/2553 TC pozicioniran i fiksiran okretanjem crvenog

takode repere dve dugmeta za fiksiranje nadesno

LED lampice) i

bastenski uredaj se ne

pokrece

Bastenski uredaj se
oglasava tri putaine
pokrede se. (kod AXT
23TC/25TC/2550 TC
takode trepere dve
LED lampice)

Elektronicka upravljacka jedinica je pregrejana

Pritisnite taster Stop. Sacekajte da se masina
ohladi. Masina se oglasava 2 sekunde i prekidac
prelazi na mirovanje.

Treperi jedna LED

Nema; treperenje LED lampice je ispravno,

lampica (kod AXT 23  bastenski uredaj je prikljucen za snabdevanje

TC/25TC/2550 TC)  strujom i spreman zarad
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Simptom

Bastenski uredaj se

Moguci uzrok
Zastita od preniskog napona

oglasava u intervalimai

ne pokrece se, g

reska

ne moze da se otkloni
pritiskom tastera STOP
(kod AXT 23 TC/25
TC/2550 TC takode

trepere dve LED
lampice)

ReSenje
Ponovo pokrenite bastenski uredaj.

Proverite produzni kabl, da li ispunjava zahteve
(produzni kabel nizeg kvaliteta mozZe da uzrokuje
greske)

Ako koristite agregator, proverite dali on pravilno
radi.

Bastenski uredaj se

oglasava neprek
10 sekundiine

Elektronicka upravljacka jedinica je u kvaru
idno

pokrece se, greska ne
moze da se otkloni
pritiskom tastera STOP
(kod AXT 23 TC/25
TC/2550 TC takode

trepere dve LED
lampice)

Obratite se ovlas¢enoj Bosch korisnickoj sluzbi

Bastenski uredajima

problema sa

uvlaéenjem materijala

Bastenski uredaj je

Materijal za seckanje je mokar i mekan

Upotrebite potiskivac da biste seckani materijal
umetnuli u bastenski uredaj

Materijal za seckanije je mokar i mekan / u masinu
je odjednom umetnuto previse mekog zelenog

Uklonite blokirani materijal za seckanje (uvek
nosite bastenske rukavice)

blokiran materijala

Pritisnite taster Nazad (videti ,Povratni hod",
Strana 224)

Grane u sabirnoj kutiji
se ne seku potpuno

Potrebno je dodatno podesiti pritisnu plocu

(videti ,Dodatno podesavanije pritisne ploce (vidi
sliku H)“, Strana 225)

Bastenski uredaj se Pritisna ploca je pogresno podesena
oglaSava i motor se ne

pokrece

Pritisnite dugme za podesavanje (11), utaknite
imbus klju¢ (17) (5 mm - nije sadrzan u obimu
isporuke) u prorez glave zavrtnja i okretanjem
nalevo otpustite zavrtanj za podesavanje i time
pritisnu plocu (vidi sliku 1)

Posle uklanjanja blokade dodatno podesite
pritisnu plocu (videti ,Dodatno podesavanje
pritisne ploce (vidi sliku H)*, Strana 225)

Odrzavanje i servisiranje

vev s

Odrzavanje i CiScenje

Paznja! Pre radova na odrzavanju, ¢iscenjaiili
skladistenja iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac iz
uticnice. Isto vazi ako je strujni kabl oStecen, zasecen ili
zapetljan.

Odrzavajte proizvod i proreze za provetravanje Cistim da
biste mogli dobro i sigurno da radite.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Proizvod skladistite na sigurnom, suvom mestu van
domasaja dece.

Ne odlaZite druge predmete na proizvod.

Pobrinite se da sve navrtke, Civije i vijci budu Cvrsto
zategnuti kako bi rad sa proizvodom bio siguran.

Proverite proizvod i, iz sigurnosnih razloga, zamenite
istroSene ili oStecene delove.

Pobrinite se da delovi koji se menjaju budu brenda Bosch.
Nemojte da menjate uredaj.

Kabl moze da se ¢uva na masini za seckanje kao to je
prikazano (samo za UK). (videti slikuL).

Seckalica mozZe da se skladisti prema slici B, nakon
demontaze levka za punjenje.

Demontaza potisne ploce (videti sliku J)

» Paznja! Pre radova odrzavanjaiili ¢iScenja iskljucite
proizvod i izvucite mrezni utikac. Isto vazi ako je
elektricni kabl oStecen, zasecen ili zapetljan.

» Uvek nosite zastitne rukavice kada radite sa uredajem
ili Zelite da obavljate radove odrzavanja/¢iséenja.

» Oprez: Rotirajuci nozevi mogu da prikljeste prste.
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Pri normalnom kori$¢enju i dodatnom podesavanju prema
uputstvu, sistem za secenje (16) i pritisna ploca (15) imaju
visegodisnji vek trajanja.

Radi demontaze, Cis¢enja ili zamene pritisne ploce (15)
uradite sledece:

@08  Potpuno odvrnite zavrtan;j iz pritisne ploce kao $to je
prikazano naslici.

(3] Podignite pritisnu plocu (15) pomocu odvrtaca.

Sastavlja se obavlja obrnutim redosledom. Kod toga je

pritisnu plocu (15) potrebno zatim dodatno podesiti (videti

L,Dodatno podesavanje pritisne ploce (vidi sliku H)*,

Strana 225).

Posle rada/cuvanja

Masina za seckanje ne sme da se Cisti Cistacima visokog
pritiska ili tenom vodom.

Temeljito ocistite spoljasnost bastenskog uredaja mekom
Cetkom i krpom. Ne koristite vodu i rastvarace ili sredstva za
poliranje. Uklonite sve nakupine trave i naslage, narocito sa
proreza za ventilaciju (3).

Cuvajte bastenski uredaj na suvom mestu. Ne stavljajte
druge predmete na bastenski uredaj.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji koji vise ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina | 227

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov na vrtnem orodju
Splo$no opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Nevarnost - kroZeci nozi. DrZzite roke stran od
odprtin, medtem ko deluje izdelek.

Nevarnost - kroZeci nozi. Drzite roke stran od
odprtin, medtem ko deluje izdelek.

OPOZORILO: Previdnost pred delih, ki
odfréijo.

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v blizini,
stran.

Pocakajte na to, da se vsi deli vrtnega orodja
popolnoma ustavijo, preden se je dotaknete.

Nosite zascito za oiin sluha.

lzdelka ne uporabljajte, ko dezuje in ga ne
izpostavljajte dezju.

Nosite zascitne rokavice, fiksno obutev in
dolge hlace.

OPOZORILO: Potegnite ven omrezno stikalo
preden zaénete z vzdrzevanjem ali ko je kabel
poskodovan.

Ne stojte na zbiralni posodi.

© RQOEIPPE>

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Bosch Power Tools

F016 250 181(04.08.2026)



228 | Slovenscina

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, dav
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vti¢nici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oi. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,

Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.

F 016250 181(04.08.2026)

Bosch Power Tools



Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za sekalnik za les/drobilnik

» Naprave ne uporabljajte pri slabih vremenskih
razmerah, kar velja Se zlasti za razmere, kjer obstaja
nevarnost udarca strele. To zmanj$a nevarnost udarca
strele.

» Ne uporabljajte topih ali poskodovanih orodij za
drobljenje. Topa ali poskodovana orodja za drobljenje
lahko povecajo nevarnost povratnega udarca.

» Redno preverite posodo za umazanijo glede obrabe ali
poskodb. Obrabljena ali podkodovana posoda za
umazanijo lahko pove¢a nevarnost za poskodbe.

» Vse zascitne priprave pustite namescene. Zascitne
priprave morajo biti vedno funkcionalno sposobne in
biti pravilno namescene. Zascitna priprava, ki ni dobro
pritrjena ali poskodovana ali ne deluje pravilno, lahko vodi
do telesnih poskodb.

» Ohranite vse prezracevalne reze €iste. Zamasene
prezracevalne reze in umazanija lahko vodijo do
pregrevanja ali do nevarnosti pozara.

» Napravo obratujte vedno na stabilnih, ravnih tieh.
Delovanje naprave na trdnih, ravnih tleh zmanjsuje
nevarnost, da bi se naprava prevrnila, kar zmanjsuje
nevarnost telesnih poskodb.

» Pridelu z napravo vedno nosite tesne rokavice, ki
§citijo pred mehanskimi nevarnostmi, kot so vbodi
(npr. trni ali drobci) in ureznine (npr. pri ¢is¢enju
zamasitev). S tem se zmanjsa nevarnost poskodbe rok,
ko v napravo vstavite vec ali zelo dolge veje ali ko izvajate
vzdrzevalna dela.

» Prideluz napravo vedno nosite dolge hlace.
Nezascitena koza poveca nevarnost poskodbe zaradi vek
in predmetov, ki odletijo stran.

» Med delom z napravo nosite vedno nedrsece in
zascitne cevlje. Ne upravljajte z napravo, ko ste bosi ali
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nosite odprte sandale. S tem se zniZa nevarnost
poskodbe nog.

» Ne dovolite, da bi vase roke, drugi deli telesa ali
oblacila prisli v polnilni lijak. Seganje z roko, drugimi
deli telesa ali oblacili v polnilni lijak, poveca nevarnost za
telesne poskodbe.

» Bodite izredno previdni, da med vstavljanjem
materiala v vrtno orodje ne vkljucite kovinskih delov,
kamnov, steklenic, plocevink, kablov ali drugih tujkov.
Stroj lahko izvrZe trdne predmete, ki povzrocijo telesne
poskodbe.

» Bodite posebno previdni, ko vdevate dolge veje v
polnilni lijak. Veje lahko bliskovito udarijo nazaj in
povzrocijo telesne poskodbe.

» Ce je kabel zapleten ali poskodovan, izklopite izdelek
in izvlecite omrezni vtic. Zapleteni in poSkodovani kabli
povecujejo nevarnost elektricnega udara.

» Ne dotikajte se noZev ali drugih nevarnih se
premikajocih predmetov, dokler se ti Se premikajo. To
zmanjsuje nevarnost poskodb zaradi gibajocih se
predmetov.

» Pred odstranjevanjem zagozdenega materiala,
praznjenjem posode za odpadni material ali ¢CiS¢enjem
izdelka se prepricajte, da je izdelek izklopljen in da je
omrezni kabel izkljucen iz elektricnega omrezja.
Nepri¢akovan zagon izdelka lahko povzro¢i hude telesne
poskodbe.

» Nikoli ne puscajte naprave delovati brez nadzora.
Napravo izklopite in jo ne zapuscajte, dokler se ni
popolnoma zaustavila. Nenadzorovana delujo¢a naprava
predstavlja nekontrolirano nevarnost.

Dodatna varnostna navodila

» Tanaprava vsebuje magnete - te magnete ne smete
priblizati implantatov in drugim medicinskim
napravam, kot so npr. sréni spodbujevalniki ali
¢rpalke inzulina, magnetni nosilci podatkov in
magnetno obcutljive naprave. Magnet ustvarja polje, ki
lahko negativno vpliva na delovanje medicinskih naprav in
povzroCi nepovrnljivo izgubo podatkov.

» Med obratovanjem ne segajte z roko v lijak. Po izklopu
naprava nekaj sekund deluje naprej.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene
s temi navodili, da bi uporabljale ta izdelek. Nacionalni
predpisi morebiti omejujejo starost uporabnika. Kadar
izdelek ni v uporabi, ga hranite izven dosega otrok.

» Taizdelek ni namenjen za uporabo s strani oseb (vklju¢no
z otroki) z omejenimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen v primeru, ¢e jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za varnost ali pa Ce slednji s strani
te odgovorne osebe dobijo navodila, kako se mora ta
izdelek uporabljati. Nadzorujte otroke in zagotovite, da se
slednji ne bodo igrali z izdelkom.

» Pred vklopom morate napravo montirati v skladu s
prilozenim navodilom.
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» Med obratovanjem se v okolici 3 metrov ne smejo
zadrzevati osebe ali Zivali. Uporabnik izdelka je v
delovnem obmocju odgovoren za tretje osebe.

» Bosch lahko le takrat zagotavlja neoporecno funkcijo
naprave, ¢e uporabljate izklju¢no originalni pribor.

» Preden poskusate delati z napravo, se seznanite z
navodilom za obratovanije.

» Ne nosite ohlapnih oblail, visecih vrvic ali kravat.

» Uporabljajte napravo na prostem mestu (npr. ne preblizu
stene ali drugih prosto stojecih predmetov) na trdnih in
ravnih tleh.

» Naprave nikoli ne uporabljajte na tlakovanih ali prodnatih
tleh. Izvrzen material lahko povzroci poskodbe.

» Pred zaCetkom obratovanja preverite vse vijake, matice in
druge pritrjene dele glede dobre pritrjenosti, in Ce so vse
zascitne priprave in zascite pravilno namescene.
Nadomestite poskodovane ali necitljive tablice, ki
vsebujejo opozorila in navodila.

» Poskrbite, da bo pred zagonom polnilni lijak prost.

» Drzite obrazin telo vstran od polnilnega lijaka.

» Ne segajte z rokami ali katerem koli drugem delu telesa ali
oblacili v polnilni lijak ali izpustno odprtino ali blizu
gibljivih delov.

» Vedno poskrbite za stabilno ravnotezje in varno stojisce.
Ne sklonite se prevec naprej. Medtem, ko polnite
napravo, ne smete stati vi§je od podnozja naprave.

» Prideluz vrtnim orodjem se ne priblizujte podro¢ju
izmeta.

» Bodite izredno previdni, da med vstavljanjem materiala v
vrtno orodje ne vkljucite kovinskih delov, kamnov,
steklenic, plocevink ali drugih tujkov.

Ce rezalni mehanizem zadane ob tujek ali ¢e naprava

povzro¢i nenavaden hrup ali za¢ne vibrirati, morate napravo

nemudoma izklopiti in tako ustaviti noZe. Potegnite vti¢ iz
vtiénice in ravnajte kot sledi:

- Preglejte Skodo.

- Zamenjajte vse poskodovane dele ali poskrbite za
popravilo.

- Preverite, ali so deli razrahljani in jih po potrebi zategnite.

» Ne poskusajte popravljati vrtnega orodja, razen ¢e imate
ustrezno kvalifikacijo za to.

» Pazite na to, da se obdelovalni material ne nabira v
podrocju izmeta, to ovira premikanje materiala naprej in
lahko povzroci povratni udarec.

» Preglejte, Ce so pokrovi in zas¢itne naprave
neposkodovani in pravilno montirani. Pred uporabo
opravite morebiti potrebna vzdrzevalna dela ali popravila.

» Ne poskusajte spremeniti Stevilo vrtljajev motorja. V
primeru problema obvestite servis Bosch.

» Poskrbite za to, da bodo prezracevalne zareze brez
ostankov ali drugih oblog, saj tako preprecite poskodbe
motorja ali mozen pozar.

» Nikoli ne vzdigujte oz. ne nosite vrtnega orodja z
vklopljenim motorjem.

» Ne nagibajte naprave med obratovanjem.

» Zavarujte napravo pred dezjem. Shranite napravo na
suhem mestu.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

/‘ Smer premikanja
I

ﬁ Smer reakcije

Vklop

Izklop

Pribor/nadomestni deli

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanije varnostnih navodil in opozoril

lahko povzrodi elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Naprava je namenjena za drobljenje vlaknatih in lesenih
odpadkov iz hisnih in ljubiteljskih vrtov za kompostiranje.
Zbiralna posoda je dolo¢ena za sprejem zdrobljenega
materiala in za pritrditev in skladi$¢enije lijaka in potiskaca.
Zbiralna posoda se ne sme uporabljati za druge namene.

Obseg dobave (glejte sliko D)

Previdno odstranite napravo iz embalaZe in preverite, ¢e so
bili v celoti dobavljeni vsi naslednji deli:

- Drobilnik

- Lijak

- Potiskac¢

- Zbiralna posoda

- Navodilo za uporabo

- Omrezni vtic*

Ce manjkajo deli ali so le-ti poskodovani, obvestite o tem
svojega trgovca.

Ko je vrtno orodje v celoti zmontirano, tehta pribl. 30,5 -
31,3 kg. Po potrebi poiscite pomoc, ko jemljete vrtno orodje
izembalaze.

*specificno glede na drzavo
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Komponente na sliki (glejte slike A - M)

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
grafi¢nih straneh.

(1) Okvir

(2) vie!

(3) Prezracevalne reze

(4) Zelenatipka

(5) Rdecatipka ,Ustavitev”
(6) Tipka zavzvratni tek
(7) Rocaj

(8) Potiskalo
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(9) Polnilni lijak

(10) Blokirni gumb

(11) Gumb za nastavitev

(12) Kosara

(13) Pokrov rezalnega mehanizma

(14) LED-prikaz (AXT 23 TC/25TC/2550TC)
(15) Pritisna plosca

(16) Rezalni sistem

(17) Sestrobi klju¢”

a) specifiéno glede na drzavo

b) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Tihi drobilnik AXT22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Kataloska Stevilka 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Nazivna mo¢, P40 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/605)”

Hitrost rezalne glave min™" 40 40 40 40 40
Rezalni sistem Rezkalni valj Rezkalni valj Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Najv. premer veje® mm 38 40 42 45 45
KoSara | 53 53 53 58 53
Tezav skladus kg 31,3 883 30,5 30,5 30,5
standardom

EN 62841-4-8

Razred za$Cite @/l S/l @/ S/ S/l

A) P40 prikazuje, da je vrtno orodje preverjeno in odobreno za cikli¢no vrsto obremenitve pri polni obremenitvi za 40 sekund in nato 60
sekund v praznem teku. Vrtno orodje je zato mogoce trajno uporabljati pod pogojem, da se delo pri veliki obremenitvi redno prekinja. Pri
trajnem obratovanju pod polno obremenitvijo se sprozi zas¢ita pred preobremenitvijo.

B) Glede na kakovost drobilnega materiala.

Vklopi elektricnega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih v omrezju se lahko pojavijo motnje v delovanju
drugih naprav. Pri omreznih impedancah, ki znasajo manj kot 0,36 Ohm, motenj ni pricakovati. V primeru dvoma vas prosimo, da se obrnite na

svojega dobavitelja elektricne energije.

Podatki o hrupu
3600H030.. 3600H03 2..
3600H031.. 3600H033..
Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 62841-4-8
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 88 89
- Zvocna moc¢ hrupa dB(A) 96 97
- Negotovost K dB =4,0 =2,0

Navedena vrednost oz. navedene vrednosti emisije hrupa so
bile izmerjene po standardiziranem preskusnem postopku in
jih je mogoce uporabiti za primerjavo enega elektricnega
orodja z drugim.

Navedena vrednost oz. navedene vrednosti emisije hrupa se
lahko uporabijo tudi za predhodno oceno obremenitve.
Emisije hrupa med dejansko uporabo elektri¢nega orodja
lahko odstopajo od navedenih vrednosti, odvisno od nacina
uporabe elektri¢nega orodja, zlasti od vrste obdelovanca.

Zato je treba dolociti ustrezne varnostne ukrepe za zas€ito
uporabnika na podlagi ocene obremenjenosti s tresljaji v
dejanskih pogojih uporabe (pri tem je treba upostevati vse
dele delovnega cikla, na primer €as, ko je elektriéno orodje
izklopljeno, in ¢as, ko je sicer vklopljeno, vendar deluje brez
obremenitve).

Bosch Power Tools

F016 250 181(04.08.2026)



232 | Slovenscina

Montaza

Zavaso varnost

» Pozor! Pred opravili vzdrzevanja ali ¢iS¢enja izklopite
elektri¢no orodje in izvlecite omrezni vtic iz vticnice.
Enako storite v primeru, ko je omrezni kabel
poskodovan, narezan ali zamotan.

Upostevajte omreZno napetost: Napetost elektricnega vira

se mora ujemati s podatki na tipski tablici naprave. Naprave

zoznako 230 V se lahko prikljucijo tudi na napetost
220V/240V.

Tokokrog mora biti zavarovan najmanj tako, kot sledi:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

PodaljSevalni kabel s premajhnim prerezom vodnika

povzro¢i obCutno zmanj$anje zmogljivosti naprave. Pri

kablih do dolzine 25 m je potrebni prerez vodnika najmanj
3x1,5mm? pri kablih nad dolZino 25 m mora znasati

prerez vodnika najmanj 2,5 mm?.

POZOR: Nepravilno izvedeni podaljSevalni
kabli so lahko nevarni. PodaljSevalni kabli, vtici
in mesta prikljucka morajo biti izvedeni
vodotesno in dovoljeni za zunanjo uporabo.

Priklju¢na mesta kablov (omrezni vtici in vti¢nice) morajo biti

suhain ne smejo leZati na tleh.

Za povecanje varnosti uporabite Fl-stikalo (RCD) z okvarnim

tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako

uporabo preveriti

Ce je prikljuéni vodnik poskodovan, ga sme popraviti le

poobladéena servisna delavnica Bosch.

Uporabite izkjlu¢no podaljSevalne kable, kable, vodnike in

kabelske bobne , ki ustrezajo EN 61242/IEC 61242 ali IEC

60884-2-7, tip HO5VVV-F ali HO5RN-F.

Pri uporabi kabelskih bobnov morajo slednji biti razviti.

Razpakiranje.
Vzemite napravo iz embalaZe.

Montaza polnilnega lijaka (glejte sliki E - F)

(1] Nagnite pokrov nozev (13) nazaj.

®®  Obesite polnilni lijak (9) v vrtno orodje in nato
spustite pokrov nozZev (13).

(4] Pritisnite polnilni lijak (9) navzdol in zavrtite rdeci
zaporni gumb (10) v smeri urinega kazalca do
konca, da se polnilni lijak (9) zaskoci; za to je
potrebnih priblizno 5 polnih obratov nastavljalnega
gumba (10).

Obratovanje

Zagon

» Pri vstavljanju materiala v vrtno orodje vedno nosite
rokavice, ki jih je odobril Bosch, ali rokavice
kategorije | v skladu z Uredbo (EU) 2016/425.(Glejte
sliko K)

» Napravo vedno postavite na stabilna, vodoravno
izravnana tla. Ne nagibajte in ne premikajte naprave
med obratovanjem.

» Motor po izklopu $e nekaj ¢asa tece naprej!

Odstranite zemljo s korenin. Tujki kot kamni, steklo, kovina,

tekstil in umetne mase ne smejo priti v polnilni lijak (9). V

nasprotnem primeru se lahko poskoduije rezilni sistem (16).

Polnilni lijak (9) mora biti prazen.

Vklop
Pritisnite zeleno tipko (4).

Izklop
Pritisnite rdeco tipko stop (5).

Zaradi zasc¢ite mehanike vrtnega orodja 2 sekundi ne morete
ponovno vklopiti.

Zascita proti ponovnemu zagonu

Naprava se pri izpadu omrezja izklopi.

Pri ponovnem aktiviranju oskrbe z energijo se naprava ne
vklopi avtomatsko.

Povratni tek

Drzite pritisnjeno tipko za nazaj (6), da obrnete smer
vrtenja.

Rezalni sistem (16) tece v nasprotni smeri in tako osvobodi
blokirani material.

Preobremenitvena zascita

Prevelika obremenitev (npr. blokiranje rezalnega sistema
(16)) vodi po nekaj sekundah do mirovanja elektricnega
orodja, slisite piskajo¢ zvocni signal.

Zaizbris napake pritisnite rdeco tipko stop. Nato startajte
vrtno orodje v nasprotni smeri.

Drzite pritisnjeno tipko za nazaj (6), da sprostite zablokirana
rezila.

Ce boste vrtno orodije vzeli v obratovanje v isti smeri, ne
zagnalo in zaslisali boste piskajoC signal.

Ce blokade ne boste mogli odstraniti, morate odstraniti
pritisno plosco (15) z rezil.

Pri tem morate nastavitveni gumb (11) nekoliko zavrteti
proti urinemu kazalcu, da se bo blokirani material sprostil.
Pritisno plosco (15) je treba nato ponovno nastaviti (glejte
LPritisno plo$¢o ponovno nastaviti (glejte sliko H)“,

Stran 233).

Moc¢na zamasitev

Ce z vzvratno prestavo ali z nastavitvijo pritisne plo$ce ni
mogoCe odstraniti zamasitve, potem je treba stroj zaustaviti
in potegniti omrezni vtic iz vticnice.

Obrnite rdeci zaporni gumb proti urinemu kazalcu, povlecite
pokrov noZev nazaj in dvignite polnilni lijak. Dvignite pokrov
noZev in odstranite previdno vse ostanke iz rezilnega
sistema. Nosite za$citne rokavice in bodite previdni z ostrimi
rezili rezilnega sistema.
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Delovna navodila

» Med uporabo naprave vedno nosite zas¢itna ocala,
zascito sluha in zascitne rokavice.

» Pred uporabo vedno preverite pravilno montazo
zbiralne posode in lijaka.

Naprava je opremljena s senzorji. Ce zbiralna posoda (12) in

polnilni lijak (9) ni pravilno namescen, se vrtno orodje ne

zazene in oddan je signalni zvok (pri AXT 23 TC/25

TC/2550 TC utripajo dodatno 2 LED diode (14)).

Zaizbris napake pritisnite rdeco tipko stop.

Vlozite drobilni material. Rezalni material samostojno

vpotegne vloZzen material (16).

» Daljsi drobilni material, ki moli iz naprave, lahko pri
vpotegnitvi Sibasto udari nazaj, zaradi tega drzite
dovolj velik varnostni razmak!

Vstavite le toliko materiala, da se lijak (9) ne zamasi.

Drobite uvele, vlazne vrtne odpadke, ki so shranjeni Ze ve¢

dni, izmeni¢no z vejami. To prepreCuje zamasitev rezalnega

sistema (16).

Ne drobite mehkih odpadkov brez trdne konsistence, kot

npr. hi$nih odpadkov, temve¢ jih direktno kompostirajte.

Pazite na to, da drobilni material lahko prosto pade iz

izmetnega jaska - nevarnost vzvratnega zastoja!

Prezracevalne zareze (3) ne smejo biti prekrite z drobilnim

materialom.

Preprecite blokiranje izmetnega jaska, saj to lahko povzrodi

zastoj drobilnega materiala v lijaku (9).

Iskanje napak

Slovenscina|233

Navodila za drobljenje
» Pri delu z drobilnikom vedno nosite zascitne rokavice.

Glede na vrsto, starost in vsebnostjo vlage v lesu se veje
lahko vec ali manj tezko drobijo.

Optimalne rezultate doseZete, ¢e drobite sveze veje kmalu
potem, ko ste jih odrezali.

Mehki vrtni odpadki se smejo drobiti v majhnih koli¢inah, $e
posebej, Ce je drobilni material moker. Blokade lahko
preprecite s periodi¢nim drobljenjem vej.

Pritisno plos¢o ponovno nastaviti (glejte sliko H)

Pritisna plosca (15) je tovarnisko justiranain je pred prvim
zagonom ni potrebno nastaviti.

Naravnavanije pritisne plosce (15) je potrebno zaradi obrabe
(npr. ¢e je drobilni material kot npr. veje, verizno povezan in
se ne more enostavno zdrobiti).

Pri motorju, ki se vrti v smeri naprej (zelena tipka (4))
zavrtite nastavljalni gumb (11) v majhnih korakih v smeri
urnega kazalca, tako da zaslisite lahen zvok drsenja (rezalni
sistem (16) brusi pritisno plosco (15) v pravilnem razmaku,
pri cemer pade nekaj majhnih aluminijskih iveri iz odprtine
zaizmet).

Opravite kontrolo, tako da preverite oblance v zbiralni
posodi (12).

Pritisno plosco (15) naravnajte le toliko, kot je zares
potrebno, saj se sicer po nepotrebnem obrablja.

V spodnii tabeli so navedeni simptomi napak in napotki, kako si lahko sami pomagate, ¢e Vasa naprava ne deluje pravilno. Ce
problema na ta nacin ne boste mogli lokalizirati in odstraniti, poiSCite pomoc v servisni delavnici.

Pozor! Pred vzdrZzevanjem ali ¢iS¢enjem izklopite izdelek in izvlecite omrezni vtic iz vti¢nice. Enako storite, Ce je

elektricni kabel poSkodovan, prerezan ali zapleten.

Simptom Mozen vzrok

Vrtno orodje ne deluje  Zbiralna posoda ni pravilno montirana

Odprava napake
Pravilno montirajte zbiralno posodo

Lijak ni pravilno montiran

Pravilno montirajte lijak

Vti¢nica je okvarjena

Uporabite drugo vti¢nico

PodaljSevalni kabel poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, ¢e je

poskodovan
Vrtno orodje je pregreto Pocakajte, da se bo vrtno orodje ohladilo
Varovalka se je sprozila Zamenjajte varovalko
Zaslisite zvocni signal  Zbiralna posoda/lijak ni pravilno montiran Zagotovite, da je zbiralna posoda pravilno
(pri AXT 23 TC/25 namescena

TC/2550 TC dodatno
zasvetita dve svetilki
LED) invrtno orodje ne
zazene

Zagotovite, daje lijak pravilno pozicioniran in da
je vpet z zasukom rdecega nastavitvenega gumba
v smeri urnega kazalca

Zaslisite trikratni
periodic¢ni zvocni signal
invrtno orodje ne
zazene. (pri AXT 23
TC/25TC/2550 TC

Elektroni¢na krmilna enota je pregreta

Pritisnite tipko stop. Pocakajte, da se bo stroj
ohladil. Zaslisali boste za 2 sekundi zvoéni signal
stroja in stikalo se premakne v poloZaj stanja
pripravljenosti.
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Simptom Mozen vzrok Odprava napake
dodatno utripata dve

LED diodi)

LED dioda utripa (pri  Ga ni; utripanje svetilk LED je pravilno; vrtno

AXT23TC/25 orodje je priklju¢eno na oskrbo z elektricno

TC/2550TC) energijo in pripravljeno za obratovanje

Zaslisite intervalni zvok Podnapetostna zas¢ita
vrtnega orodja in

orodje se ne zazene. Te

napake ni mozno

odstraniti s pritiskom

tipke STOP (pri AXT

Ponovno zaZenite vrtno orodije.

Preverite, ali ustreza podalj$evalni kabel
zahtevam (nizka kakovost podalj$evalnega kabla
lahko povzroc¢a napake)

Ce uporabljate agregator, preverite, ali ta pravilno

23TC/25TC/2550 TC deluje.

dodatno utripata dve

LED diodi)

Zaslisite neprekinjen  Elektroni¢na krmilna enota je okvarjena Obrnite se na pooblasceni servis Bosch

zvok vrtnega orodja za
10 sekund in orodje se
ne zazene. Te napake
ni mozno odstraniti s
pritiskom tipke STOP
(pri AXT 23TC/25
TC/2550 TC dodatno
utripata dve LED diodi)

Vrtno orodje ima

Material, ki ga nameravate zdrobiti, je mokro ali

Uporabite potiskac za potiskanje drobilnega
materiala v vrtno orodje

tezave priprijemanju  mehko

materiala Material, ki ga nameravate zdrobiti, je mokro ali
Vrtno orodje je mehko / v stroj je bil na enkrat dan preve¢
blokirano mehkega zelenega materiala

Odstranite drobljen material, ki blokira (pri tem
vedno nosite vrtne rokavice)

Aktivirajte tipko za spremembo smeri (glejte
,Povratni tek", Stran 232)

Veje v zbiralni posodi  Naravnati morate pritisno plo$¢o
niso bile popolnoma

zrezane

(glejte ,Pritisno plos¢o ponovno nastaviti (glejte
sliko H)“, Stran 233)

Vrtno orodje odda
zvocni signal in motor
se ne zazene

Napacno nastavljena pritisna plo$¢a

Pritisnite nastavitveni gumb (11) navznoter,
vtaknite inbus klju¢ (17) (5 mm - ni v obsegu
dobave) v vrzel glave vijaka in z vrtenjem v
nasprotno smer urinega kazalca odstranite
nastavitveni vijak in s tem pritisno plosco (glejte
slikol)

Po odpravi blokade ponovno nastavite pritisno
plosco (glejte ,Pritisno plo$¢o ponovno nastaviti
(glejte sliko H)“, Stran 233)

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Pozor! Pred vzdrzevalnimi deli, ¢CiS¢enjem ali
shranjevanjem izklopite izdelek in izvlecite omrezni vti¢
iz vticnice. Enako storite, Ce je elektricni kabel
poskodovan, prerezan ali zapleten.

Za ucinkovito in varno delo poskrbite, da so izdelek in
prezracevalne reze na njem vselej Cisti.

Izdelka ne Skropite z vodo.

Izdelka ne potapljajte v vodo.

Izdelek shranite na varnem in suhem mestu zunaj dosega
otrok.

Na izdelek ne odlagajte nobenih predmetov.

Zavarno delo z izdelkom poskrbite, da so vse matice, sorniki
in vijaki dobro priviti.

Preglejte izdelek in po potrebi zamenjajte obrabljene ali
poskodovane dele.

Uporabljajte Boscheve nadomestne dele. Orodja ne
spreminjajte.

Kabel lahko shranite na drobilniku, kot je prikazano na sliki
(velja samo za Zdruzeno kraljestvo). (Glejte sliko L).
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Drobilnik lahko po odstranitvi dovodnega lijaka shranite, kot
je prikazano na sliki B.

Odstranitev pritisne plosce (glejte sliko J)

» Pozor! Pred opravili vzdrzevanja ali ¢iS¢enja izklopite
izdelek in izvlecite omrezZni vtic. Enako storite v
primeru, ko je omreZni kabel poskodovan, narezan ali

zamotan.

» Zascitne rokavice nosite vedno, ko delate z vrtnimi
Skarjami ali kadar Zelite izvesti vzdrzevalna ali ¢istilna
opravila.

» Previdno: vrteci se nozi lahko uklescijo prste.

Pri normalni uporabi in ponovnem naravnavanju v skladu z

navodili imata rezilni sistem (16) in pritisna plos¢a (15)

vecletno Zivljenjsko dobo.

Pri demontazi, ¢isCenju ali izmenjavi pritisne plosce (15)

ravnajte, kot sledi:

@0 V celoti odstranite vijak pritisne plosce, kot je
prikazano na sliki.

(3] Privzdignite pritisno plosco (15) z izvijacem.

MontaZa poteka v nasprotnem vrstnem redu. Pri ¢emer je

treba kasneje pritisno plo$c¢o ponovno nastaviti (15) (glejte

LPritisno plos¢o ponovno nastaviti (glejte sliko H)“,

Stran 233).

Po opravljenem delu/Shranjevanje

Drobilnika ne smete Cistiti z visokotlacnimi Cistilci ali tekoco
vodo.

Zunanjost vrtnega orodja temeljito oCistite z mehko krtaco in
krpo. Ne uporabljajte vode, topil ali polirnih sredstev.
Odstranite vso oprijeto travo in ostale delce, ki so se odloZili,
Se posebej s prezracevalnih zarez (3).

Skladiscite napravo na suhem mestu. Ne postavljajte
nobenih drugih predmetov na vrtno orodje.

Servis in svetovanje o uporabi

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vpraanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,

Hrvatski| 235

lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom Skoduje
okoljuin zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola na vrtnom uredaju
Opca napomena o opasnosti.

Procitajte priruénik za uporabu.

Opasnost - rotirajuci nozevi. DrZite ruke dalje
od otvora dok proizvod radi.

Opasnost - rotirajuci noZevi. DrZite ruke dalje
od otvora dok proizvod radi.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih dijelova.

UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

2R RJOB

Prije dodirivanja pricekajte da se svi dijelovi
vrtnog uredaja potpuno zaustave.

¢
h\-)

Nosite $titnik za oci i Stitnik sluha.

Ne rabite proizvod na kisi ili ga izlaZite kisi.

Nosite zastitne rukavice, ¢vrstu obucu i duge
hlace.

UPOZORENJE: Izvucite mrezni utikac prije
odrzavanjaili ako je kabel osteéen.

Ne stojte na sabirnoj kutiji.

®:: QO
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Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju€. Alatili klju¢ koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moZe dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja ifili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
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procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimi ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢cen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za sjeckalice

» Ne rabite uredaj u losim vremenskim uvjetima,
narocito u slucaju opasnosti od udara munje. To
smanjuje rizik od udara munje.

» Ne rabite tupe ili oStecene alate za usitnjavanje. Tupi
ili oSteceni alati za usitnjavanje mogu povedati rizik od
povratnog udarca.

» Redovito provjeravajte istrosenost ili ostecenost
spremnika prljavstine. IstroSen ili oStecen spremnik
prljavstine moze povecati rizik od ozljeda.

» Montirajte sve zastitne naprave. Zastitne naprave
moraju biti funkcionalne i propisno montirane.
Zastitna naprava koja je labava ili osteéenaiili ne
funkcionira ispravno moze uzrokovati ozljede.

» Uklonite oStecenja iz svih ventilacijskih proreza.
Zacepljeni ventilacijski prorezi i one¢is¢enja mogu
uzrokovati pregrijavanje ili opasnost od pozara.

» Vrtni uredaj uvijek rabite na ¢vrstoj, ravnoj podlozi.
Rad uredaja na ¢vrstoj, ravnoj podlozi smanjuje opasnost
od pada uredaja i opasnost od ozljeda.

» Prilikom rukovanja uredajem uvijek nosite uske
rukavice koje stite od mehanickih rizika kao Sto su
ubodi (npr. trnje ili iverje) i posjekotine (npr. prilikom
uklanjanja zacepljenja). Time se smanjuje opasnost od
ozljeda ruku kada se u uredaj umetne vise grana, ako se
umetnu vrlo duge grane ili kada se obavljaju postupci
odrzavanja.
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» Prilikom rada s uredajem uvijek nosite duge hlace.

Nezasticena koza povecava opasnost od ozljeda zbog
grana i izbacenih predmeta.

» Prilikom rada s uredajem uvijek nosite zastitne cipele

protiv klizanja. Ne rukujte uredajem bosi ili s otvorenim
sandalama. Time se smanjuje opasnost od ozljeda
stopala.

Pazite da vam ruke, drugi dijelovi tijela ili odjeca ne
udu u lijevak. Posezanje u lijevak rukom, drugim
dijelovima tijela ili odje¢om povecava opasnost od
ozljeda.

Prilikom stavljanja materijala u vrtni uredaj budite
krajnje oprezni da u tom materijalu nema metalnih
dijelova, kamenja, boca, limenki, kabela ili drugih
stranih tijela. Stroj moZe izbaciti ¢vrste predmete i
uzrokovati ozljede.

Budite vrlo oprezni kada u lijevak uvlacite duge grane.
Grane se mogu odbaciti i uzrokovati ozljede.

Iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac ako je kabel
zapleten ili ostecen. Zapleteni ili osteceni kabeli mogu
povedati opasnost od elektri¢nog udara.

Ne dodirujte noZeve i ostale opasne pokretne dijelove
dok se oni jos$ krecu. To smanjuje opasnost od ozljeda
zbog pokretnih dijelova.

Provjerite da je pri uklanjanju zaglavljenog materijala,
praznjenju spremnika za prljavstinu ili ¢iS¢enju
isklju¢en uredaj i mrezni kabel iskljucen iz elektricne
mreze. NeoCekivani rad uredaja moze dovesti do teskih
ozljeda.

Nikada ne ostavljajte uredaj da radi bez nadzora.
Iskljucite uredaj i ne napustajte ga dok se potpuno ne
zaustavi. Uredaj koji radi bez nadzora predstavlja
nekontroliranu opasnost.

Dodatne sigurnosne napomene
» Ovaj uredaj sadrzi magnete - ne postavljajte magnet u

blizinu implantata i drugih medicinskih uredaja kao
§to su npr. sréani elektrostimulatori ili inzulinske
pumpe, magnetski podatkovni mediji i magnetski
osjetljivi uredaji. Magnet proizvodi polje koje moze
utjecati na funkcioniranje medicinskih uredaja ili
uzrokovati nepovratan gubitak podataka.

Tijekom rada ne posezite u lijevak. Nakon
isklju¢ivanja vrtni uredaj nastavlja raditi jo$ nekoliko
sekunda.

Nikada ne dopustite uporabu proizvoda djeci ili osobama
koje nisu upoznate s ovim uputama. Nacionalni propisi
mogu propisivati minimalnu dob rukovatelja. Kada ga ne
rabite, spremite proizvod na mjesto nepristupacno djeci.
Ovaj proizvod nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili
znanjem, osim ako ih nadzire osoba zaduzena za njihovu
sigurnost ili ako su od nje primili upute o uporabi
proizvoda. Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni
da se ne igraju proizvodom.

Bosch Power Tools

F016 250 181(04.08.2026)



238 | Hrvatski

» Prije ukljucivanja vrtni uredaj potrebno je montirati u
skladu s ovim priruc¢nikom.

» Tijekom rada u krugu od 3 metra ne smije biti drugih ljudi
ili Zivotinja. U radnom podrucju rukovatelj je odgovoran za
trece osobe.

» Bosch moze jamiti ispravno funkcioniranje vrtnog
uredaja samo u slucaju uporabe originalnog pribora.

» Upoznajte se s prirucnikom za uporabu prije nego $to
pokusate raditi s vrtnim uredajem.

» Ne nosite Siroku odjecu, visece ukrasne vrpce ili kravate.

» Rabite vrtni uredaj na slobodnom prostoru (npr. ne suvise
blizu zida ili drugih Cvrstih predmeta), na ¢vrstoj i ravnoj
podlozi.

Izbaceni materijal moZe uzrokovati ozljede.

» Prije stavljanja u pogon provjerite pritegnutost svih vijaka,
matica i drugih pri¢vrsnih dijelova te ispravno
pozicioniranje zastitnih naprava i stitnika. Zamijenite
oStecene ili necitljive signalne i obavijesne ploCice.

» Prije pokretanja pobrinite se za to da je lijevak slobodan.

» Ne priblizavajte lice i tijelo lijevku za punjenje.

» Sprijecite da vade Sake ili drugi dijelovi tijela ili odjece
dospiju u lijevak ili izlazni otvor ili da se pokretni dijelovi
priblize.

» Uvijek osigurajte stabilnu ravnotezu i siguran polozaj
tijela. Ne naginjite se suviSe prema naprijed. Tijekom
punjenja ne stojte na podlozi vi$oj od nozice vrtnog
uredaja.

» OdrZavajte udaljenost od podrucja izbacivanja kada radite
s vrtnim uredajem.

» Prilikom stavljanja materijala u vrtni uredaj budite krajnje
oprezni da u tom materijalu nema metalnih dijelova,
kamenja, boca, limenki ili drugih stranih tijela.

Ako rezni mehanizam zahvati strano tijelo, ako vrtni uredaj

pocne stvarati neuobicajene zvukove ili pocne vibrirati,

odmah iskljucite vrtni uredaj kako biste zaustavili rezni
mehanizam. Izvucite utikac iz uti¢nice i ucinite sljedece:

- Provjerite oStecenost.

Zamijenite ili popravite sve oStecene dijelove.

Provjerite jesu li dijelovi labavi i po potrebi ih pritegnite.

» Ne pokusavajte popravljati vrtni uredaj ako za to nemate
potrebnu izobrazbu.

» Pobrinite se za to da se obradivani materijal ne zaglavi u
podrucju izbacivanja; to ometa transport i moze
uzrokovati povratni udarac u lijevku.

» Provjerite jesu li pokrovi i zastitne naprave neosteceni i
ispravno montirani. Prije uporabe obavite eventualno
potrebne radove odrzavanja ili popravljanja.

» Ne pokuSavajte mijenjati brzinu vrtnje motora. Ako postoji
problem, obavijestite servisnu sluzbu tvrtke Bosch.

» Uklonite ostatke ili druge naslage iz ventilacijskih proreza
kako biste izbjegli oSte¢enje motora ili moguci pozar.

» Nikada ne dizite i ne nosite vrtni uredaj kada motor radi.

» Tijekom rada ne naginjite vrtni uredaj.

» Ne izlaZite vrtni uredaj kisi. Spremajte vrtni uredaj samo
na suho mjesto.

Simboli

Sljedeci simboli vazni su za ¢itanje i razumijevanije priru¢nika

za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno

tumacenje simbola pomoci ée vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Smijer kretanja

Smier reakcije

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Pribor/rezervni dijelovi

Opis proizvoda i ucinka

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. NepridrZzavanje sigurnosnih napomenai
uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teske ozljede.

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je za usitnjavanje vlaknastog i
drvenog otpada iz kucnih i hobi vrtova radi kompostiranja.
Sabirna kutija namijenjena je za prikupljanje isjeckanog
materijala te za Cuvanje i skladistenije lijevka i pritiskaca.
Sabirnu kutiju ne bi trebalo rabiti za druge svrhe.

Opseg isporuke (vidi sliku D)

Oprezno izvadite uredaj iz kutije i provjerite jesu li sljedeci
dijelovi potpuni:

- Sjeckalica

- Lijevak

- Pritiska¢

- Sabirna kutija

- Prirucnik za uporabu

- MrezZni utikac™

Ako neki dijelovi nedostaju ili su o$te¢eni, molimo obratite se
distributeru.

Potpuno sastavljen vrtni uredaj tezak je otprilike 30,5 =
31,3 kg. Po potrebi zatrazite pomoc kako biste vrtni uredaj
izvadili iz pakiranja.

*ovisno o drzavi

F 016250 181(04.08.2026)

Bosch Power Tools



Prikazane komponente (vidjeti slike A - M)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Vozno postolje
(2) Mrezni utikac?
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(9) Lijevak

(10) Gumb za fiksiranje

(11) Gumb za namjestanje

(12) Sabirnakutija

(13) Poklopac reznog mehanizma

(3) Otvori za hladenje (14) LED indikator (AXT 23 TC/25 TC/2550 TC)

(4) Zelenatipka (15) Potisna ploca

(5) Crvenatipka ,Stop* (16) Sustav za rezanje

(6) Tipka Natrag (17) Sesterokutni kljuc”

(7) Rucka a) ovisno o drzavi

(8) Pritiskac b) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podatci

Tiha sjeckalica AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC  AXT2550TC

Kataloski broj 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..

Primljena snaga, P40 W 2200 2500 2300 2500 2500

(40/60 )"

Brzina rezne glave min”* 40 40 40 40 40

Sustav za rezanje Valjak za Valjak za Turbina Cut Turbina Cut Turbina Cut
glodanje glodanje

Maks. promijer grane® mm 38 40 42 45 45

Sabirna kutija | 53 53 53 53 53

Tezina prema kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5

EN 62841-4-8

Klasa zastite @/l S/l @/ S/ S/l

A) P40 znacida je vrtni uredaj ispitan i odobren za cikli¢ku vrstu opterecivanja uz 40 sekunda punog optereéenja, iza ¢ega slijedi 60 sekunda
praznog hoda. Vrtni uredaj zbog toga moze raditi neprekidno, ali uz redovite prekide u slucaju velikog opterecenja. Pri neprekidnom radu s

punim opterecenjem aktivirat Ce se zastita od preopterecenja.
B) Ovisno o kakvoci sjeckanog materijala.

Postupci uklju¢ivanja stvaraju kratkotrajne padove napona. U nepovoljnim uvjetima elektri¢ne mreze mogu se pojaviti negativni utjecaji na druge
uredaje. Pri mreznim impedancijama manjim od 0,36 Q) ne ocekuju se neispravnosti. U slucaju sumnje obratite se svom distributeru elektricne

energije.
Informacije o buci
3600H030.. 3600H03 2..
3600H031.. 3600H033..
Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 62841-4-8
A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:
- Razina zvuénog tlaka dB(A) 88 89
- Razina zvucne snage dB(A) 96 97
- Nesigurnost K dB =4,0 =2,0

Da su navedene emisijske vrijednosti buke izmjerene prema
standardiziranom postupku ispitivanja i da se mogu koristiti
za usporedbu elektricnog alata s nekim drugim.

Da se navedene emisijske vrijednosti buke mogu koristiti i za
preliminarnu procjenu opterecenja.

Da emisije buke tijekom stvarne uporabe elektri¢nog alata
mogu odstupati od navedenih vrijednosti, ovisno o nacinu
uporabe elektri¢nog alata, posebno o vrsti izratka koji se
obraduje; te potreba za odredivanje sigurnosnih mjera za

zastitu korisnika, na temelju procjene titrajnog opterecenja
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (uzimajuci u obzir sve
dijelove radnog ciklusa, npr. vremena kada je elektri¢ni alat
iskljucen i vremena kada je ukljucen, ali radi bez
opterecenja).
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Montaza

Radi vase sigurnosti
» Pozor! Prije radova odrzavanjaili ¢iS¢enja iskljucite
elektricni alat i izvucite mrezni utikac iz uticnice. Isto
vrijedi ako je elektricni kabel ostecen, zarezaniili
zapleten.
Vodite racuna o mreznom naponu: Napon izvora
elektroenergije mora se podudarati sa specifikacijama na
oznacnoj plocici vrtnog uredaja. Vrtni uredaji oznaceni sa
230V mogu raditi i s naponom od 220 V/240 V.
Strujni krug mora biti zasticen najmanje sljede¢im
otpornikom:
AXT 22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A
ProduZni kabel premalog presjeka vodica uzrokuje znatno
smanjenje produktivnosti vrtnog uredaja. Kod kabela duljine
do 25 m potreban je presjek vodi¢a od najmanje 3 x
1,5 mm?, dok kod kabela duljine ve¢e od 25 m presjek
vodi¢a mora iznositi najmanje 2,5 mm>.
OPREZ: Nepropisni produzni kabeli mogu biti
opasni. Produzni kabeli, utikaci i spojke moraju
biti izvedeni vodonepropusno i odobreni za
vanjski prostor.
Kabelski spojevi (mrezni utikaci i uti¢nice) trebali bi biti suhi
ine lezati na tlu.
Radi vece sigurnosti rabite zastitnu strujnu sklopku (RCD) sa
strujom kvara od maksimalno 30 mA. Tu zastitnu strujnu
sklopku trebalo bi provjeriti prije svake uporabe
Ako je prikljucni kabel o$tecen, smije ga popraviti samo
ovlastena radionica tvrtke Bosch.
Rabite samo produzne kabele, kabele, vodove i kabelske
bubnjeve koji udovoljavaju normi EN 61242/IEC 61242 ili
IEC 60884-2-7 i tipa HO5VVV-F ili HO5RN-F.
U slucaju uporabe kabelskih bubnjeva oni moraju biti
odmotani.

Raspakiravanje.
Izvadite vrtni uredaj iz pakiranja.

Montiranje lijevka (vidi slike E - F)

(1] Zakrenite pokrov reznog mehanizma (13) prema
natrag.

@O  Zakvacite lijevak (9) u vrtni uredaj, a zatim pustite
pokrov reznog mehanizma (13).

(4] Pritisnite lijevak (9) prema dolje i okrecite crveni
gumb za fiksiranje (10) do grani¢nika nadesno radi
blokiranja lijevka (9); za to je potrebno cca 5 punih
okretaja gumba za fiksiranje (10).

Rad

Stavljanje u pogon

» Pri umetanju materijala u vrtni uredaj uvijek nosite
rukavice koje je odobrio Bosch ili rukavice kategorije |
u skladu s EU 2016/425. (vidjeti sliku K)

» Uvijek postavite vrtni uredaj na ¢vrstu, vodoravnu
podlogu. Tijekom rada ne naginjite i ne premjestajte
vrtni uredaj.

» Motor nastavlja raditi nakon iskljucivanja!

Uklonite zemlju s korijena. Strana tijela kao $to su kamenje,

staklo, metali, tekstili i plasticni dijelovi ne smiju dospjeti u

lijevak (9). U suprotnom se rezni sustav (16) moze ostetiti.

Lijevak (9) mora biti prazan.

Ukljucivanje
Pritisnite zelenu tipku (4).

Iskljucivanje
Pritisnite crvenu tipku Stop (5).

Radi zastite mehanickog sustava vrtni uredaj ne mozete
ponovno pokrenuti 2 sekunde.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Uredaj e se iskljuciti nakon prekida opskrbe
elektroenergijom.

Aktiviranjem energetske opskrbe vrtni uredaj ne moze se
automatski ponovno ukljuciti.

Povratni hod

Pritisnite i drZite tipku Natrag (6) radi obrtanja smjera vrtnje.

Rezni sustav (16) radi u suprotnom smjeru i time oslobada
blokirani materijal.

Zastita od preopterecenja

Preveliko opterecenje (npr. blokiranje reznog sustava (16))
nakon nekoliko sekunda uzrokuje mirovanje vrtnog uredaja i
oglasava se piskavi ton.

Pritisnite crvenu tipku Stop kako biste izbrisali pogresku.
Zatim pokrenite vrtni uredaj u obrnutom smjeru.

Pritisnite i drzite pritisnutu tipku Natrag (6) kako biste
oslobodili blokirani rezni mehanizam.

Ako vrtni uredaj pustite u pogon u istom smjeru, on se ne
moZe pokrenuti i oglasit ¢e se piskavi ton.

Ako blokadu nije moguce otkloniti, potrebno je demontirati
potisnu plocu (15) s reznog mehanizma.

Gumb za namjestanje (11) potrebno je pritom malo okrenuti
nalijevo dok se ,blokirani“ materijal ne oslobodi. Potisna
ploca (15) nakon toga zahtijeva namjestanje (vidi ,Dodatno
namjestanje potisne ploce (vidi sliku H)*, Stranica 241).

Veliko zacepljenje

Ako hod unatrag ili namjestanje potisne ploce ne moze
otkloniti zacepljenje, zaustavite stroj i izvucite utikac iz
uticnice.
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Okrenite crveni gumb za fiksiranje nalijevo, povucite pokrov
reznog mehanizma prema natrag i podignite lijevak.
Podignite pokrov reznog mehanizma i oprezno uklonite sve
ostatke iz reznog sustava. Nosite zastitne rukavice i budite
oprezni s ostrim sjecivima reznog sustava.

Napomene za rad

» Tijekom uporabe vrtnog uredaja uvijek nosite zastitne
naocale, stitnik sluha i zastitne rukavice.

» Prije uporabe uvijek provjerite ispravnu montiranost
sabirne kutije i lijevka.

Vrtni uredaj opremljen je senzorima. Ako sabirna kutija (12)

i lijevak (9) nisu ispravno pozicionirani, vrtni uredaj se nece

pokrenuti i oglasit e se signalni ton (na AXT 23 TC/25

TC/2550 TC usto trepere 2 zaruljice (14)).

Pritisnite crvenu tipku Stop kako biste izbrisali pogresku.

Umetnite sjeckani materijal. Rezni valjak (16) automatski ce

uvuci umetnuti materijal.

» Dulji sjeckani materijal koji strsi iz vrtnog uredaja
prilikom uvlacenja moZe se naglo izbaciti; zbog toga
odrzavajte dovoljnu sigurnosnu udaljenost!

Uvijek umetnite tek toliko materijala da se lijevak (9) ne

zacepi.

Uvenule, vlazne i nekoliko dana uskladistene vrtne otpatke

sjeckajte naizmjence s granama. To sprjecava zacepljenje

reznog sustava (16).

Ne sjeckajte meke otpatke koji nisu ¢vrste teksture, npr.

kuhinjske otpatke, nego ih izravno kompostirajte.

Pritom se pobrinite za to da sjeckani materijal moze

slobodno padati iz izlaznog okna - opasnost od zastoja!

Sjeckani materijal ne smije pokrivati ventilacijske proreze

(3).

Trazenje pogresaka

Hrvatski| 241

Izbjegavajte blokiranje u izlaznom oknu jer to moze
uzrokovati povratni udarac sjeckanog materijala u lijevku

9).

Napomene za sjeckanje
» Tijekom rada sa sjeckalicom uvijek nosite rukavice.

Ovisno o vrsti, starosti i suhoci drva grane je moguce sjeckati
vise ili manje otezano.

Optimalne rezultate postici Cete ako svjeZe grane isjeckate
ubrzo nakon rezanja.

Meke vrtne otpatke trebalo bi sjeckati u malim koli¢cinama,
narocito ako je sjeckani materijal mokar. Blokiranja je
moguce izbjeci povremenim sjeckanjem grana.

Dodatno namjestanje potisne ploce (vidi sliku H)

Potisna ploca (15) tvornicki je namjestena i nije je potrebno
namjestati prije prvog stavljanja u pogon.

Dodatno namjestanje potisne ploce (15) potrebno je zbog
tro$enja (npr. ako sjeckani materijal kao $to su grane ostane
medusobno povezan i nije ga vise moguce ispravno
sjeckati).

Kada se motor krece prema naprijed (zelena tipka (4)),
okrecite gumb za namjestanje (11) u malim koracima
nadesno dok ne Cujete lagani zvuk struganja (rezni sustav
(16) struze o potisnu plocu (15) na ispravnoj udaljenosti, pri
¢emu iz izlaznog otvora ispadaju male aluminijske
strugotine).

Provjerite to tako $to Cete potraziti strugotine u sabirnoj
kutiji (12).

Dodatno namjestite samo koliko je potrebno jer biinace
potisna ploca (15) bila izloZzena nepotrebnom trosenju.

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne uspijete locirati i

otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Pozor! Prije odrzavanija ili ¢CiS¢enja iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac iz uticnice. Isto vrijedi ako je elektri¢ni

kabel ostecen, zarezan ili zapleten.

Simptom
Vrtni uredaj ne radi

Moguci uzrok

Sabirna kutija nije ispravno montirana

Rjesenje
Ispravno montirajte sabirnu kutiju

Lijevak nije ispravno montiran

Ispravno montirajte lijevak

Uti¢nica je neispravna

Uporabite drugu uticnicu

Produzni kabel je ostecen

Provjerite kabel i zamijenite ga ako je oStecen

Vrtni uredaj je pregrijan

Pricekajte da se vrtni uredaj ohladi

Osigurac se aktivirao

Zamijenite osigura¢

Oglasava se signalni
ton (kod AXT 23
TC/25TC/2550TC
usto trepere dvije
Zaruljice) i vrtni uredaj
se ne pokrece

Sabirna kutija / lijevak nije ispravno montiran

Pobrinite se za to da je sabirna kutija ispravno
pozicionirana

Pobrinite se za to da je lijevak ispravno
pozicioniran i uglavljen okretanjem crvenog
gumba za fiksiranje nadesno

Bosch Power Tools
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Simptom Moguci uzrok

Vrtni uredaj oglasava
se triput i ne pokrece
se. (kod AXT 23 TC/25
TC/2550 TC usto
trepere dvije Zaruljice)

Elektronicki upravljacki sklop je pregrijan

S
Pritisnite tipku Stop. Pric¢ekajte da se stroj ohladi.

Stroj se oglasava 2 sekunde i sklopka se
prebacuje na mirovanje.

Treperi jedna zaruljica Nema; treperenije Zaruljice je ispravno; vrtni
(kod AXT 23 TC/25

TC/2550TC) spreman za rad

uredaj prikljucen je na opskrbu elektroenergijom i

Vrtni uredaj oglasava
se uintervalimaine
pokrece se, a pogresku
nije moguce otkloniti
pritiskom tipke STOP
(kod AXT 23TC/25
TC/2550 TC usto
trepere dvije zaruljice)

Podnaponska zastita

Ponovno pokrenite vrtni uredaj.

Provjerite odgovara li produzni kabel zahtjevima
(produzni kabel nize kvalitete moze uzrokovati
pogreske)

Ako rabite agregator, provjerite radili on
ispravno.

Vrtni uredaj Elektronicki upravljacki sklop je neispravan
neprekidno se oglasava

10 sekundaine

pokrece se, a pogresku

nije moguce otkloniti

pritiskom tipke STOP

(kod AXT 23 TC/25

TC/2550 TC usto

trepere dvije Zaruljice)

Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi tvrtke
Bosch

Vrtni uredaj ima
problemas uvlacenjem

Sjeckani materijal je mokar i mekan

Rabite pritiskac kako biste sjeckani materijal
pritiskali u vrtni uredaj

materijala Sjeckani materijal je mokar i mekan / u stroj je
Vrtni uredaj je blokiran 0djednom uvuceno previse mekanog zelenog
materijala

Uklonite blokirani sjeckani materijal (uvijek nosite
vrtne rukavice)

Pritisnite tipku Natrag (vidi ,Povratni hod®,
Stranica 240)

Granje u sabirnoj kutiji Potrebno je dodatno namjestiti potisnu plocu
ne reze se potpuno

(vidi ,Dodatno namjestanje potisne ploce (vidi
sliku H)“, Stranica 241)

Vrtni uredaj se
oglasava i motor se ne
pokrece

Potisna ploca je pogresno namjestena

Pritisnite gumb za namjestanje (11), utaknite
imbus klju¢ (17) (5 mm - nije sadrZan u opsegu
isporuke) u izrez glave vijka i okretanjem nalijevo
otpustite vijak za namjestanje, a time i potisnu
plocu (vidi sliku )

Nakon uklanjanja blokade dodatno namjestite
potisnu plocu (vidi ,Dodatno namjestanje potisne
ploce (vidi sliku H)*, Stranica 241)

Odrzavanje i servisiranje

Proizvod Cuvajte na sigurnom i suhom mjestu izvan dohvata
djece.

Odrzavanje i &iéenje Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

Pozor! Prije odrzavanja, ¢iS¢enja ili skladistenja
iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.
Isto vrijedi ako je elektri¢ni kabel ostecen, zarezaniili
zapleten.

Proizvod i otvore za hladenje odrZavajte Cistima kako bi se
moglo dobro i sigurno raditi.

Nikada ne prskajte proizvodom vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Provjerite Cvrst dosjed svih matica, svornjaka i vijaka kako bi
bio moguc siguran rad s proizvodom.

Provjerite proizvod i zamijenite istroSene ili oSte¢ene
dijelove iz sigurnosnih razloga.

Provjerite jesu li dijelovi koje treba zamijeniti Bosch. Ne
vrsite preinake na alatu.

Kabel je moguce Cuvati na sjeckalici kao $to je prikazano
(samo za Veliku Britaniju). (Vidjeti sliku L).

F 016250 181(04.08.2026)

Bosch Power Tools



Sjeckalica se moze skladistiti prema slici B nakon demontaze

lijevka.

Demontaza potisne ploce (vidjeti sliku J)

» Pozor! Prije radova odrzavanjaili ¢CiS¢enja iskljucite
proizvod i izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi ako je
elektricni kabel ostecen, zarezan ili zapleten.

» Uvijek nosite zastitne rukavice kada radite s uredajem
ili Zelite obavljati radove odrzavanja/popravljanja.

» Oprez: Rotirajuci nozevi mogu priklijestiti prste.

Pri uobicajenoj uporabi i namjestanju u skladu s priru¢nikom

rezni sustav (16) i potisna ploca (15) imaju visegodisnji

vijek trajanja.

Radi demontaze, Cis¢enja ili zamjene potisne ploce (15)

ucinite sljedece:

@0  Potpuno odvrnite vijak potisne ploce kao $to je
prikazano naslici.

(3] Podignite potisnu plocu (15) s pomocu odvijaca.

Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslijedom. Pritom je

potisnu plocu (15) potrebno zatim dodatno namijestiti (vidi

,Dodatno namjestanje potisne ploce (vidi sliku H)*,

Stranica 241).

Nakon rada/cuvanja

Sjeckalicu nije dopusteno Cistiti visokotla¢nim ¢istacima ili
tekuc¢om vodom.

Temeljito ocistite vanjske povrsine vrtnog uredaja mekom
cetkom i krpom. Ne rabite vodu i otapala ili sredstva za
poliranje. Uklonite sve nakupine trave i naslage, narocito s
ventilacijskih proreza (3).

Spremite vrtni uredaj na suho mjesto. Ne stavljajte druge
predmete na vrtni uredaj.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Hrvatski

Tel.: +385 12958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti katalo$ki broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vie nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti|243

Eesti
Ohutusnduded
Aiatooriistal olevate siimbolite selgitus

Uldine oht.

Lugege kasutusjuhend labi.

Oht - podrlevad terad! Hoidke kded avadest
eemal, kui seade tootab.

Oht - podrlevad terad! Hoidke kded avadest
eemal, kui seade tootab.

HOIATUS: Ettevaatust eemale paiskuvate
osade tottu.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

Arge katsuge aiatooriista kiega enne, kui selle
koik osad on taielikult seiskunud.

Kandke kaitseprille ja kuulmiskaitset.

Arge kasutage aiatddriista vihmase ilmaga ega
jatke seda vihma katte.

Kandke alati kaitsekindaid, turvajalatseid ja
pikki plikse.

HOIATUS: Tommake vorgupistik pistikupesast
vélja enne hooldust voi kui toitejuhe on
vigastada saanud.

Arge astuge kogumismahuti peale.

©QRCHIPPEQ

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Bosch Power Tools

F016 250 181(04.08.2026)



244 | Eesti

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kdib nii

vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks véi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale

>

vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|litil voi ihendate vooluvérku sisselilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
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madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Purustaja/hakkija ohutusjuhised

> Arge kasutage seadet halbade ilmastikuoludega,
isedranis dikese ajal. Nii vahendate pikselodgi ohtu.

» Arge kasutage niirisid ega kahjustatud
peenestustodriistu. Nirid voi kahjustatud
peenestustddriistad voivad suurendada tagasilodgiohtu.

» Kontrollige regulaarselt priigimahutit kulumise voi
kahjustuste suhtes. Kulunud voi kahjustatud
priigimahuti voib suurendada vigastusohtu.

» Arge eemaldage iihtki kaitseseadist. Kaitseseadised
peavad olema toimivad ja néuetekohaselt
paigaldatud. Kaitseseadis, mis on lahtine vi kahjustada
saanud voi ei toimi digesti, voib pohjustada vigastusi.

» Hoidke koik ventilatsiooniavad puhtad. Ummistunud
ventilatsiooniavad ja mustus voivad péhjustada
lilekuumenemise voi tulekahju ohu.

» Kditage aiatooriista alati tugeval, tasasel aluspinnal.
Seadme kaitamine tugeval, tasasel aluspinnal vahendab
seadme (imberkukkumise ja seeldbi kasutaja
vigastusohtu.

» Kandke seadme kasitsemise ajal alati kde iimber
liibuvaid kindaid, mis kaitsevad mehaaniliste ohtude
eest, nagu sissetorked (nt okkad voi killud) ja
sisseldiked (nt blokeeringute korvaldamisel). Sellega
vaheneb kate vigastamise oht, kui mitu voi eriti pikki oksi
seadmesse juhitakse voi kui seadmel tehakse
hooldustdid.

» Kandke seadmega tootamise ajal alati pikki piikse.
Katmata nahapindade korral on {ilespaiskuvatest
esemetest pohjustatud vigastusoht.

» Kandke aiatodriistaga tootamise ajal alati
libisemiskindlaid turvajalatseid. Arge kasutage
aiatGoriista, kui olete paljajalu voi kannate lahtisi
jalandusid. See vahendab jalavigastuste ohtu.
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» Jalgige ja veenduge, et Teie kded ega muud kehaosad
voi riided ei sattuks taitelehtrisse. Kée voi teiste
kehaosade vai riietuse tditelehtrisse sattumine suurendab
vigastusohtu.

» Olge hoolikas ja veenduge, et tooriista sisestatav
materjal ei sisaldaks metallosi, kive, pudeleid, purke,
kaableid ega muid véorkehi. Kévad esemed voib masin
vdlja paisata ja need voivad valjapaiskumisel vigastusi
tekitada.

» Olge eriti ettevaatlik siis, kui sisestate masinasse
pikki oksi. Oksad voivad tagasi paiskuda ja vigastusi
tekitada.

» Liilitage seade vilja ja tommake vorgupistik vilja, kui
kaabel on keerdu ldinud véi kahjustatud. Keerdu ldinud
voi kahjustada saanud toitejuhe vdib suurendada
elektriloogi ohtu.

» Arge katsuge Ioiketeri ega teisi ohtlikke liikuvaid osi,
kuni need ei ole loplikult seiskunud. See hoiab dra
liikuvatest osadest pohjustatud vigastuste ohu.

» Veenduge, et kinni kiilunud materjali eemaldamisel,
mustuseanuma tiihjendamisel voi puhastamisel oleks
seade vilja liilitatud ja vorgukaabel vooluvorgust
lahutatud. Seadme ootamatu kdivitumine véib
pohjustada raskeid vigastusi.

» Arge jitke kunagi tootavat seadet jarelevalveta.
Liilitage seade vilja ja drge lahkuge seadme juurest
enne, kui seade on loplikult seiskunud. Jarelevalveta
jaetud tootav seade kujutab endast suurt ohtu.

Taiendavad ohutusnouded

> Seade sisaldab magneteid - Arge asetage magnetit
implantaatide ega muude meditsiiniseadmete, nt
siidamestimulaatorite voi insuliinipumpade,
magnetiliste andmekandjate ega magnetiliselt
tundlike seadmete ldhedusse. Magnet tekitab valja, mis
voib meditsiiniseadmete t66d hairida voi tuua kaasa
podrdumatu andmekao.

» Arge haarake lehtrist, kui seade to6tab. Parast
viljaliilitamist poorleb loiketera veel mone sekundi.

> Arge lubage aiatddriista kasutada lastel ega kérvalistel
isikutel, kes ei ole kursis siinsete ohutusnouetega.
Siseriiklike digusaktidega voib seadme kasutajale olla
madratud vanusepiirang. Kasutusvalisel ajal hoidke
seadet lastele kattesaamatus kohas.

» Seadet ei tohi kasutada isikud (ega ka lapsed), kellel on
flisiline, sensoorne véi vaimne puue voi kes on
kogemuslikult ja teadmistelt vahemvdimekad. Sellised
isikud voivad seadet kasutada iiksnes ohutuse eest
vastutava isiku pideva jdrelevalve all vdi siis, kui nad on
seadme ohutu kasutusega kurssi viidud. Lapsi tuleb
valvata ja tagada, et nad ei méngiks seadmega.

» Enne sisseliilitamist tuleb aiatdoriist pakendis oleva
kasutusjuhendi jargi kokku panna.

» ToGtamise ajal ei tohi 3 meetri raadiuses viibida teisi
inimesi ega loomi. Seadme kasutaja vastutab todalas
viibivate korvaliste isikute eest.
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» Bosch saab tagada tooriista laitmatu toimimise iiksnes
juhul, kui kasutatakse ainult originaaltarvikuid.

» Enne aiatooriista kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt labi.

» Arge kandke laiu ja rippuvaid rdivaid, salle, lipse jms.

» Kaitage tooriista tugeva ja tasase aluspinnaga kohas (nt
eemal seinast voi teistest fikseeritud esemetest).

> Arge kaitage aiato6riista pindamata véi kruusasel
aluspinnal. Tooriistast véljapaiskuv materjal voib
pohjustada vigastusi.

» Enne kasutuselevéttu kontrollige, kas kéik kruvid, mutrid
ja teised kinnitusdetailid on korralikult kinni ja kas kaik
kaitseseadised ja katted on oma kohal. Vahetage vilja
vigastatud ja mitteloetavad hoiatussildid.

» Veenduge enne kaivitamist , et lehter on tiihi.

» Hoidke négu ja keha lehtrist ohutus kauguses.

» Veenduge, et kded, teised kehaosad ega riided ei satu
lehtrisse, véljaviskeavasse ega seadme liikuvate osade
lahedusse.

» Hoidke alati tasakaalu ja seiske kindlalt piisti. Arge
kummarduge liiga kaugele ette. Taitmise ajal drge seiske
seadme jalast kdrgemal.

» Hoidke todriistaga tootades valjaviskeavast ohutusse
kaugusse.

» Olge hoolikas ja veenduge, et tooriista sisestatav materjal
ei sisaldaks metallosi, kive, pudeleid, purke ega muid
voorkehi.

Kui l6ikemehhanism tabab voorkeha, tooriist teeb

ebaharilikku miira voi hakkab vibreerima, siis liilitage seade

kohe vilja, et I6ikemehhanism seisata. Tommake toitepistik
pistikupesast vélja ja toimige jargmiselt:

- Selgitage valja, millised on vigastused.

- Vahetage voi parandage koik kahjustatud osad.

- Kontrollige, kas esineb lahtisi osi, vajaduse korral keerake
need kinni.

» Arge piiiidke aiatdériista ise parandada, kui teil ei ole
erialast véljadpet.

» Veenduge, et téodeldav materjal ei jad valjaviskealas
kinni; mis takistab edasiliikumist ja véib péhjustada
lehtris tagasilooki.

» Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on kahjustamata
ja Gigesti paigaldatud. Enne kasutamist teostage vajalikud
hooldus- ja remontt6dd.

» Arge piiiidke muuta mootoripéérete arvu. Probleemi
korral péérduge Boschi remonditdokotta.

» Hoidke ventilatsiooniavad puhtad jaakidest ja mustusest,
et valtida mootori kahjustumist voi voimalikku tulekahju.

> Arge kunagi tostke ega kandke aiatooriista todtava
mootoriga.

» Arge kallutage aiatdoriista selle kiitamise ajal.

» Arge jatke aiatoériista vihma kitte. Hoidke seadet ainult
kuivas kohas.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende téhendused meelde
jatta. Stimbolite maistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol

/‘ Liikumissuund
|

Reaktsioonisuund

Tahendus

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Tarvikud/varuosad

Tootekirjeldus ja voimsusandmed

Lugege koik ohutusnduded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Sihiparane kasutus

Aiat6oriist on moeldud aiajadtmete purustamiseks
kompostimise eesmargil; purustada saab nii taimi kui ka
puuoksi.

Kogumismahuti on moeldud purustatud materjali
kogumiseks ning lehtri ja jdreltéukuri hoidmiseks.

Kogumismahutit ei tohi muul otstarbel kasutada.

Tarnekomplekt (vt joonist D)

Votke tooriist ettevaatlikult pakendist valja ja kontrollige, kas
koik allpool loetletud osad sisalduvad tarnekomplektis:

~ Peenesti

- Lehter

- Jareltoukur

- Kogumismahuti

- Kasutusjuhend

- Toitepistik

Kui moni osa on puudu voi kahjustatud, péérduge miiija
poole.

Aiatooriist kaaulb kokkupandud olekus ligi 30,5 - 31,3 kg.
Vajaduse korral kasutage teiste inimeste abi, et tooriist
pakendist vdlja votta.

*riigipéhine

Kujutatud komponendid (vt jooniseid A - M)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) Alusraam
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(2) Vorgupistik?

(3) Ohutuspilud

(4) Roheline nupp

(5) Punane stopp-nupp
(6) Tagurdusnupp
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(11) Seadenupp

(12) Kogumiskast

(13) Loikurikate

(14) LED-naidik (AXT 23 TC/25TC/2550TC)
(15) Surveplaat

(7) Kaepide (16) Loikesiisteem

(8) Jareltdukur (17) Sisekuuskantvéti®

(9) Lehter a) riigipohine

(10) Lukustusnupp b) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Vaikne peenesti AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC  AXT 2550 TC
Tootenumber 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Voimsustarve, P40 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/60s)"

Loikepea kiirus min™* 40 40 40 40 40
Loikeslisteem Freesvalts Freesvalts Turbiinloikur Turbiinlikur Turbiinléikur
Max oksa labimoét® mm 38 40 42 45 45
Kogumiskast | 53 53 53 53 53
Kaal vastavalt standardile kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
EN62841-4-8

Kaitseklass En S/ D/ D/ S/

A) P40 naitab, et oksapurusti on kontrollitud ja sertifitseeritud tsiiklilisel koormusel kditamiseks 40 sekundilise taiskoormuse ja jargneva 60
sekundilise tiihikdigu juures. Seetdttu tohib purustit kditada pidevalt, kuid suure koormuse korral korraparaste katkestustega. Jarjepideval

taiskoormuskaitusel vallandub iilekoormuskaitse.
B) Séltuvalt purustatava materjali struktuurist.

Sisseliilitamisel tekib pinge liihiajaline kéikumine. Pingekdikumised véivad tekitada hdireid teiste seadmete td6s. Kui vérgu nditakistus on
véiksem kui 0,36 oormi, on rikete esinemise ebatéendoline. Kahtluse korral pdérduge elektrimiiiija poole.

Andmed miira kohta

3600 H030.. 3600 H03 2..
3600H031.. 3600H03 3..
Miirataseme védrtused on méddetud vastavalt EN 62841-4-8
Seadme A-korrigeeritud miiratase on dildjuhul:
- Heliréhutase dB(A) 88 89
- Helivimsustase dB(A) 96 97
- Mootemaaramatus K dB =4,0 =2,0

Esitatud miiraemissiooni vaartus(ed) on moodetud
standardse katsemeetodi jargi ja seda/neid voib kasutada
(ihe elektrilise tooriista vordlemiseks teisega.

Esitatud miiraemissiooni vaartust (vaartusi) voib kasutada
ka miirakoormuse esialgseks hindamiseks.

Miiraemissioon elektrilise toriista tegeliku kasutamise ajal
voib esitatud vaartustest erineda olenevalt tooriista
kasutusviisist, eriti sellest, millist toorikut tdddeldakse;
samuti on vajalik maarata kindlaks kasutaja kaitsmiseks
moeldud ohutusmeetmed, mis pohinevad
vibratsioonikoormuse hindamisel tegelikes
kasutustingimustes (seejuures tuleb arvesse votta tootsikli
koiki osi, naiteks aegu, mil elektriline tooriist on valja

lilitatud, ja aegu, mil see on kiill sisse liilitatud, kuid to6tab
ilma koormuseta).

Kokkupanek

Tooohutus

» Tahelepanu! Enne seadistus- ja puhastustdid liilitage
elektriline tooriist vélja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast. Liilitage seade vilja ka juhul, kui
toitejuhe on vigastatud voi keerdu ldinud.
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Jargige vorgupinget: Vorgupinge peab vastama seadme

andmesildil margitud pingele. Andmesildil mérgitud 230 V

Vooluring peab olema kaitstud vahemalt:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

seadme joudlust. Kuni 25 m pikkuse juhtme ristldige peab

olema vahemalt 3 x 1,5 mm?, iile 25 m pikkuse juhtme
ETTEVAATUST: Nouetele mittevastavad

A pikendusjuhtmed véivad olla ohtlikud.
olema veekindlad ja valistingimustes

kasutamiseks ette nahtud.

olema kuivad ja ei tohi paikneda maapinnal.

Ohutuse suurendamiseks kasutage Fl-kaitselilitit (RCD),

Rikkevoolukaitseliliti tuleks iga kord enne seadme

kasutamist (le kontrollida

ainult Boschi volitatud BOSCH-remonttéokojas.

Kasutage iiksnes pikendusjuhtmeid, kaableid ja juhtmeid

61242 voi IEC 60884-2-7 ja mille tiitip on HO5VVV-F voi

HO5RN-F.

seadmeid voib kasutada ka 220 V/240 V vérgupinge korral.
Liiga vaikese ristldikega pikendusjuhe vahendab oluliselt
ristldige vahemalt 2,5 mm?.

Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad
Kaabliihendused (vorgupistik ja pistikupesad) peavad
mille rikkevool on maksimaalselt 30 mA.
Kui toitejuhe on kahjustatud, tohib seda lasta parandada
ning kaablitrumleid, mis vastavad standardile EN 61242/IEC
Kaablitrumli kasutamisel peab see olema lahti keritud.

Lahtipakkimine.
Votke aiat6oriist pakendist valja.

Lehtri paigaldamine (vt jooniseid E - F)

(1] Poorake l6ikemehhanismi kate (13) taha.

®® Riputage lehter (9) aiatdoriista kiilge ja laske
seejarel Ioikemehhanismist (13) lahti.

(4] Suruge lehter (9) alla ja po6rake punast
lukustusnuppu (10) paripaeva kuni piirikuni, et
lehter (9) lukustuks; selleks tuleb 5 tispdoret
lukustusnupule (10) teha.

Kaitamine

Kasutuselevott

» Kandke materjali aiatdoriista sisestamisel alati Boschi
heakskiidetud kindaid véi kategooria | kindaid
vastavalt maarusele EL 2016/425. (vt joonist K)

» Paigutage aiatdoriist alati tugevale, horisontaalsele
aluspinnale. Arge kallutage ega liigutage seadet
tootamise ajal.

» Mootor jatkab parast viljaliilitamist tootamist!

Eemaldage juurepallide kiiljest muld. Vodrkehad, nagu kivid,
klaas, metall, tekstiil ja plastid ei tohi lehtrisse (9) sattuda.
Vastaval juhul voib I6ikesiisteem (16) saada kahjustusi.

Lehter (9) peab olema tiihi.

Sisseliilitamine
Vajutage rohelisele nupule (4).

Viljaliilitamine
Vajutage punasele stopp-nupule (5).

Mehaaniliste osade kaitseks ei saa aiatdoriista 2 sekundi
jooksul taaskaivitada.

Taaskdivitumiskaitse

Parast vooluvarustuse katkemist lilitub tooriist vlja.
Vooluvarustuse taastumisel ei liilitu seade automaatselt
sisse.

Poorlemissuuna muutmine

Vajutahe ja hoidke tagurdusnuppu all (6), et
podrlemissuunda muuta.

Loikesiisteem (16) liigub vastupidises suunas ja vabastab
sel viisil kinnijaanud jaatmed.

Ulekoormuskaitse

Liiga suur koormus (nt blokeerunud likesiisteem (16))
seiskab aiatodriista mone sekundiga, kolab helisignaal.
Veateate kustutamiseks vajutage punasele stopp-nupule.
Seejarel kdivitage aiatooriist vastupidises suunas.
Vajutage tagurdusnupule (6) ja hoidke sedaall, et
blokeerunud Idikemehhanismi vabastada.

Kui panete aiatdoriista toole samas suunas, siis see hakkab
piiksuma ega kaivitu.

Kui blokeeringut ei saa korvaldada, tuleb surveplaat (15)
|6ikemehhanismi kiiljest maha votta.

Reguleerimisnuppu (11) tuleb vaid vahehaaval vastupaeva
keerata seni, kuni kinnikiilunud materjal lahti padseb.
Surveplaat (15) vajab seejarel uuesti reguleerimist (vaadake
LSurveplaadi paigaldamine (vt joonist H)“, Lehekiilg 249).

Tugev ummistus

Kui tagurduskaik voi surveplaadi reguleerimine ummistust
kérvaldada ei aita, siis seisake masin ja tommake toitepistik
toitevorgust vilja.

Poorake punast lukustusnuppu vastupaeva, tommake
|6iketarviku kate taha ja tdstke lehter maha. Tostke
|6ikemehhanism iiles ja eemaldage ettevaatlikult
|6ikemehhanismist kéik jaatmed. Kandke kaitsekindaid ja
olge I6ikesiisteemi teravate teradega ettevaatlik.

Toojuhised
» Kandke aiatdoriista kasutamise ajal alati kaitseprille,
korvaklappe ja kaitsekindaid.

» Enne seadme kasutamist kontrollige, kas
kogumismahuti ja lehter on digesti paigaldatud.

Seade on varustatud sensoritega. Kui kogumismahuti (12) ja

lehter (9) ei ole diges asendis, siis tooriist kdima ei ldhe ja

kolab helisignaal (AXT 23 TC/25 TC/2550 TC puhul

vilguvad lisaks molemad 2 LED-id (14)).

Veateate kustutamiseks vajutage punasele stopp-nupule.
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Sisestage peenestatav materjal. Loikevalts (16) tombab

jaatmed automaatselt sisse.

» Tooriistast viljaulatuv, pikem purustusmaterjal voib
sissetombamisel vitsataoliselt iiles liiiia; seetottu
hoidke end seadmest ohutuse kaugusse!

Sisestage ainult nii palju materijali, et lehter (9) ei

ummistuks.

Peenestage nartsinud, niiskeid ja juba mitu paeva ladustatud

aiajaatmeid vaheldumisi okstega. See takistab loikesiisteemi

(16) kinnikiilumist.

Arge peenestage pehmeid ja piidelaid jadtmeid, nt

koogijadtmeid, vaid pange need kohe komposti.

Veenduge, et purustatud materjal saab valjaviskeavast

takistusteta vélja kukkuda — ummistusoht!

Purustatud jaatmed ei tohi ventilatsiooniavasid (3) kinni

katta.

Valtige materjali blokeerumist valjaviskekanalis, sest see

voib pohjustada lehtris (9) purustatavate jaatmete

tagasilooki.

Markused
» Kandke alati kindaid, kui tootate hakkuriga.

Veaotsing
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Olenevalt puidu liigist, vanusest ja niiskusastmest on oksi
purustada kergem voi raskem.

Parimad tulemused saavutate, kui purustate varskeid oksi
kohe pérast I6ikamist.

Pehmeid aiajaatmeid tuleks purustada véikestes kogustes,
seda eeskatt siis, kui jadtmed on marjad. Kinnikiildumist
saab dra hoida, kui aeg-ajalt purustada oksi.

Surveplaadi paigaldamine (vt joonist H)

Surveplaat (15) on tehaseseadistusega ja enne
kasutuselevottu see reguleerimist ei vaja.

Surveplaati (15) tuleb jérelseadistada kulumise korral (nt kui
oksaharud on kinni jadnud ja neid ei saa korralikult
purustada).

Parisuunas toGtava mootoriga (roheline nupp (4)) keerake
reguleerimisnuppu (11) vahehaaval péripaeva, kuni on
kuulda kerget lihvimisheli (I6ikesiisteem (16) lihvib
surveplaadi (15) digele kaugusele, mille tagajarjel eraldub
véljaviskeavast alumiiniumipuru).

Kontrollimiseks vaadake, kas kogumismahutis (12) on
alumiiniumipuru.

Reguleerige vaid nii palju, kui vaja, vastasel korral kulub
surveplaat (15) asjatult.

Jargnevas tabelis on toodud vead ja juhised nende korvaldamiseks. Kui probleem siiski ei kao, péorduge volitatud

remonditookotta.

Tahelepanu! Liilitage toode enne hooldus- véi puhastustdid vilja ja tommake vorgupistik pistikupesast vilja. Liilitage
seade vilja ka juhul, kui toitejuhe on vigastatud voi keerdu ldinud.

Tundemark Voimalik pohjus

Aiatooriist ei toota

Kogumismahuti ei ole digesti paigaldatud

Abi
Paigaldage kogumismahuti digesti

Lehter ei ole digesti paigaldatud

Paigaldage lehter digesti

Pistikupesa vigane

Kasutage teist pistikupesa

Pikendusjuhe on kahjustatud

Kontrollige juhet ja vahetage vajadusel vigastatud
juhe vélja

Aiatdoriist on (ile kuumenenud

Oodake, kuni aiatdoriist on jahtunud

Kaitse vallandunud

Vahetage kaitse vélja

Kolab helisignaal
(mudelil AXT 23
TC/25TC/2550 TC
vilgub lisaks kaks LED-
tuld) ja aiatooriist ei
kaivitu

Kogumismahuti/lehter ei ole digesti paigaldatud

Veenduge, et kogumismahuti on diges asendis

Veenduge, et lehter on Giges asendis ja punane
lukustusnupp on keeratud paripaeva
lukustumiseni

Aiat6oriist piiksub
korduvalt kolm korda ja
kaima ei ldhe. (mudelil
AXT23TC/25
TC/2550 TC vilgub
lisaks kaks LED-tuld)

Elektrooniline juhtmoodul on iile kuumenenud

Vajutage stopp-nupule. Oodake, kuni seade on
jahtunud. Seade annab 2 sekundi valtel
helisignaali ja liiliti Iaheb ootereziimile.

Uks LED vilgub (AXT
23TC/25 TC/2550
1)

Puudub; LED-tulede vilkumine on normaalne;
aiatdoriist on tihendatud vooluvorku ja téovalmis
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Tundemark Véimalik pohjus
Aiat6oriist piiksub Alapingekaitse
vahelduvalt ja kdima ei
lahe, STOPP-nupule
vajutamisega ei saa

Abi
Kaivitage aiat6oriist uuesti.

Kontrollige pikendusjuhet, kas see vastab
nouetele (halva kvaliteediga pikendusjuhe véib

e pohjustada torkeid)
viga korvaldada
(mudelil AXT 23 Kui kasutate agregaatorit, siis kontrollige selle
TC/25TC/2550 TC tookorda.
vilguvad lisaks kaks
LED-tuld)
Aiatooriist piiksub Elektrooniline juhtmoodul on vigane Poorduge volitatud Boschi klienditeenindusse
pidevalt 10 sekundit ja

ei lahe kaima, STOPP-
nupule vajutamisega ei
saa viga korvaldada
(AXT 23TC/25
TC/2550 TC vilguvad
lisaks kaks LED-tuld)

Tooriistal on raskusi
materjali haaramisega

Purustatav materjal on mérg ja pehme

Kasutage jdreltoukurit, et purustatavat materjali
tooriista sisse liikata

Tooriist on
blokeerunud
aiajdatmeid

Purustatav materjal on marg ja pehme/ masinasse Eemaldage blokeerunud materjal (kandke alati
on liikatud korraga liiga palju pehmeid rohelisi

tookindaid)

Vajutage tagurdusnupule (vaadake
L,POorlemissuuna muutmine®, Lehekiilg 248)

Koguismahutis olevad ~ Surveplaati tuleb jarelreguleerida
oksad ei ole taielikult
purustatud

(vaadake ,Surveplaadi paigaldamine (vt joonist
H)“, Lehekiilg 249)

Tooriist piiksub ja
mootor ei kdivitu

Surveplaat on valesti paigaldatud

Vajutage reguleerimisnupp (11) sisse, pistke
sisekuuskantvoti (17) (5 mm - ei sisaldu
tarnekomplektis) kruvipea pilusse ja keerake
reguleerimisnuppu vastupaeva ning keerake sel
viisil surveplaat lahti (vt joonist )

Parast blokeeringu kdrvaldamist jarelreguleerige
surveplaati (vaadake ,Surveplaadi paigaldamine
(vt joonist H)“, Lehekiilg 249)

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

Tahelepanu! Liilitage toode enne hooldus- ja
puhastustdid voi hoiustamist vilja ja tommake
vorgupistik pistikupesast vilja. Liilitage seade vilja ka
juhul, kui toitejuhe on vigastatud véi keerdu ldinud.
Torgeteta ja ohutu to6 tagamiseks hoidke aiatooriist ja selle
ventilatsiooniavad puhtad.

Arge kunagi pihustage tootele vett.

Arge kunagi sukeldage toodet vette.

Hoidke toodet turvalises kohas, kuivalt ja lastele
ligipadsematult.

Arge asetage tooriista peale teisi esemeid.

Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on kdvasti kinni,
et tootega oleks voimalik ohutult to6tada.

Kontrollige toode (ile ja asendage ohutuse tagamiseks
kulunud voi kahjustatud osad.

Veenduge, et valjavahetatavad osad parinevad Boschilt.
Arge muutke seadet.

Kaablit saab hoida naidatud viisil hakkuril (ainult UK). (Vt
joonistL).

Hakkuri saab vastavalt joonisele B parast lehtri
demonteerimist hoiule panna.

Surveplaadi eemaldamine (vt joonist J)

» Tahelepanu! Liilitage enne hooldus- ja puhastustoid
tooriist vdlja ja eemaldage toitepistik pistikupesast.
Liilitage seade vilja ka siis, kui toitejuhe on
kahjustatud voi keerdu ldinud.

» Kandke alati kaitsekindaid, kui tootate aiakaaridega
voi hooldate ja puhastate seda.

» Ettevaatust: sormed voivad jadda poorlevate terade
vahele.

Sihiparase tavakasutuse ja reguleerimise korral on

|oikestisteemi (16) ja surveplaadi(15) eluiga mitu aastat.
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Surveplaadi (15) mahavétmisel, puhastamisel voi
vahetamisel toimige jargmiselt:

00  Keerake surveplaadi kruvi [dpuni lahti, nagu joonisel
ndidatud.

(3] Tostke surveplaat (15) kruvikeeraja abil vélja.

Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras. Seejuures

vajab surveplaat (15) jarelseadistust (vaadake ,Surveplaadi

paigaldamine (vt joonist H)“, Lehekiilg 249).

Kui t66 on Iopetatud/hoiustamine

Oksapurustajat ei tohi puhastada korgsurvepesuri ega

voolava veega.

Puhastage aiat6oriista valispind pohjalikult pehme harja ja

lapiga. Arge kasutage vett, lahusteid ega

poleerimisvahendeid. Eemaldage tooriista kiilge kinnitunud

muru ja muu mustus, eelkoige ventilatsiooniavadest (3).

Hoidke aiatdoriista kuivas kohas. Arge pange aiatodriista

peale teisi esemeid.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine
Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest kdrvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jadatmekaitlus voib nendes
sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uz darza instrumenta korpusa attéloto simbolu
skaidrojums
Visparéja rakstura bridinajuma zime.

Latviesu|251

Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Bistami—rotejosi asmeni! Izstradajuma
darbibas laika turiet rokas atstatus no atverém.

Bistami—rotéejosi asmeni! Izstradajuma
darbibas laika turiet rokas atstatus no atverém.

BRIDINAJUMS: Sargieties no gaisa izsviestam
dalam!

BRIDINAJUMS: Nelaujiet nepiederogam
personam tuvoties darba vietai.

1L RO

Nepieskarieties darza instrumenta kustigajam
dalam, bet nogaidiet, lidz tas ir pilniba
apstajusas.

P
.
9

v
\

Lietojiet acu un ausu aizsargus.

Nelietojiet darza instrumentu lietus laika un
neatstajiet to lietd.

Valkajiet aizsargcimdus, stingrus apavus un
garas bikses.

BRIDINAJUMS: Pirms apkopes vai kabela
bojajuma gadijuma atvienojiet stravas
kontaktdaksu.

Nestaviet uz uzkrajéjtvertnes.

®:: QO

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).
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Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba

aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznems3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.
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» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noradijumi attieciba uz smalcinamo
masinu/smalcinataju

» Nelietojiet ierici sliktos laika apstak|os, ipasi zibens
spériena riska gadijuma. Tas samazina zibens spériena
gusanas risku.

» Neizmantojiet neasus vai bojatus smalcinasanas
instrumentus. Neasi vai bojati smalcina$anas instrumenti
var palielinat atsitiena risku.

» Regulari parbaudiet, vai netirumu tvertne nav
nolietojusies vai bojata. Nolietota vai bojata netirumu
tvertne var palielinat traumu gusanas risku.

» Atstajiet visas aizsargierices uzstadita stavokli.
Aizsargiericém jabit darba kartiba un pareizi
uzstaditam. Valiga, bojata vai nepareizi funkcionéjosa
aizsargierice var radit traumas.

» Uzturiet visas ventilacijas atveres brivas no
netirumiem. Aizséréjusas ventilacijas atveres un
piesarnojums var izraisit parkarsanu vai ugunsgréeka risku.

» Vienmeér darbiniet darza instrumentu uz stingras un
lidzenas pamatnes. Lietojot ierici uz stingras un lidzenas
virsmas, samazinas ierices apgasanas risks, ka ari traumu
gisanas risks.

» Lietojot ierici, vienmer valkajiet ciesi pieguloSus
cimdus, kas pasarga no mehaniskiem riskiem,
pieméram, dirieniem (pieméram, érkski vai
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skabargas) un iegriezumiem (pieméram,
aizsprostojumu likvidésanas laika). Tas samazina roku
traumu risku, iericé ievietojot vairakus zarus vai ipasi
garus zarus vai ja tiek veikti apkopes darbi.

» Stradajot ar ierici, vienmér valkajiet garas bikses.
Neaizsargata ada palielina risku git traumas, ko rada
gaisa izsviesti priekSmeti.

» Stradajot ar ierici, vienmeér valkajiet neslidosus un
aizsargajosus apavus. Nestradajiet ar ierici ar basam
kajam vai valéjas sandalés. Tas samazinas pédu traumu
risku.

» Neievietojiet iepildes piltuvé plaukstas, ka ari
nepielaujiet, ka taja var ieklit citas kermena dalas vai
apgerbs. levietojot iepildes piltuvé plaukstu vai citas
kermena dalas vai taja iek|istot apgéerbam, palielinas
traumu gisanas risks.

» Ipasi uzmanieties, lai lidz ar materiala ievadisanu
darza instrumenta neieklutu metala dalas, akmeni,
pudeles, karbas, kabeli vai citi sveskermeni. Cieti
priekSmeti var tikt izmesti no masinas un radit traumas.

» levérojiet ipasu piesardzibu, ievietojot garus zarus
iepildes piltuvé. Zari var tikt strauji atsviesti atpakal un
radit traumas.

» lIzslédziet elektroinstrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas, ja
kabelis ir sapinies vai bojats. Kabeli, kas ir sapinusies
vai bojati, var palielinat elektriskas stravas trieciena risku.

» Nepieskarieties asmeniem un citam bistamam
kustigajam dalam, kamer tas vél nav apstajusas. Tas
samazina ievainojumu risku, ko var radit kustigas dalas.

» Parliecinieties, ka iespriidusa materiala iznemsanas,
netirumu tvertnes iztukSoSanas vai ierices tiriSanas
laika ierice ir izslégta un elektrotikla kabelis ir
atvienots no elektrotikla. Negaidita ierices darbiba var
izraisit smagus savainojumus.

» Nekad neatstajiet ierici darbojamies bez uzraudzibas.
Izslédziet ierici un dodieties no tas prom tikai tad, kad
tair pilniba apstajusies. Bez uzraudzibas atstata un
darbiba esosa ierice ir nekontroléts bistamibas avots.

Papildu drosibas noradijumi

» Sisinstruments satur magnétus - nenovietojiet
magnétu implantu un citu medicinisko iericu tuvuma,
pieméram, kardiostimulatora vai insulina sitkna,
magnétisku datu neséju un magnétisku iericu tuvuma.
Magnéts rada lauku, kas var nelabvéligi ietekmét
medicinisku iericu darbibu vai izraisit neatgriezenisku
datu zudumu.

» Instrumenta darbibas laika neievietojiet rokas
ievadpiltuvé. Darza instruments péc izslégsanas vél
dazas sekundes turpina darboties.

» Nelaujiet lietot darza instrumentu bérniem vai personam,
kas nav iepazinusas ar Siem noradijumiem. Minimalais
vecums instrumenta lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai. Laika, kad darza instruments
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netiek lietots, uzglabajiet to vieta, kas nav sasniedzama
bérniem.

» Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekosu
pieredzi un/vai nepietiekosam zinaSanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lieto$ana notiek par minéto
personu dro$ibu atbildigas personas uzraudziba vai
sanemot no tas noradijumus, ka lietojams instruments.
Nodrosiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

» Pirms ieslégSanas darza instruments jasamonté atbilstosi
tam klat pievienotajai instrukcijai.

» Darza instrumenta darbibas laika nelaujiet citam
personam vai majdzivniekiem pienakt darba vietai tuvak
par 3 metriem. Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitéjumiem, kas darba vietas robezas var tikt nodariti
citam personam.

» Bosch garanté darza instrumenta nevainojamu darbibu
vienigi tad, ja kopa ar to tiek izmantoti originalie
piederumi.

» Pirms méginajuma stradat ar darza instrumentu riipigi
iepazistieties ar ta lietoSanas pamacibu.

» Nenésajiet platu apgérbu un brivi nokarajosas kaklarotas
vai kaklasaites.

» Darbiniet darza instrumentu atklata vieta (pieméram, ne
parak tuvu sienam vai citiem nekustigiem priekSmetiem)
uz stingras un lidzenas pamatnes.

» Nedarbiniet darza instrumentu uz brugéta vai grantéta
seguma. lzmestais materials var izraisit traumas.

» Pirms ekspluatacijas sak§anas parbaudiet, vai visi
instrumenta uzgrieZni, skraves un citi stiprinajuma
elementi ir stingri pievilkti un visi parsegi un aizsargierices
atrodas pareizaja vieta. Nomainiet bridinosas un
norado$as uzlimes, ja tas ir bojatas vai nav salasamas.

» Pirms instrumenta palai$anas parliecinieties, ka
ievadpiltuve ir briva.

» Netuviniet seju un ari citas kermena dalas ievadpiltuvei.

» Nepielaujiet jusu roku un citu kermena dalu vai apgérba
iek|udanu ievadpiltuve vai izvadatvere vai nonaksanu
kustigo dalu tuvuma.

» Vienmér saglabajiet lidzsvaru un stabilu kermena staju.
Nenoliecieties parak talu uz prieksu. lepildot
sasmalcinamo materialu, nestaviet augstak par limeni, uz
kura balstas darza instruments.

» Stradajot ar darza instrumentu, ievérojiet drosu attalumu
lidz izmeSanas zonai.

» Ipasi uzmanieties, lai lidz ar materiala ievadisanu darza
instrumenta neieklutu metala dalas, akmeni, pudeles,
karbas vai citi sveSkermeni.

Ja griezéjmehanisms saskaras ar kadu sveskermeni, darza

instruments rada neparastus trokSnus vai sak vibrét,

nekavéjoties izslédziet darza instrumentu un parbaudiet
griezéjmehanismu. Atvienojiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas un rikojieties $adi:

- Parbaudiet, vai instrumentam nav radusies bojajumi.

- Nomainiet vai salabojiet visas bojatas dalas.

- Parbaudiet, vai nav kjuvusi valigi dalu savienojumi, un
vajadzibas gadijuma pievelciet tos.

» Neméginiet remontét darza instrumentu saviem spekiem,
javien neesat ieguvis nepiecieSamo kvalifikaciju $adu
darbu veik$anai.

» Sekojiet, lai parstradatais materials neuzkratos
izvadiSanas zona, traucéjot talaku materiala izvadisanu, jo
tas var izraisit atsitienu ievadpiltuve.

» Parbaudiet, vai nav bojati un ir pareizi nostiprinati visi
paredzetie parsegi un aizsargierices. Pirms instrumenta
lietoSanas nodrosiniet, lai tam tiktu veikti vajadzigie
apkalposanas un remonta darbi.

» Neméginiet izmainit motora apgriezienu skaitu. Ja ir
radusies probléma, sazinieties ar Bosch klientu
apkalposanas centru.

» Lai novérstu motora sabojasanos vai pat aizdeg$anos,
uzturiet tiras ventilacijas atveres, savlaicigi atbrivojot tas
no sasmalcinata materiala paliekam vai citiem
nosédumiem.

» Neceliet un nenesiet darza instrumentu, ja darbojas ta
dzingjs.

» Darbibas laika nesasveriet darza instrumentu.

» Nepaklaujiet darza instrumentu lietus iedarbibai.
Uzglabajiet darza instrumentu sausa vieta.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

/‘ Kustibas virziens
[

Reakcijas virziens

leslég$ana

Izslégsana

Piederumi/rezerves dalas

Izstradajuma un ta darbibas
apraksts

Izlasiet visus drosibas noradijumus un
instrukcijas. Drosibas noteikumu un
lietoSanas noradijumu neievérosana var biit
par céloni elektriska trieciena sanemsanai, ka
ari izraisit aizdeg$anos un/vai rasit smagu
savainojumu.
Ludzam nemt véra lietodanas instrukcijas beigas redzamos
attélus.

F 016250 181(04.08.2026)

Bosch Power Tools



Paredzétais pielietojums

Darza instruments ir paredzéts Skiedrainu un koksni
saturo$u atkritumu sasmalcinasanai piemajas darza, ko péc
tam var izmantot kompostésana.

Uzkrajéjtvertne ir paredzéta sasmalcinata materiala
uzkrasanai, ka ari ievadpiltuves un biditaja ievietoSanai
instrumenta uzglabasanas laika.

Uzkrajéjtvertni nav atlauts izmantot citiem mérkiem.

Piegades komplekts (skatiet attélu D)
Uzmanigi iznemiet instrumentu no iepakojuma un
parliecinieties, ka ta piegades komplekta ietilpst $adas
vienibas:

- smalcinatajs

- ievadpiltuve

- biditajs

- uzkrajéjtvertne

- lietoSanas pamaciba

- tikla kontaktdaks$a™

Jakomplekta trukst kadas no sastavdalam vai kada no tam ir
bojata, ludzam griezties tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

Pilnigi samontéts darza instruments sver aptuveni 30,5 -
31,3 kg. Ja nepiecieSams, izsainojot darza instrumentu,
pieaiciniet paligu.

*atkariba no ekspluatacijas valsts

Latviesu | 255

Attélotie komponenti (skatit attélus A - M)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappusés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Sasija

(2) Elektrotikla kabela kontaktdaksa®

(3) Ventilacijas atveres

(4) Zalais tausting

(5) Sarkanais apturésanas taustin$

(6) Atpakalgaitas taustins

(7) Rokturis

(8) Biditajs

(9) Uzpildes piltuve

(10) Fiksacijas poga

(11) Regulésanas poga

(12) Savaksanas karba

(13) Griezéjmehanisma parsegs

(14) LED displejs (AXT 23 TC/25TC/2550 TC)
(15) Piespiedéjplaksne

(16) Griezéjsistema

(17) Sesstira stienatsléga”

a) atkariba no valsts

b) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

TR TG ES AXT 22D AXT25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC
smalcinatajs

Izstradajuma numurs 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Jaudas patérins, P40 w 2200 2500 2300 2500 2500
(40/60s)"

Griezéjgalvas darbibas min’* 40 40 40 40 40
atrums

Griezéjsistema Frézesveltnis  Frézes veltnis Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Maks. zaru diametrs® mm 38 40 42 45 45
Savaks$anas karba | 53 58 53 53 53
Svars atbilstigi kg 31,3 31.3 30,5 30,5 30,5
EN 62841-4-8

Aizsardzibas klase D/ S/1 D/ D/ S/l

A) P40 apliecina, ka darza instruments ir parbaudits un apstiprinats cikliskai slodzei ar 40 sekunzu ilgu darbibu pilnas slodzes rezima un péc
tam ar 60 sekunzu darbibu tuksgaita. Tapéc darza instrumentu var darbinat nepartrauktas darbibas rezima, tomér ievérojot regularus
partraukumus intensivas slodzes apstak|os. Nepartrauktas darbibas rezima pilnas slodzes apstak|os nostradas aizsardziba pret parslodzi.

B) Atkariba no smalcinama materiala ipasibam.

leslégdanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Zemas kvalitates elektrotikla gadijuma var tikt traucéta citu elektroiericu
darbiba. Tacu, ja elektrotikla iek$éja pretestiba neparsniedz 0,36 omus, nekadi darbibas traucéjumi nav sagaidami. Saubu gadijuma griezieties

sava elektroapgades uznémuma.

Informacija par troksni

3600H030.. 3600H03 2..

3600HO3 3..

3600H031..

TrokSna emisijas vertibas ir noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-4-8.
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3600H030.. 3600H03 2..
3600H03 1.. 3600HO03 3..
Instrumenta radita péc A raksturliknes izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas:
- skanas spiediena limenis dB(A) 88 89
- skanas jaudas limenis dB(A) 96 97
- meérijumu izkliede K dB =4,0 =2,0

Deklaréta(-s) trokSna emisijas vértiba(-s) irizmérita(-as)
saskana ar standartizétu testa procediru un to var izmantot,
lai salidzinatu vienu elektroinstrumentu ar citu.
Noradito(-as) trokSna emisijas vértibu(-as) var izmantot ari
noslodzes sakotnéjam novertéjumam.

Elektroinstrumenta faktiskas lietosanas laika radusas
trokna emisijas var atskirties no noraditajam vértibam
atkariba no elektroinstrumenta lieto$anas veida, jo ipasi no
apstradajamas sagataves veida; un balstoties uz
nepiecieSamibu noteikt droSibas pasakumus operatora
aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas iedarbibas
novértéjumu faktiskajos lietosanas apstak|os (janem véra
visas darbibas cikla dalas, pieméram, laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts, un laiks, kad tas ir ieslégts, bet
darbojas bez slodzes).

Montaza

Jiisu drosibai

» Uzmanibu! Pirms apkalpoSanas vai tiriSanas izslédziet
elektroinstrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas. Rikojieties Sadi ari tad, ja
instrumenta elektrokabelis ir bojats, pargriezts vai
samezglojies.

Nemiet véra tikla spriegumu! Stravas avota spriegumam

jaatbilst vertibai, kas noradita uz darza instrumenta datu

plaksnites. Darza instrumentus, kas paredzéti 230 V

spriegumam, var darbinat ari no 220 V vai 240 V

elektrotikla.

Stravas kedei jabut aizsargatai vismaz ar Sadiem

droSinatajiem:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Lietojot pagarinatajkabeli ar parak mazu vadu $kérsgriezuma

laukumu, darza instrumenta veiktspéja ievérojami

samazinas. Ja kabela garums neparsniedz 25 m, ta vadu

Skersgriezuma laukumam jabut ne mazakam par

3x1,5mm? bet, ja kabela garums parsniedz 25 m, ta vadu

kérsgriezuma laukumam jabdt vismaz 2,5 mm’.

IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu

izmanto$ana var bt bistama.

Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai un

savienotajam jabat GdensdroSiem un
piemérotiem izmanto$anai arpus telpam.

Kabelu savienojosajam dalam (kontaktdaksai un

kontaktligzdai) jabat sausam, un tas nedrikst novietot uz

zemes.

Lai paaugstinatu drosibu, lietojiet nopliides stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo nostrades stravu 30 mA.
Sis aizsargrelejs ikreiz pirms darba japarbauda

Ja savienojosais kabelis ir bojats, to drikst remontét vienigi
Bosch pilnvarota darbnica.

Lietojiet pagarinatajkabeli, elektrokabeli, vadus un kabela
noturspoli, kas atbilst standartam EN 61242/IEC 61242 vai
IEC 60884-2-7 un tipam HO5VVV-F vai HO5RN-F.

Ja pagarinatajkabelis ir uztits uz noturspoles, tas pirms
lieto$anas pilniba janotin no spoles.

Izpakosana
Iznemiet darza instrumentu no iepakojuma.

lepildpiltuves montaza (skatiet attélus E - F)

(1] Paceliet griezéjmehanisma parsegu(13) un atveriet
to virziena uz aizmuguri.

@O lekabiniet darza instrumenta ievadpiltuvi (9) un péc
tam atlaidiet griezéjmehanisma parsegu (13).

(4] Spiediet ievadpiltuvi (9) uz leju un grieziet sarkano
fiksacijas pogu (10) lidz galam pulkstenraditaju
kustibas virziena, lai iepildpiltuvi (9) nofiksétu; tam
nepiecie$ami aptuveni 5 pilni fiksacijas pogas
apgriezieni (10).

Darbiba

Ekspluatacijas sak$ana

» levietojot darza iericé materialu, vienmér nésajiet
Bosch apstiprinatus cimdus vai | kategorijas cimdus,
kas atbilst ES 2016/425. (skatit attélu K)

» Vienmeér uzstadiet darza instrumentu uz stingras,
horizontalas pamatnes. Darbibas laika nesasveriet un
neparvietojiet darza instrumentu.

» Nemiet véra, ka motors péc izslégSanas vél zinamu
laiku turpina griezties!

Attiriet koku saknes no zemém. Nepielaujiet sveSkermenu,

pieméram, akmens, stikla, metala, auduma un plastmasas

iek|asanu ievadpiltuveé (9). Pretéja gadijuma var tikt bojata

griezéjsistéma (16).

levadpiltuvei (9) jabat tuksai.

leslégsana
Nospiediet zalo taustinu (4).
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Izslégsana

Nospiediet sarkano apturé$anas taustinu (5).

Lai pasargatu mehanisko dalu no bojajumiem, péc darza
instrumenta izslégsanas no jauna ieslédziet to ne atrak ka
péc 2 sekundém.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Jadarba laika tiek partraukta sprieguma padeve, darza
instruments izslédzas.

Ta tiek novérsta darza instrumenta atkartota patvaliga
ieslégsanas, atjaunojoties sprieguma padevei.

GrieSanas pretéja virziena

Nospiediet un paturiet nospiestu atpakalgaitas taustinu (6),
lai izmainitu grieSanas virzienu.

Griezejsistema (16) griezas pretéja virziena, tadejadi
atbrivojot iestréguso materialu.

Aizsardziba pret parslodzi

Parak lielas slodzes gadijuma (pieméram, ja iestrégst
griezéjsistéma(16)) darza instruments péc dazam
sekundém izslédzas, parejot miera stavokli, turklat ir
dzirdams skanas signals.

Lai dzestu klumi, nospiediet sarkano apturésanas taustinu.
Péc tam iedarbiniet darza instrumentu pretéja virziena.
Nospiediet un paturiet nospiestu atpakalgaitas taustinu (6),
lai atbrivotu noblokéto griezéjmehanismu.

Méginot iedarbinat darza instrumentu sakotnéja virziena, tas
nevar ieslégties un ir dzirdams skanas signals.

Ja blokéjuma stavokli neizdodas novérst, no
griezéjmehanisma ir jaiznem piespiedéjplaksne (15).

Sim noliikam regulé$anas poga (11) nedaudz japagrie?
pretéji pulkstenraditaju kustibas virziena, lidz iestrégusais
materials tiek atbrivots. Péc tam piespiedéjplaksni (15)
nepiecieSams noregulét (skatit ,,Piespiedéjplaksnes
pieregulésana (skatiet attelu H)“, Lappuse 257).

Stiprs nosprostojums

Ja grieSanas pret€ja virziena vai piespiedéjplaksnes
regulésana nespéj likvidét nosprostojumu, apstadiniet
masinu un atvienojiet kontaktdaks$u no kontaktligzdas.
Grieziet sarkano fiksacijas pogu pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, pavelciet griez&éjmehanisma parsegu uz
atpakal un noceliet iepildpiltuvi. Paceliet uz augsu
griezeéjmehanisma parsegu un uzmanigi iznemiet visas
materiala paliekas no griezéjsistémas. Valkajiet
aizsargcimdus un rikojieties uzmanigi ar griezéjsistémas
asajiem asmeniem.

Noradijumi darbam

» Lietojot darza instrumentu, vienmer nésajiet
aizsargbrilles, dzirdes aizsargus un aizsargcimdus.

» Pirms instrumenta lietoSanas vienmér parbaudiet, vai
ir pareizi uzstadita uzkrajéjtvertne un ievadpiltuve.

Darza instruments ir aprikots ar sensoriem. Ja
uzkrajéjtvertne (12) un ievadpiltuve (9) nav pareizi
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novietotas, darza instruments neieslédzas un atskan skanas
signals (AXT 23 TC/25 TC/2550 TC gadijuma papildus
mirgo abas LED lampinas (14)).
Lai dzéstu klimi, nospiediet sarkano apturésanas taustinu.
levietojiet sasmalcinamo materialu ievadpiltuve.
Griezéjveltnis (16) pats satver un ievelk iebidito materialu.
» Ja smalcinamais materials ir gars, sniedzoties arpus
ievadpiltuves, ta zari ievilkSanas laika tas var veikt
straujus vézienus, tapéc ievérojiet drosu attalumu lidz
darza instrumentam!
Vienmér ievietojiet smalcinamo materialu ievadpiltuve tada
daudzuma, lai ievadpiltuve(9) netiktu nosprostota.
Parmainus smalciniet savitudus, mitrus un jau vairakas
dienas nostavéjusos darza atkritumus un zarus. Tadéjadi tiks
noveérsta griezéjsistémas nosprostosanas (16).
Nesmalciniet mikstas konsistences atkritumus (pieméram,
virtuves atkritumus), kas nesatur cietas vielas, bet
kompostéjiet tos uzreiz, bez smalcinasanas.
Sekojiet, lai sasmalcinatais materials varétu tikt brivi izvadits
no izvadliikas - sastréguma veidosanas risks instrumenta!
Smalcinamais materials nedrikst nosegt ventilacijas atveres
(3).
Nepielaujiet izvadlikas nosprosto$anos, jo tas var izraisit
sasmalcinata materiala atsitienu ievadpiltuveé (9).

Noradijumi attieciba uz smalcinasanu

» Stradajot ar smalcinataju, vienmeér nésajiet cimdus.
Zaru smalcinasana var bt vieglaka vai gritaka, atkariba no
koku sugas un vecuma, ka ari no mitruma daudzuma koksné.
Optimali rezultati ir sasniedzami tad, ja tiek smalcinati svaigi
koku zari driz péc to apgriesanas.

Mikstas konsistences darza atkritumus ieteicams smalcinat
mazos daudzumos, ipasi tad, ja tie ir slapji. Lai novérstu
nosprosto$anos, ievadiet mikstos darza atkritumus
parmainus ar sausiem zariem.

Piespiedéjplaksnes pieregulésana (skatiet attélu
H)

Piespiedéjplaksne (15) tiek noreguléta riipnica, un pirms
instrumenta pirmreizéjas ekspluatacijas tai nav
nepiecieSama papildu regulésana.

Piespiedéjplaksnes (15) pieregulésana ir nepieciesama
nodiluma veido$anas dé| (piem., ja tads smalcinamais
materials ka zari virtenes veida ir saklavusies kopa un tos nav
iespéjams kvalitativi sasmalcinat).

Motoram grieZoties virziena uz prieksu (zalais taustins (4)),
reguléSanas pogu (11) pa maziem soliem grieziet
pulkstenraditaju kustibas virziena, lidz klust dzirdami viegli
strikésanas troksni (griezéjsistéma (16) trin
piespiedéjplaksni (15) lidz pareizajam attalumam, turklat no
izvadatveres izkrit maza izmeéra aluminija skaidas).
Parbaudiet to, sameklgjot uzkrajéjtvertné (12) skaidas.
Veiciet pieregulé$anu tikai tik daudz, cik tas ir nepieciesams,
lai neraditu parak lielu piespiedéjplaksnes (15) nodilumu.
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Klimju novérsana

Seit sniegtaja tabula ir apkopota informacija par iespéjamajam klumem instrumenta darbiba un par 3o klumju novérsanu. Ja
klumi neizdodas atklat un novérst saviem spékiem, griezieties péc palidzibas tuvakaja remonta darbnica.

Uzmanibu! Pirms uzsakat izstradajuma apkopi vai tirisanu, izslédziet izstradajumu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas. Rikojieties $adi ari tad, ja instrumenta elektrokabelis ir bojats, pargriezts vai sapinies.

Pazime lespéjamais célonis

Darza instruments Uzkrajéjtvertne nav pareizi iestiprinata

Novérsana
lestipriniet uzkrajéjtvertni pareizi

nedarbojas levadpiltuve nav pareizi iestiprinata

lestipriniet ievadpiltuvi pareizi

Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet to, ja kabelis ir
bojats

Darza instruments ir parkarsis

Nogaidiet, lidz darza instruments ir atdzisis

Nostradajis droSinatajs

Nomainiet drosinataju

Atskan skanas signals  Uzkrajéjtvertne vai ievadpiltuve nav pareizi
(AXT 23 TC/25 iestiprinata

TC/2550 TC gadijuma

papildus mirgo divas

LED lampinas), un

darza instruments

neieslédzas

Nodrosiniet, lai uzkrajéjtvertne butu pareizi
ievietota instrumenta

NodroSiniet, lai ievadpiltuve bitu pareizi ievietota
instrumenta un stingri nostiprinata, $im noliikam
grieZot sarkano fiksacijas pogu pulkstenraditaju
kustibas virziena

Darza instruments ik
péc noteikta laika tris
reizes raida pikstosu
skanas signalu un
neieslédzas (AXT 23
TC/25TC/2550 TC
gadijuma papildus
mirgo divas LED
lampinas)

Ir parkarsis elektroniskais vadibas bloks

Nospiediet apturéSanas taustinu. Nogaidiet, lidz
darza instruments ir atdzisis. Divas sekundes ilgi
skan tonalais signals, un slédzis parvietojas miera
stavokli

Mirgo viena LED
lampina (AXT 23
TC/25TC/2550 TC
gadijuma)

ir gatavs darbam

Tas ir normali; mirgojo3a LED lampina norada, ka
darza instruments ir pievienots elektroapgadei un

Ar partraukumiem ir
dzirdami skanas
signali, darza
instruments nesak
darboties, un klami
nevar atiestatit,
nospiezot apturésanas
(STOP) taustinu (AXT
23TC/25TC/2550 TC
gadijuma papildus
mirgo divas LED
lampinas)

Ir nostradajusi aizsardziba pret zemu spriegumu

No jauna iedarbiniet darza instrumentu.

Parbaudiet, vai pagarinatajkabelis atbilst
prasibam (zema pagarinatajkabela kvalitate var
izraisit klumes)

Izmantojot agregatoru, parbaudiet, vai tas
darbojas pareizi.

Darza instruments
raida 10 sekunzu ilgu
pikstosu skanas
signalu, darza
instruments nesak
darboties, un klami
nevar atiestatit,
nospiezot apturésanas
(STOP) taustinu (AXT

Klame elektroniskaja vadibas bloka

Griezieties Bosch pilnvarota servisa centra
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Pazime
23TC/25TC/2550TC
gadijuma papildus
mirgo divas LED
lampinas)

lespéjamais célonis
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Novérsana

Darzainstrumentam ir - Smalcinamais materials ir slapj$ un miksts

problémas ar materiala

Lietojiet biditaju sasmalcinama materiala
iebidisanai darza instrumenta

satversanu

Darza instruments ir

nosprostojies miksta materiala

Smalcinamais materials ir slapj$ un miksts vai ari
masina vienlaicigi ir ievadits parak liels daudzums nosprostojumu (vienmér uzvelciet darznieka

Izvaciet smalcinamo materialu, kas ir izraisijis

aizsargcimdus)

Nospiediet dzelteno virzienmainas taustinu (skatit
L,Griesanas pretéja virziena“, Lappuse 257)

Zari uzkrajéjtvertne
nav pilniba sagriezti

Piereguléjiet piespiedéjplaksni

(skatit ,Piespiedéjplaksnes pieregulésana (skatiet
attélu H)“, Lappuse 257)

Darza instruments
raida pikstosas
signalus, un motors
neieslédzas

Nav pareizi noreguléta piespiedéjplaksne

lespiediet uz ieksu regulésanas pogu (11),
iespraudiet se$stara stienatslégu (17) (5 mm -
nav ieklauta piegades komplekta) skrives
galvinas iedobé un skraveéjiet to pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam, $adi
atskravejot piespiedéjplaksni (skatiet attélu I)

Péc iestrégusa materiala izvilksanas no jauna
noreguléjiet piespiedéjplaksni(skatit
LPiespiedéjplaksnes pieregulésana (skatiet attélu
H)“, Lappuse 257)

Apkope un serviss

Apkope un tiriSana

Uzmanibu! Pirms uzsakat izstradajuma apkopi vai
tiriSanas darbus vai uzglabasanu, izslédziet izstradajumu
un atvienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Rikojieties Sadi ari tad, ja instrumenta
elektrokabelis ir bojats, pargriezts vai sapinies.

Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet izstradajumu un
ta ventilacijas atveres tiras.

Nekad nesmidziniet ideni uz izstradajuma.

Nekad neiegremdéjiet izstradajumu tdenr.

Uzglabajiet izstradajumu drosa, sausa un bérniem
nepieejama vieta.

Nenovietojiet uz izstradajuma citus priekSmetus.
Parliecinieties, ka visi uzgriezni, bultskrives un skraves ir
cieSi pieskravétas, lai butu nodrosinata drosa izstradajuma
darbiba.

Parbaudiet izstradajumu un drosibas nolikos nomainiet
nolietotas vai bojatas dalas.

Parliecinieties, vai nomainamas dalas ir Bosch razojums.
Neveiciet ierices modifikacijas.

Kabeli var uzglabat pie smalcinataja, ka paradits attéla (tikai
Apvienotajai Karalistei). (skatit attélu L).

Saskana ar attélu B smalcinataju var uzglabat péc uzpildes
piltuves demontazas.

Piespiedejplaksnes demontaza (skatit attélu J)

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas. Rikojieties $adi ari tad, ja
instrumenta elektrokabelis ir samezglojies, bojats vai
pargriezts.

» Stradajot ar instrumentu, ka ari, veicot ta
apkalposanu vai tiriSanu, vienmér uzvelciet
aizsargcimdus.

» Uzmanibu: rotéjosie asmeni var saspiest pirkstus.

Normali lietojot un piereguléjot instrumentu atbilstosi

instrukcijai, griezéjsistéma (16) un piespiedéjplaksne (15)

kalpos daudzus gadus.

Lai piespiedéjplaksni (15) iznemtu, notiritu vai nomainitu,

rikojieties $adi:

00  Lidz galam izskraveéjiet piespiedéjplaksnes skravi,
ka paradits attéla.

3] Ar skrivgrieZa palidzibu paceliet un iznemiet
piespiedéjplaksni (15).

SalikSanu veiciet seciba, kas ir pretéja ieprieks aprakstitajai.

Turklat beigas ir javeic piespiedéjplaksnes (15)

pieregulésana (skatit ,Piespiedéjplaksnes pieregulésana

(skatiet attélu H)“, Lappuse 257).

Apkope péc darba un uzglabasana

Smalcinataju nedrikst tirit ar augstspiediena tiritaju vai

mazgat teko$a tideni.

Rupigi notiriet darza instrumenta aréjas virsmas ar mikstu
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pulésanas lidzek|us. Attiriet instrumentu no visam zales
paliekam un nosédumiem, ipasi ripigi iztirot ventilacijas
atveres (3).

Uzglabajiet darza instrumentu sausa vieta. Nenovietojiet uz
darza instrumenta citus priekSmetus.

Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi drosa veida. Izmantojiet
Siem nolUkiem paredzétas savaks$anas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Ant sodo prieziiiros jrankio pavaizduoty simboliy
paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

AtidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukci-
ja.

Pavojus - besisukantys peiliai. Nekiskite ranky
jangas, kai juda gaminys.

Pavojus - besisukantys peiliai. Nekiskite ranky
jangas, kai juda gaminys.

>R

JSPEJIMAS: Saugokités skriejanéiy daliy.

JSPEJIMAS: Neleiskite arti bti pasaliniams.

T

Prie$ liesdami sodo priezitiros prietaiso dalis
yon palaukite, kol jos visiSkai sustos.
N7
STOP

Dirbkite su akiy ir klausos apsaugos priemoné-
mis.

Nenaudokite gaminio, kai lyja, ir nepalikite jo
lyjant lauke.

Visada aveékite tvirtus batus, miveékite apsaugi-
némis pirStinémis ir ilgomis kelnémis.

JSPEJIMAS: Pries atlikdami techninés priezid-
ros darbus, taip pat jei yra pazeistas kabelis,
iStraukite tinklo kistuka.

Nelipkite ant surinkimo krepsio.

®1SO©

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziareékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Originalls kiStukai,

tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-

Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-

neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite

ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros

smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-

dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.

Batinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-

NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai

pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-

ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-

tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-

Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami

Lietuviy k.| 261

pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi bti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai ilaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
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lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nurodymai dél smulkintuvo

» Nenaudokite prietaiso, esant prastoms oro salygoms,
ypac esant Zaibo pavojui. Taip sumaZinsite rizikg bti
nutrenktam Zaibo.

» Nenaudokite neastriy ar pazeisty smulkinimo jrankiu.
Dél neastriy arba pazeisty smulkinimo jrankiy gali padidé-
ti atatrankos rizika.

» Daznai tikrinkite, ar neSvarumy talpykla néra susidé-
véjusi arba pazeista. Dél susidévéjusios ar pazeistos ne-
Svarumy talpyklos gali padidéti susizalojimo rizika.

» Palikite visus apsauginius jtaisus sumontuotus. Ap-

sauginiai jtaisai turi biti tinkamai sumontuoti ir veikti.

Dél atsilaisvinusio, pazeisto arba tinkamai neveikiancio
apsauginio jtaiso galimi suzalojimai.

» Pasirupinkite, kad visose ventiliacijos angose nebiity
nesvarumy. Dél uZsikim3usiy ventiliacijos angy ir nesva-
rumy galimas perkaitimas arba gaisro pavojus.

» Sodo prieziiiros prietaisa visada naudokite ant tvirto,
lygaus pagrindo. Naudojant prietaisa ant tvirto ir lygaus
pagrindo sumazéja prietaiso virtimo pavojus ir suzalojimy
rizika.

» Valdydami prietaisa visada miivékite prigludusias
pirstines, saugancias nuo mechaniniy riziku, pvz., di-
riy (pvz., spygliais arba atplaiSomis) ir pjiviy (pvz.,
Salinant kamscius). Taip sumazinamas ranky suzalojimy
pavojus, kai j prietaisa dedama daugiau ar itin ilgy Saky,
arba kai atliekami techninés prieZitiros darbai.

» Dirbdami su prietaisu visada mivékite ilgas kelnes.
Dél neapsaugotos odos didéja pavojus, buti suzalotam $a-
komis ir iSsviestais daiktais.

» Dirbdami su prietaisu, visada avékite neslidzius ap-
sauginius batus. Nedirbkite su prietaisu basi ar avédami
atvirais sandalais. Taip sumazinama pédy suZalojimy rizi-
ka.

» Saugokite, kad jiisy rankos ir kitos kiino dalys arba
drabuziai nepatekty j pildymo anga. |kiSus rankas, kitas
kano dalis ar drabuzius j pildymo anga padidéja suzaloji-
my pavojus.

» Ypac atidziai stebékite, kad | medZiaga pildomo sodo
prieziiiros prietaiso uzpildymo anga nepatekty pasali-
niy daiktu, pvz., metaliniy daiktu, akmenu, buteliu,
skardiniuy, kabeliy ir kity. Masina gali iSsviesti kietus ob-
jektus ir suzaloti.

» KiSdamiilgas Sakas j pildymo anga, biikite itin at-
sargiis. Sakos gali bti i$sviestos atgal ir gali suzaloti.

» Jei laidas susipainiojes ar pazeistas, iSjunkite jrankj ir
i§ tinklo istraukite kistuka. Dél susipynusio arba pazeis-
to laido gali padidéti elektros smugio pavojus.

» Nelieskite peiliy ir kity pavojingy judziy daliy, kol ju-
da. Taip sumazinamas suzalojimy dél judziy daliy pavojus.

» Isitikinkite, kad iSimant jstrigusia medziaga, iStustina-
nt neSvarumy rezervuara arba valant, jrankis yra is-

jungtas, o maitinimo laidas yra atjungtas nuo elektros
tinklo. Netikétai jsijunges jrankis gali sunkiai suzaloti.

» Niekada nepalikite veikiancio prietaiso be prieziiiros.
Prietaisa iSjunkite ir nepalikite jo, kol jis visiSkai nesu-
stojo. Be priezilros paliktas veikiantis prietaisas kelia ne-
kontroliuojama pavojy.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Siame prietaise yra magnety - nelaikykite magneto
arti implantuy ir kity medicinos prietaisy, pavyzdzZiui,
Sirdies stimuliatoriy ar insulino pompy, magnetiniy
duomeny laikmeny ir magnetams jautriy prietaisu.
Magnetas sukuria lauka, dél kurio gali sutrikti medicinos
prietaisy veikimas arba negrjztamai prarasti duomenis.

» Prietaisui veikiant nekiskite rankos j uzpildymo anga.
Sodo prieziiiros prietaisa iSjungus, kelias sekundes jis
dar veikia i$ inercijos.

» Niekada neleiskite Siuo gaminiu naudotis vaikams arba su
Sia instrukcija nesusipazinusiems asmenims. Nacionaliné-
se taisyklése gali bati numatyti operatoriy amziaus apri-
bojimai. Kai su $iuo gaminiu nedirbate, laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

» Sis gaminys néra skirtas, kad juo dirbty asmenys (jskaita-
nt vaikus) su fizine, jusline ar dvasine negalia ir (arba)
asmenys, kuriems triksta patirties arba Ziniy, nebent juos
priziuri ir jy sauguma uztikrina atsakingas asmuo arba i$
atsakingo asmens jie gauna nurodymus, kaip dirbti su ga-
miniu. Vaikus batina prizitréti, kad jie su Siuo gaminiu ne-
Zaisty.

» Pries jjungiant sodo priezilros prietaisa, jj reikia sumon-
tuoti, kaip nurodyta instrukcijoje.

» Kai gaminys naudojamas, pasaliniams asmenims ar gyvi-
nams artintis prie prietaiso ar¢iau kaip 3 metry atstumu
draudziama. Operatorius yra atsakingas uz darbo zong
tre€iyjy asmeny atzvilgiu.

» Bosch tik tada gali uztikrinti, kad sodo priezitros prietai-
sas nepriekaistingai veiks, kai naudojama tik originali pa-
pildoma jranga.

» Prie$ pradédami dirbti su sodo priezilros prietaisu, isstu-
dijuokite naudojimo instrukcija.

» Nedirbkite su placiais drabuZiais, kabanciais raisteliais ar
kaklaraisciais.

» Sodo priezitros prietaisg statykite laisvame plote (ne per
arti sieny ar kity stacionariy kliu¢iy) ant tvirto, horizonta-
laus pagrindo.

» Nedirbkite sodo priezidros prietaisu ant grjsto ar Zvyruoto
pagrindo. Prietaiso i$sviestos medziagos gali suzeisti.

» Prie$ naudojima visada butinai patikrinkite, ar gerai
priverzti varztai, verzlés ir kiti tvirtinamieji elementai, ar
tinkamai sumontuoti apsauginiai jtaisai ir gaubtai. Pakeis-
kite paZeistus arba nejskaitomus jspéjamuosius uzrasus
bei Zenklus.

» Pries jjungdami prietaisa uztikrinkite, kad uzpildymo anga
yra laisva.

» Stovékite taip, kad veidas ir kitos kiino dalys bty saugiu
atstumu nuo prietaiso uzpildymo angos.
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» Saugokités, kad rankos bei kitos kuno dalys ir drabuziai
nepatekty j prietaiso uzpildymo anga ar iSmetimo anga ir
nepriartéty prie judanciy prietaiso daliy.

» Visada iSlaikykite pusiausvyra ir tvirtai stovékite. Nepasi-
lenkite per daug arti prietaiso. Kai pildote prietaisg smuki-
namaja medziaga, nestovékite auk$ciau nei prietaiso koja.

» Dirbdami su sodo prieziiros prietaisu laikykités saugaus
atstumo nuo iSmetimo srities.

» Ypat atidZiai stebékite, kad j medziaga pildomo sodo
priezidros prietaiso uzpildymo angg nepatekty pasaliniy
daikty, pvz., metaliniy daliy, akmeny, buteliy, skardiniy ir
kitokiy svetimkaniy.

Jei peiliai atsitrenkia j kokj nors pasalinj daikta, sodo prieZiu-

ros prietaisas pradeda skleisti nejprastg triuk$ma ar vibruoti,

nedelsdami jj i$junkite, kad smulkinimo mechanizmas susto-
ty. IS kistukinio iStraukite kiStuka ir atlikite Siuos veiksmus:

- Nustatykite gedima.

- Pakeiskite arba suremontuokite paZeistas dalis.

- Patikrinkite, ar dalys neatsilaisvinusios ir, jei reikia, jas uz-
verzkite.

» Neremontuokite sodo prieZiuros prietaiso patys, nebent
turite prietaiso remontui biting iSsilavinima.

» Stebékite, kad smulkinamoji medziaga neuzblokuoty is-
metimo zonos; tai trukdys medZiagos transportavimui, ir
smulkinamieji objektai gali bati iSmetami atgal j uzpildymo
anga.

» Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai ir ap-
sauginiai jtaisai. Prie$ pradédami naudoti atlikite batinus
techninés priezilros ir remonto darbus.

» Nebandykite keisti variklio stikiy skai¢iaus nustatymy. I$-
kilus problemai kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo
skyriy.

» Kad neperkaisty variklis ir iSvengtuméte gaisro pavojaus,
i$ ventiliaciniy angy visada iSvalykite smulkinamos me-
dziagos liekanas ar kitokias apnasas.

» Niekad nekelkite ir neneskite sodo priezitros jrankio, kai
veikia variklis.

» Neverskite veikiancio sodo priezilros prietaiso.

» Saugokite sodo priezitros prietaisa nuo lietaus. Sodo
priezidros prietaisa laikykite tik sausoje vietoje.
Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmé
/‘ Judéjimo kryptis

{

I Jiungimas

Reakcijos jégos kryptis
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Simbolis ReikSmé

®)

1$jungimas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis sodo prieziiros prietaisas skirtas pluostinéms bei medi-
néms buitinéms ir sodo atliekoms smulkinti, kad jas bity ga-
lima tinkamai kompostuoti.

Surinkimo krepsys skirtas susmulkintai medziagai surinkti ir
uZpildymo angos korpusui bei griistuvui sandéliuoti.
Surinkimo krepsj kitokiais tikslais naudoti draudziama.

Tiekiamas komplektas (Zr. pav. D)

Atsargiai iSpakuokite prietaisa ir patikrinkite, ar yra visos ze-
miau nurodytos dalys:

- Smulkintuvas

- UzZpildymo anga

- Grastuvas

- Surinkimo krep3ys

- Naudojimo instrukcija

- KiStukas™

Jei daliy truksta arba jos pazeistos, prasome kreiptis j preky-
bos atstova.

Visiskai sumontuoto sodo prieZilros prietaiso svoris yra apie
30,5 - 31,3 kg. Norédami isimti sodo priezidros prietaisa i$
pakuotés, jei reikia, pasikvieskite pagalbos.

*priklausomai nuo salies

Pavaizduoti komponentai (Zr. A - M pav.)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Vaziuokle

(2) Kistukas”

(3) Ventiliacinés angos

(4) Zalias mygtukas

(5) Raudonas ,Stop” mygtukas
(6) ,Atgal*mygtukas

(7) Rankena

(8) Gristuvas

(9) Uzpildymo anga
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(10) Fiksavimo mygtukas

(11) Reguliavimo mygtukas

(12) Surinkimo krepsys

(13) Smulkinimo mechanizmo dangtis

(14) Sviesadiodis indikatorius (AXT 23 TC/25 TC/2550
TC)

Techniniai duomenys

AXT22D

Tyliai veikiantis smul-

kintuvas

AXT25D

(15) Prispaudimo plokstelé

(16) Pjovimo sistema

(17) Sesiabriaunis raktas®

a) priklausomai nuo Salies

b) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

AXT23TC AXT25TC  AXT2550TC

Gaminio numeris 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Naudojamoji galia, P40 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/605s)”

Pjovimo galvutés greitis min* 40 40 40 40 40
Pjovimo sistema Frezavimo vele- Frezavimovele-  ,Turbine-Cut®  ,Turbine-Cut® ,Turbine-Cut®

nas nas

Maks. $aky skersmuo® mm 38 40 42 45 45
Surinkimo krepsys | 53 53 53 58 53
Svoris pagal kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
EN 62841-4-8

Apsaugos klase En S/1 D/ S/ S/l

A) P40 reiskia, kad sodo prieZilros prietaisas buvo iSbandytas ir patvirtintas ciklinés apkrovos tipui, 40 sekundziy leidZiant pilna apkrova, o
paskui 60 sekundziy - tusc¢iaja eiga. Todél sodo priezilros prietaisas gali veikti nepertraukiamai, taciau su reguliariomis pertraukomis,
esant dideliai apkrovai. Veikiant nepertraukiamai pilna apkrova, suveikia apsauga nuo perkrovos.

B) Priklausomai nuo smulkinamos medziagos savybiy.

Jjungiant prietaisa atsiranda trumpalaikis jtampos krytis. Esant nepalankioms elektros tinklo salygoms, gali trikti kity prietaisy veikimas. Jei tinklo
varza yra mazesne nei 0,36 omo, trikdziy neturéty bti. Jei kilty abejoniy, prasom kreiptis j savo elektros energijos tiekéja.

Informacija apie triukSma

3600 HO030.. 3600 HO03 2..
3600H031.. 3600H03 3..
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-4-8
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:
- Garso slégio lygis dB(A) 88 89
- Garso galios lygis dB(A) 96 97
- Neapibréztis K dB =4,0 =2,0
Kad pateikta (-os) triukémp emisijos verte (-és) byvq iémg- Montavimas
tuota (-os) pagal standartizuota bandymo metodika ir gali
biiti naudojama (-os) lyginant vieng elektrinj jrankj su kitu. Jiisy saugumui

Kad pateikta (-os) triuk$mo emisijos verté (-és) taip pat gali
biti naudojamos preliminariam apkrovos jvertinimui.

Kad triukSmo emisijos, esant faktinéms elektrinio jrankio
naudojimo salygoms, gali skirtis nuo nurodyty veréiy, pri-
klausomai nuo to, kaip ir kokiu bdu elektrinis jrankis yra
naudojamas, ypac nuo to, kokio tipo ruoinys apdirbamas; ir
dél bitinybés nustatyti saugos priemones operatoriaus ap-
saugai, pagrjstas vibracijos apkrovos jvertinimu faktinémis
naudojimo salygomis (Cia reikia atsizvelgti j visas darbo ciklo
dalis, pvz., laikotarpius, kai elektrinis jrankis yra i$jungtas, ir
tas ciklo dalis, kai jis yra jjungtas, bet veikia be apkrovos).

» Démesio! Prie$ pradédami techninés prieZiiros ar va-
lymo darbus, elektrinj jrankj iSjunkite ir iStraukite kis-
tuka i$ lizdo. Tq patj bitina padaryti, jei buvo pazeis-
tas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

Patikrinkite tinklo jtampa: maitinimo $altinio jtampa turi

sutapti su sodo prieZitiros prietaiso firminéje lenteléje nuro-

dytais duomenimis. 230 V pazymétus prietaisus galima jung-
tiir prie 220 V/240 V maitinimo tinklo.

Elektros srovés grandiné turi biiti apsaugota ne mazesniais,

nei Zemiau nurodyta, saugikliais:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A
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Per mazo skersmens ilginamasis laidas Zymiai sumazina
sodo priezitiros prietaiso naSuma. Laidai, kuriy ilgis iki 25 m,
turéty bati ne maZesnio kaip 3 x 1,5 mm? skerspjavio, o il-

gesni kaip 25 miilgio laidai—ne mazesnio kaip 2,5 mm? sker-

spjuvio.
ATSARGIAI: reikalavimy neatitinkantys ilgina-
mieji laidai gali bati pavojingi. llginamasis lai-
das, kistukas ir lizdas turi buti nepralaidis van-
deniui ir skirti naudoti lauke.

Laidy jungtys (tinklo kistukai ir lizdai) turi bati sausos ir ne-

guléti ant Zemés.

Kad uztikrintuméte daugiau saugumo, naudokite nuotékio

srovés apsaugin; i$jungiklj (RCD), kurio nuotékio srove

30 mA. Sis nuotékio srovés jungiklis turi bati tikrinamas

prie$ kiekviena naudojima

Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis turi bti sutaisytas

jgaliotose Bosch remonto dirbtuvése.

Naudokite tik EN 61242/IEC 61242 arba IEC 60884-2-7

standartus atitinkancius HO5VVV-F arba HO5RN-F tipo ilgi-

namuosius laidus, kabelius, laidus ir kabeliy bugnus.

Jei naudojamas laido bugnas, laidas nuo bigno turi bati nu-

suktas.

ISpakavimas.
ISimkite prietaisa i$ pakuotés.

UzZpildymo angos korpuso montavimas (Zr. pav.
E-F)

o Smulkinimo mechanizmo dangtj (13) palenkite at-
gal.

®® | sodo priezilros prietaisa jstatykite uzpildymo an-
gos korpusa (9) ir nuleiskite smulkinimo mechaniz-
mo dangtj (13).

(4] Spauskite uzpildymo angos korpusa (9) zemyn ir su-
kite raudona fiksavimo mygtuka (10) iki atmuso lai-
krodzio rodyklés kryptimi, kad uzblokuotuméte uz-
pildymo angos korpusg (9); tam reikalingi mazdaug
5 pilni fiksavimo mygtuko apsukimai (10).

Darbas

Parengimas naudoti

» Idédami medZiagas j sodo jrankj, visada dévékite
Bosch aprobuotas pirstines arba | kategorijos pirs-
tines pagal ES 2016/425. (zr. K pav.)

» Sodo prieziiiros prietaisa visada statykite ant tvirto,
horizontalaus pagrindo. Neverskite ir nestumkite vei-
kiancio sodo prieziiiros prietaiso.

» Isjungus variklj, jis dar kurj laika veikia iS inercijos!

Nuo Sakny nuvalykite Zemiy liku¢ius. Saugokite, kad j uzpil-

dymo anga (9) nepatekty pasaliniy daikty, pvz., akmeny,

stiklo, metalo, audiniy ir plastmasés. PrieSingu atveju pjovi-
mo sistema (16) gali buti pazeidziama.

UzZpildymo anga (9) turi biti tuscia.
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ljungimas
Paspauskite zalig mygtuka (4).

ISjungimas
Paspauskite raudong ,,Stop” mygtuka (5).

Sodo priezitiros prietaiso 2 s negalésite paleisti i$ naujo, kad
bity apsaugoma mechanika.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Dingus elektros tinklo srovei, sodo priezidros prietaisas i$-
jungiamas.

Aktyvavus energijos tiekima, sodo prieZidros prietaisas auto-
matiskai jsijungti negali.

Atgaliné eiga

Norédami apgrezti sukimosi kryptj, paspauskite ir laikykite
LAtgal* mygtuka (6).

Pjovimo sistema (16) sukasi priesinga kryptimi ir pasalina
uzstrigusiag medziaga.

Apsauga nuo perkrovos

Esant perkrovai (pvz., uzsiblokavus pjovimo sistemai (16)),
sodo prieZiuros prietaisas po keliy sekundziy nustoja veikti,
pasigirsta garsinis signalas.

Norédami istrinti klaida, paspauskite raudong ,Stop“ mygtu-
ka. Po to paleiskite sodo priezitiros prietaisa priesinga kryp-
timi.

Norédami atblokuoti uZstrigusj pjovimo mechanizma, pa-
spauskite ir laikykite ,Atgal” mygtuka (6).

Jei sodo prieZilros prietaisg paleisite ta pacia kryptimi, jis
nepasileis ir pypsés.

Jei klitities pasalinti nepavyksta, nuo smulkinimo mechaniz-
mo reikia nuimti prispaudimo plokstele (15).

Reguliavimo ratukg (11) reikia Siek tiek pasukti pries laik-
rodzio rodykle, kol bus pasalinta uzstrigusi medziaga. Po to
prispaudimo plokstele (15) reikia sureguliuoti (zr. ,Prispau-
dimo plokstelés reguliavimas (zr. Pav. H)“, Puslapis 266).

Stiprus uzsikimSimas

Jei atbuline eiga arba prispaudimo plokstelés reguliavimu
nepavykty pasalinti kam$cio, tada sustabdykite masing ir i$-
traukite i$ lizdo kistuka.

Sukite raudona fiksavimo mygtuka prie$ laikrodzio rodykle,
traukite Zzemyn smulkinimo mechanizmo dangtj ir nukelkite
uzpildymo angos korpusa. Pakelkite smulkinimo mechaniz-
mo dangt] ir atsargiai pasalinkite visus likucius i$ pjovimo
sistemos. Mavékite apsaugines pirstines ir bikite atsargs
su astriais pjovimo sistemos aSmenimis.

Darbo nurodymai

» Dirbdami su sodo prieziiiros prietaisu dévékite apsau-
ginius akinius, klausos apsaugos priemones ir miivé-
kite apsauginémis pirStinémis.
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» Prie$ pradédami naudotis prietaisu patikrinkite, ar
tinkamai sumontuotas surinkimo krepsys ir uzpildymo
angos korpusas.

Sodo priezitiros prietaisas yra su jutikliais. Jei surinkimo

krepsys (12) ir uzpildymo angos korpusas (9) yra netinka-

mai nustatyti, sodo priezZiuros prietaisas nejsijungs ir skam-
bés garsinis signalas (AXT 23 TC/25 TC/2550 TC papildo-

mai mirksés 2 $viesadiodziai indikatoriai (14)).

Norédami istrinti klaida, paspauskite raudona ,.Stop“ mygtu-

ka.

|dékite smulkinama medziaga. Jstumta medziagg pjovimo ve-

lenas (16) traukia savaime.

» IS sodo prieziiros prietaiso kySancios ilgesnés Sakos
jtraukimo metu gali smiigiuoti j visas puses, todél lai-
kykités saugaus atstumo!

Smulkinamosios medziagos dékite tiek, kad neuzsikimsty uz-

pildymo anga (9).

Suvytusias, drégnas ir jau kelias dienas laikytas sodo atliekas

smulkinkite pakaitomis su Sakomis. Taip iSvengsite pjovimo

sistemos (16) uzsikimsimo.

Nesmulkinkite mink$ty medZiagy, pvz., virtuvés atlieky, o

kompostuokite jas i$ karto.

Stebékite, kad smulkinamoji masé laisvai kristy pro iSmeti-

mo anga - priesingu atveju gali uzsikimsti anga!

Susmulkinta medziaga neturi uzdengti ventiliaciniy angy (3).

Saugokite, kad neuzblokuotuméte iSmetimo angos, priesin-

gu atveju smulkinama medziaga gali bati iSmetama i$ uzpil-

dymo angos (9).

Trik¢iy nustatymas

Smulkinimo patarimai
» Kai dirbate su smulkintuvu, visada dévékite pirstines.

Priklausomai nuo medienos tipo, senumo ir sausumo, $akos
smulkinamos lengviau ar sunkiau.

Optimaliy rezultaty pasieksite, jei smulkinsite ka tik nu-
pjautas, nesudziuvusias $akas.

Minkstas sodo atliekas reikia smulkinti maZais kiekiais, ypa¢
jei smulkinama medziaga yra Slapia. Uzsiblokavimo galima i$-
vengti periodiskai smulkinant Sakas.

Prispaudimo plokstelés reguliavimas (zr. Pav. H)

Prispaudimo plokstelé (15) gamykloje yra sureguliuota,
pries pradedant prietaisa naudoti pirma karta, jos reguliuoti
nereikia.

Prispaudimo plokstele (15) reikia reguliuoti dél susidévéji-
mo (pvz., jei Saky nepavyksta tinkamai susmulkinti, t.y. jos
jos neatsiskiria ir sudaro lyg granding).

Varikliui sukantis pirmyn (Zalias mygtukas (4)), reguliavimo
ratuka (11) mazais Zingsneliais sukite laikrodzio rodyklés
kryptimi, kol isgirsite tyly Slifavimo garsa (pjovimo sistema
(16) slifuoja prispaudimo plokstele (15) tinkamu atstumu, ir
i$ iSmetimo angos iSkrenta kelios smulkios aliuminio droz-
lés).

Tai patikrinkite, pazitréje j drozles surinkimo krepsyje (12).
Prispauskite tik tiek, kiek reikia, priesingu atveju prispaudi-
mo plokstelé (15) be reikalo dévesis.

Zemiau esancioje lenteléje pateikti gedimy pozymiai ir nurodyta, kaip juos $alinti, jei jisy prietaisas kada nors netinkamai veik-
ty. Jei Zemiau nurodytomis priemonémis gedimo nustatyti ir paSalinti nepavyksta, kreipkités j remonto dirbtuves.

Démesio! Pries pradédami jrankio techninés prieZiiiros arba remonto darbus, jj iSjunkite ir i$ kistukinio lizdo iStraukite
kiStuka. T patj batina padaryti, jei buvo pazeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

Galima priezastis

Salinimas

Sodo priezitiros prie-

Netinkamai sumontuotas surinkimo krepsys

Tinkamai sumontuokite surinkimo krepsj

taisas neveikia
pusas

Netinkamai sumontuotas uzpildymo angos kor-

Tinkamai sumontuokite uzpildymo angos korpusa

Sugedes kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, pakeiskite

Sodo prieZitros prietaisas perkaito

Palaukite, kol sodo priezidros prietaisas atves

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Pasigirsta garsinis sig-
nalas (AXT 23 TC/25
TC/2550 TC papildo-
mai mirksi du Sviesa-
diodziai indikatoriai) ir
sodo priezitiros prietai-
sas nejsijungia

pildymo angos korpusas

Netinkamai sumontuotas surinkimo krep3ys ar uz- Jsitikinkite, kad surinkimo krep3ys yra tinkamoje

padétyje

Jsitikinkite, kad uzpildymo angos korpusas yra
tinkamoje padétyje ir uzfiksuotas pasukus raudo-
na fiksavimo mygtuka pagal laikrodzio rodykle

Sodo priezitiros prie-

taisas periodiskai pypsi
po tris kartus ir nepasi-
leidzia. (AXT 23 TC/25

Elektroninis valdiklis perkaito

Paspauskite ,Stop“ mygtuka. Palaukite, kol masi-
na atvés. Masina pypsi 2 sekundes ir jungiklis per-
eina j parengties bisena.
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Simptomas Galima priezastis
TC/2550 TC papildo-

mai mirksi du $viesa-

diodziai indikatoriai)
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Salinimas

Mirksi vienas $viesa-
diodis indikatorius

Gedimo néra; $viesadiodis indikatorius turi mirk-
séti; sodo prieziros prietaisas yra prijungtas prie

(AXT 23TC/25 energijos tiekimo Saltinio ir paruostas naudoti
TC/2550 TC)
Sodo priezilros prie-  Apsauga nuo per Zemos jtampos Sodo priezilros prietaisa paleiskite i$ naujo.

taisas pypsi tam tikrais
intervalais, spaudziant
STOP mygtuka klaidos
nepavyksta pasalinti
(AXT 23TC/25
TC/2550 TC papildo-
mai mirksi du $viesa-
diodziai indikatoriai).

Patikrinkite ilginamajj laida, ar jis atitinka reikala-
vimus (dél Zemos ilginamojo laido kokybés gali-
mos klaidos)

Jei naudojate agregatoriy, patikrinkite, ar jis
tinkamai veikia.

Sodo priezitiros prie-  Elektroninis valdiklis su defektu
taisas testinai pypsi 10

sirnepasileidzia, spau-

dZiant STOP mygtuka

klaidos nepavyksta pa-

Salinti (AXT 23 TC/25

TC/2550 TC papildo-

mai mirksi du Sviesa-

diodziai indikatoriai).

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
skyriy

Sodo priezitiros prie-
taisas sunkiai sugriebia

Smulkinama medziaga yra $lapia ir minksta

Smulkinamai medziagai j sodo prieZiuros prietaisa
istumti naudokite grustuva

medziaga

Sodo priezitiros prie-

taisas uzstriges jstumta j masing

Smulkinama medziaga yra $lapia ir minksta / per
daug minkstos Zaliosios medZiagos vienu kartu

Pasalinkite uzstrigusia smulkinama medziaga (vi-
sada maveékite sodininko pirstinémis)
Paspauskite atgalinés eigos mygtuka (zr. ,Atgali-
né eiga“, Puslapis 265)

Sakos surinkimo krep-  Reikia sureguliuoti prispaudimo plokstele

Syje yra nevisiskai su-
smulkintos

(zr. ,Prispaudimo plokstelés reguliavimas
(zr. Pav. H)“, Puslapis 266)

Sodo priezitros prie-
taisas pypsi ir variklis
nejsijungia

Netinkamai nustatyta prispaudimo plokstelé

Ispauskite reguliavimo ratuka (11), $esiabriaunj
rakta (17) (5 mm - tiekiamame komplekte néra)
jstatykite j varzto galvutés iSpjova ir sukdami prie$
laikrodzio rodykle atlaisvinkite reguliavimo varztg
ir tuo paciu prispaudimo plokstele (zr. pav. 1)
Pasaling kamstj, prispaudimo plokstele nustaty-
kite i$ naujo (zr. ,Prispaudimo plokstelés regulia-
vimas (Zr. Pav. H)“, Puslapis 266)

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira ir valymas

Démesio! Pries pradédami jrankio techninés prieziiiros
arba remonto darbus ar padédami jj sandéliuoti, iSjun-
kite jj ir i$ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka. T3 patj bi-
tina padaryti, jei buvo pazeistas, jpjautas ar susipainiojo
maitinimo laidas.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, kad ga-
minys ir jo ventiliacinés angos biity Svards.

Niekada nelieskite gaminio, esant kontaktui su vandeniu.
Niekada nepanardinkite gaminio po vandeniu.

Gaminj laikykite saugioje, sausoje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Ant gaminio nedékite jokiy kity daikty.

Kad buty uztikrintas saugus darbas su gaminiu, jsitikinkite,
kad visos verzlés, kaisciai ir varztai tvirtai uzverzti.
Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéjusias
ir paZeistas dalis.
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Jsitikinkite, kad keiciamos dalys yra pagamintos (aprobuo-
tos) Bosch. Nedarykite prietaiso modifikacijy.

Laida, kaip pavaizduota, galima laikyti susukta ant smulkintu-

vo (tik JK). (Zr. L pav.).

Smulkintuva, kaip pavaizduota B, iSmontavus uzpildymo an-

gos korpusa, galima sandéliuoti.

Prispaudimo plokstelés iSmontavimas (Zr. J pav.)

» Démesio! Pries pradédami techninés prieziiiros ar re-
monto darbus, gaminj iSjunkite ir iStraukite tinklo kis-
tuka. Ta patj butina padaryti, jei buvo pazeistas,
ipjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

» Dirbdami su smulkintuvu arba atlikdami techninés

prieziiros ir remonto darbus visada miivékite apsaugi-

némis pirstinémis.
» Atsargiai: besisukantys peiliai gali prispausti pirstus.
Tinkamai naudojami ir pagal instrukcijas nustatomi pjovimo

sistema (16) ir prispaudimo plokstelé (15) gali bati eksploa-

tuojami daugelj mety.
Norédami prispaudimo plokstele (15) iSmontuoti, valyti ar
pakeisti, atlikite Siuos veiksmus:

00  Kaip pavaizduota paveiksle, visiSkai iSsukite pri-
spaudimo plokstelés varztus.

(3] Atsuktuvu iskelkite prispaudimo plokstele (15).

Sumontuojama atbuline iSmontavimui tvarka. Po to prispau-

dimo plokstele (15) reikia sureguliuoti (zr. ,,Prispaudimo

plokstelés reguliavimas (zr. Pav. H)“, Puslapis 266).

Baigus darba / sandéliavimas

Smulkintuva draudZiama plauti auksto slégio plovimo jrengi-

niais arba tekanciu vandeniu.

Sodo priezitros prietaiso iSoring dalj kruop$ciai nuvalykite

Svelniu Sepetéliu ir Sluoste. Nenaudokite vandens, tirpikliy,

poliravimo priemoniy. Nuvalykite Zolés likucius ir neSvaru-

mus, ypac nuo ventiliaciniy angy (3).

Sodo priezitros prietaisa laikykite sausoje vietoje. Ant sodo

priezitros prietaiso nedékite jokiy daikty.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
biiti surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu ba-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medziagy netinkamas $alinimas gali
bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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